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PRÉFACE. 

JJans la préface de notre recueil , nous nous 
sommes réservés de parler du langage de& trou* 
badours ; et nous allons ici remplir cette espèce 
d'engagement , en donnant à chaque partie du 
sujet l'étendue que son importance paraîtra ri-- 
goureusement exiger. Plusieurs, auteurs: y tant 
Français qu'^étrangersi y nous ont devancé dans la 
carrière que nous avons dessein de parcourir j 
et la plupart d'ent/eux ont fourni cette carrière 
avec succès. Oh peut donc marcter sur leurs 
traces , sans crainte de s^égarer , et parvenir au 
but qu'on se propose , en réunissant les diverses 
lumières qu'ils se sont efifbrcés de répandre sur 
cet objet. 

Entrons en matière. 

Le langage de chaque peuple est toujours plus 
ou moins mêlé d'expressions et de mots empruntés 
aux autres peuples, avec lesquels il entretient 
des relations ; par conséquent , aucune nation 
civilisée ne peut se flatter d'avoir conservé sa 
langue primitive dans taute sa pureté. S'il existe 
des langues mères , l'occitanien n'est pas de ce 
nombre ; car , malgré l'altération de ses traits , 
sa physionomie trahit son origine , et son atr de 
famille prouve assez évidemment qu'il est dérivé 



YJ ÍRÉFACE. 

du latin. Comment cet étranger a-t-il pu chasser 
l'enfant de la maison ? C'est la première question 
qui se présente , et qu'il faut essayer de résoudre 
par la voie de la discussion. 

Le pays des troubadours appartint d'abord 
aux Celtes ; il semble donc que le celtique est 
la langue sur laquelle auraient dû s'enter celles 
des peuples qui vinrent s'y établir. Cependant 
cette marche naturelle n'a pas été suivie ; et l'on 
verra plus bas les raisons qui s'y sont opposées. 

De ces divers peuples , les Phocéens sont les 
premiers dont l'histoire fasse mention, si toutefois 
on peut donner le nom de peuple à quelques 
centaines de familles , qui , par amour de la liberté, 
abandonnèrent les fertiles rivages de l'Ionie, pour 
les côtes arides et sauvages du midi de la Gaule. 
Ils y fondèrent Marseille , et par la suite d'autres 
colonies. Toujours trop faibles pour faire la loi 
aux nations environnantes , contens de vivre en 
paix et de commercer avec elles , toute leur in- 
fluence dut se borner à introduire des mots dé- 
signant des objets nouveaux pour leurs hôtes. 
A la vérité , Strabon nous assure que les Gaulois 
parlaient la langue grecque , et s'en servaient 
dans leurs contrats et dans les autres actes pu- 
blics (i) , ce qui semble confirmé par Justin (2); 



(i) Lîb. 4 ? p« 275. Edit. 1707. 
(2) Lib. 45; cap. 4- 
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Htaîs nî Tasserticm du savant géographe , ni Tas- 
sentiiiiént de l'élégant abréviateur , ne sauraient 
remporter sur le témoignage de César. Ce grand 
honune y quW long séjour et l'autorité du com- 
mandement mettaient en position de ccMmaître 
parfaitement nos ancêtreisL y annonce à Cicéron ^ 
assiégé dans la Belgique ^ qu'il va marcher à son 
secours (i). Il lui écrit en grec y afin qiie soa 
dessein ne puisse pas êti*e connu des ennemis, 
dans le cas où sa lettre serait interceptée^ Ils 
ignoraient donc cette langue ; et nous n'avons 
aucune certitude que les Celtes et les Aquitains 
fussent plus instruits que les Belges. Les carac- 
tères grecs y adoptés par les Druides et par le* 
Helvétiens y n'infirment pas notre observation. 
Presque tous les peuples de l'Europe emploient 
les lettres romaines dans leur écriture ; oserait-on 
inférer dé là qu'ils parlent latin ^ et qu^ilsse ser- 
vent de cette langue dans leurs conventions ? Le 
passage de Strabcm doit s^entendre , selon nous y 
d'un certain nombre de particuliers , ou tout au 
plus de quelques peuplades voisines des colonies 
grecques. Au moyen de cette restriction , la dif- 
ficulté cesse y et la contradiction s'évanouit. Du 
reste , le grec eut le même sort que le celtique \ 
l'un et l'autre cédèrent la place au latin. 

Introduit par les Romains devenus maîtres de 



(i) De bello gallico^lib. 5; c. 48» 
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nos contrées , qu'ils remplirent de garnisons , de 
municipes et de colonies, son usage exclusif dans 
l'es transactions civiles, et la correspondance in- 
dispensable des sujets avec le souverain , forcèrent 
les Gaulois de Fapprendre. L'obtention de quel- 
ques privilèges , et lambition de parvenir , avan- 
cèrent l'ouvrage qu'avait commencé la nécessite. 
L'étude des sciences , la culture des arts et le 
goût des lettres , le portèrent à sa perfection et y 
mirent la dernière main. Les progrès furent tels, 
qu'au temps de Pline l'ancien , la Narbonnaise 
était considérée moins comme une province de 
l'empire, que comme une portion de l'Italie (i). 
Ce que nous venons de dire regarde principale- 
ment les premières classes de la nation. Le peu- 
ple , qui n'avait ni les mêmes vues ni les mêmes 
espérances , renonça plus lentement à ses ancien- 
nes habitudes ; mais lorsqu'il eut abjuré la doctrine 
des Druides pour embrasser le christianisme , en 
recevant les dogmes il adopta le langage des mi- 
nistres de la nouvelle religion , et finit par oublier 
l'idiome de ses pères , au point que l'on en trouve 
à peine quelques vestiges incertains dans celui 
qu'il parle aujourd'hui. Voilà comment le celtique 
fut remplacé par le latin. Ce dernier jeta de si 
profondes racines , qu'il résista même aux orages 



(i) Lib. 5; c. 4» 
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politiques par lesquels l'énorme puissance de 
Rome fut enfin abattue pour jamais. 

Cette Rome, dont la grandeur semblait égaler 
en solidité ses admirables monumens ; Rome , 
dont les armes avaient subjugué la terre , ne sut 
pas se garantir elle-même des révolutions insépa- 
rables d'un mauvais gouvernement. Le sien , plus 
qu'un autre , contenait les germes de sa destruc- 
tion. Les troubles qui l'agitaient sans cesse ame- 
nèrent la guerre civile , avec tous les maux qu'elle 
traîne à sa suite. Les meilleurs citoyens périrent 
dans les batailles ou par les proscriptions , et 
leur mort hâta la chute de la république. Fatigués 
de leurs sanglantes dissentions , les deux partis 
virent avec indifférence les rênes de l'Etat passer 
dans les mains d'un seul ; l'amour de la patrie 
disparut , et la liberté n'eut d'autre asile que le 
cœur de ses zélateurs. En peu de temps , ces 
homimes , jadis si fiers , volèrent au-devant de la 
servitude. Disputant de bassesse et d'adulation , 
ils se firent honneur de ramper sous vm despote , 
qui souvent les traitait avec le dernier mépris. 
Enfin , par un changement aussi prompt qu'é- 
trange , ce peuple-roi devint un troupeau d'escla- 
ves à genoux devant leur maître , et baisant avec 
respect les verges dont il daignait les frapper. 
Loin de nous , loin de nos enfans et de nos amis 
un pareil état d'avilissement ! et livrons à l'infamie 
cette race dégénérée de ses ancêtres , dont les mânes 
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durent long-temps rougir d'une si lâche postërîte^ 
Beaucoup de princes , d'exécrable mémoire , 
déshonorèrent le titre d'empereur. Faits et défaits 
tour à tour par les armées , cette influence mili- 
taire porta le coup le plus funeste à l'Etat, dont 
le chef n'eut désormais qu'une autorité précaire 
sur un trône chancelant. Malgré cette situation 
dangereuse , l'empire se soutint encore , plutôt 
par sa masse imposante que par sa force effective; 
mais après la translation de son siège sur les rive» 
du Bosphore , il alla toujours déclinant ; et sa 
division entre les enfans de Théodose en consomma 
la ruine. Honorius , faible et dévot , par là dou- 
blement incapable de gouverner , eut en partage 
l'occident. Les peuples du nord, souvent en guerre 
avec les Romains , jugèrent l'occasion favorable 
pour les attaquer. Avides de vengeance et de 
pillage , ils sortent en essaim de leurs forets > 
inondent comme un torrent dévastateur les pro- 
vinces dégarnies ou mal défendues , dont il» 
s'emparent avec facilité. Attirés d'abord par la 
richesse du pays , charmés ensuite de la beauté 
du climat , ils y fixent enfin leur demeure et 
leur domination. Telle fut , dans cette partie du 
inonde , la chute du plus puissant empire qui 
jamais ait existé. Peut-être verrons-nous..... Mais 
laissons au temps le soin de découvrir des secrets 
que le destin se plaît à cacher dans le sein de 
Tavenir. 
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Parmi ces peuples conquérans , les Visigots, 
fondèrent au midi des Gaules un royaume dont 
Toulouse devint la capitale , et leur règne y dura 
près d'un siècle. Le plus ancien monument des 
langues vivantes leur appartient incontestable- 
ment , sans qu'on puisse y découvrir aucune ana- 
logie avec la nôtre (i). Nous savons même que la 
différence des sectes mit un obstacle invincible 
au mélange des deux peuples. Les vainqueurs 
étaient ariens , et les vaincus très-orthodoxes ; 
ces derniers par conséquent eurent en horreur 
des hommes condamnés comme hérétiques ; et 
cette horreur n'a rien d'étonnant pour quiconque 
a voulu réfléchir sur la puissance tyrannique des 
préjugés religieux. 

Bientôt les Français attaquent les Visigots , les 
dépouillent de la plus grande partie de leurs 
états , et les confinent dans la Septimanie, qu'ils 
ne peuvent leur enlever. Les Sarrasins la con- 
quièrent , ainsi que la Provence ; mais après 
environ quarante ans de possession , ils sont 
chassés à leur tour par les Français. Les Gascons 
occupaient déjà la Novempopulanie ; et depuis le 
huitième siècle , nous ne connaissons point de 
peuple qui soit venu s'établir dans le pays d'Oa 

Dans ces diverses révolutions , les lois et la 
religion n'éprouvèrent aucun changement notable; 



(i) La traduction des 4 évaugiles; par Cuphilas. 
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et la langue reposant sur ces deux bases solides ^ 
ne put être considérablement altérée. Au con- 
traire , elle fît disparaître non seulement celle 
des peuples victorieux , mais encore celle des 
nationaux , laquelle ne subsista plus que dans 
un recoin de l'Armorique , où l'établissement 
d'une partie des habitans de la Grande-Bretagne, 
chassés par les Saxons , l'a perpétuée jusqu'à ce 
jour. La langue de la nation instruite et polie , 
cette langue douce et musicale repoussa les sons 
durs et l'accent grossier des idiomes septentrio- 
naux. Riche de son propre fonds, exprimant avec 
facilité les nuances les plus délicates de la pensée , 
que pouvait-elle emprunter au jargon de ces 
hordes sauvages , qu'une ignorance profonde ré- 
duisait presque au «mple instinct ? Leurs dévas- 
tations anéantissant le commeixe , les sciences et 
les arts , firent perdre plus de mots que n'en 
introduisirent leur code , leur tactique et leurs 
usages. On n'en retrouve pas douze que l'on 
puisse légitimement attribuer aux Vîsigots ; peut- 
être même nous sont-ils venus par l'intermédiaire 
des Français. 

Le latin continua donc d'être la langue domi- 
nante. Astruc fixe à un trentième , au plus , le 
nombre des mots occitaniens qui n'en sont pas 
dérivés (i); et nous verrions sans doute que ce 

(i) Mémoires pour l'histoire naturelle de Languedoc* 
Paris ^ 1707 , in-4.*, p. 48^ 
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xiombre est encore beaucoup trop grand , s'il 
existait un glossaire bien complet des anciens 
idiomes d'Italie , laissant à part leur conformité 
avec le celtique de nos ancêtres. 

Mais , dira-t-on , puisque le latin fait le fond 
de l'occitanien , comment celui-ci , démentant 
son origine , a-t-il changé ses inflexions et sa 
syntaxe , de manière à former une langue presque 
entièrement différente ? 

L'importance de cette seconde question noua 
détermine à la discuter avec xuie certaine étendue. 

Toute nation cultivant les sciences a , pour ainsi 
dire , deux langues , l'une littéraire et l'autre 
vulgaire ; ou , si l'on veut , l'une à l'usage de la 
classe éclairée , l'autre à l'usage du peuple. La 
première , est celle que les auteurs 'emploient 
dans leurs écrits , sur lesquels les dictionnaires 
ont été composés. Dante la nomme artificielle (i), 
parce qu'elle est assujettie aux règles de la gram- 
maire , qu'il iaut nécessairement savoir pour écrire 
et pour parler correctement La seconde , seule- 
ment parlée , n'a besoin pour être apprise que 
des secours d'une nourrice ; nous la suçons en 
quelque sorte avec le lait. Indépendante des ca- 
prices de la mode , sa tradition est toujours 
constante et fidèle. Appartenant à la masse de 



(i) Délia volgaire eloquenza. Vicenza , 1629 y in-fol. 

lib. I ; c. I. 
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la nation , elle devient générale , si par quelque 
révolution le gouvernement change , ou si les 
études sont abandonnées , ainsi que cela était 
arrivé antérieurement à nos troubadours. Quand 
les Romains envoyèrent des colonies dans les 
Gaules , il est probable que les chefs se servaient 
de- la langue élégante et polie de Cicéron , de 
Salluste et de César ; mais le grand nombre des 
colons tiré du peuple de Rome et d'Italie , ou 
des soldats des légions ^ parlait la langue com- 
mune , qui dut être la plus répandue autour de 
leurs établissemens. La distinction entre élégante 
et commune , existant chez^ tous les peuples civi- 
lisés , n'a pas besoin d'être prouvée ; il suffit de 
remarquer que cette différence consiste moins 
dans les mots , que dans leur arrangement et 
dans leur prononciation. Cependant, comme cette 
solution né lève pas toutes les difficultés , pour 
donner de plus amples éclaircissemens , nous 
allons rendre compte de la querelle qui s'âeva 
parmi les Italiens touchant l'origine de leur 
langue. Nous entrons dans cette route d'autant 
plus volontiers , qu'elle mène directement au 
but que nous nous proposons d'atteindre. 

Vers le milieu du XV. « siècle , Léonard Bruni, 
surnommé l'Aretin , avanòa qu'il existait ancien- 
nement, comme aujourd'hui, une langue vulgaire 
distincte de la savante , et que celle-ci différait 
de l'autre en plusieurs choses , surtout dans la 
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terminaison , l'inflexion , la signification , la cons- 
truction et l'accent. Celso Cittadini saisissant cette 
idée , la développa dans un traité fait exprès , 
où recherchant l'origine de la langue italienne , 
il soutint que les nations barbares n'avaient eu 
que peu ou point de part à sa formation, qu'on 
la parlait dans les temps les plus reculés , qu'elle 
n'était enfin que le langage jiopulaire du Latium^ 
altéré à quelques égards (i). Son opinion fit du 
bruit et partagea les savaiis , ce qui nous décide 
à placer ici un court extrait de son ouvrage , 
afin qu'on puisse juger de la solidité de ses 
raisons. 

(( La plupart de ceux qui ont traité de notre 
langue , dit Cittadini , veulent qu'elle ait com- 
mencé lorsque les Barbares s'emparèrent de 
l'Italie , et qu'elle ne soit cju'une corruption du 
latin ; nous espérons prouver clairement qu'elle a 
une origine beaucoup plus ancienne. 

» La langue latine fut successivement diffé- 
rente suivant les diverses époques , c'est4-dire , 
de quatre espèces : ancienne , latine , romaine et 
mixte (2). On donna le nom d'anciçnne à celle 
que parlaient les aborigènes d'Italie , et spéciale- 
ment du Latium , sous Janus et sous Saturne. 



(0 Traltato délia vera origine, e del processo , e nome 
délia nos tr a lingua. Venetia^ 1601 ; in-8.' 
(3) lsid'Or..Hb^ 9^ c. i. 
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Elle était grossière , sans art , sans écriture ; et 
comme il n'en reste ^e quelques mots , cités pour 
exemple dans des auteurs de la langue romaine 
et de la mixte y nous dirons seulement qu au 
temps où Ton parlait la romaine ^ l'ancienne 
n'était plus entendue (i). On donna le nom de 
latine à celle qu'on parla ensuite sous Latinus et 
sous les autres rois du Latium , ainsi que sous 
ceux de Rome. C'est dans cette langue que furent 
écrits les vers saliens , ceux dcj la Sibylle , et les 
lois des douze tables ; mais ce qui nous en est 
parvenu se trouve réduit aux caractères et à 
l'orthographe des auteurs qui en font mention (2). 

» Avant d'aller plus loin , il faut savoir qu'il 
y eut en tout temps à Rome deux sortes de langue ; 
l'une grossière , propre au peuple et aux ignorans, 
très-bien nommée vulgaire ; l'autre cultivée , à 
l'usage des écrivains et des orateurs , qu'il fallait 
apprendre , comme nous le prouverons dans des 
chapitres particuliers. 

)) La langue romaine est celle dont le peuple 
romain se servit depuis l'expulsion des rois jus- 
qu'à la *fin de l'empire d'Auguste. Pour plus 
grande facilité , nous la diviserons en trois épo- 
ques : la première , jusqu'à Ennius et à Plaute 
inclusivement ; la seconde , depuis eux jusqu'à 



(i) A. gell. lib. I; c. 10. 

(2) Cic. de leg. T. Livius^lib. 25 et 29. Quinlil. lib. i, 

Gecilius 
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Cecilius et à Térence ; et la troisième , depuis ces 
derniers jusqu'à Virgile et Tite-Live. Nous n'avons 
aucun exemple pur ou certain des deux premières 
époques , excepte quelques vers de Matins ou 
Martius , rapportes par Tite-Live et Macrobe (i). 
Polybe ^ rapportant aussi les paroles du premier 
traité entre les Romains et les Carthaginois , 
s'excuse s'il ne les a pas traduites convenablement, 
sur ce que la Isgague latine avait tellement changé , 
que beaucoup de mots de ce traité étaient à peine 
« entendus de son temps y même par les savans les 
plus versés dans l'étude de l'antiquité (2). Quel 
changement ne dut-il pas y avoir dans les deux 
siècles ou environ , écoulés depuis Polybe jusqu'à 
Tite-Live , temps où les Romains eurent à traiter 
avec un grand nombre de nations barbares y ce 
qu'ils n'avaicTit point fait auparavant. 

» La première et la plus ancienne écritui'e que 
nous ayons en langue romaine des premiers 
temps , est l'inscription de la colonne rostrale. Le 
marbre de Paros sur lequel se trouve cette ins- 
cription , prouve qu'elle a été restaurée , puisque 
l'on n'a commencé à se servir de marbres étran- 
gers qu'environ 200 ans après C. Duillius (3). 
Quant au changement d'orthographe , Ton peut 



(i) T. Liv. lib. 16 y 25. Macrob. lib. i ; c, 17, 

(a) Polyb. lib. 3. 

(5) Plin. lib. 55 , c. i . 
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consulter Varron, Festus^Quintilien, Aulu-gelle, 
et tous les anciens grammairiens. » 

L'auteur rapporte une suite d'inscriptions, par 
lesquelles on voit clairement que la langue latine 
allait changeant et se polissant jusqu'au règne 
d'Auguste. « Ce fut là , continue-t-il , l'époque 
brillante de la langue romaine. Depuis , le droit 
de cité ayant été accordé , non seulement à tous 
les peuples d'Italie , mais encore à ceux de plu- 
sieurs provinces , l'affluence de ces nouveaux 
citoyens commença peu à peu à l'altérer , et par 
conséquent à former la langue mixte. C'est dans 
cette langue qu'ont écrit peut-être les premiers , 
Valère Maxime , les deux Sénèque , les deux 
Pline , Suétone , Tacite , Quintilien , etc. Mais , 
avant cette époque , il existait à Rome une classe 
nombreuse de citoyens qui parlaient mal, comme 
on peut s'en convaincre par le témoignage des 
auteurs (i). D'après eux , il est démontré qu'il y 
eut toujours dans cette caj)itale deux sortes de 
langue ; l'une pure latine , seulement à l'usage 
des nobles et des lettrés ; l'autre à l'usage du 
peuple , mêlée de barbarismes et de mauvaises 
expressions des paysans et des étrangers. Le chan- 
gement du latin en vulgaire ne doit donc pas être 



. (i) Cic. in Brut. Quintil. lib. i , c. 5. Cccilius apud 
Isidor. Servius la yerba : stirpis Achilleae factus. ^neis, 
lib. 5* 
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attribué à là venue des Barbares en Italie , puisque 
les deux langages avaient toujours existé , mais à 
l'instabilité des choses humaines , et à la volonté 
variable des hommes qui les parlaient. Lorsque 
ceux qui par le secours de l'art avaient formé la 
langue pure, vinrent à manquer, celle du peuple 
reprit ses droits et se conserva jusqu'à nous , 
comme nous allons tacher de le prouver. 

» Prenons les mots de la colonne rostrale , 
savoir : exemet , leciones ^ macistratos , exfo- . 
ciunt y pucnandod , cepet , enque '^ ncu/ebos , 
consol y primos ^ ornaûetj olorom y altoà ^ maridy 
triresmos y auroiriy arcentomy captom y poplom , 
cartaciniensis. Substituons autant de mots de la 
mém.e valeur et de la même signification du temps 
de Cicéron , c'eslrà^ire : exemit y legiones y ma^ 
gistraùds y effiigiunt y pugnando y cepit y et in y 
naifibus y consul y pritnus y omai^it y iUorum , 
alto y mari y trirèmes y aurum y argentum y cap-- 
tum y populum y carthaginienses. On voit clai- 
rement que lès derniers diffèrent plus des pre- 
miers , que ne le font presque nos vulgaires. En 
effet , si l'an' veut Iwen y faire attention , la 
langue actuelle se rapproche beaucoup plus de 
l'ancienne des Romains que celle du temps de 
Cicéron ; et si l'on retranchait die notre langue 
les articles des noms et quelques terminaisons , 
on verrait que le corps des paroles est le même. 
Comme les exemples font mieux sentir' la vérité 
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d'une proposition , nous donnerons les suirans. 
Composta y reposta , porgite , chez Ennius et 
Virgile , se rapprochent plus de composta , re- 
posta y porgete , de notre langue vulgaire , que 
de composita y reposita y porrígUe , de la romaine. 
Danunt , chez Plante , Naevius et Cecilius ; et 
adiuto y chez Lucrèce et Cicéron , se rapprochent 
plus de danno et aiuto , que de dant et adjuifo. » 

Cittadini allègue beaucoup d'exemples que 
nous supprimons , en disant avec lui : « Il serait 
trop long de rapporter tous les autres mots dont 
les anciens auteurs sont pleins. Notre langue n'est 
donc pas si éloignée de la langue vulgaire des 
Latins y ni de la langue latine même ^ comme 
quelques-uns l'ont cru. On peut au contraire 
aiBrmer qu'en retranchant , ainsi que je l'ai dit , 
les articles et les terminaisons de quelques mots ^ 
et d'autres altérations nouvelles , accidentelles et 
étrangères , la langue est presque la même en 
substance , c'est-à-dire , dans le corps des mots 
qui forment et constituent essentiellement une 
langue. 

» Ces articles et ces terminaisons ne sont pas 
venus nouvellement de la conversation des Bar- 
bares qui tyrannisèrent un temps Iltalie , mais 
anciennement de celle des Barbares qui y habi- 
taient comme amis et comme citoyens ^ et de 
celle des esclaves et autres gens de cette espèce , 
dont les Romain^ voulant parler la langue y par 
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amour de la nouveauté , finirent par corrompre 
la leur. Juvénal s'en indigne (i) , et Tertulien , 
dans son apologétique y le reproche aux Romains 
de son temps en ces mots : Ubi religio ? ubi oie- 
neratio majorihus débita à vobis ? hàbitu , victu 
et instructu , sensu , ipso denique sermone proa-- 
vis renunciastis. En outre , les soldats des légions^ 
qui pour la plupart étaient des provinces et par 
conséquent de divei^ses langues ; ceux de Rome 
même qui étaient restés long-temps à la guerre > 
dans les garnisons ou en dautres parties du 
m.pnde, contribuaient à corrompre le langage 
à l^ir retour parmi leurs concitoyens» Tacite et 
Apulée confirment une partie de ce que nous 
venons de dire (i) , ainsi que Paul Diacre , abré- 
viateur de Festus ^ dont voici les propres parolest 
Latine loqui à Latio dictum est , quae locutàa 
adeò est versa j ut uix ulla pars ejus maneat 
innoxku Le changement de la langue antique et 
pure se voit manifestement dans les vies des em- 
pereurs , écrites par Spartien , Lampridius > Ca- 
pitolin y et dans les autres auteurs de leur temps y 
puisqu'elles sont rempUes de mots de notre vul- 
gaire , quoiqu'ils s'efforçassent sans doute d'écrire 
purement ; mais l'usage, et peut-être la nécessité, 
les entraînait malgré eux à emjdoyer des mots 
qu'ils entendaient journellemenL 

(0 Sat. 3^6 et II. 

(a) Tacit. ann. lib> 18 et 19.. Apul. mataïa. Hb. g.. 
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)) On pourrait objecter qu'il n'existe aucun 
livre ni aucun écrit de ce temps-là , où l'on voie 
cette langue vulgaire des anciens de laquelle nous 
parlons ; et que si elle eût existé , nous en aurions 
quelqu'un , attendu qu'en tout temps il se trouve 
des écrivains dans toutes les langues. On répond 
à cela , qu'il n'est pas étonnant qu'on ne trouve 
point de livres entiers , puisque sur mille des 
meilleurs , à peine nous en est-il parvenu un seul, 
malgré les soins qu'on s'est donné pour leur 
conservation. L'empereur Tacite , qui se disait 
de la famille de l'historien , fesait faire tous les 
ans beaucoup de copies des ouvrages de ce der- 
nier ; il en fesait placer une dans chaque biblio- 
thèque , et consei'ver dix autres dans les archives 
publiques ; néanmoins ses ouvrages nous sont 
parvenus tronqués , et en grande partie corrompus 
par les copistes (i). 

» Quant aux autres écrits , nous disons que 
malgré les incendies , le pillage des bibliothèques, 
et la ruine des anciens édifices de Rome , il s'est 
conservé quelcpies livres , des inscriptions et des 
épitaphes ; et que par leur moyen on peut prou- 
ver que la langue vulgaire , différente de la latine 
pure , existait dans ce temps-là. Voyez Cassiodore, 
de divinis lectionibus ; et Fortunatianus , qui , 



(i) Ici notre auteur n'est point exact; cet empereur 
n'ayant régné que six mois. 
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dans le 3.® liyrede sa Réthorique, dit: P^ulgaria 
perba sunt , quitus utitur* "uuJgus j id est^ indocti, 
sine ratione atque lectlone. Isidore : Mozica , 
quasi modiea , undè est mozium , Z pro D , 
sicùt soient Itali dicere , Ozie , pro hodiè (i}. 
Le concile de Tours , tenu sous Charlemagne : 
f^isum est unanimitati nostraé ^ ut quilihet epis-^ 

çopus habeat komilias et easdem quisque 

apertè transferre studeat in rusticcun et idioticam 
romanam linguam ^ qub faciUùs cuncti possint 
intelligere quae dicuntur. Festus y in voc. Orata , 
Orum y Oricula. 

» L'usage du latin pur s'affaiblissant chaque 
jour , cette langue ne fiit conservée que par un 
petit nombre dfe moines et d'ecclésiastiques^ 
Ceux-ci y mêlèrent des mots nouveaux , et d'au- 
tres estropiés par les Barbares^ qui ne savaient 
ni les écrire ni les prononcer , comme on peut 
Je voir même dans les fastes consulaires , oii , au 
lieu de FahHcius > Maximus , Nicomedes , on 
a mis Frmfitta > Monaxius , Ricimer. La langue 
vulgaire plus facile à apprendre , adoptant des 
xnots de chacune des nations venues en Italie , et 
s'altérant en tout ou en partie, vint jusqu'à l'em- 
pereur Frédéric Barberousse. vfìlle conserva le 
nom de latine , n'étant pas encore assez altérée 
pour mériter une autre dénomination , ainsi qu'il 



(i) Origin. \ih, 20 y c. 9. 
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est aisé de s'en convaincre pour une épocpie , 
même postérieure , en comparant la première 
période de la traduction de l'ouvrage des quatre 
vertus de Sénèque , faite par Brunetto Latini , 
maître de Dante. 

Quattro specie di virtudî sono diffínite per molti savii 
huomÌQÌ , per le quali raniino dell' huomo puote venire 
ad hoaesta vîta -, la prima si é prudentîa , la seconda 
magnanimîtà , la terza continenlia , la quarta justitia. 

Sénècpie s'exprime ainsi : 

Quatuor virtuium species multorurn sapientium homi- 
num sententiis difjinitae sunt , quibus humanus animus 
complus ad honestam potest accedere vitam ; prima est 
prude ni ta , secunda magnanimitas y tertia continentia y 
quarta justitia. 

» Certes , ôté les articles et quelques termi- 
naisons , on n'y voit aucune différence. 

ïi Beaucoup d'auteurs , et mieux que tous , 
Bembo , Castelvetro et Salviati , ont parlé com« 
plètement de la formation de notre langue vul- 
gaire actuelle ; nous nous contenterons donc de 
dire xui mot sur quelques parties du discours-, 
et seulement comme pour exemple. Il est Jbiors de 
douté que les articles nous sont venus des pro- 
noms articulaires des Latins. lUe ^ iUa ^ iUud , 
ont fait par abréviation , il j la , lo. On dit en 
latin y tu iUud amasti , nous dirions en vulgaire , 
tu lo amasti^ et apostrophant l'article; tu V amasti. 
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De hâe honi Ton fìt hora y comme les Latins 
de hoc die firent hocUè ; de illi ^ hidc , lui ; de ilU 
eiy lei. Dans les verbes , de scribit on fit d'abord 
scribety substituant ensuite au B son analogue Y, 
on ûtscrwe; dejacit, fa; âiamanmt ouamuront, 
suivant les anciens , on fit amarono. Les anciennes 
inscriptions fournissent des exemples de tout ce 
que nous venons de citer. La dérivation des noms 
se fit en grande partie par la suppression de l'S 
finale , Andréas , Andréa. Quelques autres vin- 
rent par transposition de lettres : de pater, mater y 
on fit pâtre , matre , ensuite padre^ madré ; ou 
peut-être prononçaient-ils patere y mutere ; et 
alors ce fut par synalèphe , ou par le retranche^ 
ment du premier E (i). On en fit d'autres par 



(i) Gomment Gelso Gittadîni paraît-il ne connaître que 
les nominatifs des noms latins ? A quoi bon cette doctrine 
des transpositions ^ pour expliquer comment padre et 
madré sont dérivés de pater et mater ; et cette autre 
doctrine des rallongemens , pour expliquer comment 
àUmperator s'est pu faire imperatore ? Est-ce qu'il 
ignorait que les ablatifs de ces mots latins sont pâtre , 
maire , imperatore , les mêmes que les mots italieàs ? 

Comme cette doctrine des ablatifs est la seule qui ex< 
pliqae les articles djes langues modernes ( au moins à ce 
que je pense ) , j'en dirai deux mots. 

Les langues à cas doivent être très-difficiles pour le 
vulgaire ; nous voyous que la différence des nombres 
embarrasse elle seule le bas peuple d'Italie , et même 
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allongement ou par addition de lettves , comme 
par exemple , âiimperator , imperatore , et ensuite 
imperadoT'e. Nous ne pousserons pas plus loin 
les exemples ; mais nous dirons que ces dériva- 



celui de France. Un Italien du bas peuple vous dira en- 
core y dans les régions ou l'on ne tronque pas les finales y 
le mano, au lieu de le mani ; le parte , le tigre , au lieu 
de le parti , le tigri» Quel embarras bien plus grand les 
cas des Latins ne devaient-ils pas faire ? Un étranger avait 
appris que le feu se disait ignis. Cette connaissance lui 
devenait presque inutile , à moins qu'il ne fdt un Grec , 
ou une personne qui eût de Tinstruction. Gomment se 
régler pour les variations de ce mot ? Gomment savoir 
quand il fallait dire ignis ou igni y ignem , igné y ignés , 
ignium y ignibus ? Une personne idiote devait trouver 
cela presque impossible. La plupart des circonstances 
exigeaient Tablatif ou l'accusatif^ comme les cas des pré- 
positions 'y on pouvait dire ex igné , ab igné , cum igné , 
pro igné y in igné. On a commencé à confondre ces deux 
cas ; et Ton est revenu y comme dans la langue primitive , 
à faire usage des prépositions , tantôt avec l'accusatif, 
tantôt avec l'ablatif, sans aucune règle. On a dit ad igné 
et per igné ; on a dit aussi cum ignem, Get idiotisme 
était d'autant plus naturel , que la langue la plus correcte 
admettait déjà in ignem et in igné, sub ignem et sub igné. 
Dans cette concurrence , quelle merveille si l'ablatif a eu 
le dessus y comme celui des deux cas y qui ne finissant pas 
en consonne , favorisait la lâcheté ou la facilité de la pro- 
nonciation. Alors la différence des cas s'est effacée ; à peine 
celle des nombres est restée. Le seul cas a été l'ablatif } 
la seule préposition a marqué les cas dans la déclinaison 
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tions des mots vulgaires du latin se firent dans 
tous les temps de la langue y ainsi que nous lavons 
démontré et cpie les auteurs en font foi. 
Horace , art poétique : 

Ut silvae foliis pronos mutantur in annos^ 
Pnma cadunt ; ilà verborum vêtus interit aetas. 

Tacite, dans son dialogue des orateurs : 

Quis enim ignorât et eloqueptiam et caeteras artei 
descivisse ab istâ vetere gloriâ. 



indëiiaie. D£ , à , da , sont devenus les segna-caso des 
Italiens* Les mêmes prëposi tions y jointes à un pronom 
estropie , ont forme les articles de lo y à lo y da lô* 

Cette doctrine n'est pas arbitraire } les inscriptions sépul- 
crales et les chartes les plus anciennes nous montrent avec 
ëvidenoe la substitution de l'ablatif à tous les cas y et 
l'emploi des prépositions et des pronoms pour remplacer 
les modifications désignées par la différence des cas« 

La langue italienne est en cela la plus ressemblante à la 
langue mère : elle a constamment l'ablatif latin qui forme 
le mot qui lui est propre. L'espagnole aussi ne s'éloigne 
pas de cette méthode. Mais les langues de la France y 
comme les patois de l'Italie supérieure , se sont tirées de 
l'embarras des cas y en tronquant pour l'ordinaire les syl- 
labes finales. Pour la distinction des pluriels y^ les Italiens 
se sont réglés sur les déclinaisons parisyllabes latines , 
changeant Va en e y et l'o de l'ablatif en /. Les autres 
langues ont préféré la déclinaison imparisyllabe ^ qui donne 
en latin et en grec Vs pour caractéristique du pluriel. 

Cette note est de M." Visèonli ; membre de l'institut 
nationaL . . ^ 
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Aulu-gelle<: 

Anîmadvertere est pleraqae verba latinorum ex eá sigai- 
ficatîone y ia quâ nata sunt j decessisse ^ vel in aliam 
loDgè ^ vel ia proximam. 

Diomède le grammairien : 

Injecît postera aetas manum y et veluti discîpliûam 
prîstîni seculî in sermonem fastîdîre coepît y et nova 
yeittti parturire verba. 

Dante y dans son banquet : 

Onde vedemo nelle città d'Italia , se ben voleme 
gaardare , da ciaquanta anni in qua molti vocaboli essere 
spenti y e variati. 



» Répétant donc ce que nous avons dit, nous 
concluons que si l'on veut considérer sans par- 
tialité la véritable origine et la marche suivie de 
la langue vulgaire , on trouvera qu'elle n'est 
dutre que la langue vulgaire des anciens Romains , 
avec les changemens que nous avons indiqués 
ci-dessus. » 

Les preuves fournies par Cittadini satisfirent 
les savans. Ils accordèrent qu'il existait ancien- 
nement chez les Romains deux langages différens ; 
miaîs sa conclusion sur l'origine de la langue ita- 
lienne n'eut pas le même succès. Il se forma deux 
partis y dans chacun desquels on distingue des 
noms illustres parmi les auteurs. Bettinelli nous 
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repr&ente d'un cote Cittadini soutenant avec 
Quadrio , Maffei et Gravina , que cette langue 
était usitée du temps des anciens Romains ; de 
l'autre côté , Zeno , Fontanini , Muratori , d'après 
Bemho , Varchi , Castelvetro et Buommatei , sou- 
tenant au contraire qu'elle s'était formée vers 
l'an niille du latin corrompu par les Barbares ^ 
et par les révolutions qu'éprouvèrent les divers 
états d'Italie (i). 

Entre les raisons alléguées par Maffei à l'appui 
de son opinion , il en est une qui nous a para 
remarquable ; c'est que Fortunatien , évêque 
d'Aquilée , avait écrit en langue rustique des 
commentaires sur les évangiles (2). Nous devons 
regretter que son ouvrage ne soit pas venu jusqu'à 
nous ; il aurait probablement terminé ou même 
cmpêcli^ la querelle. 

En défendant contre Maffei l'opinion contraire, 
Tiraboschi jie la trouve pas si clairement dé- 
montrée , qu'il rie reste encore bien des difiQcultés 
à résoudre^ Comme il finit , ainsi que Bettinelli , 
par jouer le rôle de conciliateur , c'est en rap-» 
portant ses propres paroles que nous allons termi- 
aer cette digression (3). « A quelle époque, dit-U, 

(i) Del resorgimento d'Italia. T. 2 ^ p. 5. 

(2) Yerona illustrata. Parte i .' lib. 1 1 , in-folio. 

Yoy. b. hieronimi catal. scriptor. ecclesiasticdr. Fran- 
cofarti, 1722. îii*-4»* P» 95, c. 97. 
■ (3) Storîa deila letteratnra italîana. T. 5 , pcefazioae. 



XXX PRÉFACE. 

la langue latine est-elle devenue la langue ita- 
lienne ? On répond , au XII.® siècle ; et nous 
sommes de cet avisi Mais les ouvrages des auteurs 
de ce temps-là , bien éloignés sans doute de Fan- 
tique élégance , sont néanmoins en latin fort 
différent de l'italien. Cette difficulté nous ouvrira' 
peut-être la route du vrai dans cette question 
embrouillée.... 

» Nous avons indiqué qu'il existait chez les 
Romains quelque différence entre la langue des 
savans et celle du peuple, sans que cette diffé- 
rence constituât deux langues diverses. Lors de 
l'arrivée des Barbares , les savans , qui avaient 
sous les yeux les ouvrages des bons écrivains ,• 
purent former leur style sur ces modèles. Mais 
le peuple , qui n'avait pas cette ressource contre 
la contagion , parlant et conversant a^rec les 
étrangers > altérait chaque jofur son langage , et 
parvint avec le temps à former une langue nou-' 
velle , grossière, informe , sans règles , et dépen- 
dant uniquement de son caprice. Il ne faut pai 
s'étonner si pendant plusieurs siècles on' n'écrivit 
point en cette langue , parce qu'il fallut beaucoup 
de temps pour la rendre totalement différente 
de la latine.... 

» En résumant , il me semble qu'on peut ac- 
corder les diverses opinions sur l'origine de la 
langue italienne. Si ceux qui soutiennent que 
cette langue fut usitée chez les Romains dans le 
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langage du peuple , se restreignent à dire qu'ils 
avaient un parler populaire , dont par succession 
de temps jiotre langue s'est formée , je ne contes- 
terai point avec eux. J'accorderai au.M.** Maffei 
et aux défenseurs de son opinion , que la langue 
italienne n'e$t point venue des Barbares , mais 
áe la -plus grande corruption du langage vulgaire, 
pourvu qu'il ne nie pas que les Barbares eurent 
une part considérable à cette corruption. » 

Il serait difficile de rejeter une conclusion , 
qui n'offrant rien de contradictoire , semblç 
s'accorder parfaitement avec la vérité. 

Dans l'extrait de l'ouvrage de Cittadini , nous 
avons passé trqp légèreijlent sur les articles , 
pour ne pas y revenir un moment. Selon Du 
Marsais (i) , Quintilien dit expressément que 
les Latins n'en avaient point ^ et n'en avaient pas 
besoin : noster sermo artiçulos non desiderat (2), 
Sans cette interprétation nous eussions commis 
une grande erreur , en inférant de ce passage 
qu'ils existaient ; mais qu'il était d'usage ou plus 
élégant de ne pas les employer. Nous aurions eu 
pour nous Quadrio (3) , dont l'opinion ne saurait 
balancer l'autorité des grammairiens , qui les font 
dériver des pronoms démonstratifs. L'abbé Papon 



(i) V. Eocyelopédie , au mot article. 

(a) QuinlU. lib. \j c. 4* 

(5) Délia storia e délia ragione d'ogni pocsiu. X. i; p. 4^. 
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croît que le Provençal les a tirés du grec (i) , 
ce qui rentre dans notre sens , puisque les deux 
langues étaient anciennement les mêmes ^ et que 
sous ce rapport , Ennius appelait Grecs les Ro- 
iliains de son temps (2). Quoiqu'il en soit , il 
paraîtra toujours singulier que les Romains , en 
polissant leur langue , se soient privés d'un moyen 
d'exprimer beaucoup d'idées avec une précision 
qui leur manque souvent ; et , comme le dit 
Suommattei , si le latin eût fait usage de l'article , 
il pourrait se glorifier d'une richesse de plus (3). 
Ce qui était arrivé en Italie eut également lieu 
en Espagne , comme on peut s'en convaincre en 
lisant Aldrete (4) , et les autres auteurs qui 
ont écrit sur l'origine de la langue espagnole. 
Mayans en a recueilli et publié quelques-uns , à 
la tête desquels se trouve un discours de sa 
composition , où il traite le même sujet avec 
assez de prolixité (5). D'après cela , nous nous 
serions dispensés d'en parler , si aux extrémités 
opposées de cette péninsule il n'existait pas deux 
langues qui , partant d'une source commune , 



(1) Hist. de Provence. T. 2 , p. 453 et suiv. 

(2) V. Festus. lib. 16, p. 433. Edit. 1700. 

(3) Délia lîngua toscana. Napoli^ ^1^9* îa-4*^ Trattato 
X, cap. 5. 

(4) Del origen j principio de la lengua castellana. 

(5) Origines de la lengua espanola. Madiid y 1737. 2.** 

in-8.» 

conservent 
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conservent néanmoins des caractères distinctifs ; 
nous voulons dire le portugais et le catalan. 
. Le Portugal , devenu libre , forma sa langue 
sous la bénigne influence de son climat et de ses 
premiers souverains. Rejetant les gutturales , qui 
déparent la langue des Castillans et rappellent 
leur servitude , son langage prit une teinte de 
mollesse qui lui fit perdre quelque chose de sa 
gravité. Introduit aux Indes depuis trois siècles , 
il est encore aujourd'hui la langue commerciale 
de ces régions lointaines , où les armes des Por- 
tugais Font bien moins propagée , que la douceur 
et la facilité de sa prononciation. 

La Catalogne conquise sur les Sarrasins par les 
Français , à qui elle fut long-temps soumise , 
réunie ensuite au royaume d'Aragon , dont les 
monarques étaient alliés des comtes de Toulouse , 
la Catalogne forma sa langue sur celle de ses 
maîtres ; et cette langue ne fut qu'un dialecte 
de rOccitanien. C'est ainsi que l'ont considéré les 
plus anciens et les plus savans auteurs espagnols 
qui en ont parlé , tels que Villena , Santillane , 
Aldrete, Bosch, Escolano, May ans, M.rSanchez, 
etc. Tous s'accordent à donner le nom de Limou- 
sins aux poètes qui ont composé des vers en cet 
idiome , et au catalan, le nom de langue limou- 
sine , parce qu'ils prétendent que c'est à Limoges 
qu'elle avait pris naissance : ce qu'aucun d'eux ne 

s'est embarrassé de prouver. 

5 
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Une origine française ne pouvait plaire à tous 
les écrivains de cette principauté. L'un d'eux 
inséra dans le recueil de l'académie des belles- 
lettres de Barcelonne , un long mémoire sur le 
langage romain vulgaire (i). Après y avoir fondu 
l'ouvrage de Ciltadîni , et s'être appuyé de l'au- 
torité des auteurs italiens que nous avons cité^ , 
il s'élève fortement contre ceux qui soutiennent 
que les langues catalane et limousine sont les 
mêmes. Il avoue qtie l'on appelait provençal 
l'idiome des liabitans des pays situés entre la 
Loire et les Pyrénées , quoique le nom de catalan 
lui convînt beaucoup mieux , à cause des beautés 
que les comtes de Barcelonne y répandirent , 
lorsqu'ils transportèrent leur cour dans la Pro- 
vence dont ils avaient hérité (2). Pour faire voir 



(i) Real academia de buenas letras de la ciudad de 
Barcelona. T. i. parle 2.' apeudice al lenguage romano 
vulgar, p. 56a et seq. 

(2) L'abbé Papon est d'un sentiment tout-à-faît opposé, 
paisqu*en parlant de la langue provençale , il dit : a Là 
princesse Douce la porta chez les Catalans ^ par son ma- 
riage avec Raimond Bérenger I , comte de Barcelonne , et 
la fit briller de toutes les grâces qu'elle et les seigneurs 
de sa cour étaient capables de lui donner. Dans peu de 
temps elle n'eut pas d'autres bprnes que les Etats du. 
comte 5 elle passa de la cour parmi le peuple , à Valence, 
à Majorque , à Minorque , selon du Gange , et servit 
même à dépouiller celle des Espagnols de la barbarie 
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que les premiers poètes de cette cour , et même 
les Provençaux , écrivaient leurs ouvrages en 
catalan , il rapporte quatre couplets d'une chan- 
son de Geoffroi Rudel , prince de Blaye en 
Saintonge , le plus ancien troubadour de cette 
nation qui soit connu y « si ce n^est ^ dit-il , Guil- 
laume IX, comte de Poitiers et duc d'Aquitaine, 
( aujourd'hui vénéré dans le catalogue des saints), 
tous deux contemporains de notre premier comte 
de Provence »• La preuve est singulière et la. 
parenthèse est plaisante, comme l'on peut en juger 
par la vie de ce prince libertin et par les pièces 
qui nous restent de lui , surtout par celle que 
d'Hauteserre n'a pas craint de mettre au jour , 
mais que nous n'osons reproduire à cause de 
son obscénité (i). Après les quatre couplets tirés 
de la Crusca pr'Oi^enzale de Bastero , lesquels 
commencent par ce vers : No sap cantar qVl son 
no diy l'académicien ajoute : « Quiconque connaît 
ces idiomes , verra que ces vers représentent plus 
vivement l'ancien catalan que le provençal , à 
travers la faible différence qui les distingue », 



qu'elle avait contractée en passant par la bouche des Sar- 
rasins. Aifonse II , roi d'Aragon , en fesait ses de'lices et 
l'employait dans ses poésies , lorsqu'il se délassait avec 
les troubadours provençaux des soins pénibles de la 
royauté. » 

Hist. gënér. de Provence. T. a ^ p. 4^5. 

(i) Gesta regum et ducum Aquitaniae. T. 2 , p. /Ioq. 
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Il paraissait impossible d'entasser dans si peu 
de phrases un plus grand nombre d'absurdités ; 
ce miracle était réservé pour M. l'abbé Lampillas. 
Celui-ci copiant et multipliant les bévues de son 
digne compatriote , voulut à son tour prouver 
aux Italiens qu'ils devaient à sa nation et leur 
langue et leur poésie (i). Il commence par mettre 
en fait , que dès le IX.® siècle , les comtes de 
Barcelonne avaient introduit leur idiome naturel 
dans les provinces de France , où ils dominèrent 
sous le titre de ducs de Septimanie ^ que le Pro- 
vençal leur dut son origine et sa perfection ; et 
que les Français eux-mêmes appelaient cette 
langue Catalano-française. Citant ensuite un pas- 
sage de la préface de du Cange (2) , à qui cet 
abbé prête gratuitement son - ignorance ou sa 
mauvaise foi , il conclut ainsi : (( Or , la langue 
et la poésie viJgaire d'Italie s'étant formées de 
l'imitation des Provençaux , l'Italie doit confesser 
qu'elle en est redevable à l'Espagne ». Quel ter- 
rible dialecticien que ce monsieur de Lampi]las(3)! 

Egalement zélé pour la gloire de son pays , 



(1) Saggîo storîco-apologetîco délia letleratura spa- 
gnuola. Genova, 1778,111-8.'* T. 2. parte i.' dissert. 6^ 
§ 7 , p. 180 et scq. 

(2) V. glossar. in praefat. p. 58, n • 55. 

(5) V. Tiraboschi ; storia délia letter.ital. T. 5, lib. 4, 

c. 4* 
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Tabbé Andrès va plus loin (i). Nen seulement il 
avance qu'à l'époque florissante de cette langue 
die s'appelait catalane ^ et non provençale ^. mais 
de plus 9 qu'on appelait Catalans^ les. peuples qui 
la parlaient. Il en trouve la preuve dans.iui tenson 
d'Albert avec Monge ^ et dans la vie de Bernard 
d'Alamanon. Après quelques contradictions^ y, il 
finit néanmoins par dire, qu'il n'ose rien conclure 
sur la première patrie de cet idiome. En faveur 
de la conclusion , noua devons, supprimer une 
réflexion qui , sans cela , trouvait naturellement 
ici sa place ; c'est qu'il faut avoir l'esprit bien à 
l'envers pour raisonner ou plutôt pour déraison- 
ner de la sorte. 

On perdrait beaucoup de temps ,, s'il était né- 
cessaire de l'employer à reprendre les fautes qui 
fourmillent dans. les. ouvrages de ces écrivains. Il 
suffît d'observer que, n'ayant point de monumens 
de leur ancien langage , ils s'approprient bardi- 
ment ceux qu'ils sont forcés de nous emprunter.. 
Nous observerons aussi qu'ils pervertissent le sens 
des passages qu'ils rapportent , et qu'ilsi donnent 
sans cesse leurs conjectures pour des faits certains, 
et leurs paralogismes pour des démonstrations. 
Du reste , en comparant les poésies de leurs trou- 
badours du XTTL^ siècle , avec les chroniques du 



(i) Deir origine , progressi c slalo dogai letteratura. 
Parma , 1782 et seq. ii^4^* T» i , p. 292 et se<|. 
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roi Don Jayme et de Muntaner , il est aise de 
voir que les premiers composaient en occitanien^ 
tandis que les derniers écrivaient en catalan. La 
différence est assez marquée , pour qu'on ne puisse 
pas s'y méprendre. 

Laissons la critique , et revenons à notre sujet 
Ce que nous avons dit relativement à la for- 
mation de l'italien , s'applique avec une égale 
justesse à l'espagnol et au français , surtout à 
l'occitanien , et résout la seconde question. La 
langue romance se forma donc de la même ma- 
nière chez les trois nations qui , en Tadaptant à 
lem* usage , lui donnèrent la tournure de leur 
génie , leur accent et leur prononciation. Le goût 
ni la réflexion ne présidèrent point au choix du 
dialecte qui devait être la langue générale de 
chacime d'elles ; ce choix fut déterminé par des 
circonstances particulières , et par rétablissement 
du siège de l'empire. En Italie , dit M. Denina (i) , 
Tavénement successif de deux Florentins au pon- 
tificat occasiona le mélange du dialecte romain 
avec le toscan ; et ce dernier fut adopté de pré- 
férence au vénitien , quoique Venise fut sans 
comparaison plus puissante que Florence. En 
Espagne , le gouvernement se fixa dans le centre ; 
et le castillan , quoique le plus barbare de tous. 



(i) Pensîcri div^rsi. 5 9* Berliao^ 1785. LeLiogue. 
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l'emporta sur ses concurrens (i). Par tme raisoDi 
à peu près semblable y le français supplanta Foc* 
citanien , qui , malgré ses avantages^ y fìit entiè- 
rement délaissé : on la même depuis injustement 
relégué dans la classe des patois {iy Cependant 
des millions de personnes parlent encore cette 
langue; maiss n'étant point cultivée par des 
honunes de lettres y elle n'a pti recevoir toute là 
perfection . dimt elle était susceptible y et finira 
par n'être plus entendue. Barbieri ou Barbiero y 
comme l'appelle Castdvetro (3) ^ se plaignait déjà 
vers le milieu du seizième siècle^ que de son temps 
elle était ignorée non seulement dea étrangers y, 
mais aussi des gens du pays y et que Ton était 
forcé de l'apprendre sans maître par le secours 
des autres langues y et de la deviner à la manière 
des chi£ires , à force de combinaisons et de rap- 
prochemens (4). II parait être sur ce point en 
contradiction manifeste avec Catel (5). Celui-ci 



(i) Boscb, tîlols de Cathalunya ^ Rossella, y Cerdanyçi^ 
Perpinya, i6â8^ ia-fol. lib. i , § 4; P« ^^î ^^^* ^ ? ^' S 7> 
p. 24 > col. i. 

(a) V. dictiona. langaedocien ^ aux mots pâtes ^ routnan 
et troubadour.. £d1t. de Nismes^ 178S. 

(3) Rime del Petrarcba. Basil. iSSa, îa-4.»^ parte 3.* 

p. 232. 

(4) Deir origine dellà poesîa rimata. Modena , 1 790 y 
în-4.* c. 10, p. 95. 

(5) Mémoires de Thist. du Languedoc^ Tolose , i633» 
in-fol. liv. 2, p. 128-9» 
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rapporte qu'il avait une histoire des guerres de 
Raimond le vieux , laquelle il supposait écrite 
depuis plus de 4oo ai^s , dont le langage était 
semblable à celui qu'on parlait de son temps. 
D. Vaissete qui l'a publiée , dit aussi que la langue 
avait peu changé ; mais il pense que l'auteur de 
cette histoire écrivait au plutôt vers le milieu 
du quatorzième siècle , et que les deux copies 
qui lui ont servi pour l'impression n'avaient pas 
500 ans d'ancienneté (i). Malgré ces deux graves 
autorités , il est possible de défendre le littérateur 
italien. Barbieri travaillait sur les troubadours , 
antérieurs de plus d'un siècle à l'historien en 
prose dont il s'agit. La plupart de ces poètes , 
" sans parler des rimes closes qui sont des mots 
estropiés , affectaient une telle obscurité , qu'à 
peine ils étaient entendus , même par leurs con- 
temporains. Si l'on joint à cela les tours , les 
expressions et les licences poétiques , les mots 
particuliers aux provinces qu'ils habitaient , et 
le défaut de dictionnaires pour les expliquer , il 
faudra convertir que l'opinion de Barbieri n'est 
pas absolument condamnable. On voit par son 
petit ouvrage qu'il était parvenu à se rendre 
familiers les écrits des troubadours , et qu'il en 
-jugeait favorablement , puisqu'il s'étonne que 
leur langue soit tombée dans l'oubli , après avoir 



(i) Hist. de Languedoc; in-fol. T. 5; avcrtîss. p. 14. 
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été si chérie des anciens par le grand nombre 
des bons écrivains qui l'avaient employée dans 
leurs vers. 

La prose n'offre pas les mêmes difficultés. Sim* 
pie dans sa marche , elle rejette les constructions 
violentes , auxquelles la^mesure et la rime forcent 
quelquefois les poètes. D'ailleurs , depuis le milieu 
du quatorzième siècle , l'occitanien n'a pas du 
subir de grands changemens , parce qu'il était 
abandonné presque entièrement au peuple. « Ce 
sont les auteurs y dit Astruc , qui en composant , 
cherchent à mieux dire que ceux qui les ont 
précédés , et qui par ce moyen disent autrement. 
On sait qu'en polissant une langue , on l'exténue 
souvent, et qu'à coup sûr on l'altère toujours )) (i). 
Cela peut être vrai ; mais lorsqu'il avance que 
la langue des troubadours des douzième et trei- 
^ème siècles diffère à peine autant du langage 
qu'on parle aujourd'hui, que le français qui était 
en usage sous lé règne de Louis XIII , diffère 
dii -finançais wd'à présent , nous regrettons que ce 
docteur ait négligé de 'prouver cette proposition. 

En lisant nos anciens auteurs ioaéridionaux j 
nous avons observé qu'il n'existait pas un seul 
ôuvf^^e en prose qui ne fut une traduction , 
tandis que ceux en vei^ peuvent. être présumés 



(i) Mémoires poar l'IiisC. nat. de la prov. cle Langaedocy 



p. 5o5. 
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originaux. Nous en avons copié quelques-uns des 
deux sortes pour notre usage. Gomme ils ont 
servi pour la composition du glossaire , nous en 
donnerons la notice à la fin de cette préface ^ et 
nous relèverons en même temps des^ erreurs 
commises par certains auteurs qui les ont cités y 
peut-être sans les avoir vus y ou du moins après 
un examen très-superficiel. 

A propos de notre langage y nous avons une 
opinion qui peut sembler un paradoxe y et de 
laquelle pourtant nous essaierons de démontrer 
la vérité : c est que lancien idiome du Latiunt 
s'est mieux conservé dans l'Occitanie où il fut 
transplanté y que dans le pays même où il était 
naturel. 

Parmi les causes de révolution des langues^ 
les invasions doivent tenir le premier rang y stirt^ 
tout lorsque les conquérans fixent leui* den^ur^ 
dans le pays qu'ils ont soumis à leur anpire ; 
ainsi l'italien a du souffrir de très-grandes al té* 
rations. Il aa est de même de l'Espagne.^ où le 
joug desGoths et des Arabefc se fit sentir -si lon^ 
temps. L'Occitanie , au contraire , aprèt avoir 
obéi pendant 68 ans aux lîisíigots^ sans que les 
deux peuples se mêlassent 'y comme nous Tavons 
dit plus haut*, 'soumise aux Français qui se con- 
tentèrent d'y envoyer des gouverneurs , conser- 
vant son culte et ses lois , l'Occitanie a dû 
transmettre fidèlement d'âge en âge la langue de 
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ces prçmier^ vainqueurs , devenue la sienne exclu- 
sivement On l'appela romaine ou rustique par 
opposition à la plus polie y à laquelle nous don- 
nons encore le nom de latin. Si cette opinion 
est vraie , il s'ensuit que de toutes les langues 
dérivées de celles des Romains , l!occitanienne 
est la plus utile pour Tintelligence des mots de 
la basse latinité ; et que , faute de la savoir y le 
savant du Cange en a laissé plusieurs sans expli- 
cation (i). Ceci nous conduit à parler des étymo- 
logies. 

Lorsque une nation réforme son langage j elle 
ne l'altère pas de manière à perdre toute trace 
des mots qui le composent ; elle suit au c(mtraire 
certaines lois générales par lesquelles une révo- 
lution ressemlile a l'autre. Ainsi elle substitue 
une lettre ; non pas i toute autre lettre ^ mais 
seulement à celle qui a quelque affinité d'organe 
et de son ; elle tronque et transpose les syllabes , 
non par affectation ni par réflexion , mais par 
cet instinct qui la porte à changer un mot trop 
rude y afin d'en faciliter la prononciation ; de 
sorte qu'après plusieurs siècles , un mot qui a 
passé par diverses langues ^ est encore reconnais- 
sable pour celui qui sait en suivre les traces. 
C'est par-là qu'une révolution de langage népand 



(i) Voy. le discours prëlim. du dictionn. languedocien; 
p. 12. Edit.de 1785.* — ; 
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la lumière sur l'autre. Les événemens remarqué» 
en un lieu et dans un temps , découvrent ceux 
qui parent arriver dans des pays et des âges dif- 
férens. Les règles qui servent à ramener un mot 
ancien à un mot moderne , sont presque les mémed 
dans toutes les langues. 

Nous avons extrait ces principes d'un excellent 
ouvrage de l'abbé Lanzi , qui en a fait une heu- 
reuse application au cantique des Arvales , ainsi 
qu'aux tables de Gubbio (i). D'accord avec Citta- 
dinî , qu'il cite , sur l'existence d'une langue du 
peuple , de laquelle s'est formé l'italien vulgaire , 
il pense avec Hervas (2) , que dans les autres 
pays les langages nationaux nuisirent infiniment 
au latin ; par exemple , le celtique en France et 
le cantabre en Espagne. Sans contester ce point^ 
nous 'allons rapporter brièvement l'opinion de 
M. Lanzi sur l'origine de l'italien , parce qu'en 
résumant ses . raisons , nous trouvons le double 
avantage d'alléguer une bœine autorité de 
plus , et de faire une récapitulation nécessaire 
de tout ce que nous avons déjà dit sur cet objet 
particulier. 

Dans les beaux siècles de Rome , le langage du 
peuple resta caché ; dans les siècles moyens , il 
reparut et s'étendit peu à peu ; se fortifiant ensuite 



(1) Saggio di lingua Etr'usia^ etc. T. i ^ p. 4i3 et seq. 

(2) Idea del uuiverso. T. 17, p. 175, 188. 



PRÉFACE. XLV 

et dégénérant toujours , il devint enfin dans 
les siècles barbares la langue vulgaire d'Italie. Le 
passage se fit d'une manière insensible , c'est-à- 
dire , que des modes proscrits par la politesse 
revinrent successivement. Des changemens de 
lettres , des retrancbemens de finales , des termi- 
naisons en voyelles de mots finissant par des 
consonnes , ou au contraire ; toutes ces choses 
composèrent un idiome plus conforme au latin 
antique et grossier , qu'au latin moderne et litté- 
raire. Chaque année du moyen âge était un pas 
vers un langage nouveau. Dès le septième siècle, 
les articles étaient en usage. Les conjonctions et 
les adverbes se formèrent aussi par degrés ; mais 
le plus grand changement eut lieu dans l'inflexion 
des temps , qui servent à distinguer une idée 
d'une autre idée. Peu de verbes et. très-généraux 
étaient , selon notre auteur , la monnaie courante 
de tous les discours , ainsi qu'en usent les étran- 
gers et les enfans , qui sans cesse ont à la bouche 
être y cufoir , faire , et quelques autres de cette 
espèce. Avec leur secours , ils exprimaient très- 
simplement leurs conceptions , et disaient fut né 
pour naquit; eut troussé pour troussa ; fit offense 
pour offensa. Il n'existait aucune règle fixe à 
laquelle on put se conformer , soit en écrivant , 
soit en variant les verbes. Un sentiment naturel 
d'analogie fesait suivre la plus facile et la plus 
ordinaire j mais l'usage entraînait souvent dans 
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des syncopes et des transpositions moins réguliè- 
res. La plus grande dissonance fut à la fin des 
mots , dont un grand nombre eut deux désinences. 

Telle est l'origine de l'italien , et telle est à peu 
près celle de l'occitanien. 

Quant à ce qui concerne la recherche et l'uti- 
lité des étymologies , on trouvera de quoi se 
satisfaire dans l'Encyclopédie, dans la préface 
du dictionnaire de Ménage , donné par le pro- 
fesseur Jault , et dans la mécanique des langues 
du .président de Brosses. 

Il nous reste à rendre compte de la manière 
dont nous avons cru devoir composer le glossaire. 
Pour ne pas le grossir inutilement , nous n'y 
avons inséré que les mots les plus difficiles ou 
qui pouvaient embarrasser le lecteur. A la suite 
du mot pccitanien , nous avons placé le mot 
français qui lui répond , et quelquefois le mot 
latin , quand celui-ci pouvait servir à marquer 
la correspondance des deux langues. Nous vou- 
lions d'abord avertir de l'addition , du retranche- 
ment , de la transposition des lettres et des 
syllabes, qui pour l'ordinaire défigurent un mot 
au point de le rendre méconnaissable ; mais cet 
ouvrage étant fait pour les savans , ils aperce- 
vront aisément ces diverses altérations. San* nous 
borner à l'explication des mots contenus dans les 
pièces que nous publions , nous en avons ajouté 
beaucoup d'autres tirés de celles qui restent dans 
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notre portefeuille , et des manuscrits dont nous 
avons promis la notice. Les lexicographes des 
trois nations dont les langues dérivent du latin , 
nous sauront peut-être gré d'avoir rassemblé des 
matériaux qu'ils emploieront plus utilement que 
nous. Dans les difficultés qui se sont plus d'une 
fois présentées , nous avons eu recours à Borel , 
à Ménage , à du Cange , etc. , souvent avec le 
regret de ne pas trouver dans leurs ouvrages les 
secours que nous en attendions. Lorsqu'il s'est 
rencontré des mots dont nous n'avons pas pu saisir 
le sens y alors nous citons le passage dans lequd 
ik sont employés. Quelquefois aussi la citation 
n'a pour but que d'éclaimr ou de justifier le sens 
que nous leur avons donné. Ces mots existent 
probablement encore , mais épars dans les divers 
cantons où notre langage s'est mieux conservé. 
Nous sonmies d'autant plus fondés à le croire , 
qu'en traversant les montagnes du Rouergue et 
du Gévaudan , nous en avons retrouvé plusieurs 
qui ne sont plus d'usage dans les plaines du. Haut 
Languedoc. Les gens de lettres y répandus dans 
les départemens du midi , pourront suppléei' à 
notre ignorance. 

La littérature est , pour ainsi dire ^ un temple 
magnifique dont chaque partie a ses beautés par<r 
ticulières ; les langues en forment le vestibule 
par lequel il faut passer nécessairement , si l'on 
veut pénétrer jusqu'au sanctuaire. Elles ne sont 
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pa$ toutes également indispensables^^ mais aucune 
n'est inutile. Celle des troubadours appartenant 
aux Français , par cela même devient pour nous 
d'un intérêt considérable. Cette langue fut géné- 
rale dans les Gaules du temps des Romains , ayec 
la différence qu'établissent le climat et les loca- 
lités. Si l'arrivée de quelques peuples de la Ger- 
manie l'altéra dans nos provinces du nord , le 
fonds resta toujours le même. Lorsqu'au dixième 
siècle les lettres commencèrent à sortir de la 
Barbarie , ce furent des Français qui les culti- 
vèrent les premiers. Us donnèrent le ton à 
l'Europe, comme ils le donnent encore , et conune 
ils le donneront sans doute tant qu'ils seront en 
corps de nation , ce qui semble promettre une 
longue suite de siècles. 

Nous finissons par des règles de prononciation, 
au moyen desquelles on sentira mieux la douceur 
et l'harmonie des poésies des troubadours. 

L'occitanien n'a ni syllabes muettes ni son 
nasal. Les voyelles s'expriment plus ou moins 
fortement , selon qu'elles se trouvent dans le 
corps ou à la fin des mots. 

Le CH et le J ont un son à peu près sembla- 
ble. Le premier se prononce comme dans le mot 
espagnol mouchacho ; le second , comme dans le 
mot italien giungere. L'X ne diffère guère de 
l'un et de l'autre. 

LH a le son des deux II mouillées. 

NH 
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Nff se pronotice comme GN : senhor ^ signor, 
seigneur. 

Dans les sons composes , les voyelles conservent 
toujours leur valeur propre. Dans les diphton- 
gues, c'est sur la première qu'on appuie : ai , 
méiy soi. Dans les triphtongues , si toutefois on 
veut en admettre , c'est sur la seconde : iéu , uéi , 
suàu j etc. 

TJ ^ après une autre voyelle , se prononce or- 
dinairement ou* V se prononce comme B. 

Ceux qui désireront de plus grands détails sur 
cet objet , peuvent consulter les remarques sur 
la prononciation languedocienne , qui suivent le 
discours préliminaire du dictionnaire de l'abbé 
de Sauvages , imprimé à Nismes en i^SS. Quoique 
cet ouvrage ne soit pas sans défauts , c'est encore 
le meilleiit* de ce genre qui soit parvenu à notre 
connaissance* Il nous a été fort utile. 

Voici la notice des manuscrits qui nous ont 
lervi pour la composition du glossaire , indépen- 
damment de ceux dés troubadours. Excepté le 
n.® lo , ils sont tous à la bibliothèque nationale. 

I.® Une grammaire latine et provençale, petit 
in-folio, sur papier, écriture italienne du seizième 
siècle , fourmillant de fautes , cotée 7534. Le 
mot provençal s'y trouve quelquefois rendu par 
un mot italien , mais ordinairement par un mot 
latin. Ce manuscrit et le suivant sont deux copies, 

dont les originaux existent dans la bibliothèque 

4 
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Laurentiane de Florence , pluteo 4i r^^-** ^4 (^)- 

2.<» Un glossaire latin et provençal , in-4«** ? sur 
papier, écriture du seizième siècle, imparfait au 
commencement Nous l'avoxis fondu dans le nôtre. 

3.^ La Bible en catalan, 3 vol. in-fol. quin- 
zième siècle , cotée 683 1-2. 

4**' Le nouveau Testament en occitanien, in-4.®, 
sur vélin , treizième siècle , coté 8o86 , imparfait 
au commencement. et dans le corps de l'ouvrage. 

5.** La vie de Saint Honoré de Lérins , en vers 
provençaux , achevée par Raimond Feraut , en 
Fan i3oo, în-4.*', sur vélin, grosse écriture de ce 
temps-là , cotée 1 1 56 , parmi les cartes de M. du 
Theil , et collationnée sur le manuscrit de la 
VaUière , 2737 , en papier , quinzième siècle. 

6,^ Traité des vertus et des vices, in-4.° , sur 
vélin , quatorzième siècle. Nous avons vu trois 
mianuscrits de cet ouvrage en occitanien. Il en 
existe un plus grand nombre en vieux français, 
sous les différens titres de somme le Roi , diifers 
traités théologiqiies y les dix commandemens , 
etc. Sur celui qui est coté 7283 , une main mo- 
derne a écrit en marge , frère Laurent , confes- 
seur de Philippe le Hardi. Cela joint à une ci- 
tation de quelques vers d'Hélimand , nous fait 
croire que l'original est français. L'abbé Mehus 

(j) Voy. Montfducon ; Biblioiheca bihliothecarum y 
p. 5a3 y col. 2. B. 
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parle d'un maître Giiillaume , dominicain à Flo- 
rence , qui ayant composé en latin un livre des 
vertus et des vices , le traduisit en français , a 
la prière de Philippe le Hardi (i). Apostolo Zeno 
dit que ce frère Guillaume est surnommé Peraldo 
ou de Peyrauta , lieu de sa? naissance dans le 
diocèse de Vienne en Daupliiné (2^)► 

j.^ Traité de diverses vertus , traduit de Bède , 
in-fol , sur vélin , treizième siècle y. coté 7%4- 

8w*' Les demandes et réponses deSydrac^ iri-4-% 
sur vélin, quatorzième siècle, coté 7384^ mi- 
parfait et fautif. 

9.0 Traité de jurisprudence , tiré dix digeste 
et du code , in-4-® y sur- vélin , écriture de la fin 
du treizième siècle , coté 8264« 

ia<^ Lo libre de alcunas libertatz , privilegis^ 
franquetatz , costumas e perrogativas que an lôs 
consols et habitans de la cieut^t et jiTridiction de 
Alby , in-fol. , sur vélin , quinzième siècle. Ce 
manuscrit existe dans les archives de Thôtel-de- 
ville d'Albi. Il est coté 126. 

I i.o Le l'Oman de Gérard de Roussilion , en 
vers , in-8.°, sur véliu, treizième siècle, fonds de 
Cangé', coté 7991» Dans une note de la préface 



(i) EpiistoTae et vita AmBrosii Traversarîi , generalîs 
camaldulénsium. Fîorentiae, 17^9 , în-fol. i54- 

(2) Voyez Fontanîm bîbïîotheca d'eir eiocjuenza halianïi- 
parle 2.*, p. 460. Èdit. de 1753» 
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des Fabliaux , p." 35 et suiv. de l'édîtioii in-8.® , 
le Grand d'Anssý avance que ce n'est qu'une 
chronique rimée , contenant l'histoire des croi-? 
sades contre les Albigeois. « Il y a aussi , dit-il^ 
un Gérard en Romane française , tout différent 
de celui-ci , et dont le héros fait la guerre à 
Charlemagne ». Le Grand se trompe assurément , 
car dan3> nôtre roman Gérard est sans cesse en 
guerre , non pas avec Charlemagne j mais ayec 
Charles-Martel. Il a confondu cet ouvrage avec 
le suivant , et selon les apparences , il n'avait lu 
ni l'un ni l'autre. 

12.® Histoire delà guerre dès Albigeois y en 
vers alexandrins , in-4«*'> sur vélin , quatorzième 
siècle j n.® 2708. Fonds de la Vallière. 

L'ouvrage imprimé à la tête des preuve» du 
troisième tome de l'histoire de Languedoc , parait 
n'être qu'une traduction en prose du poëme ci- 
dessus , avec quelques légères différences dans 
certains détails des événemens. Ce poëme très- 
curieux , et sans lacunes , contient des faits qui 
ne se trouvent point ailleurs ; et l'auteur contem- 
porain les écrivait sur les lieux. On peut consulter 
la note du catalogue de la Vallière , sous le n.® 
cité. La traduction en prose n'est autre chose 
que l'histoire des^ guerres de Raimond le vieux , 
de laquelle Catel dit ì\vl\\ possédait un exem- 
plaire , ainsi qu'on a pu le voir plus haut. 

i3.o La dernière partie du Bre^iari iFamon 
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I^ poëme entier contient environ 27,000 vers , 
^t remplit un gros inrùAio , cote 7237. Il en 
existe une copie incomplète , sur papier , sous le 
ai.® 7619. Matfre Ëi*mengaud , chanoine de 
I£ezier8 y est l'auteur de cet ouvrage , qu'il acheva 
«n 1288. 

14.® Le roman de Geoffroi , fils de Doon , en 
■^ers, in-4- , «ur vélin, treizième siècle, coté 7998, 
H y a dans le fonds de supplément un autre 
ex^Giplaire compkt et bien conservé , portant 
«UT le dos le titre de fioman du roi Artus. C'est 
"un petit in-folio , sur vélin , écriture du quator* 
zième siècle. Le Grand ne les a point connus , 
puisqu'il dit que nos provinces méridionales n'ont 
pas produit un seul roman de féerie , un seul 
roman d'amour , un seul de chevalerie surtout. 
Dans celuî-ci , l'auteur emploie ces trois moyens , 
et fait exécuter à son héros en trois mois l'ou- 
Trage de plusieurs années. On en trouve un 
extrait fort court , sous le nom de G eoffroi de 
Mayence , dans la bibliothèque des romans (i). 
3Vous ignorons s'il a été fait sur l'original , ou 
sur quelque traduction française. 

i5.® Philomena, très-ancien pour l'écriture et 
"pour le langage , selon Montfaucon (2). Ce savant 
aurait dû s'y connaître , étant du pays ; cependant 



(i) Octobre, 1777, vol, i. 

(3) Bibliotheca bibliothecarum^ p. 1285, col. i>2. 
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il a commis une double erreur : Fécriture et le 
langage sont certainement du quatorzième siècle. 
Les auteurs de la France littéraire avaient fixé 
la date de cet ouvrage à l'an ioi5. Cette ancien- 
neté fut attaquée par l'abbé Le Bœuf, qui la 
rapporta au temps de Saint Louis. Tous se trom- 
paient sur l'âge du manuscrit , puisqu'il y est 
parlé deux fois de l'évêque de Castres , dont le 
siège ne fut érigé qu'en 1317. Du reste , c'est 
un in-8.® sur vélin , imparfait au commencement, 
dans le corps et à la fin de l'ouvrage , et coté 
I o3o;. 

16.0 Enfin plusieurs autres pièces que nous ne 
détaillerons pas , comme étant d'une moindre 
importance. 

Voilà tous les secours que nous avons pu nous 
procurer. Quant à notre manière d'en faire 
usage , nous désirons que le lecteur en soit 
satisfait 
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47 Braidar y brarre. . « Braire. 

Brega. Sumens reliquas Sumens reliquias. 

52 Caittj Gaitiu. 

54 Canorga y chanoine. Chanoinie. 
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224 Paillola. Joscia. Jascia. 

225 Paisson. Puissent Paissent, 

234 Perdonamen. PEpardon Pardop. 

Perdonar. Rdui me Perdui me. 

2G0 Redelhar. Gel del vila 1 Gel del Vila 1. 

Pomat pomat. 

285 Sentrogal , callitric. 

288 PoBRECILL SoBREGlLL. 

289 SoBRos ; suros , tumeur y enflure. 

299 Talar'tos. Proclivius Proglivius* 

021 Vanoa y sorte de couverture. 
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A 

A se met quelquefois pour Abelimen , agrëment. 

E ; Ar , Er 5 et pour O / Abelir , plaire , agréer , 

Anta^ Onta. charmer. 

A , avec. j4 ma via ; pour Abenar, bonifier, améliorer. 

la triA Tkrkiir trkiifo m'i vîf» TTcoi* Árk<»i*^nAr> T>vrkntAP 



charmer. 

, avec. A ma via ; pour Abenar, bonifier, améliorer. 

la vie , pour toute ma vie. User , épargner , profiter. 

B, avec, auprès, en compa- Rassasier. 

raison. Ab que y bien que, Abet , sapin. Ahies. 

quoique , pourvu que. Abetar , enjôler. 

Ab , comme A , est quel- Abltz , vous avez. Paille 

quefois explétif au com- menue. 

mencement des mots. Abiedor , futur. Lo temps 

Abacs , abaque. Ahacus, abiedor , l'avenir. 

Abadils , abbatial. Abis, abîme, enfer. Abjrssus, 

Abaiar, désirer avec avidité. Abitador , habitant. Habi^ 
Abiiat , Abaiada , désiré , tator. 

désirée. Abites , habit. Habitude ^ 

Abais , abaisse* maintien , posture , atti^ 

Abanghas , avant. tude , contenance. 

Abando , à l'abandon, tout En Tabites del cors es hom co- 

à fait , sans retenue , à niogutz. 

1» ^ Beoa. 73. 

1 excès. Animus enlm in corporis habito 

Abastamen , suitisamment. apparet. 

Abastar , suffire. Basiare. ^bj^^smar , Ablesmar , blê- 

Abau , plaît , convient , ap- ^^jj. ^ pâHr. Evanouir. 

parlient, Abnei , -je renonce. Renon- 

Âbauzar , prosterner , tom- cément. 

ber sur la face. ^^ ^^^e , jusqu'à ce que , 

Abdos , Abdui , tous deux. ^^:^^ ^^^^ ^ ^jès que , vu 

Abdoas , Abduas , toutes ^^ 

les deux. Abracs , que tu suppures, 

Abûurador, Abduros, fier, Abraizat, éclairé , brillant ^ 

rude combattant , endurci illuminé, 

aux coups. ObduratUS. q\\ que non volunt que hom 

Abdubab ; endurcift sapchalor vida, sont ab&aizat 

I ■ 
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en els mezeus , m&s no sunt pas Acabalat , fourDÎ , meublé , 

altres essemples declardat. monté. 

Qui vitam suam ab aHis^sc'iii re- Acabamewt , achèvement , 

lugiunt , sibimeiipsi» accskri consonimation. 

sunt , sed" aliis in exemple lu- Acabar , consommer , par- 

minis non sunt. ^^^j^ réussir. Obteuir , 

Abrandar , embraser. recevoir. 

Ja tro son paire car venda 

No pot trop valer , Tôt quant que demandaretz en 

Ni s cug qu*ie I diga plazcr orazon en ferma crezensa , lot 

Tro foc n ABBAiî e n'essenda. o acabahbtz. 

RoVEKAC. V. e V. 

Abbeu , dans peu. Brevi. Acairat , équarri , ajusté. 

Abrevgar , Ajbrkujar f abré- Acaissar ^ baiser , caresser. 

ger. A CALiVAR , échauffer. 

Abrics ; abri; protection. Acampar , cueillir, amasser. 

ABRiE,s'adonuc, s'empresse. Chasser , mettre en fuite. 

Abayr , ouvrir. Aperire. Rassembler. 

Abriu , avril. Aprilis, Acamps , réunion , assem- 

Abaivament, impétuosité. blée , rassemblement. 

Li porcs am gran abritameitt Viras plus de des milia lansas 

egiteron se él mar. ambe penons 

N. T. Marc. 5. Vente jar e brandir lai on si fei 

%% magn» impstu grex praeci- I'agamps. 

pitatus est in mare. H. de L. 

Abbiyar y loger , retirer , Acans , recognes. 

mettre à l'abri. S'adonner, Acantelar , recogner. 

s'empresser , s'élancer, Acaptar , acheter. Obtenir^ 

%% précipiter. Abréger. réussir. 

Abrivat2,Abrivada, prompt, Acario , le verseau. Aqua^ 

hardi , audacieux , auda- rius, 

cieuse. AcARNACiR, acharner. 

Abruzia , hâte , célérité , Acaste , agate. Achates. 

^ brièveté. Acazar , placer , pourvoir, 

Abs , avec les. marier. Donner des terres. 

Absol , Absols , absout. Accidia , paresse , noncha- 

Absolver , absoudre. lance , tiédeur. Accidia. 

Abte, propie k, capable. Accidia , so es pigricia de ben far. 

Aptus, V. eV. 

Abteza , adresse , habileté. Acede , agate. 

Ac , eut. AcENDRE , brûler , enflam- 

AcAB , achève. A bout. mer. Accendere. 

Agabador ^ auteur, consom- Acercar , approcher. 

miatear. Agertak ^ assurer , certifier. 
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AcESM^R ; assaisonner. Pa- Acontamen^ accointance. 

rer , équiper , disposer , Acopdar , Acoudar , pen- 

prëparer. cher , appuyer, 

AcESSARAT 7 acensë. Muni ^ Agordabi.aiiewt y unanime- 

pourvu. ment. 

AcEST y ce. AcoRDADAMENT y id. ; de con- 

AciL , AiciL y ceux-là. cert. 

AcLAP j bruit , éclat. Acordamen ^ Acordansa y 

AcLAPAR y accabler y suc- Acobdier, accord ^ arran- 

combbr. gement, convention, con- 

AcLARiAR y éclaircir , dinii- ciliation , pacte , rést>lu- 

nuer de nombre. tion ^ accommodemei^t. 

AcLE, AcLi^ A CLis^ incliné^ Acornudab , cocufier. 

courbé j sujet , soumis ; Agcorrement y venue y se- 

obéissant. Acclinis* cours. 

AcLiNAR y incliner. Accorrer^ accourir ; secou- 

AcLUS , subjugué. rir. 

AcLuzA y cacher. A cors y venue y secours^ 

Aco y cela. Acorsar , chasser^ poursui- 

AcoATAR y coucher avec. vre. Retrousser. 

AcoiNDAR^ accointer y hanter. Acorsat , léger, vite à la, 

AcoiTAR y hâter. course. 

Acoldar y s'accouder. Agortz y sorte de poésie. 

AcoLPAR y blâmer, condam- Agossegutz, atteint, attrapé. 

ner , inculper. Acostament , alliance. 

AcoLZ , accoles. Acostuvadament , habituel» > 

AcoMiADAB , congédier , ren- lement. 

\oyev y rejeter. Agreiser , accroître , aug-^ 

Deu AcoMiADAT DOS «8. meutcr. Accrescere. 

Ps. 59. AcREissEDOR , curateur ; ré- 

Deus iBPctiiTi nos. munérateur. 



rs. yç^. iiCRElsSEDUK , curaitïui , rc- 

Deus iBPctiiTi nos. munérateur. 

AcoMPiDA y liée , entrelacée^ âgropit, Agrupit, accroupi; 

retenue» lâche , poltron. 

AcoivsEGRE , Agonseouir , AcsEs , j'eusse ỳ Agsetz y 

atteindre , poursuivre , vous eussiez. 

rencontrer. * Actor, auteur, demandeur. 

AcovsciLLATZ , prudent, «e- LiAcroRs es aquel que demanda. 

cret , de bon conseil. , ^^o»^- ^'^' }\' ^' ^- ,. 

_- . . , , AcToR , so es cel que îai so que l 

Mais «rtiors e$ pro* e cresati, t^^r oM curator dcvuiit faire. 

E cavaheri aperCcubutz , j^j, i^j^l. <.. g 

Savi» e couoissentz de iruerra , * x*^«^^ « ». 

RicshomeKinerde^anteria, Actobitat , force; verttt 

AcoHMiuAn «t ûtatniu» , jneatcmaMa - - 
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Acufis y essayes , tentes ; Adirar. Voyez Azirar. 
. essai , effort , entreprise. Adob y habit y équipage ^ 
AcusADOB y accusateur. ajustement. 

Adagar , abreuver , arroser. Adobar , armer , arranger , 
Adaquare, ajuster , dresser , meubler^ 

Adamelon y Agamemnon y instruire , accommoder. 

nom d'homme. Adobrar y disposer. 

Adantar ^ faire affront; des- Adolar^ affliger. Adolere. 

honorer. Adolsar^ adoucir ^ soulager. 

Ad ASTRAR, douer par la vertu Adomesgar ^ apprivoiser. 

des astres. Adomniu , Adomniva , supë- 

Adastres , Adraste , nom rieur , excellent , excel- 

d'homine. lente. 

Adautar y plaire beaucoup. Adoncs , alors. 
AdelenG; illustre. £n anglais Adorbenadament ^ en ordre. 
adeltng, Adordenar y arranger y dis- 

Aqui moro à glai taut esturlenc , poser, destiner , résoudre, 
£ tan noble vassal i adejlehc. déterminer. Adordinare, 

G. de R. Adormimeivt , sommeil. 

En lui ac bo vassal i adelerc. Adorn y parure , ornement , 

!*!• ajustement. 

AdeMPRAR , Adepbar. Voyez pona am bel ADORN es plus péril- 

Azemprar. losa que balesta de torn. 

Ai>ENAN , en avant j à l'ave- V. e V. 

TÀv y désormais. Adornar , décorer , revêtir. 

Adens . sur la face y sur le Adrech y beau y bon y droit , 

ventre. juste , habile. Vraiment , 

Adéretar y faire héritier. de bonne foi. 

Adermar y désoler y réduire Adrechamen y franchement y 

en désert. justement , adroitement. 

Aderrairar y reculer. Adrecheza^ droiture, adresse. 

Aders, élevé; dressé^ monte, Adreghurar , Adreiturar , 

attaché. redresser, réparer, rendre 

Ades , toujours , présente- justice. 

ment. Adreit y bien disposé. 

Adesar , toucher , atteindre , Adressar , parer. 

parvenir. Aduch , amène , amené. 

A DES G, amorce, appât. Esca, Adductus. 
Adesgar , amorcer , attirer. Aduir , Advr , amener , 
Adesmar , estimer, juger, conduire, apporter, faire 

croire, penser, être d'avis: venir. 

évaluer. gj li ny^jç qnç lu agada abbw en 
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mon cHamji i ant fait raïtz , Aesme , eslîmation. 

aquela part es oimais mia. a, ^ 1^^\ 

CoD. lib. 7. c 12. Afachador , affidé , cour- 

Adulterador , adultère. a ^^*^"' r ^ 

Adumplir , Adomplir , ac ^^^f ^^ ^ ^^l^^' ^ parer j 

complir, satisfaire. JT"^'^' c T'^'^cc ^ 

Adur. Afachat , farde , effronté , 

Epprendo las ruas for e adur. . ^éhonté. 

G. de R. Afachomen ^ tuerie ^ échau- 

Adurar, endurcir, obstiner, ^^^*"- 

persister. Afadiar. Voyez Fadiar. 

Adurmir , endormir. Afaenat. Voyez Afazendat. 

Adusar, Aduzar, exercer. Afaissar , accabler, être à 

Adusez, apportât. charge. 

Adutar^ craindre, redouter. Afaissonar , former, façon- 

Adutz , apporte , amène. °^'' 5 envisager -, perfeo- 

ADVzorr , amènent. donner. 

Ae, toujours , sans cesse. Afaitamen, afféterie, façon, 

Aerc , attache. manière , artifice. 

Aermar , Aermir. Voyez Afaitar. Voyez Afachar. 

Adermar. Afamar , faire envie. 

Aers , air. Attaché , adhé- -^famegar , affamer. 

rent. Erigé, dressé. Adhé- E fes venir vtandas pron 

ra , provoqua. Per dar à manJHr al garçon , 

Aertz , s'attache, est attaché, ^"^ ^^"^^^ ^°* AFAMBCAr. 

se tient à ou contre. ^^ ^' 

Aescar , alimenter. Voyez A fan , hâte, empressement. 

Adescar. Travail , peine , fatigue , 

Los aises de! cors enbrason et tourment , chagrin , souci. 

AEscoK lo foc de luxuria. Afanador , laboureur, hom- 

Aesmansa , avis' pensée. . ^' ^" P"^""' . 

Réputation, bruit, estime, ^f^^/^^^ . P^me , solhci- 

(Jpmion , évaluation. a , ., 1» a , 

Aesmar , estimer , croire , ^^^^."t^ ' ^'^'?' ' ^^P^^.'jr ' 

penser, juger, êtredWis! . ^i^i^'S^r pemer, travailler. 

No deven aesmar la causa diviua ^^^^^^S , l embourbes. 

esser semblans az aur, az argeu. Afarar , donner des affaires. 

N. r. Act. 17. Afaret , petite affaire. 

Non debçmiis estimaee divinum Afassar , montrer à décou- 

esse simile auro , aut argento. ^^ * 

Aesmat , comparé. a ce » ' 

L\ amors dç dm es absmaoa à Afazendat, affaire, occupe, 

mort. Beda. 3. Afeblir , courber , plier ^ 

Diiectio dei morli coxparatur. baisser.. 
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Tristicia de cor afeblis la cerviz. Qui j^fleghis son paire , e trebalîa 

Beda. 52. sa maire , es malastrucx. 

. TristitiacordisFLECTiT cervicem. ... Ueda. S^. 

Qui AFFLiGiT patrem, et fugit ma- 

ÂFEGIR , ajouter. trem , est inrelix. 

Afermar, accorder, fiancer^ Afliblar ^ affubler^ parer. 

promettre en mariage. Afliction , révérence , gë- 

Aferratge y herbage , pâtu- nuflexion. 

rage. Afogar , Afugar , mettre le 

Ves lieis m'en aniei humilmen ; Icu , mcendier. 

Et en I'aferratgu Afolamen , mal , blessure , 

Gardet très anbels solaihen. détriment , dommage , 

JoYOS. '• J« O 7 

préjudice. 
Afiamen, Afizamen, foi, pa- Afolar-, avorter, estropier, 

rôle, promesse, assurance. mutiler , détériorer. 
Afiar ^ assurer, garantir. Afolgar, AFOLQUAR^attrou- 
AFiBLALH ^ agrafe. per, rallier; guider^ çom- 
Afig , assurance , confiance, mander. 

promesse. Soins, étude, E lo pros coms de Fois, que 

attention. dieus salve e gar , 

. t>r yA. aicel de Liunoentre vos podon 

Aficar , affirmer. afolcar. ^ 

Afichar y appliquer ^ fixer ^ Gcer. des Albîg. 

arrêter , enfoucer. Afolezir , devenir fou. 

Afidar , prêter serment de Afolliar, blesser, estropier, 

fidélité. maltraiter. 

Afiert , il convient , il im- Afondir , enfoncer , couler 

porte. . à fond. 

Afilar ; aiguiser, subtiliser. Aformar, ajuster, arranger. 

Afilat , fin , rusé. Aforrar , fourrer ; épar- 

Afilatar , prendre au filet. gucr. 

Déniaiser Afortidamen , courageuse- 

Afinar , adoucir , appaiser. ment^ vigoureusement. 

Devenir meilleur. . Afortimen , force , effort, 

Afisgar , attirer , animer , courage , puissance. 

échauffer , exciter. A fortir , affirmer , animer , 

Afjscat, acharné, passionné. encourager , fortifier , în- 

Afizar ^ assurer, garantir, sister , résister , soutenir, 

mettre sous sauvegarde. renforcer. 

Aflamar , enflammer. Afortitz, fort, ferme, brave, 

Aflatador , flatteur, ilagor- puissant. 

neur. Afragner, «doucir, calmer, 

Aflebir , affaiblir. fléchir, soumettre, assu- 

Afleghir , affliger., .jetlir. Frangcre. 
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Afbairar f associer. 

Afrais y humilia. 

Afbancar , adoucir , appri- 
voiser ^ rendre bon. 

Afrewar , brider , dompter, 
refréner, réprimer, retenir. 

Afreolir, Afrevolir, Afre- 
voLziR , affaiblir. 

Afric , Africha , acbamé , 
affriandé , butté, buttée. 

A FRITZ , chaud d'amour. 

Afrontar y assaillir , atta- 
quer. 

Afruchar , profiter , fructi- 
fier. 

Agagb , Agait , ACUAIT , 

agnet , piège , embûche , 

embuscade. 
Li fclo seraa pces en lor agait. 

Beoa. 

A G AD A y ioondation. 
Si creis alcunaca»sa per AGàDA à 
mon champ , d'un champ de 
mon vezin y aco es meiio. 

CoD. 

Agades , pays , habitant 
d'Agdc. 

Agag , Agauz y pièges , em- 
bàches. 

Agaitador, espion. 

Agaitar y regarder , consi- 
dérer. 

Non AGAiTAa vergena , que non 
aias escandre eu sa beltat. 

Yirgtnemnon conspieiMtfM; forte 
scandalizeris in èecorfi illius. 

Agawos. . 

Aura enfermetat de AfîAirofl. 
Aqardar ^ regarder ^ consi- 
dérer* 

Deus non aoaboa p&B las pArau- 
las , mas le cor. 

Deus non verborum y, sed cordis 
ixspeczon fiSTt. 



Agarsonatz , traité comme 
un valet. 

Un gra d'n militât que es cl pins 
aut sus él snm de tota perfec- 
tt«M , es de^irar ses fencba esser 
TÌlment tengutz e acaksouats. 

Y. e V. 

Agassa y pie , oiseau. 
Agatir , allécher , attirer , 

amorcer , amadouer. 
Agazalh. 

Be voJgra conogues , 
Ans que plus s'agazalh 
Ni don gans ni fermalhf 
Si n'es gens lo ressos j 

Que gen mazan 
Sol ho un far de bels dos* 

BORNEILL. 

Agensar , agencer^ arrang^r^ 
parer , plaire , embellir. 

Ages , eusse , eussiez , eili« 

Agessem, nous eussions. 

Agi , grain de raisin. 

Aglan , Agolan y gbuod. 

Agnir y hennir. 

Agolar , tomber sur le nez. 
Manger goulûment. 
soLoifAR , aiguillonner. 



Agolouar , aiguil 
Feindre , srmirler. 
Agot 



Feindre , srmiricr. 

, Agout; nom propre, 

Agra, aigre. Aurais, aurait. 

DABLE y reconnaissant ^, 



A GR AD AELE y reconnaissant ^, 
qui a de la reconnaissance 

Agradar , plaire , agréer. 

Agradansa i Agradatge , 
gré , plaisir, , volonté .^ 
recounaissance. . 

Agradil , Agradïu , gra- 
cieux , agréahle , recoo^ 
naissant. 

Agradosament , graaeu$e<^ 
ment. 

ÁQmx , gré ^ agrément. 
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Agregei. 

Ajustatz 
Lui buire et un pauc d'AGiECEi. 

Pradas. 
Agrei , pacte , accord^ con- 
vention. 

Kics savts descazegutz 
pus foron lare donador : 
Car per agrei de folor 
Remania lor pretz nutz. 

UORREILL. 

Non auzitz à tal agrei. 

Agrei ANSA, aigreur, irrita- 
tion. 

Agrenir , irriter , se refro- 

gncr. 

Karlle quant o ausi si s'agreitis. 

G. de R. 

Agretjgat , accable' , vexe , 

afflige , molesté. 
Agreujar , grever , être à 

charge , supporter avec 

peine. 

Agrimen. 

O prendatz sal et agrimbn 
£ crematz o comunalmen. 

Fradas. 

Agron , eurent. 

Agrofir , s'accroupir. 

Agrums j chose aigre y âpre , 
acerbe. 

Agual , rigole , canal y con- 
duit y aqueduc» 

Agvardar y attendre. 

Mot vos a AGUARDATZ l'amix de 
dieu Macobris. 

H. de L. 

Agtoa , aiguë. Eue. 

Agvdeza , finesse d'esprit, 

pénétration. 

Aguem , nous eûmes, 

Agues , eusse , eût. 

Agufssa , eût. 

Agli , j'eus. 

Aguilen^ églantier; son fruit. 



Aguillas , sorte de ver. 

Si vostr' auzel agvili^as seu 
Molt es caziitz en gran turmen ŷ 
Car aiso son verm mal e fer 
Qu'entre la carn c'I cuer sofer , 
Et aguilla sembla que 1 ponga. 

Pradas. 

Agulengier j arbousier. 
Agvlhonejar y hérisser. 
Agur y augure y sort, dévia. 

Augurium y augur. 
Agìjrador^ augure, devin. 
Agvsim y pointe , aiguille , 

iatte y sommet. 

Fers non es amenatz à nostra arma 
à la sotiledat del agusim , si la 
lima d'altra felonia no'l ra. 

Beda. 4^. 

Ferrum nostrae animae neqaa- 
quam perducitur ad snbtilita- 
tem AcuMiRis , si hoc non era- 
serit aliéna lima pravitatis.- 

AiA , que j'aie , qu'il ait. 
Aiatz , ayez. 

AiBiTz , doué , "pourvu de 
bonnes qualités. Morigéné. 
Aiber y AiBRES y arbre. 

El soveire ac fam e vi un aibba 
liguer lonc la via ; venc à lui 
e no i trobec causa sino fullas. 
N. T. Matth. c. ai. v. 19. 

Dominus esuriit et vidit unaoi 
ARBOREM fici j veuit ad eam , et 
nihil iuvenit nisi folia tantùm. 

Aies , mœurs y coutumes ^ 
caractère y qualités. 

Aie , AiG , j'eus. 

AicEL^ AiGELA^ celui ; celle; 
ce , cette. 

Aici , ici. D* aici enant y de 
ce pas ci. 

AiGLENTi y d'aigle. 

Pe AiGLEiTTi y mas ges trop lea« 

Pjladas* 
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AiCLENTiNA y buisson. 

Domna , vos es I'aiglcivtina 
Que trobet vert Moysens 
Kntre las flamas ardciis. 

CoRBIAIf. 

AiGLO, Eglon^ roi de Moab. 
AiGLOs , AiGRON y héron. 

S'en deu issir en cassa 
D*anet , de gruas o d'AioLos, 
O ab austors o ab falcos. 

Brïv. d*amor. 

AiGOS ^ aqueux y aquatique. 

AxGUA y eau. Aqua, 

AiGUAL y marécage -, abreu- 
voir , réservoir d'eau. 
Aquarium, 

Aime y azyme. 

Era \o dia dels aimes. 
£rat diés aztmorum. 

Kinz y meuble y vaisseau y 
vase^ ustensile. 

Pensa à 1o gran asornament de 
son ostal , en vaissela , en lietz , 
et en autres aines que li son 
bels e noblas. 

V. eV. 

AïoLs y aïeux. 

Aips^ talens^ vertus. Voyez 

Ajbs. 
AÏR, AziR, haine; vigueur ^ 

violence. 

AÏRABLE y AziRABLE , exé- 

crable. 
AÏRADOR y mauvais y colère. 
AÏBAMEN y AziRAMENy baiue^ 

fureur y emportement. 
AiRANS y arrache. 
AÏRAR , haïr. 
AÏBATZ y animé , irrité y saisi 

de âouleur. Haï. 
Aire , l'air. Aise. 
AÏRos , irrité. Blâmable , 

répréhensible. 



Luxuria de la cara f s per aisso à 

toz AÏROSA , car es laida. 
Beua. 

AiRozAMEN y promptement. 

Aïs , aide , secours. B.épu*> 
gnance , dégoût. 

AissA , hache. Plainte , gé- 
missement 'y inquiétude , 
anxiété. 

AissE y haine. 

Aissi , ici y ainsi. D*aissi 
endreg , du reste. 

AissiR , s'asseoir , se loger ^ 
placer , accommoder y fa- 
voriser. 

Aissis y enrichi y qui a ses 
aises. 

Aisso , ce , ceci. AissO' 
mezeus y d'autant mieux. 

Aissos , inquiet^ plaintif , 
gémissant. 

AiTA , aide. 

AiTAL y ainsi y tel. Talion. 

AiTANT^ tel y autant. 

AiTOR y qui aide. Adjutor, 

AiTORi. Voyez Ajutori. 

Aiz ; essieu. 

Coma Aiz versanz es lo pessars 

del fol. 
Quasi AXIS versatilis , sic cogi-* 

tatio stulti. 

' BeDA. 21. 

AizES , êtres. 

Vejam los aizes de l'ostal. 
H. de L. 

Aizi ( de bel ) ; de bonne 

composition. 
A iziMEN , grâce y faveur. 
AiziNA, aisance, commodité, 

facilité. Moyen ; occasion 

favorable. 
Aizinar, arranger^ disposer^ 

préparer. 
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AiziifER y temps propre, favo- Alamait , Alamaicdà , alté- 
rable, mand , allemande. 
AiziR^ asseoir , loger, faire Alamandina , almandiae. 

bieu aise. Arranger, ob- En Kossilhoac torde mur calcina , 
-tenir, accorder^ permet- LhicairelsondepeîraALiMATfoiKA. 

tre y faciliter. G. de K. 

AiziT, Aiziu, agréable , aise', Alamella , lame d'épée. 

convenable, propice, fa- Alan, Alain. Dogue. Oiseau 

vorable. de proie. 

Ajoglarir, devenir , se faire Alancejar , percera coups 

jongleur. de lance. 

Ajost , AjosTAMEff , Ajusta- Alanso , Aleuçou. 

MENT , assemblée. Alapens , qui a l'aile pen- 

Ajostar , AjrsTAR , assem- dante. 

bler , joindre, accorder, Alaraus , peuple mahomé- 

amasser. tan qui crie alla. 

Ajudador , qui aide , pro- Alargar , lârher , dilater , 

tecteur. élargir. Livrer , abaodon- 

Ajudairitz , aidante , assis- ^iev. 

tante, secourable , pro- Sc alabcon à moutas vanîtatj. 

tectrice. per segre lo plazer d aquest 

Ajust, assemblée, cour plé- mon. 

nîèr«. Addition. Y. e V. 

Ajustamen , accouplement , Alargamewt, relâchement. 

union ^ alliance, conjonc- Alavahz , maladie du doigt 

tion. à la racine de l'ongle ^ 

Ajut , aide , secoure ; se- envies. 

cours. Alavez ou a la vez , alors ^ 

Ajutori , Adjutori , assis- parfois. 

tance. Addition. Coopé- Alauza , alouette. Alauda, 

rateur. A lba, aube du jour, aubade , 

Al , haut Autre chose , le aurore. C'est aussi une 

reste. Au. sorte de poésie dont voici 

Ala , aile , nageoire. un exemple : 

Alarer , arbre de la roue Q,^a i^ rossîiAol s'escria 

d*un moulin. Àb sa par la nueg e'I dia > 

Alabre , glouton , goulu. 1«" «ui ab ma bell' amia 

Alacbae , Alaichar allai- ^ro ia'g^iti^^lVtor , 

ter , attirer , allécher. Kscrida : drut» , al levar ! 

Aladonc , alors. Qu'ieu vei Talba e'I jorn clar«. 

Alaia , Alata ; chemin des Anohtme. 

rondes. Albagna^ Aubade | ville» 
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AlbAIR , baoberl, miels lai on se toI , et es plu» 

Albana , Aibe la longue. penllos. 
Albahel y sorte d^oiseau de 

proie. Albirador, qui croît, juj^e, 

Albar , saule. peuse , etc. Pointeur, qui 

Albaila , promesse , obliga- vise. 

lion. Albirar , juger , penser , 

Albâresta , arbalète. imaginer. 

Aqui viras barcas e naus , Albire. Vojez Albir. 

ïl d'ALBAiESTAS maiitas claus Albis Albi ville du haut 

Et estregnir e desRerai^^ ^ Languedoc. 

Albor , blancheur , arbre , 

Albaric , Albrics, Auberi, aube. Alhor. 

Aubri, nom d'homme. Alborn-s , aubour ; ivoire. 

Albeges, Albezet, Albige, Albrat, cabre, dressé. 

Albigeois , l'Albigeois. Albre, arbre, mât de navire. 

Alberc , logement. Albris , estimation. 

Aparelha à mi I'albe&c. âlbuge , taie de T œil. AU 

Parate mihi hospitium. bugo, 

Alberga , camp , tente , Albusso , Aubusson. 

château , forteresse. Alcanis , Ascagne , nom 

Albergada , campement. " nomme. 

Albergador, hôte, auber- Alcans. Voyez Alquant. 

giste , cabaretier. Alcassi , couette ou coussm, 
Albergaire , résident. ^ **^« d;oreiller. ^ 
Albercar , loger , habiter. Alcavis, peuple mahometan. 
Àlbergaria , maison, logis. Alcauotz , maquereau. En 
Albergazo , gîte. espagnol , Alcnhuete. 
Albespi , aubépine. Alcaut, hoqueton, casaque. 
Albeta, petit point du jour. Alclas del cel, arc-en-ciel. 
Albir, Albire , avis , pon- Alcoto , camisolle , chemi- 
sée , sens , jugement , ^^^^^ PÎ^ûee , cotte de 

choix , exemple , arbitra- niailles. 

ge , volonté , règle , mo- Alcuba , sorte de tente. 

dcle , inienlion. Etude , Tendes e traps , alccbas , pa- 
rc flexion, attention. Franc^ balbos 



libre arbitre. Je croîs , Vdiom tendre per pratz e per 

iers. 

^AEDIITAL. 



y estime , je pense , je **'^^'*- 



m imagine. 

Albirada , visée. Alcun , Alcus , quelqae , 

Arc , «a quant ha mais de larr qu^l^u ««*• 

de ittr sa ALBiRiA«k «a iaat Xer Àle , haleiiie. 
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Aleg^ allège^ soulage. Algos ^ coquin^ malotru. 

Alegobar y égayer^ réjouir; Alhondrb ^ ailleurs. 

avoir le loisir y être de Aliamar y lier y enchaîner. 

loisir. Alieurada y délivrée. 

Alegrar^ égajer , réjouir, Alimentz , élémens. 

amuser , divertir. Alinhar , ajuster , parer , 
Alegratge j gaîté , réjouis- adoniser. 

sance. A lis , azyme. 

Alegretat , Alegria, Ale- Alissanorina ^ Alexandrie. 

GRiER y allégresse. Allog ^ là , aussitôt. 
Aleiranz , alezan. a.1 primpce lo derou alloc. 

Aleitos y Aleyto.s , malheu- H. de L. 

reux, délaissé, abandonné, ^^^^^^^^^ ailleurs. 

Senher , on es mos astres que sol _. ,. , ., 

cstre tan bos ? • J®^",!' Ii hurailment. 

Ane no cudei vezer que fos tant ^«^ dieu l omnipotent, 

Aleitos Q"» preguessou per lui j 

Que no m valguessan mais ni C'alloktz non a refui. 

sant ni orazos. "• ^® '^' 

GuER. des Albig. Allutz , à bout, à fin. 

Alen , Alena , haleine. Alma , ame. 

Adoucit , rallenlit. Almansor y chef , prince 

Alenar^ haleiner, respirer, arabe. 

. souffler. Almastic , améthyste. 

Alengris , renard. Almatracx , matelas. 

Alentar, Alertir, différer, Almens , au moins. 

relâcher , retarder. Almoravis y peuple maho- 

Alest, Alais eu Languedoc. métan. 

Alevar , controuver. Almornes , Almosnas , au- 

Aleugar , Alevjar , alléger , mènes, charités. 

adoucir . soulaser. . , 

* / ♦ \ 1 Almornes e morsels cru» 

Alezerar (s) employer Assunaras al temps brus , 

les heures de son loisir ^ E sal , e meill , e farina, 
passer, perdre son temps. Marcoat. 

E domna qu'ab tanà s'asaia Almosnera , bourse , tronc 

Ja no s cu£ qu leu m alezer i 

En bes qu'ieu d^ela rctraia. , ^«« pauvres. 

Faidit. Almussa , robe , capote. 

Alezeratz , de loisir, oisif, ^lo , alleu , fief, domaine. 

Alferan y coursier , cheval En aicels locs ero li alo del 
de bataille. princeps de la illa. 

A. - Al N. T. Act. 28. V. 7. 

IGAKAB , AlGARBI, AlçarVC, !„,„,;, ;„;, „^^ ,^„^ ^^. 

proviace de Portugal. cipis iaaulae. 
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Alogar y loger ^ louer j pla- Alutz ^ plein d'ailes y qui a 

cer. Locare* àc grandes ailes. 

Alognar^ éloigner y écarter, Alzona ( peira d' ) , pierre 

différer y prolonger , re- de touche. 

tarder. Am , avec. Aime. 

Alongament y Aloitguier y Ama y hameçon. Aïeule , 

Alonguis ^ terme, délai, grand-mère. 

retard , éloignement. Amaoor , amoureux. 

Alquant , quelques-uns , Amaestrar , dresser , ins- 

certains. En alquant , à truire. Préparer. 

1 égard, quant a. l^3 gç„g ^razo lo sulpres e 

Alques , un peu. Aliquan' l'AMAcsTao per lor sen , e'n fan 

thm. ganre de medecinas. 

Alquitran , goudron. Sydrac. 

Alres , autrement , d'une Amagar , cacher. 

autre façon. Amagatal ^ cachette , re- 

Non pesses alees de te » e alres traite, 
d'altrui. Amaillolar , emmailloter. 

Beda. 45. Amaire , amant , amoureux. ' 

Ncc ALitER de te , nec aliter Amairitz . amante , maî- 

alios penses. ^ 

. *^ . , tresse. 

Als , aai. Autre chose , f^^^^^^ ^ \ruttT. 

autres. Amalric , Aniauri. 

Alsaba , hauteur. Amandui , tous les deux. 

Alta testa , crâne. Amanoir , préparer , dispo- 

Altar , autel. Allare. ^^^ apprêter. 

ALnu, Altiva, altier; hau- Amaro.tz , leste , agile , 

tain, hautaine. ^jg^,^ A la maiu , sous la 

Altivez , arrogance , inso- _,„:„ 

lence. Amansa , amour. 

Altra,Altre, autre, ^//er. ^^^^ ^j^^^ Amer, âpre, 

Altxjra , hauteur. «.,jI 

A » 1 11 ruae. 

Atvc , éclat ; allume. Amarcir , Amaezir, devenir 

Alitcar , allumer. ^^^^ fâcheux. 

Aluhiebamehs , illumination. ^^^^.^^ ^ amertume , ai- 

Conpunctios es alcmbramens areur. 

Beda. 6. Amargar , devenir amer , 

. Compunctio illunîratio ctt causer de ramcrtume. 

animae. Amargor, Amaror , amertu- 

Aluisekatge , lumière. me , aigreur. 

Alumnar, allumer, éclairer, Amargos , Amaros , amer, 

illuminer. Alumenare. cruel. 
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Amargosamcht , dmèrement. 

Amabia y j'aimerais j il aime- 
rait. 

Amaribotz^ bâtards^ amers^ 
aigrrlers. 

Amarina , espèce de saule. 
Osier. 

Los autres fieron per la pansa 
De lai vrrtut que la gro lausa» 
Qu'es de fraissi» o (rAVARiHA , 
Passât un ras fora l'e-^quina. 

H. de L. c. 125« 

Amartat , amertume. 
Amarvit f prompt. 

Certas l'esperîf es avaryit. 
N. T. Marc. 14. 
Spiritus quidem promptus est. 

Amas ^ amasse. 
Amatitz f amérhyste. 
Ambarc y empêchement. 
Ambaissat^ ambassade. 
Ambedos , Ambidoi , tous 
deux , l'un et Tautre. 

Qui près sera ab autrui moiller, 
que coro ambidoi essems nutz « 
se acordar no s volio ab lo 
seinhor bisbe. 

Abcuiv. d'Albi. 

Ambergar , empêcher. 
Amblador , ambleur. 
Ambladura ^ Ambladureta ; 

amble. 
Amda ; tante. 

Peurant succedere ab lor oncles 
et ab lor amda?. 
CoD. 



de 



Amelha ^ Amélie ^ nom 
femme. 

Amendics y tu appauvris ^ 
abaisses ^ déprimes. 

AMEr<uziR , amincir , ame- 
nuiser. 

Am£Emament , diminution. 



Lo paubres laborara en I'amer- 
MAMbiTx del viure , que no- sia 
sofraitos en la ii. 

y. T. fccclî. 3i. V 4. 

Laborabit pauper in dihinctione 
victûs ejus , ne in fine fiât inops. 

Amermar y diminuer. 
Amescoratz f favorisé , bien 
traité. 

En sordel , plu^ amescobatz 
Vos fas d'amor q'am q'anc fos 

natz ^ 
£ si'l cor es asegurttz , 
Kl sen s poiria ben pentir 
Quant autre n'auziest escarnir , 
Sordel , s'om vos o anzes dir. 

F. GUILLZM. 

Amezuradamen y sagement ^ 
sobrement^ modestement. 

AmeZURaMEN ^ AMEZt7RANSA^ 

bouté , douceur , modé- 
ration. 
Amezurat , sobre , tempé- 
rant. 

Siatz AMEZURAT velhas. 

N. T. Petr. I.» 5. 
SoBRii estote et vîgilate* 

Ami j j'aime. 

Amic , ami. 

Ahiei ; j'aimai. 

Amiga f amie. 

Amigalmepìt , amicalement. 

Amiotar ^ témoigner de l'a- 
mitié. 

Amiran y Ami&at , émir , 
amiral. 

Amistansa y amitié. 

Amnei , abjure , renie , re- 
nonce. 

Amolar y aiguiser ; entasser ^ 
amonceler. 

Amolegar f Amolleguae p 
amollir. 

AM02f£$T ; instigation y en- 
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couragemenl ; exhortation. Amortar y tuer ^ étouffer. 

Amonestable , persuasif. Amosir , ternir , obscurcir. 

Non fo en amowestablas paraulas Amover , mettre en mouve- 

d'umana sav^eza. ment. 

N. T. ad Cor. T.*» 2. Amparansa , défense , rem- 
Non in PhRsuASiBiLiBus humanae r^„«|. 

sapientiae verois. . ^ i »/» 1 

- Amparar , détendre , pro- 

Amoresme , gagner , per- ^.^ ^ ,^j^^ j^ ^J^^ 

suader , animer. Ani-fRADOE , qui blâme ou 

Alcu Juzieu sobrevengron d'An- reproche ; frondeur. 

tiocha;elAMo«,,rERO»acj„ellas ^ remplir. 

gens , allapiderou Paul , e tire- ' ' . _ 

ronloforalaciutat. Ams , que tu aimes. Les 

N. T. Act. i4 V. 18 deux. Hameçons. 

Sopprveneruut aiUem quMàni ab Amta. Voyez Anta. 

Antiochiâ judaei : et persuasis a « "L mi 

turbi5 , lapidantesqoe Paulum , Amvlar , mouiller , arroser. 

traxerunt extrn civitatem. Amulaya los pes de lui de lagre- 

Amontir , préparer. '"®^, ^ , sq 

. 7 r r N. T. Luc n. v. 38. 

Amor, arrangement, accom- Lacrymis coepit bigabe pedes 

modement. Per atnor y à eju.s. 

l'amiable. An , année. Aille. Ont. A'w 

Autre covineut son que an nom pour à en. 

transactios ; so son aquil que Anada . allée OU venue. 

om fai ab autre Fors de plaît , n . ^ , 

em plaît , cant juizis en deu ^NADE , canard, 

esser donata , et om eu fai amor Anafil y clairon , cornet , 

per aver. trompette. 

CoD. I. c. 3. Anaire , voyaceur. 

Amosos . bon , doirx , bon- „ , , ^ , 

A ' . ,' / , rois AjiAiRE PS cel que cant vai 

nete, amical, complaisant. ^^^^^^ j^^ deleitables praz , a 

Amorosament , exactement, s'ubiida uni deu anar. 

instamment , avec soin. Bîda- 60. 

Vejaiies es ii mi , acon.segut del Stuitus via tor est , qui in itinere 

comensament tolas causas , à tu araoena prata conspicieua, obli- 

escrieure amorosament. viscitur quh tendebat. 

N* T. Luc 1. Anam , nous allons. 

Visumestetm,hi,assecutoomnîa A n AME NT , pas, allure , dé- 

à prmnpio , BaiGEmrER ex or- u 

dine Hbi scribere. ' marche. 

EnAenbara amoboaamxvt la via La folia d*ome sozplanta ses 

de Je«5u. Id. Act. 18. AKAMtNs. 

Docebat i^iiiÇEiiTEB ea quae sunt Bkda. 21. 

J^*"* Stultitia bominis supplantât 

Amorsar , agacer , irriter ^ cRtssus suos 

effacer , éteindre. Anan , vont , allant. 

AiiOASAMKNT ; e&tÌQCtion. Anava ; j'allais , il allait. 
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ÂNAVEN , nous allions ^ ils 

allaient. 
Anap , coupe , gobelet. 
^TiBLAV y allant l'amble. 
Anbrocar y mettre en broc , 

en bouteilles. 
Anc^ onc^ depuis^ jamais. 

Ang caritas no cazec. 

N. T. la. Cor. i3. V. 8. 
Gharitas numquam cecidit. 

Anca , hancbe , fesse. Anca 
noit , cette nuit. 

Ancaps j réussite. 

Anceis y au contraire y plutôt. 

Ancessor y ancêtre^ devan- 
cier , prédécesseur. 

Ancia y ancien. Anxiété , 
trouble y inquiétude. 

Ancilla y servante^ esclave. 

Si eu vendei una aivcillì. en tal 
covent que ela non fos messa 
en putaria , e'I cumpraire la i 
met contra la covenenAa , aquela 
jkiîciLLA esdeven fxaucha. 

CoD. 

Ancisso^ en comparaison de 

cela. 
Anclot. 

£n Proensa lioms non avars 

Non trobavon ni akclot 
Als contes que tostemps akclot. 

Anclusa y enclume. 

Angora , encore. Ancre. 

Ancse y toujours y jamais. 

Ancta ; honte, injure^ af- 
front. 

Anctjei, Ancui, aujourd'hui, 
bientôt, tout à l'heure. 

Vos lo veîretz akcoi per dieu , 
Dis lo senescals , ab mon grat j 
£ si n'avelz gran voluntat , 
Seguetz me e faitz enselar. 
Jàiif&e. 



Andalositz , andalous. 

Andriu , Andrivet , André ^ 
petit André. 

Androna , rue , ruelle ^ cul- 
de-sac. Androna, 

Andronel , Andronic , nom 
d'homme. 

Ane , aille. 

Anedier , à canards. 

Anei , j'allai. 

Anel , anneau. 

Anelar, respirer. Anhelare* 

Anelei , injustice , iniquité. 
Per anelei y injustement. 

Anelier , bijoutier. 

Anem, allons. Anen, aillent. 
Anera , irais , irait. 

Anes , allât , ailliez , ailles. 

Anese , le temps passé. Agé, 
suranné. 

Anet , alla. Canard sauvage. 

Aneus ', anneau , bague. 

Anfos , Alphonse. 

Anfre , dans. 

Angarda , éminence y hau- 
teur. Avant-garde. 

Angau , Anjau , rAnjop. 

Angel , ange. 

Angevi , Angetin, et petite 
monnaie des comtes d'An- 
jou. 

Angieus , Angers. 

Anglada , angle , coin. 

Anglar y angulaire. 

Angoissos, aiEigé ; pauvre, 

souffrant. 
Non demorar lo do «1 fort AW- 

GOISSOS. 

Beda. 49« 
Non protrahas datam ahcos- 

TlANTt. 

Anguilangiea f églantier y 
buisson. 

L'angel 
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L'angel del senbor li aparec él AwTA , hontc , affront , în« 

puci de Sina , en fuoc de flama z^^^ insulte , opprobre , 

N. T. Act. 7. outrage , deshonneur. 

Apparuit illi in deserto montis ^^^ apostols anero se engauzentz, 

Sina angélus in igné flammae dresser agudi dîgns di sufrir 

. iLOBf . AKTA per lo nom de Jehsu. 

AI* 11 «« -1 N. T. Âct. 5. y« 4>« 

NHA d uclh , prunelle de a . ,. -u * j .. 

|, .. ^ ^ ' A{>08toli ibant gaudentes « quo- 

' * ®*** niam digni habiti sunt pro no- 

NHEL ^ agneau. mine Jesu coRTtJMELiAM pati. 

ÂNiAU , Anîane , nom de ï^*« artas de lot antantes à tu 

lieu ; Saint-Chignan. *^«"'*» »°PIf 5'- ^ . 

. •» 11 • N. T. Rom. i5. ▼. 3. 

AWIEI, ) allai. iMPEorBKiA improperantium tibi 

AiïiEHTAR , anéantir^ annihi- cecideruut super me. 

- *^ ' „ AwTAN , Tan passé , îadis • 

AifiEST., lu allas. ci-devant , autrefois. 

AKNAïf solarium, cadran so- Antar , diffamer^ insulter, 

lairc. ^ ^ outrager , etc. 

Anhat , âge , vieux. Antatz , déshonoré. 

A» NiEi , devient ancien , Antavah , fesaient honte , 

P***®' insultaient. 

So que A9VIC1 {a et evelezis , es AifTic j antique , ancien ^ 

^ , ^ antics y anciennement • 

Qnod autem astiquatoe et senes' » r * 

cit , prdpè interitum esU . autrelois. ^ 

A II j Antifena , antienne. Anti" 

Annous . nouvelle année • l 

', , ' phona» 

* ^* , . Antigatge , antiquité. 

Anoal , annuel , amiiver- ^^^ .^^^ ^ Antiochus. 

saire. Antios , ANTitJ , Autius , 

A1T01LLA • château en iJata- . -n - . • • 

^xx«vii.^ , vitale.» «.u x^ antique. Honteux , mjvL^ 

4 ® ' Ml * rieux. Hautain. 

Anon • aillent. a »•' 

A 1 w » • .^ A* Antbagha , entière. 

ANONA.blë, argent, mtërêt, ^«teabmas , entrailles. 

denrée. ' 

AuPLESSA , ampleur , ampli- -^"^*' »'«* P«"^"* ^* ^» "^^*^ î 

j ' '^ ' * etotassas ANTBAaMAS sonescam* 

^"^^- padas. 

Ans , au contraire , plutôt N. T. Act. i. 

^ne. Judas suspensu» crepuit medi^; 

Aksalo y Absalon. et diffusa sunt ooiDÌa yucsba 

Anscaldese , le présent. *)"'• 

AifSEsis , assassins. Antrenan^ pendant ce temps^ 

Ant^ ont. cependant. 

2 
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Kt rnsegn' \ scm fill âora ^ à présent , à cette 

ï)e Mahom lut mesaje heure. Hâc horá, 

Con es de grau estaje 5 ^ ^ 

Êa peiras d'aïmaût AoRDENAR , ordonner , ar- 

A Mecha la reial. ranger y disposer. 

H. de I/. AoRLHAc , Aurillac c» Au- 

AittREVALS , intervalles. vergne. 

AnvalHab , négliger ; deve- Aorser , adhérer , attacher, 
nir , tendre paresseux. Vertaz no si pot jongcr ai aobsee 

Aniteck y AmvEK, y ennui. ab messooja* 

Cette nuit. ^"^- ^* 

Anvaw , auvent , galerie. Conjcngi non potest vcritas cum 
AoL , mauvais , mcthant. mendacio. 
Aon, abonde, aide, secourt. Aoun , abonde. 
AoifDANSA, aboTidance \ se- Apactar , traiter, convenir^ 
cours \ multitude. pactiser- 

Mas pietates grans gazans amb' Apagable , paisible. 
▲oBDi.iirsA. Apagansa , contentement y 

N . T. ad tim. K» c. 6. satisfaction. 

Est ftutem qoaestus magnus , Apagar , Apaiar , calmer , 
pietas cum sufficikt^a. appaiser , éteindre , coq- 

AoKDAâ , abonder, suffire^ tenter, satisfaire. 

entretenir , assister , sou- A3»anameiit , commerce , so- 
lager. Déborder , regorger. ciéié , fréquentation. 
Senher demostra nos lo paire y Apanar^ nourrir, entretenir» 
., *o"»j» »»»• ^^^^ Apafusta , pain , gâusau. 

_ , . Aparegutz , apparu. 

nobif.''''*'^" '***"'*'''" Apaaelhador , préparateur. 

NeoforÎ AONDET à mi sovenniera- APARELHAR , préparer , ap- 
' ment, e non Vergonhef la mieua prêter ^ comparer, égaler^ 

cadena. associer. Rendre propre s 

N. T. ad Timot.a.a 1. ce - r r ^ 

rx . 1^ 1 offrir. 

OnesiphoFOS saepè mé i^etkice- Abarelhat , préparé. 

EAViT , et catenam mecun non . êF • ê». 

erubuit. Aparer , paraître, apparaître. 

AoNDB nos , qu'il nous suffise , A^avzar , distribuer , ajou^ 
8070R8 contens. ter. 

AoNDOS , abondant. Apazigar , pacifier j accom-« 

AoNTAR p faire honte , outra- moder. 

ger. Apciia , hache. 

AoNTos , honteux y outra- ApedRegar , grêler* 

geux. Apeitar y désirer^ souhaiter^ 

AoR, j'adore. attendre. 
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Sî liome esperá m que no ve', Erasno templuéja ni ven, 

APEiT£ o pcr pácieutia. Si sou intráts en cossìre 

Beda. 34. Com pogues bos motz assíra 

Si autem qiiod non videmus spe- En Àquel son qú*ái aperit. 

ramus , per patientiam exhec- VERTAboRir. 

''^^^^' Apermtjt , affligé , opprime. 

ApELLAMEf^T y vocatîon. Dièus sóaïr^to ìo drechucier Lot 

ApéllaR; accuser^ Sótíítaét^ apeemot delseww«negatz. 

citer en justice , prendre à j„,t„„ Lot oPPa^^M'à^ef^- 

temoiDw dolum înftfi'ia epjpuit. 

Apellavaw , appelaient. , Apekt, ouvert. Leste, alerte. 

ApEir , appartient, dépend, jEn apert , tout haut , 

est sounris. Tient , est auyerlement. 

attacne. A PEÈTiarENT , aussitôt, sur- 

ApEiroBE , . appartenir , etc. le*champ. 

A ^^ ' rn.^^. Zachîeu descendet APEaTÁmitp, 

ApeiîEMENT , affllòfion. alegrans se. 

Que nos meteis puscam consolar ^» ''*• I^oc. ig. 

cel que son énf tôt APÈiiEMEfïT. Zachaeiis pestih^ss descendit, at 

N. T. ai Cor. 11.* i. , excepït illum géiudéns. 

Ut possîmas et ipsi consolari «os ApeatC ^ tOaCAe , COUCeJCUe^; 

qui in omni prEsîùiea sont. appartient. 

Apens AGI A, ferme, métairie. Apertz , prë vojarit , aisé ^ 

Apensadamestt , avec réÛo- prudent , expert. 

xion. ApEiTS , sans fond. 

ApeiîsÎr , péás^ir , rêver , Api , acHe , céleri. 

songer , réfléchir , cxa- Apiant , approchant. 

mmer. A la cal peira apiaitt | cartas 

APEirsATZ > ApbJISOS , pensif, reisidada dels hprueç. 

pensant. ' ^ N. T. ..a^etir, i-M- 

^ Ad qnem acgebbïites laplaeni 

Domiia , saî en Narmandia '«ivum , id> hominibiis qoièeôà 

Soi per vos fa noich e*i dia reprobatum. 

Que'lvostrégéncofsjfbiof AptAji , approcher. Bûché- 

Ma seiobta qu'adea nM nu; JÎpiarium. 

M BokK. Apil , appui , soutien. 

ApERi^EBRE y svertir / domstfr ApiiAr , appuyer , étajer ^ 

avis. soutenir. 

Apeecef , aperçoit. Apiìaivar , miîr ^ caresser dtt 
Apercevbct y prêt ,.protiipt. • la main. 

Sensé ,' prudent, hsbih: , Apl^tat , caché , couché à 

attentif. plat. 

Apergeïjp , aperçut. Afleg , Aplbtt , putil , îni:" 

ApffiiT; ouvert, comòiieiicé. trument. 
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AvucAB., aborder y arriver. Apremeit^ tribulation. 

Aplieu , foule , troupe ^ af- Apremer ^ opprimer^ abais- 

fluence , multitude. ser , humilier. 

Apo , apporte , attacbe , ap- Li pessa sî dcu apezmcr en tôt 

partient. aco que fai. 

ApoGAy quittance; décharge. Beda. 46. 

Afoderaoament , puissam- I" orane quod scît sese mens 

-_-_» DEPRIMAT. 

ment. 
ApoderaR; Apoderir, domp- Réprimer , arrêter , 

ter , asservir , vaincre , retenir. 

subjuguer^ forcer ^ sur- Qui non aphev las ociosas pa- 

' monter , surpasser , r^n- raulas , aven tost é mal. 

forcer forlifier- s'assurpr ^"' ^^'^'^ ^"^® ^^^ kepmmit » 

lorcer, lorimer, s assuier. ^^ ^^^^^ ^.j^j, transit. 

Per melhs apoderir , Aprems , opprime , sarprîs , 

Que per nulha partida no poscam rirpvpnn 

sobreissir. prévenu. 

GcEB, des Albig. La coita del blasme non excusa 

A ^ . ^ l^APBEMS , uni no defail lo crims 

Apoestatz, potentat. de voluntat. 

Apoignar y Aporher , atta- Beda. ^2. 

quer , combattre , s effor- JJec excusât oppressum neceMÎtas 

cer, se hâter y s'empresser. crîmînis , ubi crimen est vohin- 

ApoLoiia ^ Apollonius. ****^* 

Apondre , Aponre , aborder^ Apremsa , réprimée. 

joindre , ajouter, jippo- si li voluntas non es apeemsa, 

nere. li obra segnioreja. 

Apoquïr', apetisser , dimi- Beda. 38. 

niier. Diim enîm in cogitatione vohin- 

Apos apposa. *** ^^^ reprimitur , ettam in 

Apostar , ga^er , parier. ^8°»^^°°*^ dominatnr, 

Apostitz ; apostat. Faux ^ Apremunt , oppriment, 

postiche. Aprenga ^ apprenne. 

Apostoli , pape , évêquc. Apretar , serrer. 

Apregador y suppliant ^ sou- Aprimairar , Aprim aita& , 

pirant. venir de bonne heure. 

Apreisadamen j à toute hâte ; Aprimar y devancer. Rendre 

fortement. fin , mince , délié.. 

Apreisonatz ^ ^I^TÌs y empri- Aprimatz^ fin, instruit^ spi- 

. sonné. ril/uel. 

Apreissamen y urgence y ar- Apriondar y creuser y appro- 

deur , véhémence. foiidir. 

Apreissaa, presser vivement^ Aprivadar, apprivoiser, (a- 

insister , persévérer. miliariser. 
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Ap&oar j Aproars ^ approu- Ara , autel. Laboure. 

ver , approbalion. Arabit , Arabe. 

Aprobencar , approcber. Arada , Aradre y Araire , 

Appropinquare, charrue, Aratrum^ 

liO règne de dieu s'aphubeitcá de A-RAGE , al aventure , a 

vos. Tabandon y eh déroute-. 

N. T. Luc. 10. Anar aratae , errer. 

Apropikquatit in vos regnum ^^^^^ ^^,^^^^^ ^^ ^j j^ 

dei. ^ ■' 

1er 
Aphop, après, près, depuis. ^^,^,;, ^ ^^ ;„t • ,. 

wí;»ro/> « , chez soi. .,j^ 

Aprobdab, Apeopiar, Apros- ^^;^,^^^ arraché , déraciné. 

MAR , ApRUIMAR , ApRTJS- ,, ., „ ,. ' 

L ergoils d ergolios er abaigas » 

e maisos trop richa er anienlada 



Apruimar , Aprtjs- 

UAR jt approcher. 
Apropiamen y approche ; 

venue , accès. 
Apugnar y tarder. 
Apunis y poison. 



per ergoil. 

V. T. Ercli. 21. V. 5, 
Substantiae superbi eradicabtjk-' 
TUR , et domus quae nimis lo- 
cuples est annulabitur superbiâ. 



Apuntamen y accord , traité , Arailar. 

capitulation^ accommode- Tan menonla paraula Ihi avci- 

ment. 
Aqtjel , Aquela , ce, celle , 

celui-là , celle-là. Aquel 

eis y celui-là même. 
Aquepreire y archiprétre. 
Aqtjest , Aquesta , cet , 

cette , celui-ci , celle-ci. 
Aqui y là. D'aqui endreg , 

ensuite y puis, après, suc- 
cessivement. 

Tug H proplieta , de Samuel'et 
d^AQCi EicDREG , Il cal parlerou , 
annuncierou aqupst forns. 
N. T. Act. 3. 

Omnes propbetae à Samuel et 
pzlirGCPs , qui loruti sunt » an- 
nuntiaverunt dies istos. 

Aquiciar , Aquistiar , ac- 
quitter 9 affranchir. 
Aquill , ceux-lÀ. 
Aquo , cela. 

Ar , Ajia y à présent , maio- 
tenant . à l'iustant. 



que eMl par 
Qu'elh feiro las cumpanhas tost 

desarmar ; 
E don Girard au pes lo rei anar 
K fan Ibi son onialge arailar. 

G. de R. 
Araire , charrue. 

Negus melents la sua ma €1 
ABAiEE , e esgardans atras , no 
es coyinable del règne de deu. 
N. T. Luc. g. V. 63. 

Nemo mittens mauum suam ad 
AB^TRUM , et rescipiens retrb y, 
aptus est regno dei. 

Aram y airain , cuivre. 
Aramir, ranger, promettre^ 

assigner , sauver, mettre 

en gage , défier , provo* 

quer. 
Aramit , Aramida , indique^ 

juré ; rassemblé , réuni ^ 

réunie. 
Tatz , bocaj nemps potz lenguejar^ 
£t es t'en grans mais ARRAMiTas« 
Yeutadoiui.. 
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ÂBANCAD(m , arracliear. Arciaat y artificieax ^ rasë^ 

Arangar , arracher. malin. 

Aranda , près. Soudain. Sifrc , bçus tcnc p«r abcibit 

Aranes y labourage y labou- Quar cosselb m'aretz demandât ; 

reur. ^^ î^u donar lous ai bonrat » 

Abanh , arvign^e , sorte de '?"'« '■<""'° """ ''' Pg'j»^;^ 

*•«'; Ahcio , brùlare. 

Qui vol solaiz avinen Argis , qui a le mal des 

ves na Guillelnaa s'eslais, ardeas. 

On beutatz e pretz e jais 

Son pauzatz sobre joven. l^os co^trafaiU e Iqs I^^m » o 

Pcr que 1 tramet per paria 1°* desfaitz d^ lor» mambres y o 

Ma canso, que la ôastia \ 1^8 aecisses. 

E s'illa 8 fier en rARAira , V. e V. 

Prenda Taur e lais Teslanb. Arc-vout , arcadc . voáte , 

Mira VAL. ' - 

caveau. 

'Aranha y araigpée y toile d'à- Arda j train y suite y ëqui- 

raignée. Aranea. P^g^* Allume. 

Arap y Arapada y déchirure^ Abdal^o , ardillon^ boucle y 

ëgratignure. agrafe. 

Arapar y saisir y accrocher y Ardemen y incendie. 

attraper. Arden y vif y pronipt ; ma- 

Arar^ labourer. Arare* lade du fe|i St.- Antoine / 

Arariga y charrue. du feu des ardens. 

Aras. Voyez Ar. -<^ra5 5/a Ardiaque , archidiacre. 

so que y quoiqu'il eo soit. Ardidamen y hardiment. 
j^RASONAR y demander y ques- Ardimen , hardiesse y cou- 

tionner. rage ; audace , tëmiéritë. 

AfLàssAR y raser y combler. Ardion. Vojez Ardj^lho. 
Araut y héraut. Abditz y hardi. Dards y île- 

Aravios j enragé. ches. Desseins y entre- 

Arbaestada y )et d'arbalète. prises. 
Arbir , Arbirar. Vojez Al- Ardor y brûlure. 

BIRAR. A m las roans prenia braza e lo 

Arbor y bosquet y tonnelle y ferre boUent , 

berceau. ^ poriava lo lai cremaothon li 

Arbobel , arbrisseau. ^ ?^'^ ' .?-> i _ . ««^. 

- \ T» Al Qn en la carn m n lo quer AiDoa 

Arc , voûte , caveau. Brûla. non parecia. ' ' ^' 
Arca^ arche ; coffre^ huche. fi. d«L. 

Arcadvra y courbure. Ardretz y brûlereB.. 

Archipeire y archiprétre. Ardura y ardeur. 
Arçiatat^ y parole ms^gîque , Areauens y train ; bagtge ^ 
talisman. équipage* 
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Amecèm. y apporter ^ procu- Fietatz es aissî coma boBa a«ga- 
ner , fournir. massa de que hom fai los ipurs 

Abedib , rendre , remettre. '/""X7»h il""- "k" ^"Î 
' '. *" rterrocnar ab «ich m ab peirá 

AREOisseif , rendissent. de ti'abucb. 

Aregar , Arigar , arroser. V. e V. 

Aregier , qui suit. Argejba , lucarne , meur- 

Aregnar , retenir, attacher trière par où les archers 

par la bride. liraient. 

Areiar , arranger. Argeusa , camon éa Bas- 

Areire , arrière. uéreîre Languedoc. 

temps, ci-devant. uíreìre Argentieira , mine^l'ariçent^ 
s fr«, recule, se retire. L'ArgeiUÎère , petite viUe. 
Aremehar, écouter atlenti- Arguc, pieu. 

vement, retenir. Arguilla , cabinet" petite 

AREifA , sable ; arène. armoire, cassette, járcuia. 

Arwalh , bord , grève , Arguimela. 

rivage. , 

Areitc , hareng. Rieo. E^^*^^*^ ^'^^^^ 

Arehoola « hirondelie. t» en e piar 

Arener, ttoe^eve. Manège. Caiamo 

Arengaa ^ arranger. 

Arepta», faire des reproches, Argulh , orgueil. 
Aresamen , équipement. Argument, prppos , disçoars, 

Aeesa* , Arézar , munir , , ^««^ ^ ^'"jî^^^- . 

pourvoir, ëqaiper , pan- Argur, ardeur, vitesse, w- 
ser , ajuster , harnacher^ petuosite. 

arranger, ordonner , accu- s*en eis lo coms Girar , .q»i qn» 
ser. l r<|QCur , 

Arescat , éveillé , h^di. ^ »o* ^^^*^' ^'«^ ;P°'^'* ^? ^^ 

Ares» AR. Voyez Aregwar. No^n euh que milhor be»tia d'^rba 
Arcsta , epi de bic. jirista. pastur ; 

Totz nostres bens son en très E JuretsanbMar^j, lo.Uan ^fur, 
cstamens , en comparwop des Mais ama guerra far que toU" ab 
bens de la terra, que premier a- ^^^' r» j n 

ment sou en erba , o en semensa, "^* ^^ ^* 

pu eis en aeesta o en espic > e . 
pueis en fruit coraplit. A»«(tAy , ai«ao. 

V. e V. • AaiPAR , 9ji^9ird«r ^ v^oir a^a 

Arestol, arrêt 4'^n(e laooe. rivage. 

AREt , balief/ .JÎr£e.s. -. . Ailisiptils , Aristpt^. 

Abga y br^^le, a|i suhjieiioiif. Arja , qu il brjile. .. 

Argamassa, maraîUe, wor- Arlot ^ ribauUí^ g^u^t^ 
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Fondât' faî e nescics Arrat , huzza I vive le Roi Í 

Qui vers fai de truandia, cri de joie des Anglais. 

Passa qu'entiers ni fras; sia : v «. i? > xt j* 

n»o ^?«c« «; c;..,roT.»o« Entre Frans' e Normandia, 

Vue canso m sirventes , -«r /-«• *, xt . 

tS; cf..:K«t «: .», «^,» ^®* Giortz e vas Noumercat 

KT _ 1* u • Voln qaen auion/cndar A&RÀT l 

Non es mas quan hcbaria. -ip* • • j «» ,^«^"** • 

^ Jîi monjoi f e deus aia ! 

Marti. de Boek. 

Arma, ame. Arme. Arrazos, raisons, discours. 

A&MADURA , annure. Arma- Sorte de poésie. 

tura. ^ ^ Coblas ni arbazos. 
Armaia y Arménie. 

Armanhagues^ d'Armagnac, Arre , desse'che'. Aridus. 

FArmagnac. Thomas aportec li mieg pa de 

Armari , armoire 5 arsenal. ^^^ *^"^* ®' ^^^^* 

Armarium. Philomeha. 

Armer , Armier , armurier. Arreament , meuble y orne* 

Râtelier. ment. 

Arna y mile , teigne. Arrechament , érection. 

Arnes , harnois , équipages , Arremdrar , racheter. 

bagages , vétemens. Arrenc , rang , ordre. 

Arnos , rongé de vers. Tei- Arressar , dresser, bander. 

gneux. Arrey , train , équipage de 

'Aromansar , traduire en ro- guerre. 

man. Arribalh , cale , quai où les 

Aronda, hirondelle. Roseau, bateaux abordent. 

flèche. Arribar ^ aborder^ mettre à 

Arfa , herse. terre. 

Arpar , jouer de la harpe, -rr i ^ j -^ 

j. ^ ' , , * Veugron en la terra de Genesare, 

Arpatz , accroche , cram- et arriberon. 

ponné. N. T. Marc. 6. 

Arpi§ , aspic ; harpie. Venerunt in terram Genesareth, 

Arquars, trésorier. Arca- et applicueruht, 

rius, Arrita. 

Arqueira , meurtrière , lu- Per que totz hom dcu refoiar la 

came. pacha. 

Arquibisbe , archevêque. D'ome , quan ipal ni arbita li a 

Arquier , archer. ^^^^^* 

Arra , arrhes. Arsar , brûler. 

Arrabal , faubourg. En Es- Arser , hier au soir. 

pagnol id. Arsera , je brûlerais , il 

Arragar , transvaser. brûlerait. 

AfiBAffCiB^ arracher. Arso , arrou. 'Archet. 
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A&S1TRA y ardeur. Asegon , suivent*. 

Abt , brále. Ardet. Asegre , suivre ^ atteindre ^^ 
Abtage , brùlement. obtenir. 

Aktant , hardi. Asegtjrar, assurer^ garantir. 

Artentic , antarctique. Aseignorar , dominer , maî- 
Artes , l'Artois. triser. 

Artexos. Voyez Arrazos. Asemblar ^ assimiler^ com- 
Coblas ni artexos. parer. 

Artibat. Voyez Arcibat. a cui asemblabai \o regn© d« 

Artifigi , art , métier. dieu ? 

Artificier , artiste , artisan. ^ . N. T* Marc. 4- 

ArtiIha, partie d'un châ- Cm a.s.m,la..mu. regnum dei ? 

teau. AsENAR , rendre plus sensë. 

AiiTONA , nom d'un lieu en Assigner. 

Espagne. Asenhar y faire signe. Dési- 

Artos y rusa ^ fin ; tentateur. gner. 

Arua y chenille , insecte. Asentar y asseoir y établir. 

Eruca. Aserenar , rasséréner^ deve- 

Arvol. Voyez Arc-vout. nir serein. / 

AsABENTAR ^ Instruire ; in- Aserga y s'asseye. Soit con< 

former. venable. 

Asaborar y savourer ^ faire Asermar , apprêter. Rendre 

plaisir. désert. 

AsAFREDiR , refroidir y tem- Aset y asseyez ^ asseye. 

pérer. Asetiar , assiéger. 

AsAi ; beaucoup. Asezer y mettre à Faîse^ 

AsAiGAR y abreuver y hu- placer. 

mecter. Asezir ^ loger ^ poster y éta- 

AsARs y hasard , danger ^ blir. 

événement. Asia , assise y placée. 

AsAZAR , rassasier. Asil , donne asile ; protège y 

AsAZAT , fertile. Opulent. couvre. 

Comblé. AsiNAR y assigner. 

AsAzoNATZ y mùr. Asmena y récompense. 

Asgens , absinthe. Asoizar^ adoucir ^ soulager. 

AsGLAR ^ hacher, couper^ Asolar y raser , désoler , 

trancher. détruire. 

Ascona y épieu; pique, hal- Asolver , absoudre. AhsoU 

lebarde , espontbn. vere. 

AsQONS y caché. Ahsconsus. Asomar y paraître. Résumer. 

AsE y âne. Asinust Achever. 

AisaAA ; assiéger.^ , Asoiyab; endormir* Appeler*- 
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AsoADEiR y empirer. Assem , ensemble. 

AsoTiLAA j AsoTiLOAR , sab" AssEMAMEN y préparatîC 

tiliser , alambiquer. Assemar y assaisooaer ^ arran- 

AsouTEy absoBS. Permission. ger y préparer. 
AspiRAft , soupirer ^ animer , Assevgiat , senaé ^ sarasil» 

inspirer. AssenhaL; enseîgae,drapeaa. 

Aspis y aspic. AasEfiT y assiu^. ^sserit» 

Aspre y ballier. Assest , air^ miae. 

AsPREDiUR^. y rudesse y aspe- Ass^tat y a^sî^ , oisif, tfan- 

rite. ' quille. 

AspRE2A ^ âpreté. Mortifi- A^setia^, Assitiai^^ HM^r, 

cation. pla^^er, 

AssACR^ AssAG,«9sa|^ épreu- Assi ^ ainsi; ici; à 901, 

ve ; essaye , tente. «, -, , 

. ^ ^ ' fio es aa els , se els itsi per'>> 

Assagies», tu essayas. manran. 

AssAGiEi , j'essayai. m. t. i.» Cor. ^.^.%. 

AssAi , essai . essayç. Beau- ^ 

COUD. Bonum est illis , si sic perma- 

.vu^. néant. 

AssAjAR , essayer • tenter. . 

Exercer Fanseus aquestas causas assi prp- 

ASSANA , chiffon. XT rr. T a 

. ' » • !.• N. T. Luc. 10. ▼. II. 

AssATz . asse{K , tFe«»i>ieni. «■ . . w 

•n ruariseus naec apob se orapat. 

Beaucoup. ^ 

AssEABfEvs , .aises , fomm»- A#<ic ,, m\l , ptaçst i» »mU« 

dites. • AssiDUos , assidu. 

Asstc (s') , s'ewuit. 6'asiit. Assie , âge , vie# 

AssEDAR , avoir soif. AssiAiBEl#AR,eafaireiKtCfoire, 

AssEGE , siëge. 4^ûdé0> feiudre , supposer* Simu- 

AssEGiR ; attaquer de propos lare, 

piquans. Assire , asseoir , fdaP^r , 

A$sEGivoR|a , makiifter , se poser. As^éger* 

rendre maître. Á$HS j assiégé. 

^ , . , , Asso , ceci. A son, .44s$o aue, 

Cels ae son Yl?t assegiîoeie ^e ^ n ^^ 

^^ .4 pv, Tfp . ^ pour que , iifip 4j«e. 

Us gcAts. AssoLAssAiL,ainus«er^ égayer, 

îî. T. Mmc. 10. y. 44Í. ^ divertir. 

Qui Tidentur PBiircivAtA geutibus. AssoLASSius , plaiSMSÌt^ HgT^a- 

ble , ré}Quis3ant, 

ASSEGURAMEN, AsSEQVRURS, AsSOLArS , fféjouîlfttf 

assurance, flOf|iUiiC0. AftsanitAirA , ae pei4 ^ se 

AssEGVRAR , assurer. gâte , empire ^ 3Ç -cpr* 

Ame{.iu ^ Cfiux-Uu rompt» 
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Fola jgcns , ,falsi^ » trefan^ , 
^aar quicx sí fan trò'bador , 
Fan vers à fol entend edor 
Tal que no pr«tz un' «ptana : 
Canton e cndoa vp|uptier 
IsMunei» çq'ï plus dreiturîer y 
Fer qne cants ASf oapANA. 

PaADAS. 

AsspuoAR y soudoyer ^ sti- 
pendier. 

AssuAVA f appaise^ adoacît^ 
persuade. 

Ass^JAVAME^s , caJoie. 

AssuMAB^ pr€i^4r6 ^ conclure. 
Assumere, 

AssxTPEKLAR y assooplir. 

AssuB y château en Syrie. 

AsT , procfie , pique. 

AsTA y lance , javelot. 

AsTAD; stade. Longueur d'une 
lance. 

AsTEJAT y pointu y en pointe. 

AsTELLA y ^clat de bois , 
bûche. Dard. Gopeau. 

AsTENc y de lance. 

AsTEZA^ tronçon de laQce, 

AsTiER y râtelier. 

AsTOR y Fautour , oiseau. 

AsTRAiATZ^ heureux. 

AsTRAiRE y distraire. 

AsTBAT y influence par les 
astres , destiné. 

Astre , ctoi|e. Bonheur^ sort, 
fortune y hasard y destinée. 

AsTRONOMiAN y astrouome. 

AsTRTTc y AsTRvcs , houfeuX; 
fortunp. 

Car s^i tu fas beo to^ ifîto; 
Gran astre hi pojr^ tpabjUr ; 
K si fas mal e iest astrdc 9 
Ades deve9V«s mtiaitfnc. 

AsTRUGUEZA^ bonhetuF^ )ia- 
sard. 



Sp que'} fils , que es an podcr d» 
son paire , gjazania per astru* 
GtTEZA , si cum ts si Á o troba 5 
U pr»pnetat , so «s !• ëominis , 
perten ^d «quel qui o ffasmiat. 

Ços. 

AsTRui. Voyez As^rvc. 
AsvAuzAR. Voyee Asoakar. . 
AsuBTiLiAR y affiner y subti- 
liser. 
At , besoin y nécessité* 

Facicntia vois a gjant At. 

Beoa.. a. 
Patientia vobis ifi6uuai4 ^"^« 

Ataca, lApbe» 

Atari, veipe^ queirelle, chv 

•Ta Quils Catalans avinens 
Non t^ing per aisso m^ATAHi. 

Atahuc y bière , cercueil. 

^n ATAauG an mes Ip precios cort 
- sant. 

H. de L, 

Ataïiîa f langueur , mal , 
maladie. Dispute ^ que- 
relle y vexation. 

Ataïwar , languir ^ inquiéter, 
fatiguer. 

Ataïnatk y retardé. 

r/enjanaire enemics quer à la 
mort I06 ASATSAz torn^DS. 

BaoA. 7^. 

Hostis callidus taeoa.i^ mertea 
supplicia cpnquirit. 

Atais^ il convint^ il 4ppartiiit. 
At^l y aipsi , tel* 

AtALANTAR y K'Sàil^TàM' f 

plaire « faire enyi|>. 
Ata«ia|^ y f mpNÌGbdfr 
A tan y ensuite , apr^ Ç^* 
Aç^ifft^^ Ai^H^H , tpftar* 

X&B^V'y j^egardar^ mwf^tf 
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Atafir y cacher , dissimulei'. Atirar y atoumer y orner ^ 
Ateis , atteignit , parvint. parer. 

Atempransa , modération , Dirai vos que fort me tira 

sagesse^ sobriété* Vielha casais quan trop s'atiha. 

Atemprar , accorder , ajus- Mortaudo. 

ter., régler , tempérer. Atracha , trahison. 

Atendat , campé sous des Atras , derrière , en arrière, 

tentes. Sa atras, jadis ^ autrefois. 

Atenoensa , attente. Dicus parlant sa atras mot par- 

Atendre ; tenir , remplir y lablament. 

accomplir^ exécuter. S'A- ^' '^* ^^^"^- '• 

tendre, se fier, se confier : MuUifariam , muïtisque modis 

s'appliquer. Deus olim loquens. 

Atenduda , attente. Atrasag ( per ) ^ en passant. 

Li ATENDCDA dels dreiturcirs es A travers , tout net, fran- 

alegressa : e l'esperansa dels chement. Bientôt, promp- 

felos périra. tement , sur - le - champ. 

ExPECTATio justOTum !Vaetida : Peut-être , certainement , 
spes impiorum peribit. vraisemblablement. 

Atenrezir, attendrir, fon- Atremens, encre, ^iramcn- 

dre , dissoudre. tum. ^ , , 

•T ... M j r Atrempat , modère , sobre. 

Uom saoïs torna sos oils de Femna » ' ' ' 

maivaza j e hom luxurios la tempérant, 

gaita f e s'atenrezis en lieîs Atressi , ainsi , de même , 

cum li cera al fuoc. également. 

TT- j u •^^"^j^^;- Atrestan, autant. 

Vir pnidens ab imprudenti mu- . i, • • 

liere avertit oculos suos ; luxu- Atriar , CllOlSir. 

riosus autem , intuens eam , Atriusamen. Vojez AtRUSA- 
iiOLYiTUR ut cera à facie ignis. MENS. 

Atermenar y terminer, don- Atriussar^ Atrusar, briser^ 

ner ou prendre des termes. broyer , écraser , gâter j, 

Borner. corrompre , fouler aux 

Aterrit, hâve , pâle ^plom- pieds. 

bé , infirme , cassé , courbé. Avan| que cors d'ome sia ATaii)t<- 
Atertal , pareil , semblable. saz , er esalsaz. 

Lé même. ^^^^- 4- 

Atertan , autant , aussi. Priùsquam conteratu» , exalta- 

Ates , attendu. De la ville *"' *^^' hominis. 

d'Apt. Atrobar, trouver. 

Atessarat , tissu. Arrangé , Atrossamen. Voyez Atrvsa- 

mesure. Muni , pourvu. mens. 

AtiliuR) arranger; disposer. Atrossar , charger» 
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Poeîs sou li Eoncîn atrossat Aucizedor , licteur ^ bour-* 
De perpuns e de garniios. ,.eau , meurtrier. 

AorRE. AucTOR , auteur. Traire az 
Ateuandar , tromper , acco- auctor , citer pour garant, 

qumer. ^ prendre à témoin. 

Atrusamens , désolation , AucuRRA,ALCuRRE,Auxerre, 

ruine , destruction. ville. 

Atryjsamevb e mala aventura à AuD , j'écoute. Audio* 

1" v>*s. AiÌDA , eue. 

N. T. ad Rom. 3. ^^^^^ ^ m^^..^ ^ j'entendis, 
CoVTRiTio et iufelicitas in viis Audii, 

AuDEXSA j 1 ouïe. 
Atur , soin , tentative , ef- Auoir. Voyez Aitzir. 

fort, attention. Aug^ j'entends. Auch^ ville* 

Aturar y appuyer, arrêter, Auges , écoutât, entendît. 

se retirer. Ravir par force, Augias , Ëlzéar. 

contraindre , forcer. Augier lo danes , Oger le 

Aturat j ferme. Contrit , danois , paladin. 

mortifié. Augill , mépris , abjection* 

Atuzar , attiser y éteindre. Augol , élévation , grande 
Au , baut , autre. Écoute. fortune. 

Non pose au , je n'en puis Augur , pronostic, augure. 

davantage. Auja , entende. 

Qui non es de deu , no vos au. Aujatz , écoutez. 

Qui ex deo non est , non vos AujOL , aïeul. 

^^^^"^' AuL , mauvais , rusé , mé- 
AuBERG , baubert ; casque. cbant. 

Espen'teU tarja es ferma fes en AULAIGNA, AuLANA, aveline, 

cor , et AUBE ac de salut él chap. AuLARI ^ Eulalie. 

Beda. Aulet , diminutif d'AuL. 

AuBRA, qu'il, quelle ouvre. Auleza , malice. 

Ta boca ADBBA enteirogacios. Aulsias , Elzéar. 

Beoa. i3. Aulteri , adultère. 

Inlerrogatio os tuum aperiat. Aumatitz , amétbyste. 

AuBRiR^ ouvrir. yj j^ ^gyj^ perpresa d'cscutz 

Auc , j'entends. Jars , oie voltitz, 

mâle. I^e blaucs ausbercs ab'elms ab 

Attca une oie* aur sarciiz , ^ 

A * ' Don resplan lo cristautz e I'au- 

MATirz 
Dels Fortz vassals que jazon per 
occire , pï^aU fluritz. 

.. G. deR. 



Auci , 


tue. 


AUGIOV 


[ , tuent. 


AuciR 


j AUCIRE , 


tuer 


, immoler. 
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AtTMPLiiírE^T y comp^^ment. AuárA , j'aarais ^ il anralît. 
AuMPLiR y retíiplir ^ accom> Fougue , race. 

/ ]^iir. £ monta en un caval de bon' 

AuH j AtvrT y ont. AoRii. 

AÙNAR, taàscmMér. G.deRw 

Aú*roAMEif , heFnteaseméiit. AtmiBAir, l/aniïîèrc. Arrière- 

AuNiMEN , honte , opprobre, h^x)^, 

igrié'A^kHe. AtJRicir^fio<af aurions. Orient. 

AuNiR , honnir, á^shonforer. Auriekc , d'or. 

Au!i¥i , honte y affront , ou- Auriflor , oriflamnie. 

trage , injure. AùRiMAri , àttùaii. 

AuoNDAR. Voyez AòifDAS. AuRioLA , loriot. Chausse- 

AuousTÈiTG; d^aiitomne, au- tra^é, éhardott. 

tonmal. Aurion y OrioÉr / eonsteHa- 

Atjqwb9 , quelque peu. yXoH. Autour ^ oitfieaa de 

AuR , or. Aurum, vol. 

AiÏR , áugiire y présage. £ porto AimioNs ab Ta fort pena. 

Aura , afîr , temps , vent. - ^- ^» *• 

AHrá. AuRiPELAT y couvcríí d'óri- 

Ai!iáA y U tfft éîle augure. pearu. 

AuRADAMEifT ^ foUéihent. AvRiu^ emporté, fragiieux* 

AùR=Ai6trRA, dof ui^é. Orgueil ^ AùiiVA; foire, eztraragaiice* 

vanité. Aurpimen, orpin; or^imftnt. 

AvRAN , auront. Quinteux, Avrsezit , aèmti. 

capricieux. Au^, j'ose. Toison'. Haussé , 

AúRAKA']^GE , extravagance. élève. Maintenant , aussitôt* 

AuRANiA , id. Folie , imper- Ausart , osé , hardi. 

tinence. Ausberg , haubert , cuirasse , 

AiÌRAR , augurer , présager , cotte de maîtles. 

prohostiquer. Auses , j'osasse , il osât. 

AuRAT , étourdi , év'ènlé. AusiiitEi^ , hardiesse. Égale- 

AuRATGE y orage. ment , de mèmé^. 

AvREi , áîr, temps, souffle, Aùstarda , outarde. Avis 

vent. tarda» 

AuRELHA , oreille. Austies , Athanase. 
AuRELHETA , sorte de pâtis- Austor , Taufoinr y oiseau 

sérié , giaafre , beignet. de proie. 
AvRELHOS , orillard. At- Austorg , accord , octroi , 

tentif. permission. 

AuREifGA y Orange y ville. Austorgui , j'octroie. 

AtJREviLLiER , orfèvre. Atjstre y sud , midi. Austet, 

AuRFRE , orfi^i. AuT , haut. 
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AuT y eu. AuTRATGc y outragc. 

AvTA ; l'autan^ vent du sud- Autrei y donne , permet^ 
esL accorde ^ cousent. Conseu- 

L'abta bufant , diretz : qe ve tement. 

estius. Autbejamën y pennission ^ 

N. T Luc. 12. V. 55. concessiont 

ÀoitBin» flantem , dicitis : quik AutEriAB , accorder, avouer, 

aestus ent. . /v . ' 

. . ^» * convenir^ soullrir. 

1^1 -^^^^^^ ' ^^^^^ ' AuTHESEiNG , bannière. 

élevée. Atotietan ., ëffaknneat . 1« 

AuTAK, élever. Autel. User^ même. 

se servir. ^^^^ ^^^^ 

AuTEifticAii, autoriser, JUS- Autbia , octroie. 

tifier , cwifirmer. Auriiius , d'autrui. 

AuTET , dimumtif d Aux. AmyiLAR , Auvillars , nom 

AvTEZA, hauteur. ^^ ^^^ 

AuTFORt , Hautefort. ^uTz , ba^ts. Ecoute. Sorte 

AuTiG , AuTiu , bautam , d'outil. 

fier y altier. 

Autisme ', très-haut. Altis- ^ lo pobles aporttt pic» , pala» et 

simus espletz ; 

simuò* ^ ^ E noi rèmas nul Arw , ni <iuii» 

AUTOR , témoin. ni marteletz, 

AvToac , octroi y permission. Ni jremar, ni candeira , ni cubas^ 

AuTORGÀDOR , qui permet» *' palete. 

Atjtorgameicv , consente- Goer. des Albig. 

ment , autorisation. Aiixz eu. 

AuTORGAR, permettre , oc- Auvaw , ventaîlle. 

trojer, livrer , mettre en Auvent , entendant. Auvent 

possession. /^ ^^^^ ^ aux oreilles , ea 

Ko AUTORGci à la femna senbo- présence de tous, 

riar él baro , mais osser eu ca- AuviDoa , l'ouie. 

""n-! t. I Tîm *. V. ^- Auvioir , ^étoile poltíirc. 
Mnlîert non vvmMiTTb domiaari AúViT , ouit, enl^euditi Au-' 
ia- Viruœ 9 sed esse in sileatio. divit, 

AuTOROs , outrageas. Auvut , eu'. 

I«»ftiipremi«r»mmit«aldàwirt, ^^^' j'entends, fenteuffi^. 
e pcrseguieire , et .AirroKDêw AxiZ>t y 0%t, 

N. T. I TiiD. 1. T. i3. AuzAR , oser. 

IPHŶabhtspbènias-fhì , et perse- AtisAK, user^ exercei*^ hahî- 
cntor , et cotrTtJilettoiivi» tuer. 

A VTBAL ,: d'autrui. . Aììzat'^ éprouve, accoutumé. 

AuvÉiàir , I-autre année* . Avzel , oiseau. . 
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AvzELAIRE y OÎScleuF. Accepit JesBi panem et beoc'^ 

AuZELOS , oisillons. d'*^^ «* ^5^8^* «* porrigebat illis , 

4 .. j ^ «t aperti suut oculi eorum et 

AuzEN , entendant. cognoverunt eum -, et ipso bva- 

AuzEVS , oiseaux. hoit ab oculis eoriun. 

Auzi , j'ose j j'entends, j'é- Avans, en haut. Surshm. 

coûte. AvANTAL , tablier. Chignon^ 

AuziA , j écoutais , j enten- nuque. 

dais : il écoutait, il enten- . , , 

, . ' ' , AvAKTAL. solon apciar 

"*"• ^ ^ Li France! , cai per desnot» 

AvziDA y renominëe , rëptt* So que dos apelam cogot. 

tation. P»ADA8. 

AuziooR , salle d'audience. Avantar ( s' ) , s'éloigner. 

Vengron en rAczinoa am los AvANTlR , prévenir, 
barons principals de la ciutat. Avanzar . excéder • Surpas- 
N. T. Act. 25. ger^ ^ ^ 

Introierunt in auditorium cum AvAR . avare. Dur • cracl « 

tiibuuis et vins principalîbus „*„„,,«;» 
. .. ^. '^ * mauvais, 

civitatis. . • 

. AvARETAT , avance. 

AuziGRuiiT , ouïrent. ^^^^^^ avarideuT. 

Auzimek , 1 oaie. ^^^^ ^ ^^^^ ^ ,.„^11^ ^ 

Fer AuziMEir auziretz e no en- barbare, 
tendretz. a . , ^ i. - 

N. T. Act. »8. Y. a6. AvA0 , en bai. 

AcKE audielis et non intelligeti». -^^'^'^^^ <^^*''«' > mutiler, 

AuziR , entendre , écouter. AveS"* areline, noisette, 
Audtre. AvELLATZ , bsu , procréé , 

AuziRiTZ , auditeur , au- descendu. 

dience. AvEM,nousavons. iTtf&eiwBi. 

AuziRON , entendirent. ^^^j, ^ y ^^j^^ ji 

Atjzis , entends , entend , ^^^j^^ •'jj co^^ient. 

entendit. ^^^^^, ^ ^^va. 

AuzisME , le Tres-Haut. Avei.dan,a , moyen , poa- 
AuziTJS insensé, éperdu. ^«ir , facilité. 

Voyez AuRiu. Aveiîedis , ArEireDm, étnm- 

AczoE , plus haut. ^^^^^^ 

AvACB , eau ; gouache. ... , . 

a' _ .v.,».w...:. J:.n. Adonc» 18 nou es osa», m *TB- 
AvALiK , S évanouir , dispa- ^^^^J. ^^ ^ ^^^^ j^j, 

raitre. sanhs , e privatz de deu. 

Prcnc Jehsu lo pa e benzec lo e _ N. T. ad Ej^hes. a. t. \^ 

frais e donec ad els , e ubersi li Ergo jam non esUs hospites , et 

ulhs lor e conoguero lo ^ e ava- adverae ; sed estis cives sanc- 

iic se dels ulhs de lor. torum , et domestici dei. 

N. T. Luc. a4. T. 3i. AysitidoR; à Tenir ^ futur. 

Ayenre y 
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AvEifRE , aveindre , atteiodre. 
Plaire , réussir. 

Joglar volpill , mal acabat , 
Trist , e (I'avenre recrezen. 

P. Vidal. 

AvEirs , l'avent. Ayant. 

Aquestas paraulas no so d'AVENS 

demonis. 

N. T. Joan. lo. v. 21. 
Haec verba nou sunt habektis 

daemoniura. 

AvENTA , vaut j profite. 

AVENTADOR , AvAA'TADOB , 

avaut-coureur. 
AvEî^TURA , risque , danger y 

hasard. Per aventura y 

peut-être , de peur que. 
Aventurât , heureux. 
AvER, avoir; biens^ fortune, 

richesses. 

Fait à vos amies de Taver de 
malesa. 

N. T. Luc. i6. V. 9. 

Facile vobis amicos de mammora 
inlquitatîs. 

Averar , vérifier. 
AvERo , j'aurai. 
Avers , de travers. 
AvERSEDAT , advcrsité. 

Qui a patîentia ves las ayebse- 

BATZ , apaha deu. 

Beoa. 5o. 
Qui patienter aotersa tolerat , 

deum çitiùs plaçât. 

Atersier j démon , diable y 
ennen\i. Criminel, diabo- 
lique , réprchensible. 

Avesprir , se faire tard \ ap- 
proche du soir. 

Avesqtje y évcque. 

Aveuzar , devenir veuf. 

Avi , aïeul. 

A VIA , j'avais ; il avait. 



AviGORAR , renforcer , don- 
ner ou prendre vigueur. 

AviLANiR y AviLziR , avilir^ 
outrager, décourager. 

AviNAZAR y aviner. 

Avinen , avenant. Aimable. 

AviNENSA , Avinenteza, bon 
air , bonne grâce , conve- 
nance. 

Avijventmeîî , convenable- 
ment. 

AvioL y aisé y joyeux. 

AviRONAR , environner. 

Avist , vissé. 

AvocAR , se prosterner. 

Pueis AvoQUEROK denant dieu 
Li sant per mi caitieu Tadieu. 

H. de L. 

AvoL y lâche y mauvais. 
AvoLESSA , tort, dommage. 

No faretz avolessa. 
Nou FRAODEM feccris. 

AvoLS , mauvais , insipide. 
AvoNDESSA, beaucoup, mul* 

titudc , grande quantité. 
AvoQUAR , plaider. 
AvoRRiR , abhorrer. 

AvOUTRADOR , AVOUTRAIRITZ, 

adultère. Adulter , adul- 
téra, 
AvouTRAR , altérer , com- 
mettre un adultère. 

Si lo marit'mor e la mulief preu 
autre , non avodtra. 

N. T. ad Rom. 7. 

Si mortuus fuerit vir ejus , nou 
sit ADULTERA , si Fueiit cum alio 

viio. 

AvoTjTRE, bâtard; adultérin. 
AvRiLLos , d'avril , printa- 

nier. 
Aym. 

3 
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Vas vos mon cor aym , 
Que ren tan non s'atma. 

AfeAGAR , arroser. ' 

ApoUo AZAGUET. 
ApoIIo RIGAVIT. 

ÀzALBAR^ blaachir^ éclaircir^ 

vérifier. 
AzAM , Adam. 
^ZAPTAR , adapter. 
AzAURA ^ sorle de bateau , 

chaloupe. 

Al jorn qu'ieù ai dig , Sarrraein , 
Turc , V andales e Marroquin , 
Vengron am lenhs et ab Azauras, 
MeDan tal brug que de las Mauras 
Auzirate lo critz e l'esglai 
Que li gente dolairoza fai. 

H. de L. 

AzAXJT , haut , grand , e'ievë , 
hardi* Doux , joH ^ gentil^ 
propre. Joliment. Goût, 
plaisir^ affectiou. 

Ko s pot escusár dé folOr 
Amors , si pren major azact 
De 50 qui er plus roal-azaut. 
Br. d'amor. 

Per azaut , subitement. 

Aissi respondi ieu breumen , 
E die qu est* amor s'escompren 
Per azadt ; e lai on vol cor , 
No gardan beutat ni ricor ; 
£ del plazer mou , so sapcbatz , 
Fer que val »ais so que mais 

platz 
Azamar.... Id. 

AzAVTAR y plaire , charmer , 
convenir ; importer , se 
soucier , Vouloir bien , 
aimer mieux , préférer. 

AzAUTET, plut, charma, etc. 
Doucement. 

AzAUTEZA , chose qui plaît. 
Politesse. 



AzAUTiMEir , agrément , con- 
venance. 

AzE , âne. 

AzeMplir , accomplir , satis- 
faire , achever. Adim- 
plere. 

AzEMPRAR, requérir, convo- 
quer. 

AzEMPRE , réquisition , con- 
vocation. 

AzENA , âuesse. Asina, 

AzEifAN , désormais. 

AzENi , d'âne. Asinalis* 

AzERMAR , désoler y rendre 
désert. 

AzESCAR, amorcer, allécher^ 
engager. Adescare* 

AziMAN , aimant. 

AziR, haine ; haïsse. Yiguear, 
violence. 

AziRAMEN , haine , colère, 

AziRAR, haïr, fâcher, irriter. 

Negus pot servir à dos senhors ; 
quar à la u azirara , e l'autre 
araara ; é la u prezara, e l'autre 
mesprezara. 

N. T. Luc. lé. V. i3. 

Nemo potest duobus dominis ser- 
vire \ aut enim unum ooiet , et 
alterum diliget ; aut uni adhae- 
rebil , et alterum'contemnet. 

AziRos , haineux , colère. 
AzivA ^ aisée , facile. 
AzoMBRAL , ombrage , lieu k 
Tabri du soleil. 

AzOME. 

Bayas de cabra que bom'dis 

AZOME. 

Frasas. 

AzoTT , abonde. 
AzoNDAR , abonder. Verser, 
répandre. 
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AzoNGLAR ( 8' ) , s'accroclier, Azordenat , réglé , régulier^ 
se cramponner. sacré , dans les ordres sa- 

Aissi s'empren e s'aïougla cres. 

Mon cor en lieis com l'escors* en Azulteri , adultère, 
la versTS. 

A. Daniel, ^^ ^®^® ^^* ^°' ^*^^ luxurios pics 

d'AZuLTERi , e de no- cassable 
AzoRAR y adorer. deleit. 

AzoRAS ^ à présent^ parfois. Bbda. 17. 

AzoRDEWAR , arranger, dispo- -^"'^^ luxuriantes oculos habent 

' o / *: plenos ADVLTeEio » et mcessabiU 

S^f- delicto. 

Aqiiestz très premiers manda- j^^^j^ ^^^^ ^i^^., . 

mens nos azordenon ab dieu a * i - 

esperitualment. AzuST , Azusta , aduste , 

V. e V. brûlé , brâlé«. 



B se met souvent pour P, Badatge, badaudage^ attente 

comme étant de même vaine. 

organe et plus doux à pro- Badaul^ badaud^ niais ^ sot^ 

noncer. oisif, dupe. 

Ba , j'aille. Badec , désir. 

Bas AU , bétc noire , moine Badejar. Voyez Bapar. 

bourru. Badils , guérite. 

Bagalaa , bachelier. Terme Badiu , Badiva. Voyez Ba- 

de mépris. d\ul. 

BacelA; Baicela^ jeune fílle^ Badog , benêt , paresseux. 

bacfaeJette. Le fou aux échecs. 

Bacelatge , état de fille et Badotll , lenteur ^ paresse ^ 

de garçon. Soins tendres , négligence. 

empressés. Badol, banderoUfi^ bannière. 

Bacis , bassin. Baduelh, hésitaut^ bégayant. 

Baco , lard; j^mbçn; salai- Baet. 

gQp, Altresi m'a 

Bacotîar , tuer et sal«r des ^"^o" ^^ *^^ ^^^^ "^"• 

porcs. Baf , cri d'indignatiop. 

Bada , guet , ^entÌQ^Ue , vf- Bafa , bourdç , tromperîç. 

dette. De badaSy enhaday Bafomairia , pays des Maho- 
envj^ia, inutilement. métans ; mosquée^ temple 

Badalh , bâille, bâilleiyieot* de Mahomet. 

Badalhar y bâiller. Bafomet y Mahomet. 

Badar y biiller; bay^r^ piu- Bag ; bai. 

ser , regarder. Baga ; grain y miette* 
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Bagas , bagues , joyaux. Baissar , abattre ^ descendre^ 

Bagas , garçon, insipide. dégrader. 

Bagassatz y qui vit avec les Baissura , penchant , incli- 

catins. nation. 

Bagassier , libertin , dëbau- Baivier , Bavarois. 

ché y putassicr. Bajania y niaiserie y simpli- 

Bagasula^ diminutif de Ba- cité. 

GASSA. Bajulia , bailliage , jurîdic- 

Bagnar ( se ) , se complaire^ tion. 

se délecter. Balaiar , agiter, brandiller, 

Bagordar , jouter^ courir la mouvoir çà et là. 

bague. Ja no m partrai à ma vida 

Baguassa , une catin. Tan com sia sais ni sas : 

Que pos Fespigu' es issida 
Die te que ta moler es falsa ba- Balaia long temps los gras. 
GUAssA e déliai. VEKTAooRzr. 

Philomena. Balans , Balansa , balauce- 

Bai y bai , blond ; baise , ment , extrémité , perple- 

baiser» xité. 

Bai A, baise. Baie, tromperie. Balansada, posée, mesurée. 
Baila, nourrice, sage-femme. Balansar, chanceler, vacil- 
Bailar , donner , prêter. 1er , hésiter. Peser ^ exa- 

•D 31 * • ^ miner. 

£aila a ton proisme cant aura 

coita. Las paraulas del sabi sunt balait- 

Beda. 49* sADAS eu balansa. 

FoERERA proximo tuo , in tem- Beda. ai* 

pore necessitatis illius. Verba prudentûm staterâ poxok- 

Baili A , garde , tutelle , puis- »^»"«^"»- 

sancc. Disposition , admi- Jeter , lancer. 

nistration. E Janfre fer lui atresn 

Administrazos , so es bailia de ?•" ^^^^f"* ^°^P ^^ff ;"«« ' 

las soas causas. |» Tt **''7"P' ^ "" '""^'*'' 

p J!i dels arsos lo balahslt 

^ ' . Tan laig, qu'à pauc no 1 degolefc 

Bailidor , maître , gouver- ^^ cazer. 

neur. 

Bailir, gouverner, posséder. Balaresg , à danser, de 

Bailo , Bailon , bailli , gou- danse. 

verneur. Balbz , bègue. Balhus, 

Bairar , marcher à l'ennemi, Balesta , arbalète. Grande 

Tattaquer. manne , panier. 

Bais, baise^ baiser. Abaisse. Balestrifr , arbalétrier. 

Biais. Ballar ^ danser. 
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Balle , train ; embarras. Baitdo ^ congé , permission. 

Per aquo no s tain que ieu m'en BaneiRAR ^ voltiger, 
meta balles. Banh ^ bain. 

Philomeha. Banhar , mouiller. Voyez 

Balma y grotte y antre ^ ca- Bagnar. 

verne. Bai»hiart , garde forestier, 

Balmen , bardiment^ jojeu- Salaire. 

sèment. Banrejar. Voyez Barrejar. 

Baltz y danse y danses. Bans y bain. Bannière. Ca- 

Bana y Banna , corne. baret. 

«I . , , ^. . ^,„ Banz. cornes, bois , ramure. 

E VI la bestia pujant délia mar , -^ ^ ^ 

avent VII caps e X saunas ; et Eu fas corn fe'l cers can vi 

en las baitnas avia nom d'es- L'ombra dels bawz en la fou bau- 

quern. dejar. 

N. T. Apocal. i3. Baptestili, baptistaire^ bap- 

£t YÎdi de mari bestiam ascen- téme 

dentem , habentem capita ,cp- g ^; seigneur, hom- 

tem , et corkda decem , et super ' nyi • 

coanuA ejus nomina blasphe- '^^ courageux. Mari. 

va\a.e» L© par non es criât per la femna j 

Banastow , corbeille, panier. ™*» ^^ **??^7^ ?^l}^ "^*o- 

B* 1 I 1 N. r. 1 Cor. 11. V. Q. 

ANC , table à manger. n„„ ^^ „^3,„, ^,, p^„p(„ ^,. 

JjANCA y trône. lierem 5 sed mulier propter 

Bancal , banc, vihom. 

Banda , caresse. Barabans , Barrabas. 

Bandejar , flotter , agiter , Baralh , Baralha , bruit , 

ondoyer , voltiger, confusion , trouble , tu- 

Bandieh , messager ou ser- multe y. querelle , dissen- 

gent. lion. 

Bandir, publier, proclamer, Baralhador, brouillon, que- 

mettre à l'encan, relieur , tapageur. 

Bandisos , mets , alimens^ Baralhar^ contester. Mêler,. 

Offres , propositions. broyer , piler. 

P—o ^»0« TT,r« -«Í „0:. Baranda , balustrade, 

ère cl en Ugo soi gais ' ci 

Si s viu sai ab nos ni s pais , Barat , Barata , traude ^ 
Qu'?i lui no dol nî s'irafs tricherie. 

Si 1 datz faisols ab uiifnos « -ri . 1 j» 

Senes autra basowos. ^]» 5^"«*^ mandamen son devc- 

dadas usuras ,. e motas babatas 
Mi RAYAI. per esperansa de gazanh.- 

V * e V . 



- Change , contrat ^ af» 



Bakditz , déployés. 

E venc per la rîbcira ab los ""^- . ^" ' ". ^ "' 

senbals MNDiTz. ^^'^^ y emprunt , engage- 

GoEa. desiAlbîg.. ment. 
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Sn fils es en poder del paire , et Barganhar , marchander , 
el fai alcuna barata , sa es alcun traiter , faire affaire. 
contrait , lo paire e^.tengutz de g^^^^^ claquet de moulîn. 
tant cant es lo peculis del lil. ^ * i . 

CóD. Barnatge y grands seigneurs , 

Baratador, BiRATAiRE, irom- Barnatjos, iirave, valeureux. 

peur , cocium , fripon , -^KKS^n , noblesse. 

changeur. Barnaut , famille noble. 

Baratairitz , trompeuse. ^^^^^^ BABOivit , brave , 
Baratar, tromper; échanger, ^^^,^ ^ vaillant. 

trafiquer, prêter sur gages. Barokejak , se montrer ba- 

Agiter , remuer. Dépenser ^^^ ^ ^^ ^^^^^^ ^^ ^ètte. 

„ follement. Baronilmeht . conrageuse- 

Baratiër , créancier, usurier. ment 

Barator. Voyez Baratador. Barra ," mâchoire. 

Baratro, eufer, gouffre, Barral , baril. 

fosse, abune Barath um. ^^^^^^ ^^j^^ destruction. 
Barbajea , hibou j chal- 

}jixant L'afar del comte Guio 

Barbar.; barbaresque. Sorte | % 1^«^^ 'ol"Ì« 

de mannoie. Ai iren auzit qiiosri fo. 

Barbaroha y hibou y butor y Cardiital. 

oiseau. -- -1 ». • 

Bard.ar , barbier. Barre. ar, détruire saccager. 

BARBOT/lulh, harpe, lyre. Barreira, retnmchemtttt. 

BarbUon. Ji^r^^ZTK , bride , béguin , 

chapeau. 

Don en Gaabert de Pu^tcibot B\RRi , faubourg. 

Dis d'aqupst' araor sul baebot R^psAUNES . le Barcetonaîs , 
Allais blasnaes greus e corais. i »> i 

^ ^ ,, de Barcelone. 

Brev. d ainor. ,% ,^ y «i 

Bart, Bartz, hmon, argile. 

Barbuda , larve . fantôme y Civière. 

loup-garou. Sorte de casque. Bartavel^ loquet, cliarnière. 
Barbustel , barbon. 

BaRCHA , barge , chaloupe. ^ menet tan lo babtatel 

il; 't • Que senti sigrossad enfant. 

Haie , buisson. ^ ^^ ^^ ^ 

Bardel , bal. 

Bareca , B.\RECS , ce qu'on Barutel , bluteaa. Traquiet 

ôtc aise'ment. de moulin. 

Baroaui , marche , traîlé ; Bari telar , bluter. 

convention. Basalesc , basilic. 

Barganha; idem. Commerce; Basca , dispute, qaerelle ^ 

iralic. train , tapage. 
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E si] dis sa domna de no 
Ni ] triga trop lo gazardo , 
Ges el per tau no s'irasca , 
Ni srauciir, ni'n mené basca ỳ 
Quar mais acabara suffren 
Que lancuran ui maldizen. 

Brev. d'amor. . 

Bascle y Basque. Bazacle , 
moulin à Toulouse. 

Basglos , routiers , sorte de 
soldats. Vauriens , maque- 
reaux. 

No mplatz compaigua de basclos 
Ni de las putanas venaus. 

DE BORN. 

Bascung ^ de guingois ^ de 
travers. 



Basege y corde. 

Bast , bât. Bâtit. 

Bastais^ bouffoD; bateleur. 
Portefaix , crocheteur. 

Bastar j suffire. 

Bastejar ^ porter le bât. 

Bastesa f tourteau. 

Bastidor , qui bâtit. 

Bastir agag , dresser une 
embuscade. 

Bastiso , bâtisse , bâtiment. 

Basto ; bâton y boulette. 

Batalh , battant d^une clo- 
che. Créneau. 

Batalhat , crénelé.. 

Batalher, batailleur^ cham- 
pion. Mur batalhery rem- 
part , mur principal. 

Batarel ^ fanfare ^ son de la 
trompette. 

Batedor ^ battoir. Bauda ( en ) , en vain. 

Batejar^ baptiser; nomnïer. Baudador , ti'ompeur. 

'Batemen j châtiment^' pufii- Baudan , tripe , boyau, 
lion, discipline. 

Bâtent, courant. jBat bâtent 
à toute l^riçle* • 



Batestau , Batistau , rixe , 
querelle ; batterie. 

Per meg la vila leva lo critz el 

BATISTAU s. 

GuER. des Albîg. 
Batezos , coup , punition , 
châtiment , correction ^ 
souffrances. 

Ja sia so que li colpa non sia 
batuda doas vez , ima batezos 
i es ateududa que comensa «n 
aquest segle , e es perfeita en 
l'allre. 

Quamvis euim una culpa non bîs 
pereuLiatur , uua tamei) per- 
ccssio intelligitur , quae lùp 
coepta , illic perficitur. 

Flusor comensunt esser batut e 
chastiat en aquest segle , e sunt 
dempnat eu la durabla batezo. 

Flures flagellari in bac vità inci- 
piuut , et in aeternâ passioni 
damnantur. 

Bathz y roussâtre ^ tirant sur 

le roux. 
Batige ; battement , pMpi- 

tation. 
Batisteri , baptême. 
Batle f bailli. 
Batsella , bagatelle. 
Batta y buisson. 
Bau ^ appartient. 
Baucut , dispute , chicane. 

A legîstas vei fac gran falhimeu » 
Car corr eutr'els gran baucux « 

bauzia , 
Car totz bos dretz fan toruar en 

nien. 

Cardiital. 



Bauda ( en ) , en vî 
BAiJDAnoR , ti'ompe 
Baudan , tripe , boyau^ 
Baudes , Vaudois. 
Baudes A, hardiesse, valetir.. 
Baudogs. Voyez Badocu 
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Baudomew y joyeusement. 

Baudor y joie j allégresse , 
réjouissance. 

Bauducx , Bautijcx. Voyez 
Baucut. 

Baurt , joule , tournois. 

Baus , fou y vain , sot. Pré- 
cipice. 

E can la bcsita fo sus 
Vai s'en , que noi atendet plus , 
Dans toi io majer baus que sap. 

Jaufre. 

Baut , Bautz , fier , vain , 

hardi. Gaillard , joyeux. 
Bautugar , infecter. 

Tant sabia de restrolomia 
£ de l'art de uigromaiicia , 
Tôt' Espagna e tôt dragon 
Bautuguet d'aquella razon. 

H. de L. 

Bauzaire y fraudeur y trom- 
peur. 

Bauzar y Bauziar y frauder y 
tromper. 

Un bar per nom Ananias , ab na 
SaGra , sa moler , vendec un 
camp e baczec del prelz , cossa- 
bent la sua moler. 

N. T. Act. 5. V. 1-2, 
Vir quidam noraîne Ananias , 
cura Saphira, uxore suâ , vendi- 
dit agrum , et fraudavit de 
pretio dt»x\ , consciâ uxore suâ. 
Bauzas, ruses , tromperies. 
Bauzia y tort , fraude. 

No portaras fais testimoai , ni 

faras badzia. 

N. T. Marc. lo. 
Ne faisum tesliraoniura dixeris , 

ne FRAUDF.M feceris. 

Déguisement. 



Vête veramcnl Israelita , él cal 

non es bauzia. 

Idem Joli. il. 
Ecce verè Israelita , in quo dolus 

non est. 



Bauziol y pernicieux , insi- 
dieux. 
Bauzion, fraude, tromperie. 

La scriptura se sagelara , à fi que 
barat ni bauzion no s'i puesca 
cometre. 

Arghiv. d'Albî. 

Bauzos y trompeur. 

Bavastel , singe ^ guenon, r 

Bavec , épilepsie. Grand ba- 
vard. BavecRomay peson^ 
romaine. 

Bavet ( musar eu ) y perdre 
son temps. 

Be , Ben , bien. 

Bec y but. Bibit, 

Ara sai eu qu'ieu ai begut del 

broc 
Don BEC Tristans , q'anc pois 

garir non poc. 

Niella. 

Beca y crampon y crochet. 
Bêcha y égraligne. 
Bechina y béguine. 
Becilh. 

EM frug torn' en bècilh. 

Becillar, sommeiller, avoir 
envie de dormir, roupiller. 

Bederres, diocèse deBeziers. 

Beders , Bcziers. 

Bedoy , Bédouin. 

Befachor , bienfaiteur. 

Befaiz , bienfaits. 
Sopcliaz que aquist dreitura es 
de deu , que ce que no 1 vol 
conoîsser per sos befaiz , l'en 
teimuia per sos batemens. 

Beda. 
Scitis ne hanc dei esse censuram , 
ut qui cENEFicns non emendatur, 
vel plagis snltem resipiscat. 

Begui , je bus. Beguist, tu 
bus. Begut ^ bu. Bjêi , je 
bois. Et pour Be i. 
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Beira , je boirais , il boirait. 

Couchette, lit, grabat. 
Beirius , Berri , Berrichon , 
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Berruyer. 

Beissa y foulon. 

Bel y idole des Assyriens 5 
Belus y roi de ce peuple. 

Belaire , plus belle. 

Belanda , Nice, ville. 

Belcaire ^ Beaucaire. 

Belestar , Belistar , bien- 
être. 

Beleza , beauté. 

Belfaoor , spécieux. 

Bellazor , plus beau ^ plu 



Betteia , Benezia , bénisse , 
bénissait. 

Beneisio , bénédiction. 

Benestant , bienséant. 

Benestansa , Betîistansa , 
bien-être, bonheur, bien- 
séance. 

Benezecte, béni. Benedictus, 

Bënezeire , qui bénit. 

Benezet , Benezech , Benoit. 

Benezir ^ bénir. 

Bewhebuc , Béelzébuth 



us 
belle. 

Béluga , Beluia , bluette ^ 
étincelle. 

Benanan , heureux. 

Benanansa , bien-être, bon- 
heur , prospérité. 

lii saint s'esjauzissunt plus fort 
de l'aversitat d'aquest segle , 
que no s deleîtunt de la bena- 
jkausa. 

Beda. 8. 

Sancti plus adversitatibus inundi 
deJectantur , quam prosperita- 
TiBus gaudent. 

Beîîaondar , suffire. 
Benastruc. Voyez Astruc. 
Benauratz , bienheureux. 
Benc. 

Failz de mi so queus vulhatz, 
T^eis lo cor trair' ab un benc. 

Benda , Bendel , bandeau , 

ruban, diadème. 
Bendar , bander , ceindre* 
Bendelar , bander les yeux. 
Beiîdes , qu'il ceignit. 
CfjTDiR^ bénir. 



Benezecte 

Bënezeii 

Benezet 

BeNEZIR ^ *^x.w... 

Benhebuc , Béelzébuth. 
Benifag, bienfait. Benefac- 

tum, 
Benissar , bonté. 
Benvolensa , bienveillance. 
Beort , joule , tournois. 
Bera , bière , cercueil, tomi 

beau. Belle. 
Berbena , verveine. 
Berbezil , Berbeziu , Barbe- 

zieux. 
Berbitz , brebis. Berhix. 
Berça , coche , entaille , 

marque. 
Bercar , ébrécher. 
Bergau , Berjau , Bulgare , 

bougre , hérétique. 
Berguedan , canton, district 

de Bcrga en Catalogne. 
Berguonha , Bourgogne. 
Beric , Beriu , Berri. 
Berion , Berrichon. 
Berretier , bonnetier. 
Berros , couleur dans le 

blason. 
Berta , Bertanh , insecte. 
Bertalai ^ nom propre. 
Bertaus , sot , penaud. 
Bes , biens , bienveillance. 
Bescantar ^ chanter mal. 
B£s^gi«£s , espèce de fressure. 
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Ane no compretz ni ventre ni 

budel , 
Ni caps ni pes , ni ventres ni 

BESGLCS. 

Besgomtar j mécompter. 
Besconte y faux compte. 

Los grans laires son , fais baillos , 
Cals preostz , fais jutges , e fais 
cariais , qui emblon las esmen- 
das é la rcndas à lors senhors , 
e fan bescoiîtes en recopias et 
en espensas. 

V. eV. 

Bestensa y délai ; retard. 
Bestia y béte. 
Bestiar^ bétail. 
Bestiu y bestial. 
Bestobnar y renverser. 
Bestors y petite tour. 
Beta , taie y cataracte. 
Betairitz y trompeuse. 
Betas^ palis ^ pîeux^ piquets^ 

jalons. 
Betic , betterave. 

Morfca fora sî'l raetge 
No fos, que venc d'Usetgc , 
Que*l meja li cosic. 
Tal colp li det sotz petge 
Qn'à pauc no 1 parec fetge , 
Que caubra i un betic. 

fisRGUEDAN. 

Betofica y bétoine. 

Betrius y hérétique. 

Betums y bitume. 

Beu y boit. 

Beuratge^ breuvage, coupe, 

vas€. 
Beure y boire. 
Beus, beau; Pour Be vos. 
Bevakda y boisson. 
Bevedairià y excès de vin, 
Beveire , buveur , biberon. 
Bex y bec. 
Sexavi I bisaïeul. 



Atrestals razos es si el es en poder 
de son avi , o de son bezavi , o 
de las très sobeiranas personas. 

Coo. 

Bezia y bénisse, 

Bezir y obéir. 

Bezonh y besoin. 

Bezotthar y avoir besoin , fal- 
loir. 

Bezonhos , nécessiteux , né- 
cessaire , dont on a besoin. 

Bezuc y baise. 

BiA , bise. Ceps , fers de 
prisonnier. 

Biais , biaise. Détour. Obli- 
que. Faux. Travers. Vo- 
lage , inconstant. 

Greu pot aver Jauzimen 
Endreg d'amor drut biais , 
Qu'ier se det et hoi s'estrais* 
Mas qui ben serv et aten , 
Ni sab celar sa folia , 
Ni gau SOS pros ni'ls embrîa » 
Ab que'ls tortz sidons aplauh , 
Aquei es d'amors comptnh* 

Mi RAT AL* 

BiARNS , Béarnais. 

BiASSAR y détourner, plier. 

Bic , but. Bibit, 

BiDA , bâiller , ouvrir la 

bouche. 
BiFAis, bedon y gros homme. 
BiGA , poutre , solive. Joug. 

Croix. 
BiGATANA , javelot. 
BiGo BiGAL , d'uB bout à 

l'autre. 

£ fetz ligir lo brieu bsgo bioax» 

G. àft R. 

BiLEffS , balance. 

BiLHA , sorte de jeu^ bâton* 

net. 
BiLBAïAE ^ frère de p«re# 
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KiFDAR , bander les yeax. E nous ctijetz quens î toc » 

BlOCS , hëmislicbe , vers Q-"'anc jomperpissonnommoc, 

' yue noi a pel cug noi ploc ; 

ro°^P"- . E tenetz dreg ves Saleina. 

BioRDAR )ouler. Raikols d'At. 

BioRT , iJiORTZ , joule , tour- 
nois y course de chevaux. Biuers , huissiers , portiers', 

BiSBAL^ BispAL , episcopa!. échansons. 

BisBAS , évêque. Biza , bise. 

BisBAT y BiSBATZ , évéckë. Blaca , chênaie. 

Qui ciicontra aco fara , perda sa El sol qu'era cautz , ferm e durs, 

honor ŷ si el es bisbes, son bisbaT. Es sa colors teuns e flaca , 

CoD. E foil e flors cai jos dels rams \ 

/a n . f t ^' qu'en plaissatz ni en ilaga 

BiSBE , eveque. BiSbe levât y Non aug cant ni critz , mas dins 

Ésdt évêque. murs , 

Fer qu'eu cantarai alques grams. 

Cove 1o BISBE sènes crim csser , n j> a 

. . » .1 1 j l\. a Aurensa. 

81SS1 co baile de deu. ^ 

N. T. ad Tit. i. v- 7. Blacas , chêne vert. 

Oportet EPWCOMJM sine crimine Blachi , Blechi , seau de 

esse , siciit dispensatorem dei. cuivre. 

BisciNA , béguine. Blacir , faner , flétrir. 

BisPAT y épiscopat. Blahir y blênaiir. 

El BISPAT de lui recepîa autre. Blawcassi , Pancrace. 

N. T. Act. I. V. 20. Blamesson y blâmas&ent. 

EpiscMATVM ejus recipiat aller. Blait y flatte y cajole 5 adou- 

« • 1 • / cit , calme. Choie. 

Bisso , camisole piquée. t> l u ' • ^ t>i^ 

' ^ ^ Blancaflor y aubépine. Blan- 

leu ai trobat qui tan duramen che fleur, héroïne de romaa. 

Q^^ti^ l'aosberc e'I perponh Blanda , flatte , caresse. 

e'ÌBisso Blandimen. Voyez Blandors. 

M'a si nafial in« él cor d'un pilo. Blandir , caresser y modérer ^ 

Gauss. de S. Leumer. se plier ^ etc. 

Bistensa , Hésite , vacille , Blandors , caresses , flatte- 

incline. Délai, doute, per- "es, cajoleries , douceurs, 

plexité. Consentement. 

BiSToc , haine , dégoût , ré- Blanha , blanche. 

pu^nance. Blawquejar , blanchir. 

BiTERNA. Blaik^uiita y blanchissamte^ 

Blaks , caresses. 

Per nos lajssetz vosire froc j Blanza , blanche. 

Jit avetz el suc tal loc , -r» • i_ia 

Guineni8,onamensnil.ht«oc; Biasmaibe , qui blâme. 

Cartf'áctoe denniiM :.. Blasmahens , biâniie. 
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Blashar ; accuser y condam- Bloca ; boucle. 

ner. Pâmer. Bloi, Bloia^ blond; blonde. 

Blasme y blasphème. Grime. Blois y jaune. 

Ignominie. Non agaitar lo vi cant er atois él 

_ m 

De dÎDS lo cors d'ome eissuut veire. 

BLASME, ergoil , foHas. Beda. 25. 

Beda. 24. Bloquier^ bouclier ëcbancré. 

Abîntus de corde hominis pro- Blos, exempt, privé, dénué, 

cedunt blaspuemia , superbia , , / '^ '^\ , ' ' 

stultiiia. dépourvu. Lâche , mou. 

La coita del blasme , nécessitas Pur. 
c»>«'H»s. Bo , Bon , Bos , bon , saint. 

Idem. Pj.^^j ^ avantage. De Bo , 

Paubreira c blasmes es à celui ^^ ^^^^^^ (^^ . sérieuse- 
que laissa disciplina. ' 

Idem. "^6"^- 

Egestas et icNOMiHiA ei qui dese- BoAL B0ARIA , bouverîe , 
rit discipliuam. etable a bœufs. 

Blasmezo , crime. ^^«^ > Bobawsa, faste, luxe, 

Blasmors , blâme. ^^'^^ y v^"*^^ > magnifi- 

Blastemar , blâmer , * blas- ^ ^^"^® y ostentation. 

phémer. Bobansar , faire 1 important. 

Blat , BlÌtz , blé. Bobansier , vain , glorieux , 

Blau , bleu , livide. ^ fanfaron. 

Blauir , bleuir. ^oc , Bocs , bouc. 

Blava Flor, barbeau, bluet. ^oca , bouche , visage. 
Blavairol , Blaveza , Bla- BocAiRAN , hnon , fin Un. 
VURA , meurtrissure , con- Bis , so es de bocairah. 

tusion. ' V. eV. 

Bles, Blet, Bleza, bègue. Bocal, débpuché.^ 

qui prononce mal. Blois. Bociwada , bouchée. Frag- 
Et pour Blos. ment. 

Ti/r I, B0COTÍ , morceau. 

JVlas per nulh enemic que leu ^ 

agues Mas aquest autre gloton 

Tïo vulh esser de dreli ni fels Volon lo meillor Bocoir. 

ni BLES. MlâAVAL. 

G. de R. BoDA , nièce. 

Blesmar , blêmir, défaillir. Boela , boyaux. 

Blezir , faner, flétrir ; user. Boer , bouvier. 

Blial , Bliaut , Blizaut , BoEZA , bonté. 

surcot , manteau , robe de Bofaitor , bienfaiteur. 

femme. Bofei , fierté, vanité y osten- 
Blizo , pourpoint , cotte lation. 

d'armes. Bogia ^ singe ;. gueaaiu 
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BoiAi. f de bœuf. Lucarne. Bonda , fasse retentir. 

BoiBA , ferme , métairie. BoiroiB , résonner , bourdon- 
Mais val pros mort/, q'aols vidoira: ' ^^^ ' '■^'*"''''- 

Aol» vius ten terr' «n pacoira, pioi ausiratz parlar ni mot brngir, 

Qar no sap far ma» m boiba. Ni gâcha frestelar , ni corn .oiiDi.. 

Bois, Boix, buis. G. de H. 

BoissA , BoissosA . boîte , n . . . . 

burette. 5°"^^^ > ^«|î'« ' «>"»'«• 

BoissEEA , coffre. Bûcher. S*""*"* ' ^ ^ 

Boisso , buisson. ^°^!f ' ^*''*"'" ' «««rage. 

BojA , vide , verse. Dédommagement, service; 

BojoL , moyeu , jaune d'œuf. „ ''"""* œuvre,grat,f,cat,oD. 

BoLA,BuoLA, borne, limite. Boktatge, Boi,tietz, bonté. 

Boirde. Qualité. 

BoLAïKE , arpenteur. ^''''^^.''^ ' ^" *>°"^'" ' <=«"»»- 

BoLAR , sauter en jouant. ^ ^ '^ ^^^* , a.,i 

BoLEGAE , remuer , bouger. «««''"^ > b^'»" . bajer- 
_ , . ' o Battre. 

E 1 un» .. reguardet , v. lo sant g chevreau. 

BOLEGAa , T> • V ' 

Mes man à soncoutcl per la gola ooral , entretien bruyant. 

taillar. Bagarre. 

H. de L. BoRAR , marcher à l'ennemi. 

BoLEi y boulette. Rien. Borbolhos ^ brouillon. 

BoLERifA , tempête. Borc , bourg. Bâtard. 

BoLET^ champignon. j9o/e/e<^. Borcel ^ bourse, gousset. 
BoLFiGA^ ampoule ^ vessie. Borges, Borges, Borzes ^ 
BoLHiDOR^ chaudière bouil- bourgeois. 

lante. Borda, bourde. Chaumière^ 

BoLLADA , trîpaille. masure. 

Bomba ^ pompe, ostentation, Bordales , de Bordeaux^ le 

vanterie. Bordelais. ^ 

Bon AÌÌR , bonheur , félicité. Bordei , Bordeitz , action de 
BoNAÌÌRANSA , béatitudc. jouter. Tournois. Joujou. 

BoNAÌÌRAT , bienheureux. Bordel , baraque , petite 
BoNAÌJftiETAT , bonheur, béa- maison^ boucan. Bordeaux. 

titude , félicité. Bordelairia , putanisme ^ 

Hom non pot pas përvenir à vie de Bordel. 

BoifAiÌBETAT SCS l'amor de cha- Bordeleira , prostituée. 

"**** ^ BoRDERGUATZ , cri dcs Senti- 

nelles allemandes. 
Sine amore chnritatis , ad beati- 

TUDiNEM peryenire nequaquàm Grnn nogles resembla 

potest. £a dir : bokdcbocatz. 
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BoRDiR^ BúRDlli ; jouer, ba- Nemo mittit Tmftm novaro in 

dîner , folâtrer. Jouter. "T**^ ^^"«« • alioquin rumpet 

•n 11 • vinum novum utres , et ipsum 

BORDO , bourdon, pique ; cffuudetur , et utres peribunt. 

bâton. Vers. t» i. . » .. 

T> Tr t> BoTA, heurte, pousse. Bolle. 

BoRDRE. Voyez Bordir. m ' ^ 

T» \ . ionneau. 

BoRGUESA , bourgeoise. 

Borllei. Botat , BoTADA , fesaot le 

bourlet. 

Mais le dux acampet erans host e . i ^ 

gran BORLLEI. Ac as gengivas reversadas 

H. de L. c. -a. E blauas , grossas e botadas. 

Jaof&e. 

BoRiriTZ , bruni. Bothz , fond du tonneau. 

Borks , pommes de tente. Botilhiar , ëchanson. Qui 

BoRRAS , étoffe grossière. aime la bouteille. 

BoRREL , bourrelet. Boto, bouton. Peu de chose^ 

BoRs y BoRSEGui ; BoRsi , rieu. 

bourse. Botto ^ coup. 

BoRT,BoRTz, joute. Bourde, Botz , neveu. Coup. Bauge. 

gasconnade. Bâtard. Une outre. 

Bos , bon, saint. Boshome, Bou, bœuf. Soufflet de cuir. 

moine , religieux. Bouget , petit soufflet, petit 

Boscos , couvert de bros- g^c de cuir. 

sailles. BouzÀS , soufflet de forge. 

BosQuiKA , bois taillis, bros- g^x , bois , buisson. Bouc. 

cni 1 I AC 

•D ' r D 1. Causa no-poderosa es esser toutt 

BosSA , bourse. Bubon. j^^ pecats per saac de taur e de 

Bossi , morceau , bouchée. box. 

Far de la lengua bossi , N. T. ad Hebr. lo. v. 4* 

tirer la lanffue par dérision, iinpossibile est sanguine taoro- 

T» 1. 1« i.' j rumetHiHCoRUMaufcrripeiCftta. 

Bosso , bélier , machine de '^ 

guerre. Espèce de flèche. Boza, bouse. Bouche. Bourse. 

Bostea , BosTiA , boîte. Bozina, trompette. Buccîna. 

rt p .1. Bozo , bélier , machine de 

Una femna aportet una bostea ' 7 *• 

piwa d'unguent. guerre. 

N. T. Luc. 7. Brac , braque. Bourbier , 

Mulier attulit alabastrum un- boue. 

Brac pauzet sobre'ls meus uLhs « 

Bot , neveu. Une outre. e lavei , e vei. 

N. T. Joan. 9. v. i5. 
Negus no met lo vi novel éls Lutum mihi posuît super oculos , 
BOTS vels : acertns romp lo vi et lavi , et video, 
novel les bots , e'I vis escampa, -o 1 

e li BOTS son perdutz. Braciar , mesurer avec les 

• N. T. Marc. 4a. v. 2a. braS. 
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B&adá y folie. 

Braga ^ braies ^ caleçons ; 

baudrier , ceinture. 
Bragairag j Bergerac en Pë- 

rigord. 
Bbaguier , brayer. 
Brai j brait , crie ^ gronde. 
Braia j se plaint. Chausses. 
Braidae y brarre. 

li'enfant fon tan espaventatz. 
Que BKAiDÀ e crida e plang si. 

H. de L. 



nanc 

JDRAIRE « ^&lV<t a k^taiftV. WM,K,— 

sonner^ retentir. 

Brais y cris y clameurs. 

Bralhs , f redons ^ gazouille* 
mens. 

Bram j cri j beuglement ; 
braiement j rugissement. 
De'sir. 

Bramauso. Voyejs Braiman. 

Brauar , braire. Désirer. 

Brait , épëe \ sabre y lance. 
Embrase. 

Braitga^ Braiîqua, branche, 
brin y portion. Branchies. 

Brancha j blanche. 

Branua^ agite, secoue. Em- 
brase. Vacille. 

Brandir , secouer. Embraser, 

Brandis , Brindes , ville d'I- 
talie. 

Branquilhah , jeter 
ches. 



Brao j BRAoïTy hanche, haut 
de la cuisse. Pus ^ corrup- 
tion. 

Braquelh, Branquilh; petite 
branche. 

Braseill , brasier. 

Bbatz , bras. 

Brau , Braus , dur , cruel , 
fe'roce , sombre , triste. 

Bravairol , sorte d'oiseau. 

Braxa y braise. 

Brazilar j brdler , havîr. 
Briser. 

Brazon , gras des fesses. 

L'autre avia perdut lo latz , 
La cueissa, lo brazon e bratz. 

H. deL. 

Breca y gâteau y rajon de 
miel. 

EIs li presentero una pars de pei 
rausLi , e brecas de mel \ e cu^ 
maniée denant els , el pren las 
sobras e dpc ad els. 

N. T. Luc. fi4* ^- 4^* 

Illi obtulerunt ei partem pîpcis 
assi , et FAVUM mel lis ^ et cùm 
manducassel coràm eis, sumens 
reliquas dédit eis. 

Bregeuanda , Bbocelianda y 

foret de Bretagne. 
Brecs, Bres , Baesg, gluau^ 

piège, trébuchet. Berceau: 
BREDOLA^banc^ marchepied. 
Brega , rixe^ noise ^ qu«relle^ 

melee. 
Bregar , frotter. 
Breguiol , querelleur. 
Breja j Breie , abrège. 
Brel , bois , foret. Parc de 



VHie al- DREL , JDois , lorei. i 

bêtes fauves. 
d«s bran*- Bren , son. Furfui\ 



Bren , son. r 
Brenc , éçét. 
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Bresab y oiseler y piper. Brezo , plastron. 

BaEscA , Brescha y rayon de Bai a , abrège y dimÎDue* 

miel. Brait , renommée. 

Arma sarlola chalsia la kiestba , Bbiaga , ivraie. 

e arma famoîenla prcnt chausa LaaaiAGA pareis catre lo froment, 
amara per dolsa. ^ 

V. T. ProT. 23. V. ;. Sydiach. ; 

Anima saturata calrabit FAif-vx : Bric y Brico , BRiCOif y CO* 

cl anima esurienseliam amarum q^Jn fripon , vaurien, 

pro dnici sumet. * * 

-. n rx> 11 • ^^ ^os yviUi. dar cosselh ia d'orne 

Beet y Breton. Oisellerie. 1^,^. 

BRETA5HA (Esser de) y atten- G. de R. 

dre inutilement. „ ^ ^ , 

•n «. Bricola , Briogola , fléau 

Bretols , vain , trompeur j , / «*-*-*, *xc«t* 

. ' ' ^ de balance, 

espoir. n r 

^ Brics y morceau , Iragmeot. 

Cil que m'a vont trî*t alrçre jj^^,^^ ^j^^^^ 

oab mais, qui vol SOS ditssegrey ^ ' , . - .»* « 

Que Salamos ni Marcols B»^>ME , bruine , brouillard. 

De Tai^ ries ab ditz entendre ; Briu y Brius y valeur y gran- 
E cai leu d'aui en la pois deurd'ame^ vigueur, bon- 

Qpi s pliu en aiials .aExoLs. negrâce, adrcssc^ vivacité, 

R. d^Aurenga. impétuosité. ' 

Breto!ya ( esperansa ) , espé- Brivada , impétuosité y pré- 
rance vaine y comme celle cîpitalion. 
des Bretons qui attendent Briza y miette. 

leur roi Artus. Cobezejava esser sadollatz de las 

Bretoivejar y parler impé- brizas que cazian de la laula 

tueusement , bredouiller. d*aquel ne. 

Bref , Brfxs,Brieu, Brieus, * ' ^**^* ' 

bref, court. Lettre, billet. ^"P/^"» f^*"'»" Î*' «\î." î"»« 
- , ' ^ ' cadebaut de mensa divitis. 

oachct, noiiet. aort.amu- _. • .n « 

lette. kn breu , dans peu. ^«0 , bouillon , brouet. 

Breugar, Breviar, abréeer. ^^ ^^ ' - 

Breviare Brocada , escarmouche , 

Breugetat , Breveza , brie- ., ^ large. 

.» Broc AR , piquer, eperonner. 

•n * v:»..»Âf A^^^ ^^., Broe , bruine , brouillard. 

Breumen, bientôt, dans peu, i • 4- a. i> • • 

brièvement. ^«^'^»' ^^'^' ^^^^^^' 1^«J««od. 

Brezador , oiseleur. ^««'"^^ ^ cruchon. 

BRrziLHAR , briser, fracasser. E>»s *• tan va'l broquers à Faîga 
Dégoiser , gazouiller; grin- "^'^ ^"«'^ "^"'^^^* ^^» '«°»^ 
goitcr. Brolhar , pulluler y paraître y 

Brezilber , verrou. bourgeonner. 

Broitg « 
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Brokc , triste, fâchée courbé^ Tribanus cîim non pòsset certum 

incline. cognoscere prae tumultu , j usait 

JBbondel , scion , jeune bran- ^"" ®"°^ *° ^"''*- 

che , bourgeon. Grignon Bhuidor , bruit. 

de pain. BauiR , hennir. Faire grand 

Bbondis , bordure , bande , ^r">^- 

ceinture. ^ Bhumor, brume, brouillard, 

Bronba, cuirasse. * obscurité. 

Broqeis , Brokers , cruche* Lî escutz e las lansas , e la onda 

Potier. qui cor 9 

Baos , brouet. ^, ****"' ®'^ vcrmelh , e'I vert am 

BaosTA. prÎ^*')?'''',» 

E 1 aur fis e l'argen mesclan la 

Josca la BftoSTÀ. resplandor 

Bbostia , coffret , tronc , ^a^wÎoV ^^ ^'*'^* ^"^ ^"""^^ 
cassette. Brustia. "^ CB.a. des Albig. 

BaoTAR , BaoTONAR , bour- « 

geonner , boutonner. muwezir, brunir, obscurcir. 

Brotz, bourgeon. Brou. Bro ^^^^^^ > ^^ htxme , le soir, 
colis. Grappes, ^*^* ^ ^^"° y sombre. 

Brous , brouet, bouillon. B*^*^, buste, poitrine. Ru- 

Bruaus , rude. ^°®* ^ruscum. 

Brug, tronô, buste. Bruyère ^*^**™» q«e Tola fors de mon 
à balai. ^^vbq es meus , domentre qu'eu 

BatJCAm , broncher , heurter '° '" ' ''''" ** P"" Ig" P'"""' 

BraThruftantr. %-v ^^-' • ">"--• 

*'r? atetíóí ' ' "'"'°""'''' ' B«^^^* » trAler. 

Ti.T». » u * • Bruzer , Bauzia , bruire . 

S^^' '' ^^7^^ ! ^^ffl«; Buc^llI ; peUt^bouchée. 
Brug , bruit , en , mugisse- „, ' *^ 

Ui^Q^ ^ Flus val una bugkllà de pan ab 

ilRUGiA,bruyaity retentissait. ©di. 

Brugida , bruit , rumeur. Beda. 47. 

Brúgîr , bruire , retentir Melior est bucblla panis sîcca 

bourdonner. ' ^l^™. ^^"^^° » 9"^*? ^°""* P^*^"» 

•n ^1 victunis cum lurgio. 

Bruida, tumulte. ^ 

Lo tribu non o podia saber per 5^^=^ > bouche, 
la BauiDA del pobol , e fes \o "tJGS , oras sans main. 
Bsenar allas albergas. Budel , boyau. 

N. T. Act. ai. BvDELiER , charcutier. 

4 
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BmiRVA^ brtthïe, bronîHard. Burbaipt. Voyez Bobans. 
BuEir , Btrou , bœuf. Bubc , Burs , heurt, choc^ 

BuFy cri d^iadigoatÎon. Souf- poussée, ^rgos. 

île. BuRCAR y butter y chopper , 

BuFAMENT ; respiration , souf - frapper. 

île y vent. Burlairb y Bvrlador y mo- 

Cîl que s'escbairant per lo desieîr queuf. 
de cobeeza , sunt bruslat per lo BuRLAJR y se moquer* 
WFAMBicT de respiracio al diable. BuRSAR , pousser. 

Bkouu 27. 
-H . ^ . * . . ». . . El senescals per gran vertat 

Qui dfesiderio cupiditatis aestuant g^n^ Jaufre c'an sus ooran ; 
FLATu diabohcae inspirationis Mas el non au reu ni enten , 
«*^"n*"'- Ez el lo bubsa e l secoU 

BuFAR y souffler. Se moquer. Jaufre. 

BuFos , crapaud. Bus , chaloupe. Baiser* 

BuGAy fer»; menottes. Sorte Busaina ^ tache^ bouton, 
de poisson. Busca , fétu y bûchette. 

Gdnt l«bdem8n lî pcscador per que vezes la busca de ton 

Tireron là ret contra lor fraire en sbn huelh > 6 la trauc 

Non trobon bug a ni garllet » non vezes él tieu ? 

Mas Tardieu qu'es mort en la ret; ^. T. Luc. 6. 

H» de L. Quîd autera vides fesistcaii îsl 

Btca*a , le«8Îve. ■ «^"^^. ^'^^^'\ ^Ì ' ''*^^'" *"*«** 

^ . /. qoae m ocuio tuo est , non con- 

BtxGiA, singe. aideras? 

Bulissens, boiiillant, bouU- BusprADoU , sonneur de cor , 
lante. trompette. 

- - . BussET , sincîput. 

Ira comencans es forcenana t ^ r\ t ^ 11^^« 

BULWSBN8 indignatîos de coratge. BuSTAR y frapper à la porte. 

Puror încipicns ira est, et fer- Butar, pousser. Jeter 1 ancro» 

VEH8 ÌQ animo indignAtio. BuzaC , buse. 

Bullada y Budêllada ; tri- Buzagador , chasseur à U 
jVaiÙe. buse. 



C s'emploie quelquefois pour Cabador ^ moquenr, . 

G y souvent pour S devant Gabadvra^ fil d'une aiitre cou* 
£ et I ^ et pour Q devant leurqueletisiierandmetaa 
A , O , U. . bout d'une pièce de toile. 

Ca y chien. Tombe. Canis. Gabal y capital , prinapal* 
Cadit, Complet, essentiel, excel* 

Cab , contient. Se moque. lent. 
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Cabaler f chef. Gabroit ^ chevron. 

Gabalos f parfait, accompli. Gabussar ^ plonger. x 

Gabalmen y principalement. Gag , chaque. 
Gabana^ tente ^ huttp. Taber- Gaca y marc , la lie. 
. nacle. Cabana de vacas ^ Gages , tomba. 

troupeau de vaches. Gaghar , chasser. 

Cabansa , assouvissement , Gada^ chaque. 

satjétii. ^ Gaoafaus ; Gadalets , écha- 

Cabaretz y château en Lan- faud y catafalque. Plate- 

guedoc. forme. 

Cabaus. Voyez Gabalos. E garniron las tors e'is murs e'Is 

Gabedel , pelote , peloton. cadafads. 
Cabeladura^ chevelure, très- ^ /-. ". ,0 î?' 

ses. Capillatura. ^^^^^ ' ^^°^»^^ ^ ^^^^« > 

Cabelb , Gabilh , cheveux. -, ^"^^^^; ^ 

Cabelhar , montrer à quel- ^^^f ^ ' J?"''^^'^^'^"- ^^^^* 

qu'un, le guider. ^ ^ "^« ^^i^\ Ca/e//a5. 

Caber , renfermer, contenir. Cade*a , chame. 

C avère. * CàdéKn", cahier, carnet. Qua» 

A' fi ' * u 1 • í^r/2íO. 

Ajostet g. pan pobol , si que no q^^^^^^^ chaire, chaise. 
CABUM aiia porta. v^j*i/**:.*«i» , ^i. ».a^, ^ 

N. T. Marc. 2. GáDÒRN , amorce , appas, 
ConTenernnt mnUi , ità ut non Cadutz , tombe. 
CAPSAST neque ad januam. ■ Gaeg , tomba. 

i^ . [3 % Gaersi , le Quercî. 

Cabessalha , tresse de che- ^ n * ,«.••. 

f ' •' ' '■ Caersin , Caorsîn , usuner, 

veux. Cai , il ou elle tombe. 

Çabestanh , Capestanfi" , pe- r- n 

*•. 'Il' '. j f V Gaina, quelle. 

tite ville du Lanffuedoc. ^ .. ' ?k. ^„„^ j^ /^ •• 

/^ i* ^n ^- V Gaina , traîtresse, de Cain, 

Cabestre «licou. Cúrï7*^^''Wî» ^. j •• 1 

^ ' , •! /-f E doncx am caina color 

Cabirol, Chevreuil, Capreo- m^ conortas tu d'esperansa. 

lus. H. de L. 

Gablais , Le Ghablais. Gaira , tombera. 

Gabolfiga , fîguè prëcoce. Gairadvra , ëquarrissage. 
CabrÀecen , redondance. Op- GaiRe , carne. Encaîre, de 

pression. ' * "" champ. 

Cabrêila, chèvre, machine. Gairel, flèche, carreau d'ar- 
Gabrels , chevreau.. balète. 

Gabria^ tiendrait^ serait con- Gaïro , tombèrent. 

tenu. Gairon ,' pierre de taille. 

Gabrieb, chevrier. Jaufres esta que no se mou , 

Cabroletz , chevreuil , che- Ans met l'escut sus en la testa J 

vreau. ■ ' ' " E cazou fouzf»^ teropesta , 
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'E ooi a trtn ni cabrion , Galc , il fallut. 

Tenle ni peira iii caieoh , Calcadoiba , cuve , preMoir. 

Que no 1 Jon nn colp^o jm bur,. Calcadok , qui foule. Cal^ 

cûtor* 

Cais, joue , mâchoire. Quasi, q^^^^j,^ ^ fouler , serrer. * 

presque. Calcatrepa , chausse-trape^ 

Lo diable trai à se cais tôt lo mon. chardon. Lavande. 

Caisos ; cause , raison. Calgatrics , crocodile. 

€aissa , coffre. Casse, rompt, p., ^,„,^. .. „„„ î,..*;. ««o j- 

^ ' A i_ 1»^ Ualcatbics es una Dcstia que de- 

Caissal , dent mâchehere. niora en aigna ; e cant ieis à la 

Gaitu y mauvais y méchant. riba , ilh si colga al solelh et 

Captif , chëtif , malheu- obri la gola. 

fV ' ' Stoeagb. 
veux* 

Gaitivatge , Caitiveza j Cai- Calcia , chaux. 

TiviER y malice. Esclavage, Calgow , cleps jdrc. 

misère. Peine , chagrin , Calemalec y salamalec* 

détresse , affliction , solii- Calekda , premier du mois ^ 

citude f calamité , inquié- nouvelle Itme. 

tude. -KT • • 

Nengu non vos jnge en manjar 

£'1 CAitiTiia d'aquest segle m- ni en beure , o en la partida del 

trant sofogunt la paraula , e son jom de la festa y o de calevda » 

fach ses fruc. o de saptes. 

N. T. Marc. 4* ▼• i9« N. T. ad Colosi. %• 

Et AERUMNAE saeculi întroenntes ^^^^ ^^ ^^^ .^^.^^^ .^ ^^^ 

suffocant verbum , et sine fructu ^^^ .^ » ^^ ^ ^^^ -^ ^^ ^^ 

•""""'""^- festi , aut HEOMENiAE , ant sab- 

Cal , qui , lequel. Il faut, batorum. 

Chaud. Chou. Calens, prévoyant, prudent» 

Calabres , sorte de machine Calensa , soin ; intention. 

de guerre. _ 

r*.»..^^-.. r«.«oi^««M/«.iA De cascuna sciensa 

Calacom , quelconque. p^^,^^ ^^^ ^. ^^^^^^ 

Calamelar , ]ouer du chalu- Car trop i ponharU 

meau. Chanter. Conten Si de cascuna dizia* 

Vaî s'en de mantenent à Toslal q^^^^ ^^^^^^^ f^u^;^^ 

de la belia » p ' p, , i • ' 

Lauzengas e plazers ganren li ^^aLES , LiMaïais. _ , - 

cAtAMSLLA. Calfar , chauffcr* Calefc^ 

H. de L. cere, 

Galamen , silence. Calgra , il faudrait. 

Galatidri , espèce de béte. Calh , jointure , calas. 

Galar , taire , se taire. Bais- Calhar , se taire , retenir ; 

ser. Jeter. s'abstenir. 

CiLBiB^ penser. Câlina, çhaletur. 
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Senliors ». so fo en estiu cant sofre destrosimen ? O quai cam-^ 

rîTems se decHna. bis dara hom per la sua arma» 

Que revenc lo dos temps e toma N. T; Marc. 8. ▼. 36-37. 

la CALinA. Quidprodesthomini, simundum 

GvEi. des Albig. universum lucretur y animae 

^ \ •* 3 Terb suae delrimentum patiatur? 

Caliu , cendre chaude. ^^^ ^^^^ ^^^^ homo coM«utA. 

Galivar y chauffer^ échauffer. tiorbm pro anima suâ. 
Calla , caille. Cambiado» , banquier. 

Callablamen , connivence, c^^biaibb , changeur, chan^ 
Calma , chaleur. j 

Calmeill, Calmeilla, chau. çj^^^,^^ ^ changer. 

^ ™^* , . , , Gambieras , jambières , botr 

Calms , plaine sans herbe ; ^^^ ^ guêtres. 

^ *^°^«- , CAMBa , champ. 

Calonh , lampe. Cambra , chambre , apparie- 

Calonjar^ disputer^ contes- nieat. 

^ ^^*"' _ Cambvtz y qui a de longues 

Calque, quelque. ïambes. 

Calra , il faudra. q^^^^ ^ chameau. Camelus. 

Calria , il faudrait. Gamge . change.au subjonctif. 

Cals , chauve. Cali^us. ^ami. Gamin, chemin. Four- 

Calsa , Soulier. ^^j^^^ Cûm//i«5. 

Calsahsnta, chaussure. Cal- ^.^^^^ ^ chemise. 

ceawicu/um. Camia^ob ,^ changeur. 

Calsi^dor , qui foule aux Camiaritz, changeant, chan- 

pieds. géante , volage. 

Calsicar, fouler aux pieds. CAMiiiAnoR, vagabond^ voya- 
Oi«T2,Galz,^ chaud, chaux. ^. 

Cautcs , caraard. Camiza , chemise. 

Calus , Calv , chauve. Cal- ^^^^ ^ champ. Campus^ 

vus, ^ Campana , cloche. 

Camba , jambe.. Campanes , champenois. 

Camba-teratz , descendu de c^^^^^^a , Champagne. 

cheval , qu^ a mis pied à c^^p^^jER , carillonneur , 

^^^^^* sonneur. , 

Can fon en la sala entratz Campejar, tourner, volligeiy 

£ del roncin camia-tbbatz. -, » « 

- E Jaufres estet un petit , 

Jaufre. Qjj^ ^^ Jq çj^P issabosit. 

Cambi , CambiS , change, Del coîpqueîidonettangrani 

^^^ ' ' o 7 E pueig, ya TentorH caîipejaii 

ecbange. jj^ enquercn cossi Tpogues 

Q\ proreitura à Tome , si tôt lo Tau far. que Tautre dart tragve^ 
mou fasagoik, maîl la su^arma .. . JAuraz. 
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Campestra , plaine. Ganonis , chanoine. CanO' 

CAjtfZAB ^ changer. nicus. 

Çamzil , toile de fin lin. Si aquel que devîa rendre Îa 

Can y chien. Chant ^ chante. heretat esdeven morgues o gà> 

Quand. Can que can , à ^**''" ' ^°° ®* P°^* destreitz de 

la fois , tôt ou tard. . ""^^'^ ^í"^^* ^^'^%od. 

Gana , canne , mesure. Ro- 
seau. Cheveux hlancs. Ganorga , chanoine , cano- 

Ganabassier , marchand de nicat. 

grosses toiles. Filassier. Ganorqua , antre ^ canal , 

Ganalobra , candélabre. tuyau. 

Ganastel , corbeille. Gans , chiens. Quels. Gom- 

Ganaves , district d'Ivrée en bien. Chants , chantes. 

Piémont. Changes. Caën. 

Ganca , tante. Gansil ^ toile fine. 

Gancellar , griller , fermer Cantarels , qui chante sou- 

d'une grille. Cancellare. vent. 

Gancicz , réprimande , re- Gantaret , petit chant, 

proche , blâme. Cantel, Cantelz, chânteau, 

Ganoelet ^ petite chandelle pièce , morceau^ quartier. 

ou bougie. p„ nien van pessan 

Ganecx y chenu. Qu'ieu ab joî no m capdél j 

Ganesc , temps passé. Ans auri' un cantel 

Ganego , le Canigou, pic des 5^!^ ^"^^'^ ^"T 

■n » , o 7 r Ou leu m en ânes laiBsan* 

Pyrénées. ^^ '^ Cazals. 

Ganetz , petits chiens. - ■ , 

Ganezir , Ganuzir, blanchir,' Ç^î^toïi / chantre. 

devenir blanc. ^^^ y ^^^®* Bout. Fin, Chef. 

Ganha , chienne. Quelle. Aucun. Cap priniier , 

Gani , de chien. Rude , âpre , commencement. 

revêche , sauvage. Capafuat , couvre-feu. 

Ganje , change , changement. Capatge , capitatioa. 

Cawier , lieu où il croît des Capdalier , Gapdelaì>or , 

roseaux. Capdelaire ^ chef ^ cápi- 

Gannavera , canne. ^^ine , gouverneur. 

Cawnavera fou dada à mi , sem- Capdel , CapoelÂMEN p CÔn- 

blant à verga. dnite ^ commandement. 

N. T. Apoc. II. Chef. 
Datus est mihi calamus similis 

virgae . cm am tu regif an aqnest plazen t 

Gano , Canon, tourbillon, J«paire, 

quenouille 5 tuyau. Glep' ^^^^PJ" *" *^'^" "^'°'^ " «^^^«^ 

»ydre. H. dé L, 
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GàPDEi^A^ mener,. conduire, GáJLA,. chère. Visage, mînc^ 

commander, gouverner. apparence. Cilice. 

Capdolh , CAPDUELa , cqpi- En aAEA et en ceneresca far pe- 

tole.» Donjon , cMteau , nedensa. 

xhef-lieu ,.prínGÌpale;mai- ^** cilicio et ciuere agere powi- 

. son d'un domaine. tentiam. 

Capdolhar , monter , domi- Carabassa , calebasse , £olo- 

ner. quinte. 

Capejaire , qui provigne. Caeacta , caractère. 

Capel , chapeau , casque , Fera totz los petitz e los g;rans » 

.calotte. 5*^® auran caracta en la jna 

Capelan prêtre , aamènier , ^^^^' ^. T. Apoc. ,3. 

chapelam. «^ , . ... ^ 

Capmach tâtficasse'e Mal \aciet omnes pusillos etmagnos, 

IsAPFBACH , tôte cassée. «Mai , habere CHAHACTEEEM in dextcrâ 

dommage. manu. 

Capiol , chef, capitaine. Caram ailler, pendus comme 

Capitalier , entrepreneur. ^ne crémaillère. 

Fermier. Débiteur. Secta- t? « „ i» • i *i * v 

/-k • .• .IV .1 E qaan 1 aie levât lo taulier 

leur. Qui tient à cheptel. Empis los datz 5 

Capmalh , coiffe , armure de £'1 dui^foron caeamailler ^ 

tête. ^*1 ^®'^* plombatz , w 

Capolh^tz/ coadait „ gou- ^ "Ç^^^^^X" *"""" 

veme. Com» de Fzitieus. 

Capos , chapon. Caramei^ar ,. jouer du xhalu- 

Capsaka , licou* '• '' 



m eau. 



APSEU. Caramida , Caramfta , cala- 

Roma , ben ancse mite , boussole j aimant. 

A hom auzît retraire j^^^ j^^ ^^ ^^^1 ^ j^^ ^ ^^^^^ 

QnelciP.EM.voste, lur yela , ^ 

Per que Ifatz toven raire. -m^^ „«i 1: «.,.„.«. •.„«-«„« 

segre 1 estai a. 

Captal, capital. Chef. Chetel. H- de L. c. 1 10. 

Capte , 'goavecne , maintient. Carantena , quarantaine , 

Captel , tête tranchée. croisade avec indulgences» 

Captenemen , , Gaptenensa , Carav , voie de charrette , 

- conduite , contenance , ornière. 

maintien, façon, manière. Caravgnada , charogne. 

Captraire , venir à bout, E cant vi la sant' ill* tant-fort 

Cafvzar , . charpenter , me- enverînada 

nuiser. -^^^ \^^ti e del Rîn y de la cabaih 

*^l.;.^*.V ^^^* ^^^ ' ^^"^^ ' Prêguet'à Jhesu Crist... 
dlfScUo.. >H.:dtL. 
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Carats y querelles ; carac- Gariatge , traia da granj 

tères. seigneur. 

Carbon ADA , charbonnée. Caritaoos , charitable. 

Carboncle > f escarboucle. Carlades y district de Cariât. 

Carbonculus. Carn, chair ; viande. Carnis. 

Carg y Cargs , charge , faix. Carn acier , bourreau ^ bou- 

Carcais , carquois. cher. 

Carcanel y gorge y gosier. Carnadura y camation.- 

Carcasses y diocèse de Car- Garn al , charnel , gras* Car- 

cassonne. naval. 

Carcer y prison. Qui non pot de caeitàl si là va 

L'accidios resembla lo malvatz , "® careinia. tt * t 

qui vol mais puirir en la carcer *** **• ^* 

pudenta , que aver lo trebal de CarwaLATGE , camage , bott- 

montar l'escalier per eisser de la chérie. 

càrcbb. ^ * ^, 

Y, ç y. Car N ALITAT , parente. 

. . Carner y besace y havre-sac. 

Cargerier y prisonnier. Carnassière. 

Cardawil , gond. Cardo. Carniceria , boucherie. 

G^DATz , cherté , rareté , Carnils , chair , charogne. 

wsetie. • Carnos , charnu , corpulent. 

CàRboiNG , Cardonne en Ca- Carnosus. 

_ talogne. Carnot , créneau. 

Cardonel , chardonneret. Carobla , cosse , gousse. 

Carech , Careg , charge , Non prez «na carcla 

lardeau ; impôt. Terra qui d'avol gen » pobla. 

Rendes k cuî traùc , traiic ; à cui Carolar , danser. 

CAREO , ciREc. Caronhiers , qui cherche le» 

ÎN. i. ad nom. 10. - ' \- , ,_ 

"D JJ-. * u . * u . charognes. Honucide. 

Iipddite cuitributum, tributumj ^ *| T ^ 

cui VECTIOAL , TECTIGAL. LiARRA , 11 taUClra. 

Careira, rue, chemin. Far Carramberga , Carremierga, 

careira , faire place. ^ ^*" ^^^^" . , 

^ ^ Carratier y conducteur de 

E la pulcellavenc primeira, char, cocher. 

WW cavalier fan li careira Carraunhada , charognc. 

£«ntro que denan lo rei ton* ^ i. i • ^ c 

^ Garros , char , chariot. £s* 

Jaufre. p ^çç jg tournois. Quartier 

Carestia , cherté , disette. de pierre. 

Cargada , enceinte; grosse £z an los trabuqneta tondota ea 

d'enfant. atempratz , , , ^ , 

Cako.. , charger. ^r.rumJu. '""^ '" ""^ 

Caaguivs ; onéreux. Gvbiu dts Albig* 
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Carbitbia j cosse ^ gousse. * Gassida j chassie. 

Cabsir , Garzir , renchérir ^ Gassidoine , Galcédoine. 

ajouter , dire plus. Gassidos , chassieux. 

Gart f chardon. Hom gassidos o laganhos non pot 

Garta, acte , contrat. Billet^ guardar lo lum. 

obligation. Feuillet. Rôle, ^* ® ^* 

registre , pièce du procès. Gassiest , tu chassas. 

Quatrième. Etiquette.Etet; Gassir, approuver, consentir. 

inventaire. Gast , chaste , pur. 

. ^ . , Gastanha , châtaigne. d7a5- 

Inventano , so es una cabta de . ' ^ 

totas las causas del defunct. ^ tanea. 

GoD. Gasteis , leçons , enseigne-* 

mens. 

Cartal , pinte de liquide. Gastel , bourg , village. 

Cartaha , fièvre quarte. Gastela , laGastille , Gastîl- 
Gartassab , étiqueter. i^^i, 

Gartier , quart. Gastelaillon , Ghatelayon , 
Gartosa , chartreuse. ^q Aunis. 

Gartz , quatrième. Ghar. Gastelairaut , Ghatelleraut, 
Garvar , graver , imprimer , ^n Poitou. 

buriner. Gastellak , châtelain ; Gas- 

Caruewda. lillan. 

Quascuna vuelh n'aî' un pîc , Gastiador , maître , qui en- 

Qu'estier no m platz lur gà&ckndà. seigne. 

CAS,ctíens. Tombe, arrive. Castiahe«t , instruction , 
£v -- avertissement; réprimande. 

CASAKElf ] fief, domaine. Aquestas causas escrichas son al 

^ J il nostre castiamswt. 

Casab , mvestir^ donner en n. T. ad Cor. i.» 10. 

"^** , Haec scripta sunt ad correction 

GascalhON f tique* hem nostram. 

Gascanel • meule. ^ .* 

Cascavel , grelot. ^a*^'^'^ ' »^"]"; ' «=«"'6" '' 

|n, ' O ordonner 7 régler ; repren- 

ViASERnA. 1 1 Tk 

dre ; recommander, iie- 

Jazer ab vîelha cászriíá montrance, représentation. 

Gant sent flairor de taverua. q^^^^^ ^ Castier , leçon , ré- 

Gasir , connahre. prîmande , avis , correc- 

Gaslar , château. Gaylar , tion. Avertisse. 

nom de lieu. Gastoll , la Castille* 

Gasohar , accuser. Gat , chat. Catus. 

Caspa , grappe. Gatal , chaptel. Bien ^ patri- 

Cassadà ; copeau. moine. 
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Cataluenha f Catalogne. Meliîis est voeari ad olb»a- enai 

Caterka. gaudio , quàm ad vitulum sagi- 

nátúm cum ódîo. 
N'ai obrador c catbkna. ç.^^^^ ^ ^^^^^^^ ^ ^^. ,^^^ 

Catiglar ^ chatouiller. Caup, fut contenu, entra, 

Cato , Caton. Chaton. CaxJpes , entrât. 

Catre , quatre. Caupiduelh , capîtolc. 

Catz, tombe. Cadit. Caupol , falaise. 

Pense qua^s dampnatges ei perdre El cadpol la levan li foll , 

totz los l)eQ8 ques aura faitz q^^^ -^ ^ ^^^^^ ^j ^^^^ 

«ntro as aqiiela hora q«e CAta * « j ' t 

«n peccat mortal. "• ""^ *^* 

V. eV. Caus, chauds. Chaux. Chau- 

Cau, creut, profond, yide. ve. Creux. Quels. Chas, 

ILfaut; Chaud. Tais. Tem- trou d'une 'aiguille. 

- be. Aient* Plus ieagîera cauzaespaBsarlo 

Caubes y tint , fut contenu. camel |)er lo' oa^s délia gulha , 

Cacbra , tiendrait, serait que'! rie intrarél règne de dieu. 

contenu, tiendra, sera paciliîis est enki c'ameîii jer 
'Contenu. foramëit aòûs transire , quiam 

Caugalo , corneille. 'divîteoíiiÁtrareÌQ regmiltndei. 

Gaucsab , fouler aux pieds. ^^^^^ ehose. Procès. 

lleG:imber. ^ c ' 

^ Causer , tosse. 

l'Ien dodeià vos 'âòdef de oauci- « , . - . . , 

CAR sobre los serpens. ^e ûs brassier fa una sestairada 

N. T. Luc. lo. ^® ievvsi , o plus , que noi 6bre 

•_^ de sa ma esseptat las -cadseis » 

Dedi Tobii potejtatem caicahdi „„6 no aia tengùt de pagar blaU 

.uprà serpente.. A.o«.v. d'Albi. 

Dura causa es a tu causigar con- r> i • i • • 

tra Tagulho. Causida , choix , choisie. 

N. T. Act. Q. Causimen , égard., ménage- 
"DuTum est tîbi contra stiniulum ment. Choix. Discerne- 

CALCITEAKE. ^^^^ fioUnêteté. 

CiUDERA , chaudière. Caussamenta • chaussure. 

CAtiL, Chatti, chòu> légume. ^^ ^ ^.^^ ^^,j;^^ j^ ^^^ ^,^ 

*Lo grá desenebe, (f^and «fera caitssameuta di lui. 
'seitieiiats , pueja e tomamajers N. T^Lttc. 3^t. 16. 

de totz CAULS. Noû iuni digilus sòlTeíè tOrrigiam 

.^ . ,',}' ^^?' T cALcEAMEifioaim eîui. 

Granutn Sinapis , cum senimatum A i_ 

fuerit , ascendit , et-fitf majus CAlréSAWA, iicou. CapCy CUa- 

omnibus oleiibus. peron , capuchon. 

Meils es que hom^apelle ab cha- Caussier , chaustes. 

ritatalscHA^LS manjar , que ^ Caustic, caatère. CuiianU 
▼edtel gras ab ira. x^-auo**»- , «.»ui.c;av. ><«»«««•• 

BBDA.5S. €avt^ chaud* 
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CitrzAft ^ chaasser. Persécu- Ncmo militâtes deo împlicat le 

Igj^ negotiis saecularìbus. 

Cauzas , souliers^ bottines. Cavalgaire, cgvalier. 

Denrâ cmh te , e éauza las tuas ^^^^^ > creuser. 

CAVZAS. Quar ieu ai trobat ligen , 

N. T. Act. 12. V. 8. Que'l gota d'aigua quancai 

Praecingere , et calcea te caligàs Fer en un loc ta soven 

' tuas. Que cava la peira dura. 

Gauzir y voir y apercevoir. Ventadorw. 

Choisir. Cavasier , chevalier. 

Cauzitz, choisi ; choix. Civil, Cavec , hibou. 

honnête , courtisan. Caveca, chevêche, chotìetle. 

Cava, convient , est bien- c^^^^^^ chevaucha. District 

«^*"**- déCavaîllon. 

Orreeza non sîa npninada en Cavilhos , foui'be rusë 

To, . « ^^ .ossantz. ^ .Ricaneur , poimineUx. ' 

Immundîtîa nec nominetur in t.AViLLAR , railler , plaisâû* 

▼obis , sicùt DECET sauctos. ter. Chicaner. 

CavaIrol, camádière, gibé- Cazada , chasse'e. Pourvue, 



cière. établie. 



Cavalair'ia^ milices, armée. Cazal , maison, masure. 

"p:^- -,».- <«. f«;f ak i'o«,r-«i «,.««0 Cazamen , bien , domaine , 
JKissa ora es fait ab langel grans -i » . ^, »i i. 

CAVALAïaiA celestial , laiizans héritage. Chute , ebouhs. 
deu. Couchant. 

N. T. Luc. 2. V. i3. Cazec , tomba. 

Et subîtb facta est eu m angelo Cazer , tomber , déchoir. 

jnultîtndo militiae coelestis r>riAi>wa 

laudantium deum* ^ v. r în 

Cazern , cahier , leullle, 

GavaIiAiros , courageux, chc- Quadrille. 

valeureux. C^^^^s ici-dedans. Céans. 

Cavalcador , cavalier. ç^^^^^ ^ tombent. 

Cavalcadura, Cavalgadura, Cazucha , Cazuda, tombée, 

monture. déchue. Caduque. 

Cavalcar., combattre. c^^^^ ^ Cazutz, tombé. Ga- 

Lii deziriers càtalcan contra duc. 
1 arma. ^. ^ ^^^^ ^^ ^ Cazurôs , saltimbanque. • 

BwîderîÎMÎtiïÂ^i adverses ani- Ceba , oignon. Cepa. 

' -niain. ^ Cebori , porche , portique. 

Cavaleriar , faire la gbérrè. Cec , Cecs , aveugle, Caecus. 

t^ ■ w- Í t:.;;, ij. . . ' Ceguera , CEGtJEiA , cécité, 

DeguS CAYALERiAirs en deu no se ^ .' .^ ,.' 

cmpaie é las segtófazendás. Ceis , ceignit , eûloura ; en- 
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E grens rens los malfacbort csis Genbar j Gbbcbar^ remaer les 
de totM pars. ^ ^ jambes, 

^ • 1 • -r-'i m\ »m m Cewbel ( far ) , tromper. 
Gel , celui. Ciel. Qu il celé. Jontier ou prendre le 
Gela , celle. Celé. Selle. chaaffe, 

Celada, cachette. Gendalia', sandale. 

Celadamen , secrètement. Gendat , taffetas. linceul. 
CELADoa , discret. Drapeau. 

Celamen , discrétion. Ceta- Cendieira , sentier. 

men> Gendobles , centuple* 

Celât, discret, ji celât , en Cenglab , sanglier. 

secret , en cachette. ^^^^^ ^ cimetière. 

Celestials , céleste.^ Genhar , faire signe. 

Celha , cil des paupières. q^^^^^ ceindre. 
Celius , discret. q^^^^^ ' ^ 

Cella , cellule. Selle. q^^^^, ; î cendre. 

Gelor , ceux. ,^ 

. ., . . Ceries es y via en ceiraEs. 

Aquil qui prestunt aver a GE1.0& Beoà. L 

qui sunt en poder dels paire? y o r» ».- 

áels avis , lo podunt demandar. ^*'^*' " » «* »" C«"* ^»^«- 

Coo. Gens, ceint. Cents. 

p-wa ■.^..^^««.■.ft:^» •«•^ Centa , ceinture. 

tiELS , précaution , pre- ^ ' ^ •• 

voyance. Cente, Centisme, centième. 

Cembel , combat , joute , ^^*^ > ^^^^1 . 

tournois. ^'^^^^'^ ' chercher. 

Cembella , joute. Tonnelle. Cercles , cèdre. 

Cembellar , escarmoucher. Vertuta crcis en aut coma cbk- 

Tonneler . ^"* ' ° P*^* » ^ *^P'*^ 

Gembes , cymbales. ^* • "• 

Loatz lo ab cEMBEs ben sonantz ; Cerdaje , la Gerfagne. 
loate lo ab cembbs dealegria. Cerisia. Voyez Melicrat. 

Ps. i5o. Certan, afBdë, sûr. Averti^ 

Laudate eum in ctmbalis béni certifié, 
aonantibus ; laudate eum in CertaKedat , Gertansa , cer- 

CTMBALIS jUbllatlOUlS. f'f A 

Gems , baissé , diminué , Certas , certain , certaines. 

dépourvu. Sot^ imbéciiie^ ji certas , certainement. 

hébété. Certeza , certitude , assa* 

Cen , cent. rance, 

Gen ADOR , salle à manger. Gertz , certain , certadne* 

. Coenaculum. ment. But. 

Geztar , manger. Faire signe» CwYfiUii^fLU; sorte de cascpie. 
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Cervical , Cèrtitz , cou , Ghaleksa , soin , sonci ^ at» 

nuque , chignon. Cervix, tention. 
Ces f censîve ^ renle^ tribut. Chalfrenar , retenir ^ rëpri« 
Cesca y amadou. mer ^ mettre un frein. 

CesgiAR , angoisse. Si fols si taz » er tengutz fer 
Cesilia f la Sicile. sabi ; e si el cHALFUEifA sas la- 

Cessal , censitaire. ^^*" » «' ^^^'^ apeliaz. 

Cest, cet. , , ^"^*^'- 

Cetra , CiTRA , cruche , chau- ^If^""' ." **.^"f "* J putabîtur 

. ' ', < sapiens^ et SI C0MP1ES8E&IT labia 

drou , marmite. sua , intelligens. 

Chaa* , tombiez. Chalzeron , se soucièrent. 

Vos que temet deu , sostenet sa Chantitj ^ chant, 
misericordia ; e no vm partaz Chaple , chamaillis . bouche^ 
de lai , que non chaaz. ; carnaire 

Beda. o. ^ "® ' carnage. ^ 

Metnentes domînum , sustinete C"^^^''^»» empêcher, rc- 
mìserícordìam ejus j et non de- tenir , abstenir. 

flectatis ab illo • ne caoatis. nn ji • ^ 

' Ciil que s CHÁPTKin7ifT de viandas 

Charir , se comporter. «.'«"* ™aU , resemblunt |os 

Com nos puscam chabir Beda* 

Entremis avols e'is bos. Qui à cîbîs benè abstirekt et 

^ , pravè agunt , daemones imi- 

fjHA£Gt7DA , CIlUte. taiitur. 

Eschiva que non chaîas en ta Chaptens ^ soutien ; protec- 
lengua ỳ e sia ta.cHABGuoA é teur. 



mort. 



-. , Cbarja , charge, fardeau. 



Attende ne forte labéris in îînguâ, Narracios de fol es chabja de via. 

et fiât CASvs tuus in mortem. Beda. 21. 

Chafre , Thëofred. Narratio fatui , quasi sabciha in 

g^ ^ . X via. 

Cbaitiveir - misère.' ^ .„ . 

••. . ,. , Chaua , corneille , choucas. 

Riisencordia a bon nom 9 car a r-.. 'i.«l i_*i. 

compasrio d'altruî oaititei.. Chauaws, hibou, chat-huant. 

BcoA. 44. Chauperhas f envahis , usur- 

Misericordia , à compatiendo pes. 

alienae wisbiiab 9 vocabulum Chatjs ^ chas ^ trou d'une 

sorUta est. aiguille. 

Cbal, chou ; lëgume. Ghausar^ blâmer^ reprocher. 

Aîsso devnntmanjar li jovencel 9 Apres lo beure , de manjar non 

CBALs e 80 que'ls semblunt. «uausab ton prosme. 

Bbda. 3i. Bb'da. 58. 

Nihil tam scias conferre adoles- In convivîo . vini non abovas 

cea^i^^^t eaxuaouRvii*'^ pro»ii»áiiw 
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CHAUSiirA. CiMBEL j cordoD , filet* 

Lo sols en fo tan vertz coma Cimbol ^ cymbale. 

CHAtJsiifA. Q jgj^ GiMELH ; coteau. 

CiNACLE , salle à manger. 

ChavAlians ; combattant^ au Chambre haute. Coena* 

service. culum. Suaire , linceul. 

NuiU hom cuATALiAKs à deu , £ con ella morîs, pauzeronla en 

no si deu empleiar aïs afars 4el cinacle ( que vol dire suari )• 

«egle. N. T, hfii^ 9. v. 3î7, 

N. T. ad Tim. 2.« 2. v. 4. erreur du traducteur. 

Kemo MiLiTANs deo implicat se CmCERizi , kproyer, oîscau. 

negotiis saecularibus. vjiì^ v.i:,xm*.i y^ *« ^* vj-».^ , ^.1»%,« 

CiNTA y cemture. 

Chavana , chevêche ; chouet- Cinz , ceint. 

^^* CioTJTADA ; citadin , conci- 

Çf EGA y chienpe. Terme in- toyen. 

jurieux. , , Li cioutada de Iqi l'avian airat. 

Cheira , mme , semblant. n. T. Luc. 19. v. 14. 

Lillice. Cives ejus oderant eum. 

Cheiba es memoria de pecl^az , e Cp^j Chypre île. 

i:«fr:tr«cer«'''"'''°"'" C.bvis e8t/ndada,têlelevée. 

Beda. 3o. CiRYis estenduda apela la ira 

In ciLiCTo poenitentiam agimus , "® ^®"' _ - 

Vt et in punitioue cilicii coguos- Beda. 14« 

camus vitia , quae per culpam ErectacsRTix deicoiitràseodîani 

commisimus. provocat. 

Chifla y Chufla y moquerie. Cisglar , jeter des cris aigus. 

Gbifla90^ y moquçur. Cisçle y cri perçant. 

I>eus escharnira los ghifladors , CîISNE y çigne. 

ç dara graria als suaus. Cist ^ ces , ceux-ci. 

Beda. 71. CisTEL , Ckeaux ," abbaye. 
iLLcsoEEsdomînu&deridet, man- CiSTRiA, panier. Corbeille. 

suetís dahit çratiam. CiTARiZADO^ , jpueUT de 

Omflar , CHVF.LAja ; railler , harpe. 

plaisanter. Citola , cithare , harpe. 

C^ÍS^ chien. I^eve t gloria mia , levé t psalterî 

Chozatz , presse dç pesom. e citola. 

C^TJsiMEN y raillerie , mo- P«» ^ 

que^ie. Exurge glorîa mça» yjiwgc psal- 

CiEiA. Voyez SiElA. terium et ciTHAai. 

CiLH , celle. CiVADA y avoine. 

CiLLs y sourcils , paupières. Ciutat y ville y cite. Civttas* 
CiM; cime; faite; sommet. Clax ; plainte; récltmatioii. 
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Clamar j se pbimdre. Gri^. 
appeler. 

Clamatier j complaignsint. 

Glamitis y réçlamaDt. ^ 

Clahor j réclamation ; tu- 
multe. 

Non-él jom de la festa^ que per 
aventura AÎa'n clàmor ea lo 
poboi* 

N. T. Marc. 14. 

Non in dt^ festo, ne forte tuvul- 
Ti» fif riQt in populo» 

Clamo3 y plaignant ^ récla- 

znaqt. 
Claor , GlarDor. Voyez 

GtAROR. 

Glap y Glap&^ pierre;, tas de 
pierre , clapier. 

Clar y clair ^ net , pur. Gai ^ 
. joyeux. Beau , bon. 

Clara d*un oà^ glaire^ blanc 
d*œuf. 

Claba^vaIiSî ; Clervaux ; ab- 
baye. 

Clabatz y clarté. 

CtiARiiriCAi^y glorifier* 

Clarion^ cJ^iroQ^ 

Claritz f clair!s.> éclaircis. 

GLABiffONTES ^ clerHioAtois y 
mooooie. 

Glaror y clatte ; lumière ; 

' éclat. 

Apres aicella tribulacÎQ , lo &o1ei 
8 escùr^çirç , e ïi lunà non dara 

GLABOB. 

N. T^BIarc. t3. V. «4. 

Post tribu lationem illam v, sol 
<5obteQeb?abitur , et lu^ v^t^ 
4abit «i»i,fKoqBSw 814UIX1, 

Clarzir , ^GÌáireir. 
Ci<AS y cri y clameur. • 
Ci<Ass£jAA^ noQo^leseloobes. 

■ ^ 



GtATT , clef. Ferme , entoure. 
Portar la clau , être le 
maître , l'emporter, avoir 
la pomme. 

Clau tas aurelias d'espîna , e non 
escoltar mala lengua. 

V. T. EccU. a8. y. 18. 

Sepi aures tu^s spiois , et noli 
audire linguam nequaro. 

Claustra , cloître. Propîtiar 
toire. Retranchement. 

Clauzaoa , enceinte , clos* 
Canton. 

Clauzont , ferment. 

Aquel que clauzcrt lor oîls ron- 
tra charitat , doroiont en lor 
cobeezas , e< él d^eleit de lor 
cliarns. 

Bedà. I. 

Qui cLÀUDuifT oculos SU08 contv^ 
charitatem , obdormiscnnt in 
concupiscentiis , et in deliecta- 
tione Garais. 

Clauzura , haie > clô^ture. 
CtEnA , claie. 

Cledar 7 entourer de claies. 
Clerc, secrétaire. £cclé'siaS'i> 

tî^que. Savalit. 
Clercia, Clergatz^ Clerôia^ 

clergé. Science. 
Clergaba y tonsure. 
Clergatis clergé. 
Clergil y ciérical. 
Clebgua y féminin c^e Clerg. 
Clergue , clerc , notaire^ 
Cli y Clh» y Otm , baissé , 

incliné , penché y courbé^ 
Clinar y incliner. 
Clors, Clops, boiteux. Clau* 

du9. Í 

C^QDOYEB ,. CloVJS, 

Clopchant , clochant^ h^v» 
tant. Gauchissant. 
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Faides dreîtz pas de vostres pes » Régnât enlm camalls «opimTâf ý 
que no foleges clopchaitt* ubi non est deì charitas* 

N. T. Hebr. 12. v. i3. Euveia e goiezza enîvrunt rarma, 

_ sobre totas chausas* 

Gressus rectos facite pedibus ves- invidia et Livoa super onmia 

tris , ut non clabdicait» quis jnebriant animam. 

®'^^^' GoBEBZA de femna art coma focs. 

Cloqua ^ cloclie. Bemu iS. 

Sonan CLOQUAS essens. Mulîerîs concupisceutu ^asi 

H. de L« ignis exardescit. 

Clos , coque de noix. Cobei ^ je convoite. 

Notz frachas Cobeitae , couroiter , dësi- 
Que siom be totas del clos trachas* rer. 

FaADAs. GoBEiTEZA , envic , dësîr. 

Clubertz ( à ). CoBEHLANDA , Cuinberland. 

T, f ,. X „.^, CoBERTOR , couvercle , cou- 

per quez es fols a clubehts ' ' 

Totz hom que ja ten à fais verlure, 

S'ieu cortei. CoBEBTURA , défeuse. 

R. d'AuEEicGA, CoBES , serré , chiche , mes*' 

Cluc ( hueil ) ^ les yeux fer- quin. 

xaé%. CoBEZEjAR ; convoiter , dé- 

Cluchar , Clugar, fermer sirer. 

les yeux- ^^^ coiBZEjAaAi la moDier de 

Cltji ^ clôt ^ enferme. Clos ^ tonprosme. 

parc. V. e V. 

Clunhic , Clugny. ^^3,^^ ^ ^j^uce , affable , 

Clus , clos , cache , secret , obligeante , facile. 

obscur. Clusus. -. ^ ,, . _, -^ 

^ », . Moût 1 avia gen serrida 

Cluzamen , à mots couverts. ^^^ ^^,^^ ^^ ^ ^^, ^^,^1^ . 

Clvzel ^ petit enclos. £ pos ilh no m'es oobida. 

Co , comme y comment. Fois serai si mai» la rier. 

CoA . queue. Couve. ^^'"''^ ^om no gacardona 

^ ^ £t esperansa Bretona 

CoAL , queue. p^^ j^l ^^^^^ cscudîer , 

CoAR y COuVer. Fer costum' e per uaatge. 

CoAROS , hochequeue , oî- Vehtadoe». 

seau. CoBiTAirsA f Cobitats , con* 

CoATz , couvé , couvî. voitise. 

CoBEDiciA; i convoitise , Cobitz , convoiteax , désî- 

Cobeeza , I cupidité. reux. Festin , régal. Pa- 

Li charnal cobeeza régna aquî ^ r^^e , ornement. . 
ont non es li charitaz de deu. Cobla > couplet , strophe , 

BsDA. 1. stance. Bracelet. 

COBLEJAR, 
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CoiLEjAA , coopleter^ chan- Codergol , brîque. Argile* 
sonner. Cooil , Goid ^ coudée. 

CoBLlEDOR , faiseur de cou- Quai es de vos cosaîrans qe puica 

fOcto y- chansonaier. ajusur à sa forma u GODiL ? 

CoBRANSA , recouvrement. N. T. Matth. 6. v. ai. 

CoBRAR , recouvrer. SeneS 9"" ^estrûm cogilana potest ad- 

cobrar , sans ressource. J*^^^® *^ staiuram suam cou- 

/1 ' . , TUM unum r 

xtiOBRiR , couvnr , cacher. 

CoBRiRS , discrétion. Codol j caillou. 

CoBs , pièce d'armure. Crâne. Codomer , cognassier. 

CoG , cuisît y fit cuire. Codonat , cotignac. 

CoGATRix , crocodile. Codorwis , caille. Coturnix* 

CoGELH , conseil , avis, Cofa , coiffe , calotte , ar- 

CocHAy hâte^ presse^ besoin. mure de léte. 

Mélëe. CoFES y soumis , pénitent. 

CocHAR f se hâter ^ s'empres- Cofona ^ confonde , ruine j 

ser. détruise. 

Mas nos desconsolat de vos à ^^^A , cuise. Coquat. 

temps , COCHE M vezer la vostra Cogamen ^ Citgamen y secrè* 

cara ab mot dezirier. tement en cachette. 

N. T. ad Thess. i.» a. Cogita» TiPiiQpr 

Nos «Btem desolati à vobis ad ^^^^^^ > penser, 

tempus y FESTiiriviMUs faciem ^OGITAGIO , pensée, 

vestram videre cum multo desi- Cognât y beau-frère. Parent. 

*«"<>• ÇoGNAz , coing. 

Cocrdei , hâte , impatience , Cogomas , Cogorna , coloi 

précipitation. quinte. 

-^ _ , , , CoGos , cocu , cornard. Cou- 

Xlonc dea voler ah largueza cou 
Subpeditar avareza , 

£t orgaelh am humilitat , Equar ades femna que sab 

£ vilege am cor servat.... 9"^'^ marit es de liei gelot 

£ trop cocBDBi ab sufFertar, Cossira quo 1 fasisa cocos. 

£ fadeza ab domaejar. Brbv. d'amor. 

Ba. d'amor. /^ 

CoGOSsiA y cocuage. 

CocBos , avide , empressé , Cogot , chignon , nuque» 

désireux. Cogotz. Voyez Cogos. 

CoGODRiLLA , crocodilc. CoGtJASTO , marmîtou. 

Cocs , CoEX , cuisinier. Co^ Cogul , coucou. 

^^^* Lo COGUL no canta mais à d 

COCUDA y le coucou. meteis. 

Codenel , , Codonel , creton. V. e V. 

GoDERG , pelouse ; petit en- Cogîjlar ^ cocufier ; abâtar- 

clos. dir. 

5 
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CoHTÍ , Cuît. CoctuS. Si vezes ton enemîc alcuna vei 

Coi , cuît, fait cuire. Epure. 7"^' ^°"*\? *« forcenant , sap- 

' ^ ^ chas que 1 encmix li o lai far 

Malaptîa coi los vices ^ e fraing 4"® 1 coita. 

las forsas de Iiuiuria. Bbda. 78, 

Beda. Si videris persecntorem ton» iri- 

Lauguor vitia excoqdit , et vires nii«m aliquandb saevientem , 

libidinis fraugit. ^^^^^ ^^i^ ^^ ascensose sao dae- 

mone peiiurgetu&. 

CoiDAR, adorer, honorer, Coitos , emprçssi . désireux, 

révérer. avide. 

CoiLLiB, cueillir, rassembler, *, ». 

' * ' ^ No vouas esser coito* en iota 

recevoir. ^j^^^^ 

CoÏNA , taverne , cabaret* Beda. 58. 

Cuisine , cuisinière. NoH avidbs esse in onmî epula- 

CoisTASSA , coignëe. tione. 

CoiNDANSA , accointance. Coitura , cautère. 

CoiNDE , CoiNDA , CoiNTA , ^ ,^ puiridura de la cham a at 

poh , gracieux , élégant j fers e coitoba. 

. ) o H , coquet , coquette. Idem. 3o. 

CoiNDEjAR , orner , parer , Futredo camis ferro indiget et 

ajuster. Cajoler, coqueter. cauterio. 

CoiNDiA , grâce , politesse ,. Col , Colh , cou* Prend , 

agrémens. admet ; reçoit , amasse. 

CoiRASSA , cuirasse. jo^gs ^^\ col , viels va» à dol. 

CoiRE , cuivre. Cuire. Co^ Seueca. 

guère. ^ , 

r«^7.. « • CoLADA , coup sur le cou : 

COISSEliDEDURA ^ SClSSUrC , i-j.o*^/»/!. 

déchirure. _ f^"^""'' ^^^f^**' , 

Coissi chevet de lit, tra- Coladejab , Coladia» , souf- 

versîn ucici. 

CoiTA , hâte , célérité , pré- CoLADiTZ ; conlant , douce- 



* •» »• -rt • ' reux. Tranchant, 

cipitation. Besom . neces- ^ "«"«•• 

-z» CoLANDRA , coriandrc. 



site. 



CoLÂR, collier. Couler, glis- 
Socorre \ las coitas del prosme ser , passer , marcher • 
8egun.laforsaquBM^^ ^^ p.^j,,j^^ 

Necessitati projiimi juità vires. Colb , CoLBE , coup. Fantc. 
occurrere. CoLC , servît , honora. 

Honora lactge per ta coita. Colcamen , le coacher* 

îdem. 74. CoLCAN , couchant. 
Honora medicum piopter HECEs- Colcar , coucher. • 

CoLER , servir , honorcTi Co- 
CoiTAR , presser fort. Ure^ 
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CoLERA f bile. CoLOR y couleur. Sorte y es- 

CoLERiG y bilieux. pèce , qualité. 

CoLGA f un lit. Couche* Golorit , Colorida ^ coloré, 

CoLGAR y coucher. colorée. 

GoLGRA j honorerais y houo- Colotz , goulu , gourmancl. 

' rerait. * Colp , coup. Colp d^aval , 

CoLHz y cueilles. Trou de coup de eu. 

tonneau. Testicules. Colpa y faute. 

CoLi, je sers, courtise, cul- Colpar , accuser, inculper* 

tive. Frapper. 

CoLiGA , GoLiCHA y collectc , CoLQUET , coucha. 

aumône. FarcoUcay faire Colra , recueillera* Bile , 

part de ses biens* flegme. 

Lauzeron far alcuna coliga aïs Las golras negras e lo sang fan 
paures dels saatz. lo cor arditi 

N. T. ad Rom. i5. Sydrac. 

Probayenmt collatioiïem ali- Colrada , tçînte , colorée, 
quam faccre m pauperes sauc- ^ r< î' 

torum. vjOI/RADi , Conradm. 

Golier", portefaix. ^ ^^^^^ ^ solenniser. Colère. 

GoLLA , colline. ^^* establît la sancta gleiza G01.HI 

CbLi.ABi.AMFif ronnîVPMCP ® sanctificar lo dimergue. 

Gollatier, crocheteur, por- 
tefaix. GoLRET, bile, flegme. 
CoLM A , pleine. Cols , colline. 

CoLlilS , nom de peuple. Tug pueg e colî seran humiliât. 

Outra mar Turcs ni colmis. ^' T. Luc. ^, 

CoLOBRA , couleuvre. ^J!l°^' ""^'^' ** ^"" humilia- 

CoLOBRiiiA-, choeroffnlle. ^ ^, , 

GoLOM, GoLOMB , Colomba , Coltelada , estafilade. 

pigeon , colombe. Tou veî soven p^r gaîada 

GoLOMBET ;, pigeonneau* Recebre gran COLTELADA. 

Colomer, colon^bier. Coltz , cultivé. Révéré. 

Colonhet , fusam. ^ Coluenha , Cologiie. Colo^ 

Arbre c'om fuzanh apela nia. 

Oc.oio««t. COLÏ.COU. 

Fradas. .. ^ ' 

^ , . , GoM , corarae , comment. 

CoLONTiERS , combien volon- ^ vec. Cômè , vilkd'Italie. 
tiers* Com que m nan , anoi-^ 

rn, ^^^ T' "^'T 7-*'' qu'il m'arri ve. Com que 

. i^oLOHTtSM-laisera lo fais ^ ... _ ' 

t>t\ trobar* ^ vueilla , comme» où YOtt- 

H. del/. dra* 
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Coma ., crînièret Quasi» En caîrels brus ab combeis 

Co mal , combien mal. ?f ^» «"f » ^'««^ ^« resplandîr , 

ry A ji I^ autre d assier : mas tan mal uer 

CoMAN , ordre ; commande- c'om non pot à son colp gatidir. 

ment, volonté. 

CoMANDA, ordre, injonction. ComdAr, compter^ raconter. 

Dépôt , chose confiée. Comdiers , Comtiers , jetons. 

Lidomnamanten^sntlomonegue Comensansa , commence- 

demanda , ment. 

Am gran liumilitat li rendet sa Comer ^ manger. ComeéLere* 

t:0HAIfDA. 

H. de L. Jois et amors per que fugetz 

A cel en cui dciiratz caber? 
CoMANDADOR y Ordonnateur. Mais amatz aver , so dizetz , 
Celui qui a confié. Çuez Espagnols no faiconEE, 

CoMANDAiRE , maître. ^ ^' ^^'^"^ ^° ^^ ^"'• 

CôMANDAMENT , OrdrC , in- AVADDA. 

jonction. Examen, inter- Comergat , communié. 

rogation. Comes , gagea , paria. 

Fer que ieu lo vos ai adug , e CoMETRE , défier, provoquer. 

principalment 1 tu rei Agripa , CoMIAR y Congédier , ren- 

que Faslo coMAiiDAiiEnT queieu vover 

MEÛa que escriva. ^ ^ * • . , 

N. T. Act. 25. V. 26. CoMiATz, congé, permission. 

Frapter quod produxieumadvos ^ ' . , 

et maxime ad te, rex Agrippa , ^OMIRAL , commun , égal , 

ut inTEBROGATioiiE factâhabcam pareil. 

quid scribam. CoMiNALMEN , ensemble , en 

CoMAWDAR , confier , mettre ^ commun, 
en dépôt. Commendare. ^^^^ols , comble. 

A_, 1 , CoMOLTAR , pétrir. 

Aquel om qui comahdet alcuna /^ ... 

causa ad autre , la li pot de- ^omonïmen , avertissement. 

mandar. Comonre y avertir. Commo* 

CoiK nere, 

CoMANZ, ordre. Sujet, ser- ^^**°^ > '^^*^' public. La 
vitcur. commune. 

CdMBA , vallée , vallon. Ter- La causa deu tomar al fisco , so 
tre y colline. es al comos de Roma. 

GoMBATEDOR, gucrricr, com- ^®**" 

battant. Còmoutas. 

CoMBEL, pointe d'une flèche, l^, descauzitz ab las lenguas 
Sapchas d'amor com vol' e cor, comoutas. 

E co vai nuda ses vestir 't r» j 

Com per acort fai del dreg tort COMPANAGE y toute SOrtC de 

Ab 808 darts que a fag fucbir , mets avec OU saos pûn. 
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CoMPANH, camarade, com- Complir, combler, remplir, 

pagnon , amaut. Adver- achever. 

saire , champion. Complitz , achevé ; arrivé , 

CoHPAivHA , troupe ^ foule , avenu. 

*°^*^'®'' CoMPODRia , infecter , se 

Cum pujet la compattha. pourrir. 

Cùm ascendisset tcrba. Comportamens , mélange. 

CoMPANHEiRA , compagnc , C<^M^»AR , acheter. 

amante. Compras , achats, emplettes^ 

CoMPANHiA j, foule , mulli- marchés. 

tude. CoMPREN , allume , embrase. 

CoMPANHO , testicule. Compt ( ses toi ), sans cem- 

CoMPANS , CoMPAR , cama- ^ paraison. 

rade. Coms , comte. 

CoMPAKAMEN-r, COMPARANSA, CoMTADOR , quî tient Ic 

comparaison. compte. 

Li mîserîcordia de dieu ^'"''^^^ ' ^? ^^°^^«- , 

EsmajersReicoMPARAMBifT tiOMToa , titre entre le vi- 
Que negirn mortal failiment'. COmle et le baron. 

H. de L. CoMUNALEZA , communica- 
Compas , espace , borne , H- *^<^ ; participation* 
mite. 

COMPAWBLK , qu'on pcut aF- ^^""""' '"""" °'"ida'i«befait, 

Y^lQY e de COMMUKAL&ZA. 

CoHPELLiR , contraindre. ^* '^^ Hebr. i3. v. i6. 

Compellere, Beneficentiae autem , et commo^ 

CoMPENORE , composer , fa- wioris nolite oblivisci. 

briquer. 
Complaît,* CoMPLANGs, com- Comunalha , communauté,, 

plainte. communication. 

CoMPLANHER , complaindrc. Comuwalmen , ensemble , 
Compléta, complies. conjointement, également, 

CoMPLiDAMEN , Complète- universellement. 

ment , parfaitement. Comunals , commua , unî- 

CoMPLicioN , complexîon. versel. 

Compliment , complément , Comuiîir , communiquer , 

perfection , achèvement. avertir. 

Toutes les^ choses néce&- Comus , la commune. ^ 

saires. Concagar , embréner , coi>- 

Et agroQ pro vîanda et aÎreit ^ ^^*®^* - .„ , , 

CLOMPLIHEVT. CONCLUCHIER , brOUllle , ho»- 

Guzft. des Âlbîg. teux , embarrassé» 
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Si m fatz coîtkIcs e de gertz , Coif OUIUDAS ^ aCCOatum^CS. 

Si m soi eu flacs e savais , CowESTABLES, maître d'hôtel. 

Volpiisgarnitzeseibroigna: CoNFA^'0 , gonfanon , ban- 
E M)i mzels e putnais , ., ' © ' 

iEscars , vilans , cokcluchier » niere. 

pe totz Lo plus croi {guerrier. CoNFEGER , coafire. Pourrir. 

R. d'AuREifGA. CoNFES , qui avoue , qui 

Conclus , confus , confondu. convient. 

-. . . ^ CoNFESSio • profession. 

Le pnmpces cazec mantenent ^ ^ ^ , 

Als pes del cor sant tôt coifCLos. CoifFiEGS , confitures , dra- 

H. de L. gëes. 

CoNCOA , CoNCOEiBA , mai- CowFiGiMEif , impostufe. 

tresse , concubine. Confinar , terminer. 

Si s'ajosta h la molier o à la Er auziretz cokfikan 9^ beutata 

CONCOA del lil* Qe vermeilhon ni blanqaet noi 

Coô. esten ; 

Et es fresca plus que flor d'a- 
GoNGORDi y accord , accom- guilen. 

modement. Mamjzlh. 

CoNDAwsA , gentillesse. Ac^ Cqnfizansa , hardiesse, 

comlance. Conflectio, conflit. • 

tiONDAR , conter. ,- 1 • te 

i> £rp:oils es primers en pechat • e 
CoNDEjAR , orner , parer. ^^„ç„ en cofflictio. 

Coqueter. Blda. .14. 

CoNDET , raconta. ^ , , 

r> • ^ A CoNFORTADOR , consolateur, 

LoNDiR , assaisoiiner , appre- g^ ' , 

A j* ^ rr CoNFORTAR , consoler, 

ter. Conaire, ^ ' , , 

g^ CoRFORTiEST . tu consoLas. 

CoNDiu , assaisonne. ^ ' . . 

/> ' , . . GoPTFRAiRE , associe . compa- 

CoNDONHiERS , de cuisiue. ' -» r 

CoNDUCB , mets , raffoût. Vî- ^ ^ ' -,,. . 

... ^ . CoNGAU , te licite, 

vrcs , munitions , convoi , ^ ' . . 

, c Ì *. CoNGAXJziR , coniouir. 

Saut-COnuUlt. ^ xr r^ 

^_ , ^ . 1 , Longe. Voyez Loinde. 

CoNDUCHiER , conaiiçleur , ^ ^ . ^ 

chef. Convive. Prëbendê , Congier, accumule, entasse, 

chantre. Qui fait grande ^ Songent. 

rhère Cokgoliment , ornement. 

CoKDTJG*, viande. Congrenh (metlrcen), amas- 

CoNDUi , assaisonne. Festin. ^ * , ,, 

n «««^, »««» CoNHADA , belle-sœur* 

LiONDUNT , racontent. ^ '1 r * 

' Co]VHAT , beau-trere. 

Lavras de fol qordunt folas Conhdamen , joliment. 

causas. ^ ^ ' ^ • r •* 

Beda. ai. CoNHDAROL, muguet, qui lait 

Labîa însipîentium harrabcht ^ '® gentil, 

atultltiam. CoifHDU. Voyez Coihdia. 
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CovBET y coia. Cuneus, 

GoNHz , que tu Xermes avec 
un coin. 

CoNiL j lapin. Lâche ^ pol- 
tron. 

CoNiiTA , hystérique. 

CoNJA , jolie. . 

CoNjAT ; congé , adieu. 

CoNOC , connut. 

CoNOGVES f sût f connát. 

C0N0GUT,-G0N0GT7DA^ COOnUŷ 

avoué , avouée. 
CowoisaEDOA y connaisseur , 

instruit. 
CoNoissEiRE ^ qui connaît. 

No t Justifies davant deu , car el 
es GoiroissEiBB de cor. 

V. T. Eccli. 7. V. 5. 

.1- 

Non te justîfices autè dominuoi « 
qai}oiaiA.àQi|ii:OB cordisipse est. 

CpNÒisscMEir y connaissance. 
CoNoissENS f savans. Ami^ ; 

CoKoissENSA , intelligence , 

habileté** : Parenté« 

Frophefea noA e» «ens hobor si 
noa en son pays , et- en 8^ cô-^ 
Koisstaak y et en son ostal. 

N. T. Marc. 6. 

Non est prdpheta sine honore nisi 
in patriâ sua y et in domo suâ , 
et in GOGivATioitE suâ. 

GoNoissEB ', avouer , recon- 

ÇoNos^Vifi. ïBficourageuieQt ^ 

consolation. 
C0910RSAJL.P conforter ; :f^oii1 

«pler^f: ,. . 

CoNosG , jeçonnais , il connut. 
CoNPAMAR , converser , s'en- 

tretenk^^ demander ; in- 



£ meiavilheron se tug , en aipi 
que s couPA«sEao entres lor, 
dizent : qnals cauza es aiaso ? 
N. T. Marc. 1. 

JEt mirati sunt ovines , ità ni 
conQuiBERBNT înter se, dicentes: 
quidnam est hoc ? 

CoNPENSADAMETT , avec Com- 
pensation. 
CoNPLAis , se plaignit. ■ 

CoiïPLANAlR. YoyeZ AsASTA^t 

CoNPORTAMENS , coujointe- 
Aient. : . 

CoNQUEKEMEN , conqu«£e , 
* acquisition. , 

Conques , Conquesa ^ cpn-» 
quis y conquise. . . 

CoNQVESTA , plainte; lam^t 
tation. ;. 

Mot anziras plans e covqubsta. 

H.deL. 

CoNRÀzi^ f ' cellériet. ' 

GovREABOR , habitant. Qui 
régale. - > > 

GoNREÀR y ajuster , équiper ; 
habiller. Fêter , traiter , 
régaler. Préparer. Tra- 
vailler. 

CoNREi, festin y régal, repas. 
Equipage^ convoi/ . 

Mprce an lî Francei 
Ab qne vejo'l ct)w>iii , ' 
Qu'autre dreg non i v«i. 
Ai ! Tolos* e Provensa , 
£ ja terra d'Argensa ^ 
Be%erfl e Carcassel* 
Com vos vi e tons vei ! 

SlCART* ' 

CoKRESAR y disposer y mettre 
en ordre, arranger» ÎÎpùr- 

rir^ Alimenter , entrete- 
nir. 
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Si Ì0 paire es furiosus , e lo fil GoNSis ^ semîs ; plantation^ 

non lo yol coifRESAR ni vestir » ConSitUS, 

pert la heretat del paire. ^, . . _ _ 

* . CoD. D amon per mici un .pun , latz 

-, -, ^ un coRsis 9 

CONSEGRE^ t.05SEGUiR. Co/l- Dissen Karle Martels de Sanh 

. sequi, Gaguer j attraper , Denis. 

atteindre^ obtenir, arriver ^' ^« ^' 

à son but , parvenir à ses Consistori , estrade. 

™^' Conta , jolie. 

CoNSEiLLAR , chuchoter. ^ Conte , nombre. 
Consens , consentant , d'ac-»- 

' cord. ^^ CONTE dels manjans fo cSnc 

r^ . mila de baros. 

Consentiment, rapport, con- ^^^ ^. Matth. 14. y. *i. 

formite. Mandurautium fuit ituvbbos 

Consentir , prendre conseil, quinque millia viroram. 
Consentir putas, fréquen- Conteiral , compatriote , 
ter , entretenir des câlins. contemporain. 

CoNsiR , Oonsidere , rette- „ » , . , .. , 

1. ^ ^ Fronchava en judaïsme soore mot 

cnisse. mos cobteiral». '■ 

CoNSiRAR , réfléchir, conside- n. T.' ad Gai. k 

rcr, soigner, être attentif, Proficîebam in judainno soprà 

penser, regarder , désirer. multos coëtaubos meos* 

Per que cobsiba rz aquestas eau- Contenda , peine ^ tniTail , 
zas en vostres coraiges ? difficulté. 

N. T. Marc. 2. ^ j »1. .. . •^ 

• ,, . ,.^ Contendre , débattre , re- 

Ycatris r 

•; ^ CONTENEWS. 

Moyses ac temor « e non anzava 

coBsiBAB. Orava 

Id. Act. 7. Moût devotamens} 

Tremefactus autem Moyses non £ baîssava 

audebat cobsiderare. £ levaTa 

No manjar ab home evejos , ni ^° ^^ cobtbbbtis. 

cos^iBEs las viandas. •'• ^**^*^** 

EDA. i5. Contener (se), se comporter. 

Ne comedas ciim homine invido , Conteners , Contenance • 

née DEsiDSBCs cibos etus. . .. ' ^ 

' maintien. 

CoNSiRE j CoNsiRiER , soîn , CoNTENS , CoFTBifso , goerre^ 

pensée , réflexion , cha- dispute , querelle. ' Per 

grin , regret , sollicitude , contens , à Tenn. 

afiliction. -, ,, , v' -* e . 

^ •^ A Be 1 saupra plus cuoert far ; 

C0N8IR6S , pensif, rêveur , m„ j,^^\ J„t prêt, entier 

soucieux f affligée Qoan tut no'n ton paviDiHMW 
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Qui que s n'azîr-, mi sap bo GoNTRAPAaEjAR ^ ressembler^ 

Quant aug dire P£b goktkms imiter. 

Mo sonet rauquet e clar, r'^„«„ »«, r^A^r^,,^n,X^^ ^*,.*» 

E raug à la fon portar. CoNTRARi , adversaire , enne- 

BoaNEiLi. mi , rival. Far de con- 

• , trari y contrarier. 
Contenta , Conteza , pique , 

dissention ; défense re'- ^o'*» femna qui plus li fa son 

sislance ; chicane. F^?" ' P'*'' ^'"^ ' ' ^^" '^ " 

^^ ' * Il COWTRABI. 

CoNTiNuosA , continuelle , 

entière. CoNTRAsr^ opposition ^ rësis- 

, . tance , différent. 

^j:r":rc£aS"rrch:i Co-.....^, s'opposer, r*. 

ritatz .cobre ia grandesa dels SlSter. 

^ '■ "R-nA T Dtns CONTRASTA aïs crgulozes « • 

- . . . !.. .. . dona gracia aïs humils. 
Antè omnia m vobismetipsis rc t i / #: 

chaiitateto cowtipdaw habeiitesj ^ 1. Jac. /|. v. O. 

^uià ehariias op«rit multitudi- Beus superbis resistit 9 hninili-> 

n^m pecctitoruin. bus autem dat gratiam. 

CoNTORNs j silloui CoNTRASTius , Contraire , op- 

CoNi«A P(( de ); au contraire^ posé. 

à l'enwrs. Contra valer^ égaler, valoir 

CoNTRAVii^LAR^ branler, cban- autant. 

celen •■ ' CoNTRESPERONAR / piquer^ 

CóNTRACfl , -Contrait , boi- courir contre. 

- teutt '' . ' Contum , continu , continuel jr 

^ 1. *L ki^ _^ • Il assidu. 

Cant fasto manjar , apela les ^ 

paurtUi- los'frevols, loy oow- CìONtumar , continuer. 

ïBAïZrlos-sexj esera6bonaúraz. Gontumeliar , injurier, ÎO- 

Beda. 58. \ sulter , outrager. 

Ciim facîs conviviuin , voca pau- CoNtJC , connut, 

pères, débiles, cLAODOs,cQecosj CòNVtNENTZ , convention, 

et beâtus' eriStf ^ ^ . 

CiONVENGXJTZ , couvaincu. 

CoNTRACL^v. -, fausse clef , Conversacio, vie, société. 

. pasierpar^Jiut. . . Conversar, vivre avec, fré- 

CoNTRACOBRE . , aller . au-de- ^ quenter. Résider, 

vaut. ■ Convertir , dissiper. 

CoNTMVACEnoR. , iinit^teur, Convinenza , promesse* 

paotpiftinifi- . CoN VIT , invité 5 invitation ; 

Contrahab, , aller k la reiir . festin. 

contre. . CoNZAT , congé* 

CoNTBiiqijbi^ir/;, contraction. Cop> coup: 

Covnàfm^p. pficeil ; égal,' Copdada , .coudé?» .-. 
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£ cinc coTDADAs d'aut a do me- GoRBAiOir ^ crochet. * 

suraplena Corbatos, petits da corbeao. 

caZ^mena. ^^"^ ^ORCELS /cruel. 

H. de L. CoRCiFER, qui porte la croix. 

CopERCES ( à ) , à couvert. Crucifer. 

CoPTEKiR , souteoir , défen- ^^^^^ y ^"*^»^ > *««'• 

^pg^ CoRDAR , lacer. 

* CoRDATz, cordelé.tCorâoitaet. 

AvJ donat ae^meSkr/- ^ ^*&^ ^ prudent: 

Que à las domnas plagucs Cordejant , curieux. " 

Que m deguesson coptbivir Gori^ELHA y caisse p Cordonv 

Del faillimeii q'ai faich vas la Cobdoill , cbagrin , douleur, 

^®°^°^' affliction 5 mal' ait coenrv 

Cor , <î'œur, Chœur. Car. Cordxjra^ couture.* 

Cuir. Cours. Court. Aver Coreg ^ iConru:t. , . .. 

cor, vouloir. Gobej a , courroie. c^CVirrcA^^ 

CoRADA , GoRALHA , CoRALiA , CoREjADfà , fouet y ëtnvica'e. 

poumon, fressure, cœur, Corelhaire, gronJSèilr/'ijlie- 

entrailles. relieur.:. >,.., v;o > 

Las coHALiis del fol sunt «orna CotimAìíR , C0.urn#fflV9fjvr/<^ > 

roda de char. CoRES , cordon de jaonttev» 

Beda. ai. G(MUE»AirÀ, le Ran9iuiaDu 

F&ABcoasiÀ fafcui , quasi rotd Corgosson, charançqpi»;- ' 

*'^'"- CoRN,^ coôtt , :ic4tëw.,/(i*»e, 

CoRAJAKSA , fureur , x^olère > Cor , cornet , tromfgeHe. 

animosité. , „, 

P Lo tioairs cornar»!, cHiviort ffOi- 

ViORAJE , cœur. euscitara non corrntnpvt. . . 

■ lia caritatE de den es espandada N. T. ad Cor4<. U'T« a5. 

éls nostres coRAJEs. CanetTOBA, et mortui résurgent 

N. T. ad Roui. 5. y. 5. » incorrupti. «m > -■ •' -l • •.)' 

Charitas:dei diffusa est in Qoasi* ^ ■ » ■ • i« 

BUS nostris. . Cornar , sonnçr 4e M^T^m- 

Co«AL, de cœur, intime, CoSÏ", couroàtaf. ' - ' 

«ordtal. Etable, Corneli , Cottiéftlé'^J liom 

CoRALME^ , ootdial^moiit , proiitte. Cornti.'**^' ^ ^* • ■ • • 

tendrement. - ; Cornuda ' baignoire. ' ' 

CoRAWO , oœur. ^ q^^^^^ ^ bandcirtr; »i«!6ïrie. 

CwAT, Conrad. - Coronat., ionsMiVtêtré. 

CoRATGE , cœur , 458prit. CoiíoNDÌ,'colòiltíél- 

V un coratse , unanimes. _ . _ . _, o.* : t' 

CoHB., corbeille, maaae , tevfcì^tó\?|lir 

panier. Cwbis. . t . r. * - » y^CWU*^^ ŷr^^ 
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Jacobas , et Ceplms et Joannes., Gqrsiar ; courir , foire route, 

qui videbamur colcmnae ewe. CoRSOR , Corps mort., cada- 

CoRONES , cadavres, vre. 

Corp , corbeau. Cqurbé. Cort , cour d'un grand sei- 

CoRRAL , chemin. gneur. Mesquiu. 

Sokre lo port en Io'Corbal Gortals , .cour , basse-cour* 

Aqui viras mant colp mariai. 

4.1. de L. Ey fo Fagli palhîer, escuras eboals, 

^ . Ey fa liom lo cortals 

Çorrath» , courtier. Perrteuer hestiar. 

CORRECB , CORREC^T, COrdoD, ^ 

courroie. ^^^^^' ' courtise. 

_ *. ,. , ,. , liORTEiRA, courtoisie, 

ien uoa 8|U disiies.deliar lo gor~ /^ . ^ 

aEG.T.de son^msament. Cor^ejador , 'Corteiaiae , 

N. T. 1.UC. 3. courtisan , galant. 
NQiiçum dîgnus solvere corri- Cortejar , faire ou tenir .5a 
oiAM calceamentorum ejus. cour. 
GowinouT , couru. Coule'. Cortbs , courtois , galant , 
Corrigé* P^^^ ' aimable. Joli ^ fin , 
C0RREI j train , suite , équi- délicat , agréable , cour- 
page, tisan. 
CoRRiEU , CoRRiu , courricr. Cortesament , élégamment , 
Courant. Huissier. éioquemment. 

CoRRiL , Cpurse , chemin. Meiller es bona vilaiiîa , <jue diro 

CoRROMPEMEN y corruptiou. falsedat cortesawettt. 

Go«Ros9ANA ; le Korassan. Beda. i5. 

Oo&ROSSAR . disputer. Multb meliùs vera rusticè quàm 

DiSERTÌ falsa proferre. 
Xii Pharísì^u comenseron gorros- 

SA a amb el. Cortesament fazent , se 

N. T. Marc' 8. mêlant de ce qui ne les 

Pharîsaei coeperant corquirere regarde poiut. 

cum 60. CoRTEziA, honnêteté. Cadeau^ 

GoRROTz , courrouce , cour- présent. 

roux. CoRTiL , GoRTiu , verger. , 

CoaRUMPRE ise) , éjaculer , jardinet. 

se polluer f Cortokament , lice ; arène ^ 

GoRS^ cours ^ course. Vogue. carrière. 

Gœar. ^Personne. Irai mos Gel que content en cortoi^imeiit 

cors dofnens , j'y irai en ^i capte de totas.cbAusas. 

perscupoe , moi-même. De . ^^""^' "^^' 

coTi^plput de suite,. promp- ^?"'' 'îVi »^ ^*'?? cont«>4it, 

. ^ . 'ìF ^^r ajj omnibus se abstmet. 
tement. 

CoA9«i94./ iCpiiii«usQ« Cqi^os 9 conyoit^ax» 
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GoRTz y assemblées. Cortz Cossegre , Gossegutr , joîn- 

del Poi y Pai d'amour. dre , atteindre ; obtenir. 

CoRUPTo , corruption. Cossegut , obtenu» 

Gos y piège. GossELR ( à ) ^ tout bas y en 

Gomtaron que amaeuessen \o cos. ^ ' ^ ^ ^ 

Ps. 63. CossEif , consent , consentanL 

Narraverunt ut absconderent la- GossenSA y Cuisson , peine* 

QOEos. D'accord ; consentante. 

CosA , robe , peau de bête. Cossentidor , flatteur , ap- 

Queue. probateur. 

CosDUMA , coutume , mode , Cossentir putas , entretenir 

manière , mœurs. Usage • ^®* filles, 

habitude. Cosserv , compagnon de ser- 
vice. 

Aquel que ten charitat en sas q^^^^ comment , de quelle 

CO8D0M AS , sap tôt aqao que es ^ ^ ^ ^ 

escur ni es apert en las divinas manière, 

paraulas. GossiR^ GossiRER^ Gossirier^ 

Beda. I. idée y pensëe , réflexion , 

nie tenet quod patet , et illnm cbagrin^ douleur^tristesse^ 

nihil latet indivinis sermonibus, inciuiétude 

qui chariUtem tenct in -o.uus: CossÎrAR , pênSCr , COnsidi- 

GosDUMNANSA; accoutumancc. rer. 

Aquel que fai la gosdvmnaiïsa de v^OSSlROS y mquiet» 

pechar , es sebeliz. «tu 1.1 

' Beda. ^^ vulbas csser coMtaosi à len- 

^ . * dema ; quai \o dias dss lendema 

Qui coifsoETUDiBEM facit pcccau- ej cossieos assi meteis. 

di , jàm sepultus est. ^ ^ ^^^^^ ^ ^^ ^^ 

CosDURA , couture. ^ jj^^^g ,oï.^,citi esse m crasti- 

CoSEDENS ( per ) , par COnse- num : crastinus enim dies tOLU- 

quent y à l'avenant y à citus erît sîbî îpsi.. 

proportion. Eu die à vos qe no sias costiaosi 

GoSER , GosiR , coudre , cuire. de la vostra arma , qe maniets; 

_ . ^, ui del vostre cors » quai causa 

Tôt aisso que pessam sotilmen , ^j^ vestit : doncs non es pu l'ar- 

C08EK é nostre cor. ^^ quel manjar , e lo con pn 

BiDA» qe vestir. 

Omne quodsubtililercogitamus, N« T. Lue* la. y. 2J« 

quasi mente coquimus. j^^o vobis : noiite soluoiti esse 

Gosic , cousut. f.^^'^*^ ^*^^'*« *i"?*^ ii^nduce- 

^U3i^ ^ i.vw>ut.^ ^ ^ tis , neque corpon qnid mdua- 

CosSABENS , qui sait en soi- minî: anima plus est qulmesca^ 

même. Confident. Decon- et corpus plas quàm vaitimea- 

cert. tum. 

CossEG y j'attrape. U obtint. Cossoiiu ^ petke pienro* 
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CossoLAirsÁ ; consolation» Coitdier ^ sentier. Etui à 
CossoLAT y consulat. queux. 

Costa , coât. Frais , dé- Coure , cuivre. 

pense. A côté , près. Cons- Atressi si el H ac covenent que cl 

te. Côte , montée. ii dones aur en peuiora , et el 

Costal , rive ; coteau. ^* ^"°^^ codée , el H emendara 

CoSTAUER , poignard , arme ° an qu e n a. ^ 
qu'on porte au côté. 

Honestatn«»n porta CO8TAL1ER, ^°^« ^ ^^^"^' ^^^^ Co OU 

Ni fier ni franh , ni fai fach de CoM vos. 

murtrier. Cout. 

B* Garbohel. nr ri 1 • 

1^.18 que fols quar Id sai codt, 

CosTETAS^ côtes d'une plante. Coutels, grosses plumes de 

Mal vas eafeilladas , l'aile. 

Sol las cosTETAsben muudadas, Coutura , culte , culture. 

^^*^*''- p Coutz , honoré. 

Fradas. ' 

Non es codtz per besonha que 

CoSTREITS j pressé ^ mis à aia de nengu. 

l'étroit. N. T. Act. 17. 

Costumas , mœurs , usages. ^^""^ '^*'''"^* îndigens aliquo. 

Ordonnances. Cova , Cove , caverne. 

CoT , cuit , fit cuire. Pierre Cove , Çoven , il convient , 

à aiguiser. il faut. 

Cota , couette , cotte. Covenent , convenable , dé- 

CoTADA , tunique. cent. Assemblée. 

Cotas , Coutances en Nor- Covent^ accord, convention. 

mandie. Covenhablament , commo- 

CoTEL , couteau , poignard. dément , à propos ^ à 
CoTELAR , poignarder. temps. 

Om non m&zela Kl coVeitent des anclas non 

Miels autrui porc ni flagela , parlar. 

It^i miels non coTELA Bbda. i3. 

Son servidor. j^ convehtu noli proferre ser- 

Cabdiwal. mônero. 

CoTELEiRA , gaine , fourreau. Covers ( per ) , réciproque- 

CoTENA. Voyez Contenda. meut. 

CoTZ , cuit. Queux. Troc. Covidar , inviter. 

CovcER , lit de plume , ma- Covina , couduite , dessein j 

•tela». projet. 

CovDERC , petite place ou Covinent , convention. 

pelouse devant une maison Covir , le vulgaire , la po- 

de campagne. pulace. 
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CovîT , invitation. Avide , Crebadura , hernie. 

convoileux. Creb an ^- coup violent» 

CoYNAR. Voyez Cozinar. Grbc , crût , augmenta. 

CozA , queue. Pénis, Grïci«itz , accru. 

CozEN j cuisant'. Creda , croie. Craie. Credùt. 

CozENSA , peine , chagrin Creta, 

cuisant. Grededor ^ Credeire ^ cri^Q* 

CozER , cuire. Coudre. cîer. Creditor* 

€oziNA j cuisine: Credenza^ croyance. Créance. 

CoziNAR j cuisiner , faire la Credet ^ Creet ; Cf lU.- Gre^ 

cuisine. didit, 

Cracs ; sanie^ P^^^ saletéi Cregon ^ croissent^ multî- 
Crai'; crachat. plient. 

Cranc f crampe , goutte. Creguda , crue. Le croît. 

Cancre. Cregues ^ crûi. 

Crapana f crâne ; tête. Cregut j cru. 

Maint moltou an vos pisat perla Crei ^ je crois , il croit. 
CEAPARA. Creire ; croire. Confier. Cre-^ 

BoNAFE. dere. 

Crastatz. châtré, eunuque. _ . , , „ , 

^ "1 ' * E SI non loS vol cebi'rb lus à 

oastratus. 1»^^^^^ 2^ ^^^^ ^ j^ .^^g^^ j^^ 

Si lo ser es crastatz e non a ^f" f»^'«» comwidar en garda 

nenguna art , et el majer de X ^ un proome estr.ams : inf en la 

ans , deu esser preeatj. L sols. 8^'^^ » " ^^"«1 orne es tais à 

Mas si el a alcuna art , deu esser ^"^ «"^ ^^ P°»^» ^".»*^ 
prezatz^LXX sols. Cod* Lib. 3» c. 34- 

GoD. -, . .^ 

Creiria ^ croirait. 

Grau, la Crau d'Arles. C*am- Creis , croît, ajoute, au^ 

pus lapideus. mente. 

Tant dé marcs coma codols en CreissensA , CroissûOCe. 

c*^"* Creisser, ajouter, croître, 

Crauc , Craugs , pierreuic. augmenter. Crè$cet0* 

£n ta sec nî en tant cracc locno Crem , qu il brûle. 

podem aver viandas segons quens Cremar , hrdler. Cremare* 

«uriaMUtestiers. Cremavan , brûlaient. 

Philomeha. Cremor , brûlure, ardeur. 

Cre , je croris , il croit. Crainte. 

CkEASTArr, chrétien, croyant. Crems , craint. = 

Creauguda , accrue , aug- Crentz , Kent en Angleterre, 

mentée. Cresc , s'étend. ' 

Creazo , nature. Crîespel , créjj^ , gâteau. 

Crebacor , crève-cœur. Cressedor , auteur. 
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GsLESrÎbkTf y cbrëlien. Calque causa dîca hom forcenaz , 

Cbestaire , chátreur , lan- " **P^^^^' ''^^^ ^ cbidoru. 

ffueyeur. « . * ., , 

Crestawdia chrétienté Q"idquid amens loquitur , voci- 

ORESTAWDiA , cnreiieme. feratio et clamor est atjpel- 

GassTÁT ,. cbatré^. eunuque. landum. 

Crestianak, bapliser^ faire Chïpors , clameur, cri. 

chrétien» ^, ^ „ . 

Ceb««x , cru , enflé. Vain , ^^^^^, "^^l, ^/Jf^.^r """'^' ' " 

fier- N. T. Apoc. 21. 

Om nousYe que non sia chëobvtt Mors ultra non erit , neque luc« 
Dels bêla plazers que sabetsdirui tus, ne^ue clamob. 

^*^^- Ceieva, criait. 

C&EZA , croi«. Croisse. Crim , crime , péchë. 

Crezeim^r j croyable, Grëan- Criminal ( peccat ) , péché 

cîer^ Auteur,^ . > mortel. 

Vos ancizest lo- cbczesou de Crisma , le saiiit chrême, 
vida 9 lo cal dieus suscitet de Chrisnta, 

™°'*' ,T«r m A . o Cristal, crête- cimier, pa- 

fW, T. Act, 3, 1. • .. 

. . . ^ . . nache, aigrette. 

AccTOBEW vitae interfecistis , p»,.-.,. rhrp'liPTi 
qoen deus suscitanrit à mortuis. ^«ï^TiA ,. cnreuen, 

Cristiakdat^- chrétienté. 
Crbzèwsa, croyance. Créance. Crivela» , cribler. 

Education. C^o , creux. 

Crezut , cru. ^ Crocs ^ jaune , blond , cou- 

Cri , Canr, cheveu-, poil, leur de safran. Croceus. 
cherd^f e. Chocut ( frontal ) , espèce de 

Bar si noîrísca cbt , an ta es \ lui : COiiiure, 

mais ]|i femna jsi noirisca cm , Croi ^ creux. Lâche , maa^ 
gloria es à llei. yais ^ méchant. Jaune. 

N. T. i.aCor. II. T. ,4-i5. Croilla, plafond, lambris. 

Vir8icoMA»ijutnat,.ignonimia Croisir , craquer, 

est illi : millier vero si gomam ^ ' ^ mi 

nutriat , gloria est illae. Crollar , remuer , ébranler, 

hocber. 

€RtAiiHi> , qiwrelle. Cros , Crosa , Crotz , Caoz , 
t^RiG , crut. croix • crosse. 

€BiDAy crie-. Bruit, renom- Crostit', incrusté. 

mee. Crieur. Grotlar , crouler. Branler. 

Cridador. , braïUard , que- ^j^^^ ^ q^^^^ cruel, méchant. 

rell«ur.^ ^ Crucir , craquer. 

Cridiva , Gmapdei- t . . 1 

^^ ' . .„, . . lii osses tornan en luoc e CBuciAir, 

Crïborïa , cnaïUene , VOCi. ^^ ,ant es tomada li arma Ì 

feration. l'efant.- H. de L. 
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CfilTEirTA , cruelle. Plî>« est. pauperi TÎdere eoelam , 

Crúetat , animosîte'. í"^"* ^*^**' "^™« înauratum. 

Cruissentela ; tendron^ car- Cubrir , couvrir, 

tilage. CuBRiEE , discret. 

Cruol , creuset , fourneau. Cuc , Cot , Cuo f je pense , 
Se calfa al cbuol il croit. 

E laissa'l foc bel clar al fogairo. CucA , hâte , 'diligence. 

CrupiA; crèche. Cucx^ hahit ou partie d'habit. 

Pauzet lo en la crupia , qaar non ^^^^ ' .^^<>i*- ^^"^^^ / »^^« 
avia autre luoc receptori. bouci. 

N. T. Luc. 2. CuEGH y cuit. 

Reclinavit eum in praesepio , CuEGX ^ cuisinier, 

quia non erat eis locus in diver- CuEG , GuGA , cuit. 

**"''°' CuELH^preas^ prend. Cueille. 

Gritzeza , cruauté. Cuenda. Voyez Coutda. 

CtJBA , une tente. Cuer , cuir , peau.. 

CuBERCA , couvercle. Secret, Ccera , zèle. 

cachette.^ jeu ^^^^ testimonî ad eh , que 

GuBERT , toit. Voile. la cuERi de deu an. 

Descubergron lo cubert on era. N. T. ad Rom. lo. ▼• a. 

N. T. Marc. 2. Testimonium perliibeoillis,qubd 

Nudaverunt tectum ubi erat. aemulatiobém dei habent. 

E'I CUBERT del temple fon fendut /^ en % i 

per mîei. ^^^ ; toutte de cheveux. 

Id. Luc. 23. CtJG f avis , croyance , opi- 
Et TELvjM templi scissum est me-' nion. Pense , pensëe. 

dium. CuGA , croit , croie. 

CtTBERTA , défense , protec- ^^.2" ^ í^ P?°l*í \ î« ^^*"- 

tion. Couverture , raan- ^ ^^°*^^ , témérité. 

{gg^^ CuGURos y le haut de la tête. 

«. , * . „ Cui , qui , lequel. 

riels amicx es forz cuberta : e r- / • • 

qui lo troba , troba thesaur. ^^'^« ^ 1« ^^^}^' , 

Beda. 64. CuicHALS , cuissards. 

Amicus fidelîs , protectio fortis : CuiDA, S oîn, attention. Voyez 

qui autem invenit illum , inve- CuDA. 

nit thesaurum. CuiDADO , idem. Mût espa- 

CuBREME»^CuBRIMENT;V0ile^ g"Ol» 

couverture^ manteau. Toit, Cuidameit , accueil. 

plafond. Cuidet , Cujet , crut. 

Plus es al paubre vezer lo cel , ^^^^^^ ' ^£^ ^ ^''^^' 

que al rie lo cubrimeht daurat. CuiZAS ou C0ITA8 , preSSeS , 

Beda. 56. foules.. 

E 
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£ Taa cércbau ab rie arneis Benè agere , facile ttibuere , 

Géras e ccizas e torneis. coMMUNicAaE. 

CujA , pense , croit. Cuminaltat , action de par- 

CuJAiRE , téméraire , pré- tager, participation ^ com- 

somptueux. munication. 

CUJAR , penser. Nonoblidesbefait ni cuminaltat. 

Qui a , sera ii donat ; c qai non Beda. 5i* 

a, negueis so que cdja aver , BeneBcentiae et Commokicatio- 

seratoutdelm. ^is nolite oblivisci. 
N. T. Matth. 25. v. 29. 

Habenti dabitur; qui nonhabet, CuMlNTZ , les communes* 

et quod v.detur habere , aufe- Vos deves esquivar 

jretur ab co. Las guerras dels vezintz y 

Volia traspassar ad els ; mais els E àels autres fcoMiNTz. 

que viro lui anant sobre mar , ' H. de L. 

cojZRO qe fos fantauma , e cri- /^ . i> «^ » 

jgj.Q ^ CuMPLEZA , smiplicito. 

Marc. 6. v. 29. Moines deu aver la cumplezA de 

Volebat praeterire ad eos ; at îlli ^* columba. 

ut videruut eum ambulautcm Beda. i{0, 

suprà mare, PcxAVERUNTphan- Monachus babeat siupligitatem 

tasma este y el exclamaveruntt columbae. 

CtJLA , cul. CuMPRAzoN , achat. 

Ct LAVIS , culetis. CuNCA tante. 

CuLHiCHA, collecte, cueil- CuN^m. Voyez Condir. 

lette. ^ CuNHATZ. "Voyez Conhatz. 

CuLHiDA , assemblée. Cunis , Coni en Piémont. 

CuLHiR, prendre , accepter, q^^^ ^^5^ ^^^^ i Cunnus. 

accueillir. Admettre , re- q^^^^ Voyez Cocs. 

cevoir. Se retirer ; se ras- ^^^ ^ ^oure. Cuir , peau. 

sembler. Cura , soin , sollicitude. 

CuLv-ERT , vil , abject , me- Curada , garnie de cuir. 

chant , traître , perfide. q^^^^ purger , nettoyer. 
CuM , comme , comment. 

Tandis-, lorsque. ^í^"* *^*' prosme , curas toa 

^ ^T r> 0" per deu vezer. 

CuMBA. Voyez Comba. '^ Beda. 3. 

CUMIADAR , congédier , li- Diiî^^ndo proximum ] PURGAS 

cencier. oculum ad videndum deum. 

GUMINALAR , CUMENALAR , _ * r» 

communiquer , faire part, Ctoatier , savetier. Cureur 

rendre participant. ^ ^"^ P">'« ' «**:• . , 

_ , . ^ , , CuRiANSA , sollicitude, 

rarbe , oomeralar , donar leu- ^ „ n^^^^ „ • 

sierament. ^^^'^^ ' ^^^^^ ' soigneux , 

N. T. I.» Tim. 6. in(juiet , soucieux. 

6 
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Qui amoller , cvrios es d'aquelas Cusco y Cusso y goujat j valet, 

causas qe son dd mon. maraudeur. Coquin, bri- 

N. T. . Cor. 7. V. 33. ^^^ ^ 

Qui cum uxore est, sollicitcs çy^^ q^^^ - ^^^^^ p^^. 
est quae sunt mundi. ^ «in » 

^ sonne vile. Fensee. 

CuRiosAMEiîT , soigneuse- „ . 

ment , avec instance. ^ ^°' ^ "^^ ^1"*^ 

^ . ^ Quan non o forfai j 

Pregavan lo , dizent à lui cdrio- Ni nuls avols cotz 

SAMEKT , etc. Lai 

N. T. Luc. 7. On cilh es no jai. 

Rogabant eum sollicite , dicen- Cadbitbt. 

' * CuTOS , Cuxsos , empresse , 

CuRiozEDAD y soin , inquié- désireux. 

tude. CuTZA , il croit. 

CuRMER , carne , coin , angle. Cuz , le croire , le doute. 

CuRos , soigneux , zélé , at- Ses tôt cuz , sans hésiter. 

tentif^ empressé. Cuzaria , je croirais. 
CuRosAMEN^ avec soin. 

D 

D se met souvent pourT, et Damnos , grevant^ préjudi- 
quelquefois est remplacé ciable. 

P^r Z. Si aquela heretatz es BAinrotii 9 

Da , donne. so es , a mais de dan que de pro« 

Dacier, collecteur des tailles. ^®*' 

Daganos , hydropique. Dan , mal , tort , perte f 

Daire , Darius. dommage , préjudice. 

Dalanguit, consterné; abat- Danc , Danca , couleur de 

tu. daim y brun /brune. 

Dalfi y dauphin. Daiïes y Danois. 

Dalgat y délié ^ mince , Dapas , doucement , lente-^ 

svelie. ment , à loisir. 

Dam ^ Dams ; daim. Donnons. D'aqui enan ^ désormais^ \ 
Damedieu , Damnedieu j le l'avenir. 

seigneur dieu. D'aqui en rere , jadis , aa- 

Damnamen , jugement , con- trefois. 

damnation. Dar , donner. Dar comiat ^ 

Damnatge , mal ^ perle y congédier. 

dommage. Daracvs , Assaracus* 

Damnejar , endommager ^ Dardier , archer. 

porter dommage. Darion ; donneraient. 
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Darnus y Dardanus. 

Darrairia ( à la ) , enfin.' 

Dars , dons , libéralité. 

Dassetz f donnassiez. 

Dat, Datz, dé. Donné. Datz 
lor y tombez dessus. 

Dauna , dame. 

Daunis , Denis. 

Dauraire y doreur. 

Daubar , dorer , orner , pa- 
rer, embellir. 

Daurivelliers , orfèvre. 

Daus , vers , du côté de. 
Depuis. 

Datait ciR y prévenir. 

Lo tems vida Don e&cerzà negu , 
e per aisso devem uos coitar 
d'esmendar , que per ayeutura 
]i morz non dayancischa. 

Beoa. 20. 

Incertum est uniuscuiusquevitae 
teaipus , et idcîrrb festinaDdum 
est , ne forte subito mors repea- 
tîna pmAETntiAT. 

Davaïît A5AR^ D avant esser, 
précéder y présider , con- 
duire y gouverner. 

I>AVES , vers ,- d» côté de. 

Deabol j, diable* 

Dealbar f blanchir. Deal- 
hare. 

Deait y doivent* 

Debada ^ c» vain , iûutile- 
ment. 

Debastar y démolir. 

Can- Tutf aura^ euueg , l'autre 

jpezansa ,* 

Can l'us aura Bastit , l'autre 

4»BA8TJ» ; 

£ can l'uns aura empres , 
L'autre sia mort près. 

DcfioissAs y ébaucher y es- 
quisser y dégrossir. 



Dec , Decx , dut. Tare, dé- 
faut. Limite , barrière. 

Decai , déchoit , ruine , dé- 
prime y humilie. 

Degassar y chasser. 

Decazemen y ruine. 

Decazer y déchoir , faire 
tomber , favaler. 

Decebemept^ illusion y malice^ 
fourberie ; troinperie. 

O tu pies d'engan , e de tôt dece- 

DEMbK. 

N. T. Act. i3. V. 10. 
O tu plene omni dolo , et omnî 

FALLACIA. 

Decebre , décevoir , trom- 
per, surprendre. Decipere. 
Decelamen y indiscrétion. 
Degelar y publier. 

Et el issent coinenset à predicar, 
et à DECELAR )a para nia. 

N. T. Marc. i. 

Et ille egresstis cîoefpit praedicare, 
et DiFFAVABB sermouem. 

Degerït, discerne^ distingue. 
Dech , je dois. 
Degha y qualité. 
Decuaïble y caduc y périssa- 
ble y de peu de durée. 

Lï atagreza d'aquest segle es frc- 

Yols e DEGIIAÏBLA. 

Beda. 80. 

Caduc A est et fragilis temporalis 
poteutia. 

Deghar , bénir. Dicter y sug- 
gérer , dire souvent. 

Deghat y ditié y espèce de 
poésie. 

Dechazensa^ décadence^ dés- 
honneur. 
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Decli ^ décline ^ dise, expli- Deffernar j précipiter th. 

que. eufer. 

17 . i„ . • Deffiatz , Desfiatz , dé- 

j&jTi talant aj queus decli mi # j ne 

L'iis de puta serpeuti. pouille de son faet. 

Marcabhus. En BernarÎE q'es raiibaU 

«rx 1 > 1 r * D'Anduz' e desfiatz. 

Decoriment, décharge ; emis- Vaquïiras. 

sion : cours , écoulement. t\ t.- j 

Tk ,1 j' ». r> Deficis, machines de cuerrc. 

Decreisser , décroître. De- ^ ^ , ,, i i » 

^^ ^ ^ Defivelar . déboucler , de- 

cr esc ère. « ' ' 

Decrupens , accroupi. ^^ ' ^^ , , 

Decs , tare , défaut , vice. S^'^"**" , Defoes , dehors. 

Bornes , limites. ^^I^'' ' "^"T^^ ' ^***'"'*- 

-n «^ \, j' ^ . Dessous , ci-dessous. 

Dedescions . discernement, tx ' 

, ' Defratz , rompu. 

Al autre es donada deûescioin's D^p^.j^ ^^-^y^^^ disputCf j 
d esperit. ^ ' ^ jt ^ 

N. T. I Gor. 12. refuser. 

AliisdaiurDiscaET.ospi.ituura. I>EJuiTA , défaite, subtcr- 

Tk Tk iURC. 

Defaillensa , Defalhiso , ^ 

Defalimen , défaut , man- No querer alon^îer ni oefdita d« 

que, faute, disette. jomenjorn. 

Defalhir , finir. V. e V. 

Defamament, diffamation. Deg , je dois, il doit. Vice, 
Defamar , publier , divul- maladie. 

guer. Dijjamare, Aquela causa que a morb o vicia» 

Defeci , ennui , dégoût , mal so es deg. 

au cœur. Léthargie. Vé- __ _ . ^^^^ 

tusté. ^^^^ y d^^v«- 

Defeivdemen , empêchement. I^egalhiers, dépensier^ pro- 
Defendor , tuteur. ^^S"^, dissipateur. 

Defekdutz , fendu. ^^^^^ y tromperie. 

Defema, fin, issue, conclu- -Degas, doyen. Decanus. 

sÎQij, Degastador , Yorace , gour-. 

Defensailla, défense. mand. 

Defensal , obstacle , resis- Hom degastadoa e bevedor de vî. 

tance. N. T. Matth. ii. 

Defes , id. , défendu. Homo yoràx et potator vîni. 

Defesa, défendue, défense. t\ .^j:^.« j-- 

Tk j'. 1 Degastaire , prodigue , dis- 

Deffermar, détacher. . ^ ' ^ o -^ 

' ~ sipateur. 

^e°^rra ^' ""^' ^' ""^" ""^' '^" ^" Degastament, mine, Tavaçe. 
QVge'^non ai poder qç l'eu Degastar , consumer , de- 
«E^FERM. truire , d«yorer. 
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1!>£GITAB , chasser^ expulser^ Deing y daigne. Digne. 

rejeter. Deissazon ^ contre- temps. 

Degitaz^ délices^ friandises. Disette ^ famine. 

Aparelia degitaz à la plena gola MaPs guerras am gran det^sazon 

del cors. Veogrou en terra de Tliolon. 

Beda. 3i. h. de L. ' 

Ad replcndum gulam vesperè Deissekdre, faire descendre, 

DtLiciAs praeparat. dégrader , abaisser. 

Deglende, ingambe, dispos. Deisses , de'chii. Tissu. 

Deglotidoe^ espion. Deital, dettes. 

Degolab , détruire , préci- Dejos,Dejotz, sous, dessous. 

piler, casser ou rompre Vos es d'aquest mon . vos es 

le cou. DEJOTZ j eu so de sober. 

-..,,, N. T. Jean. 8. v. 23. 

Xta via deis mais es eseura , e no ^,. , , , , 

sabimt unt se degoluht. ^°* "^ ^^^ mundo cstis , vos de 

Beda. 6o. bec use m estis j ego de supcrnis 

Via impiorum tencbrosa , nesciunfe 

ubi coHEuuNT. Dejun , Dejuns , à Jean. 

Degollador , égorgeur. DeJIJnar , jeûner. 

DegOTZ gouttière. Co *" dejowas ung to cap ab oli 

e lava ta cara , qe no sias vist 

Eu ai tal dreit en la soa maison , ajs homes dejunauls , nias al to 

que lo meus degotz chai de paire qe en re.<^cost rendra à tu. 

sobre lo seu cubert. N. T. Matih. 6. v. 17-18. 

^^^' Cùiw-jEJuwAs ungc caputtuum et 

Degrak , devraient. ''?T'" -"r '""•" ' "' "°" V^T- 

*.«**« , viv,TAaiviifc. rj8hom«uibusje)unans,S(Mlpatri 

JJegro , durent. tuo qui reddct in abscoudito. 

Deguais , déffât. ruine. ^ .a t .• 

' ° ' Dejuns , jeune, abstmeiicc. 

Ben es tomada en deguais ^îj^^^ es oejuns ses charilat , cat» 

La beulat qu lih avia, ^3 lampeza ses oli. 

DEGUDAMEif , dûment. ^^°^' *• 

Decues . dût , dusse. Talia suntsînc charilate jejuma, 

T\ i\ 1 (Mialis sine oleo luccrna. 

X)EGuif,1iEGUNS, nul, aucun, ^ 

personne. Del , du , de le , de In. 

Degut , dû. Delechar, amuser, divcrlîr^ 

Dei , je dois , il doit.. Delechos , Dklkitos , gai y 

Deia , doive. joyeux , sain, dispos, bien- 

Deiatz , deviez. portant. 

Deiches , déchu. Deleit , délices. 

Deigtatz , dicté , ordonné. Amador de lot deleit* 

Vojrez Degixaz. VoLuriATvv amatoFes». 
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Deleiz , p^ché , délit. Demeitre , mettre sus , im* 

puter. Relâcher, remettre. 
Odis mou tenso , e charilas cobre J- , . 

tra>toz DELEIZ. No m poma midons demkitae 

Beda. I. ïi"l meffait. 

Odium suscitât rîxas , et universa Demew AR , mener , porter y 
DELiCTA operit charilas. poasser. 

Deliach , Deliech , charme, D^^""» . po«"é , portó. 

plaisir , agrément. £ra bemenats de diable en des- 

Delicios , délicat. *^re-t. 

AoEBATUR à daemonio in deser- 
Hom DELICIOS e luxurios a ades tùm. 
eveja de son Traire- 

Beda. 73, Demenbbar , oublier. 
Homo DELiGATus et luxuriosus Dementre ^ entre , parmi. 
valdè iiividebil fralri suo. Pendant que. 

Del.c.osameht , délicate- Demebgab, plonger. Demer- 

Dfmlssa y défi. Entreprise. 

Qui nuîris SOS sers DELIC108AMEIÍT, Demest y entre y parmi. 

lo sent après mal e ergolios. DeMESTESESSA , privautés fel- 

V. T. Prov 29. V. 21. milîarilé. 

QuÌDELiCATÌuutritservumsuum, Demetz , à demi. 
posteà sentiet ilium contuma- Demeurar. Voyez Demorar. 

*^®™* Demiech , Demieg , demi. 
DelikquiR; abandonner, fail- Intervalle; 

lir. Demiei j au moyen de. 

Delir y détruire , effacer. Demoniar , être possédé du 

Delere, démon. 

Delisca , détruise. Demor , demeure , reste. 
Deliurar, délivrer. Opérer, Joie, plaisir , gaieté. 

exécuter. Demoransa , délai , retard. 

Deliure , libre , exempt , Demorar , se divertir , s'a- 

sauvcr. Leste, prompte- muser. Attendre, retarder, 

ment. prolonger. 

Beliurier , délivrance. Demoreia ( longa ) , long- 
Dellatz , à côté. temps. 

Delleis , d'elle , de celle, Demostramew., apparence , 
]DEMà]\' , demande. Demain. apparition , manifestation. 

Action, poursuite en jus- Den , fleuve. 

ticc 
Tk * ^ T\ ^ E*l VI aueels escâmpct sa fiola 

Demanes , prompt. De près. ^^ aquella gran i»eiç Eufratcn. 

Sur-le-champ. N. T. Apoc. 16. 



OCCITANIEN. 87 

£t'sexta8 angeluseffuditphialam Departemën , séparation , dU 

saamin flumek iUud magaum vorce , division. 

up ra en. Departimen , id. Différence. 

Denairada , denrée. Dénombrement ^ contes- 

Denan y avant y devant y en tatiou ^ distribution* Ana- 

présence. Denant anan y thème. 

précédant. Denan azor^ Alcus non diga bepautimek de 

denan y prédestinant. De^ Jesu. 
nan esse y gouverner. Dje- ^- '^* * ^^"^* '^* 

non pauzat y mis devant , Nemo dicat awathema Jesu. 

préposé , préféré. Denan Départir, choisir parliculiè- 

vezen , prudent , pré- rement. Se retirer, 

voyant. Depast , réfection. Le man- 

Deivantir^ reculer, retarder. ger. Nourriture. Depast us. 

Deitejar , nettoyer ; purifier. Depetfher ^ peindre, repré- 

Aco qe deu dehejet , tu no diras ^ «^"^^' pepingere. 
orre. Déport , jeu , amusement , 

N. T. Act. 10. divertissement. 

n j 3 Í Deportar , s'amuser . se 

Quod dens PURiFiCAYiT , tu com- ,. . ' a •**«»* í^* , 

niunè ne dixeris. réjouir. 

— . - . Depos , depuis. 

De5ga , daigne. j^^^J ^^^.^, 

Dengvvs y personne , aucun. 

Deshae , daigner. DeptohT débiteur. 

Dehtarioa , agacement des jj^^^ • donnerais, il don. 

denU. Far la dentariga , nerait 

mettre en goût, en appétit. jj^^^,„^" ( j, la ) , en dernier 

Ane pcr anar ni per venir , lieu. 

Ni per estar ni per fugir , Derainar , discuter , raisoa- 

De midons no pose aver be ; ner. 

Mas un pauc que s n'anet de se -r\ ' ^'j • ^- 

E no m ïetz mas la dektariga. ^^^^^ > °^"^ donnerions. 

E jois qiie tost «e desraaiga Deramar , arracher. 

Fai picgz , quant hom lo*n vei Deraran , dernier. 

li"^'/ :i ,. 1 Derazigar , déraciner. 

No fetz dt ben al comensar. j^^^^ ^ ^^j^V ^ ^ ^^^^^^ 

Pradas. Derec , droit. A propos. 

Dentat, mets, ragoût. Dereir , dernier. 

Bevtcjaa , mordre , claquer Deren (en) , en dernier lie», 

des dents. Derenan , dorénavant , de- 
Dentelb, créneau. sormais. 

Dektelsai y créneler. Derer , Derera y dernier y, 
PfiruGS ^ dénué ; désarmé. dernière. 



Deptal , créances , dettes 
actives. 
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Derga^ dresse^ exaile ^ élève. 
Dehibar , Deripar y lever 

Tancre , déraper , quitter 

le rivage. 
Derips y levés l'ancre. Dé- 
verrouilles. 
DçRiu y dérive , procède , 

découle. 
Deroc , ruine , destruction, 

renversement. Roc aux 

échecs. 
Derocar , abattre, démolir. 
Derompemen y interruption. 
Deron , donnèrent. 
Derreiar ^ déranger, sortir 

des rangs. Dérégler. 
Derreirament, dernièrement. 

Par derrière. 
Derrers , dernier. 

Sias fundaz d'umilitat , e sias 
DERREES de toz homes. 

Beda. 4' 

Esto in humilitate fuadatus , esta 
omnium noTÎssimiis et ultimcs. 

Ders, Dertz , élevé , dressé. 

Lève , grimpe. Leva. 
Dertals. 

Vezera volpiîh dertals 
Que serai! fort e gran , 
Car lo bon cor non an. 
Per que bon cor val mais 
Que forsá. en totz assais. 

Derubant, ravin, précipice. 
Des , dix. Donnât. 
Desabelir y déplaire. 
Desacoillïr , mal recevoir , 

rebuter. 
Desacolorar , décolorer. 
Desacordansa , brouillerie. 
Desacordar^ changer d'avis. 

Hé tracter. 



Desacort, dispute. Discorde. 

Desadolorar , consoler. 

Desafaitar , déparer. 

Desafortir , affaiblir y dé- 
courager. 

Desagadament ^ passionné- 
ment. 

Desagensar, déparer. 

Desagradar y déplaire. 

Desaguis AR , défaire ^ déran- 
ger. 

Des aise , malaise , détresse y 
incommodité , malheur. 

Si as DES AISE , nb sias de petit 
cor. 

Beda. 

Si cALAMiTAs contigerit , pusilla- 
nimus non existas. 

Desait. 

Aprop' los vans venon desait \ 
Fer pauc coma van no son fait. 

Pbadas. 

Desamansa, haine ^ froideur, 

Desamar , cesser d'aimer \ 
haïr, 

Desamistatz y inimitié. 

Desamor , indifférence. 

Desai^oros , qui n'aime plus. 

Dk'SAMPAOAR, délaisscr, aban* 
donner. 

Desapeditz , chassé , banni. 

Desapensadament , sans y 
penser , imprudemment , 
inconsidérément, 

Desapilar, cesser d'appuyer. 
Saper , miner. 

Desapoderadameitt^ impois-» 
sance , abattement, infir- 
mité , stérilité. 

Desapoderar , déposséder. 

Desaponer , déposer; desti- 
tuer. 
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DïSARRAB , ouvrir. Oter , Descabalar , déposséder , 

enlever. appauvrir. 

Desasaborir , ôter le goût , Descademen y décadence. 

la saveur, Descadenatz j délacé. 

Drsasegurar ; décourager. q^^,^^ ^^^^j^^ ^^ ^^^^^^^ ^ 

Amors , que farai g descadenatz 

S'aissi m DESASEGURA ^ deseubotonatz. 

Ni m'auci d^esmai , Descaienza , déchéance. Dé- 

E de me no 1 pren cura r « . ' 

laite. 

D^SASiATz , mal à Taise. Dé- Descaltz , déchausse , dé- 
troussé, chaussé. 

Desasotilar ; émousser. Descamir ar , écarter , éloi- 

Desassogar^ avorter. gner, détourner, égarer. 

Desastrat , malheureux , Descant , satire ^ invective, 

infortuné. Contre-point. 

Desastrvg , id. Méchant. Descapdelar , déplacer y dé- 

Desauctorar , désavouer , ranger , dérégler y désor- 

discréditer. donner. 

Desautrejar , nier , se dé- Descarc , décharge. 

dire , refuser. Descarriem y que nous dé- 

Desavenir , mésarriver, chargions la voiture. 

Desavenxura , infortune. Descaun y font déchoir. 

Desaviar , détourner , éga- Descauzidamen , maussade- 

rer, dérouter, désorienter. ment , vilainement. 

Desazatttar p déplaire. Descatjzimeît , opprobre , 

Desazonar , être hors de outrage, impolitesse^ gros- 
saison ^ manquer. Chagri- siérelé. 
lier. Descatjzir , insulter , mé- 

X. . „ connaître. 

r, no sai on me repona ii_ a 

Pos mos jois me desazonì. Descauzitz y malhonnête ; 

Vehtadorn. grossier , brutal. 

Desbalansar , faire pencher. Mas s*ieu saupas que vostre fos , 

Desbaratar, rompre, mettre E fos dos tans plus enujos , 

en déroute. ' ? P^"* ""^^ ^ P'"' descaozitz , 

-rw 1 »r «^ Jii per nie non fora tenez, 

Desbatatz , de tait. ^ , 

.»^ 1 '1 ^» ' Jadfre. 

Desbatejatz , débaptise. 

Besbeitdar^ oter son bandeau. Descebrar , séparer. Priver 

Besbettvoilleivsa j malveil- de. 

lance. Desgecion , dissention. 

Desc , plat, corbeille ronde. Desclavar , ouvrir , ôter la' 

Dîscus* clef. 
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Desclávelaa j déclouer. Descohortaitsa , decoarage- 

Descobertura , déclaration. ment. 

Descobrir y découvrir y rë- Descoitortar y déconforler. 
vêler. Desconortz y désolalioa y 

Descoc y décoche. abattement. 

Descofes j sans confession ; Descoktener^ ébranler^ dés- 
intestat, arconner. 

Descofessatz y impie y héré- Descoratz y qui n'a point de 
tique. cœur y découragé. 

Descofortatz , détruit. Desgordier y discorde. 

^ Descort . discord . sorte de 

Toz reimes partiz es descofok- , . ' ' 

TATx. poésie. 

Beda. 36. Descos y décousu. 
Omne rcgnum dmsum contrà se DescOSSELHATZ , sans conseil^ 
DEsoLABiTUft. abandonné. 

Descomikal , Descomotal, DEScossoL.A«,dësoW,sanf 

étrange , extraordinaire , consolauon. 

énorme , excessif, déme- Descoven.r , être messéant. 

' Descoviuensa , incongruité. 

Descon, découvre. Descozut , décoiisa. 

DESCOHOCirTZ , méconnu , Descreisser , décroître , di- 

insrat minuer. Decrescere. 

Desconoissedor, ingrat. Igno- Descremir , escrimer , com- 

*onf battre. 

rant. ..^ , , 

JJescreutz y décru. 
S'adrcg fos cantars grazîti , Descrezen , mécréant. 

Bc cantera plus soven : DesCREZENSA , incréduUté. 

Mas vejair es à la gen ' 

Que totz trobars si' eguals. Jes^j repres la lur DESciBSUtA e 

Per qu*ieu noi séria sais i^ dureza de lur cor. 

Qui en vol grat de las mclbors y fa n* lur a 

S'entre'ls descokoissedobs -"; ^- ^*''^' ^^ 

K domnas de mal talans Jésus exprobravit ipceedolitatem 

Sovendejava mos cans. eorum et daritiam cordis. 

MiaAYAL. 

^ Descrezer . ne pas croire « 

Desconoissemeiît , Desco- décroire. Nierf 

iroissEKSA , ingratitude. DescubrimÊn , réViflalîon, 

Desgohoisseiisa es oblidament de DescuCHAR , Descudak^ DeS- 
dieu e de sos beneficis , que non ctJJAR y ne plof penser à y 
losligrazis. dédaigner. 

*® V BesdejunaR; rompre le )eùne. 
Desconoisser^ méconnaitre; Desdire y contre^re , dé- 
ignorer, jnentir* 
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Besdug , déduit. Deseretar , dépouillen 

Dese , dixième. Sur -le- Deseron , desserrent. 

champ , aussitôt. Deservimens , mérites. 

Desebransa, différence, dis- j,^^ j,^^^^^ ^j^^ ,^^^ ^^^^^ ^^^ 

tinclioD. pas Tobra , mas los guiardos dels 

No i es negupa desebrawsa , o deslrvimess. 
sia que il sunt pupil , o sia que ììeda. »0. 

nnn. IIIlc Don jàm operatio expecta- 

tur , sed retribulio mekitohum. 



non. 

CoD 



v^oD. tur , sed retribulio mekitoi 

Desagalar , dépareiller. Deservir , mériter. 

Desaguansa , inégalité ; dis- Desesperansa , désespoir. 

DroDortion. Desestans . absent. 



proportion. Desestans , absent. 

De segtjektre, ensuite, après. Desestansa y absence. 
Deseiadameh , fortement , Desfaire , détruire , abolir^ 

délicatement. mettre à mort. 

Deseig , désir. Desfaisonar , déformer. 

Deseiiîgnaire , dessinateur. Desfar y rater. 
Besemblar , changer , meta- Desfe y effaça , détruisit. 

morphoser. Desfegxjrar, enlaidir, estro- 

Desempre , incontinent , sur- pîer. 

le-champ. Desfermar , ébranler , ren- 

Dese5amoratz , qui n'a plus verser , détacher. 

d*amour. Desfiansa , défi , menace , 

Desenans , désavantage. provocation , déclaration 

Deseuajtsar , reculer , dimi- de guerre. 
. nuer , dégrader. Desfiblar , détacher , quitter 

Deseitab , perdre le sens. le vêtement. 

Deseitcolpar , disculper. Desficar , arracher. 
Desencrim , disculpe. Desfoletir , calmer, rappe- 

Desendressar , désordonner. \çj. ^ la raison. 
Desenfoletir , cesser d'être Desfrezar , déguiser. 

fou , guérir de la folie. Desfroilhar , dérouiller. 
Desengraissar , maigrir. Desfrowsar , froisser. 
Deseklax , de la. Desfui , fuit. 

Deseiïpacqar , débarrasser , Desgaimentar. Voyez Gai- 

levcr les obstacles. mewtar. 

Desensai, d'ici. Desgequir, quitter, dégaer- 

Deseitselar , désarçonner. pj^, 

BESEifSEKHAT , mal appris. Desgitat , abattu. 
Deserar , desserrer. Desgitat sem , mas non scm pa* 

Seseret , cxhécédation^ des- engoissat.. . Bzda. 5o. 

titation* PcjiGiMua; sed non perimus* 
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de joint. 

R , égrener. 
Desgbat , mauvais gré. He'- 

puguaiiCc , dégo&t. 
Sesgujirnir , désarmer. 
I)esgpid*r égarer. 
Descvisat , dilTorme. Divers, 

âifférent. 
• ComenseroD il parUr en deiciii- 

Coeperunt loqui vmis linguis. 

Desii , disait. 

Desigador f aimable , dési- 
rable. 

Designar , tousse , couver- 
ture. Sira^ulum. 

Sesiboh , désireux, convoi- 
teux, ambitieux. 

Desibveh , desservant. 

Desjavzib , réjouir. 

Deslavs f blâme , improba- 
Uon. 

Deslizar , délacer , délier. 

Seslecoratz , gai , joyeux. 

Deslei, déloyauté, perfidie, 
iujuslice , infidélité. Déta- 
che , éloigne , sépare. 



Coo. 

Desleiar , écarler, 

Desualeza , déloyauté. 

Desliar , délacer , désbabit-' 
1er. Expliquer. 

Desuamar, délier, dénouer. 

Deslioque , Desliube , dili- 
gent , expédiiif. Désir , 
souhait. 



Non pcifatz lot DEictooiu de 1« 

N. T. ad G«l. 5. 
Deiidebia caniti non perficieti*. 
Sf.sliuragor, libératenr. 
Qeslocab déloger. Dislo- 
quer. Dc;|»lacer. 
Deslongar, Desloishak, éloi- 
gner. 
Deshaii.lar ,' rompre les 

m.^îlles. Ilcsarmcr. 
Desman refus , refuse. 
Sesuahdae , coatremander. 
Desmantlnensa , d^posses- 

Desmanteher , déposséder , 
destituer. 

Desmenhbansa , oubli. 

J>ESHE!tBiiAR , oublîer. 

Desmessura , excès , snra- 
bondance 

Desuehcej ABj être sans merci. 

Desmesuha , Desmezuransa, 
excès violeucu, outrage. 

IIesmesucah , se conduire 
mal , sortir des bornes ^ 
mettre hors de mesure. 

Desmesubatz , excessif, im- 
modéré. 

Desmontab, descendre, met- 
tre pi('d à terre. 

Desmuhuak , souiller. 

Dessatubab , abattre , cons- 
terner , décourager. 

Desnegab , nier. Bcnonccr, 

Desni , duvet. 

Desnot , oppOlitioD , anti- 
phrase. 

Desrvt , no. 

Desohdbab , déshonorer. 

DEsoHjunsA, déskenowv 
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Desoravait ^ dorénavant ^ Despes , dépense. Employa. 

désormais. Despessa, charge^ ministère. 

t>£SOTZ y dessous. Dispensation. 

Desovenir y oublier. Despessaire y dépensier. 

Despagamen j mécontente- Despessiers , épicier , apo- 

ment. tbicaire. 

Despagatz y fàcbé , mécon- Despichar , dédaigner ^ mé- 

tent. . priser. Despicere, 

Desfan , eictension , déve- ^ . 

•y ' ' (^ui es sobrecu)atz , non ii casta 

JOppement. despichar en son cor les autres. 

Eu veng vas vos domn' ab bra^ m^ih en fai sos gabs e son 

bassada , esquern. 

Ab majot viet de nul a*' en V. e V. 

MoNTAN. Uespichos , dédaigneux^ me- 

. prisant. Méprisable. 

Desparar , desapprendre. Despieg , mépris , dédain. 

Despareycre , veiller , s e- Despiuselar , dépuceler. 

veiller. ^ Desplasensa , déplaisance , 

Despartir , partager^ diviser, désagrément. 

distribuer. Chasser , se- Desplaser , déplaire ; dé- 
parer, plaisir. 
Despassar , défiler. Laisser, Desplegar , déplier , dé- 
abandonner. ployer. Expliquer. 
Jcs mos cors no s cassa Desplei , 1 expose , 
D*amar, ni m dbspassa Despo^ Despon y Í explique. 
L'engoisos tormeus j Despoderatz , estropié, pa- 
Aûs 1 aurai massa. i .. . » * 

ralytique, impotent. 

Despeg y mépris y dépit. Despoders y infirmités. 

Despeitar , mépriser. -rr., ^ ^ , , 

_- , *^ 1 , Vileza e oespobkes la rendon 

Despengiar , économe ^ de-- enuioza. 

pensier y chargé de la dé- H. de L. 

pense. 

Despeitdre , dépenser , em- Despoillar , déshabiller. 

ployer. Despondre , Desponre , ex- 

Desperar , désespérer. pliqûer. Disposer , dépo- 

Desperaire y qui désespère. ^^r. 

Desperawsa , désespoir. Despossesitz , dépossédé. 

Desperdre, égarer, dissiper. Despreisser, veiller, s'éveil- 

Disperdere. 1er. 

Despersonar , dépeupler. Desprezar , dépriser , mç- 

TjO reîerme de Fransa desfai c priseï . ^ 

>»riasoaÀ( G. de R. Despus y depuis. 
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Desraigak y Besrazigar ^ ar- Dessoittz ^ dissous. 

racher , déraciner. Si'l j'utges non pot coaoisser la 
DeSRâMAR y rompre ^ fracas- razou del plaît per so qae dit en 
gg|.^ sia , tots lo plaitz es demoutz. 

Desrei , dëtoarne. Désarroi. 

Desreiar y s'écarter y extra- Dessuptos y soudain y subit. 

vaguer. Dest y douaa y donnas. 

Desrenc y dérange y dispute. Destarzar y retarder. 

DfSRENAT y éreinté y épuisé. Destemipeaiìert y dérange- 

r» * * 1 ment. 

Cant auretz auzel DESREirÀT, ._. . s» « 

n.,- k««, «««lo j„.i;i«f Destemprat , immodéré. 



Destïnada^ destination. 
Destinawsa , destinée. 
Destin AR , augurer , présa- 
ger. 



Desse , de soi. Sur-le-champ. S^''* 

Tout seul. Destiwatjes y destinée. 

Dessecion , dissenlion. Destinensa , abstinence. 

Dessenameit, folie, extrava- D^^stoill , Destoilla , Des- 

gance. '^^^«^ » ^^***^^ 9 eloiffue ; 

Dessenar, devenir fou, per- ^«^i'*^^ <ii«^™' y enlève, 

dre le sens. arracne. 

Bessenat, insensé. Destoli , ôte , emporte. 

Dessentir, n'être pas d'ac- Destolre, prendre, enlever. 

cord , ni de même opinion. Destorbamen , accident. 

Dissentire, Destorbar ^ troubler, cm- 

Dessernir, discerner. pêcher , détourner, de- 

Dessetz , vous donnassiez. ranger. Détruire. 

Dessoli AT , détaché , séparé, ei destorba les agaîz dels felosi 
df^rnllf^. BssA. II. 



ESSOLi AT , détaché , séparé, ei destorba les agaîz dels fel 
décollé. Bm>a. II. 

No comensar ris dessoliadas tas Insidias impioram «u^tbitit. 

lavras ^_ « 

Beda. 53. Destorbier, obstacle, contrc- 

iî DissoLUTis labiis risum pro- _ emps. ^ 

•re. DfiSTORENAïf , dorenarant* 



Noli 
ferre. 
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Destors ^ détordit. 
Destobser , détordre , dé- 
tourner. 
Destort ^ déployé. 
Destoutz^ détourné. 
Destra y droite. Dextera, 

Fujatz s'en es as cels , à la destra 
de dieu lo paire tôt poderos. 

V.eV. 

Destragt y contraint par 
corps f emprisonné. 

Destraig y ôta y retira. 

Destral y répousée , la ma- 
riée. Paranymphe ; entre- 
metteur. Hache ^ cognée. 

La OESTBAL es ja paazada alla 
razis de l'albre. 

N. T. Luc. 3. 

Jàm enim sbcqeis ad radicem 
arborum posita est. 

Destralage^ entremise^ ma- 

querelhge. 
Destrapar y détendre^ plier 

les tentes. 
Destrar y donner la main y 

mener. 
Destre, qu'il guide, étreigne. 
Destreg y pressé , serré. 
DESTREiiraiTER y serrer , har- 

celcF^ forcer^ contraindre. 

Distringere, 
Destreissa y stricte. 

Fer BBSTBBissA razoa t'en sui eu 
tengutz. 

CoD. 

Destreissevatz , serrement. 
Destreit^ désert. 
Destreitamen . étroitement ^ 

fortement y sévèrement y 

rigoureusement. 
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Destrenhemetî , tourment y 
tribu lation. 

DESTRErrRER ^ serrer , étran- 
gler. Renverser. 

Destres , destrier. 

Destressa y Destreta y tour- 
mens y misère y consterna- 
tion. 

Sera dbstressa de gent , per la 
confnsid* del so de la mar e de 
las aigas. 

N. T. Luc. 21. V. 25. 

Erit PRESSURA gentium , prae con- 
fusîone sonitûs maris , et fluc- 
tuum. 

Destretz y serré y forcé , con- 
traint. 

Destriamen y discernement y 
différence. 

Destriansa y différence. Ac- 
ception. 

Ves deu non es destriattsa de 
personas. 

Beda. 59. 

Non est personarum acceptio 
apud deum. 

Destriar , faire acception , 
préférer. Détourner à un 
mauvais sens. 

Son alcunas causas greus per 
entendre , las cals li non-savi 
DbSTRiAH à lur perdicio. 

N. T. Petr. a.* 3. 

Sunt quaedam diSìoiIìa intel- 
lectu , quae indocti depravawt 
ad snam ipsorum perditionem. 

Différer , être dif- 

férent. 

Li eslela se destria de las estelas 
en clardat. 

N. T. i.» Cor. i5. 

Stella àstellâ diffxrt in claritate. 
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' ■■ ' ■■ Discerner , dis tin- Desvaler y valoir moins ^ 

guer. abaisser ; déprimer^ rava- 

Cel que manja e beu non-dignes \^v. 

Juizi manja e beu assi : non Desvant ; s'en Vont. 

DESTRuss lo cor del senhor. DESVEBiioirHATz, dévereondé, 

N.T.i.-Cor.M. déshonoré. 

Qui manducal et bibît jndîgnè D^svESTlB , dépouiller. 

judicium ^Di manducat etbiDit: -^ \ý * * 

non DUUDiCANs corpus domini. -DesVIET , détourne , evitC. 

Destric, embarras, trouble, Hompechaire si desviet de la 
AU » rn* •• "Via de cbastiansa. 

empêchement, atiiiction. Beda. »& 

Destrigar , empêcher , tra- « . i . 

' *^. ' . Peccaior homo dbvixat correc- 

verser, contrarier, retenir. tionem. 
Destrosimen, perte, destruc- 

tion. Desvoler , ne plus vomoir. 

Desvolupar, développer. 
•Qualprofeîtesàromesigazagna Desvuelha , ne veuille pas. 

ÎriL"^'" ' ' °'^"'^°"'''" ^" ^ Deszinat , fou , insensé. 
SA arma r _,^ ' ' 

N. T. Marc. 8. v. 36. Deszomit , honni , insulte , 

Quid prodest homini si totum mjune.^ 
mundum lucretur , et oetri- Det , doigt. Donna* 
MEHTUM animae suae faciat ? Deteing , je tiens , détiens , 

Destrosir , détruire , agiter retiens. 

violemment. Deternar , voir, discerner. 

Destrossar , décharger le Aissi vol que chascuns detzrsa 

bagage. Com nom es cecs « 

Destruens , détruisant , des- ^"®" ^^^ ^°^ s'awn' eufema. 

trucleur. Detraens , chuchoteur^ chu- 

Destruimen , DESTRtJZEMEif , chotaut. 

destruction , perte , ruine. 

Desturbelhar , troubler. ^» ««'f.^^» detraim gitet Eva d« 

T\ u .. ' paradis. 

ilESUGAT , abattu , renverse , *^ B«da. it • 

estropié ; cassé la tête. o « ji 

'^ ^ olsurràns serpens £«Tam deparar 

E'I mezel vai sus tal donar , ^»«0 expulit. 

Cel piler a lot derocat DetraÏDOR , détracteur. 

Si qu a pauc no 1 a desugat > -pj 'J* 

Que Iota la maison tremola. JJetraire y médire. 

Non BETRAAs , lu anjot def raîdor. 
Desuptar, surprendre, frap- • Be»a. 41. 

per saisir. Ne detrahas, aatáliosdetrahen* 

T\ j» • » ' tes audias. 

Desvai , se dévoie , s égare ; 
. 5e perd. Detras ; derrière y en arrière. 
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Detaeitgaa, déchirer^ mettre P^'^a an 1o dstenbaill e'I tersor 
en pièces. ^®^ obrat. 

Detbeitgat , dëchiré. H. de L. 

Mais auzents aquestas causas ero t^ i 

DBT»ENCATs en lof corajcs , e J-'EVENGUES , devint, 

escrusuo en lui las dents. Deveitidor y futur , à venir* 

N. T. Act. 7. V. 54. I^KVENRiA , deviendrait. 

Audi<<ote8 autem baec disseca- J^^^veh , devoir. ^ 

•AKTua cordibus suis , el stride- DevehtÙCS , abcès interne* 

bant dentibus in eum. Deves , tu dois. Un interdit , 

Detriawsa , différence, ""® réserve ou chose ré- 

Detriai&e , qui démêle. -^ servee. 

Detriar , choisir , séparer. ^^^^1 ' áeïená , défende. 
Voyez Destriar. Défense, prohibition. De- 

Detc, dix. Doigts. Donnâtes. ^ ^^t^^^^- 

Bev , Deus , dieu. Doit , ^^^^ezimen , différence. 

^o\^^ Dkvezio y distinction. 

Deubet , devrait. Devezir , déviser. Diviser. 

Discerner , démêler , de- 
venir l'en DECRET gran bes. brouiller. 

Deute , dette. Devoir , obli- ^'^v» f )^ ^^î^- Devin. 

gatioQ. Deviar , dévoyer. Différer 

Deuteibe , débiteur. ^« seutimens. 

Deutobs , créancier. Devidalh , éventail , émou- 

choir. 
Uns mail deutobs à cui dévia. Déviera , devait. 
L«ldi«qii«si il douaria t\ -. ^-. j • tì*^j» 

Safilb;,c'abeutaUJen.ors, ^evinadOR , devin. Médi- 
Qbc pa^aria.tou sos deotors. sant ,. calomniateur. 

H. de L. Devinalha , fausseté , ca- 

lomnie. 
Dey AS', yers^ aupt-ès. Devas Devinameit, mensonge^ soap- 

totz îatz . de tous côtés. con. 

DEVEDAKEir , défense. Devinansa , médisance. 

Devedar ^ défendre , prohi- Devinar, annoncer^ prophé- 
ber, interdire, empêcher. tiser. 
Devetarè. Devin ars , fausses conjecta* 

Deveder, diviser. Dividere. res, mauvais propos. 
Deyedon , défendent. Deviuatge, médisance, soup- 

Deveihg , je deviens. çon. 

Deveir y diviser, partager. De vire , décrire, définir; 
Develrar, veiller, éveiller. diviser , déduire , expli- 
Deyeudaill ^ tablier, quer. Dévier^ s'écarter. 

7 
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Be vol de tôt ben osyiiE I}EZAZE'sifÀTZ y dépare. 

Qui contra dieu pren nul genh , Dezazire , malheur. 

Quedieusnovolqu'omeiisenh. jy^^^,,,',i, jórlit , SC tirer, 

Beleicoi. ^^i^^^^ 

Iteyis , diseours , propos. ben sab de «al i)EZB..m. 
Partage > reparti* Peviû. 

Divers. Deze^botovaB; déboutonner. 

Î)evi8a /choix, > volonté. I>ÈiJEtTAWi» > rabaisser, ra- 

Discrëûôti. A la mi de- ^âler. 

.. i^izfl, à mon avis. DEZEifANxiR , abaisser , rc- 

Devizar , déviser , exprimer. poiijfser. 

Discerner, distinguer. Ré- DezeUcariiir^ ^it% Mâignr, 

, gler , ordonner. P^vêr dife viafade. 

Devizimew , différence > dis- Consi, dêu Lbm DÛÉvcAmHAa 

tinciion. aui'ei. 
Devol, esiiOïHé. 

DEỲ<)MàDOft , dévorateur. ^^^^es , dixième , diBte, 

Oexar > deMineç. Deziawsa , D£»a1£A > Mnlr, 

Dexeble , disciple. empressement. 

Dexeui^arv créjHi , badigeon- Peziat , désiré. 

^^j,^ DsiiÉTÀt , tnaásre , reple. 

Dez dix. Dezolat^ découvert. 

D«za\ doive. I^ï^ ; ^^ ^ ^^c- J^<>** ^^*f* 

Dezadordeitamen , exhorbi- I^iabla , Béitéttiolh j l^ié- 

tammentv . tlian. . . 

JHzjLTAiTk, aéfaiie. Départ. Diablia , diablerie. Magie, 

DEZAFtLAft > émousser. ^riûelFerie. 

Dezai A , rabaisse , fasse dé- DiAéoW , diablie , uftàon. 

qIiq;,., DiAGxrte , Diaque , diacre , 

Dezaire, disgrâce ; défaveur. *i*^\^®' 

Dezaizinar , déranger , in- *^'AMAifS ,^ aiinaÁt , pierre 

commodér. ^'^I^^^'i^.,. 

^ntn*^*^,^ ; DÊzliryANAa , écorner , faire Diaspe , jaspe. ^^ 

'>^* brèche. P*^'^ ; dîtes, diluiez. 

Dbzar^ montera, s'élever. Dicises , disiez. 

Dezavbvcutz , bronillé. Dickers , digne. 

ihsxikixc y dérange, détacte. Dicnbés ^s Vôlim de w 1i«Mf . 

.leu volh qu'om mi talh îà Vehgaa W« T. ï<vcv ^k^h '♦. ^. 

S'íeuB 'de licîs cre2Î lauzéngù Ibiàinos est opèfaAiUmeifMk «tíá. 

Ni de s'amor me DBZAZEC , .... ■'.«■•■ 

Si m tabia perdre Aureoga. Digtador , qui oicle , qui 

R. d'Aurenga. enseigne. 
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DiCTAR f prononcer. 

l^ic^AT , matim« , précepte , 
sentence , jugement. Es- 
pèce àe poéêie, 

1tkii.t y îe- donnais • 

DiFAMAR , corrompre ; se 
duire^ 

DiGATz y dites- y df4e^. 

Buov&y jeudi. Ddes-Jovis» 

DiLVNS , bundi. 

Diuryi-^ d^l^ge* DUavUan, 

Noe esc^pçt del diluyi per 
Jeialtat. 

DiMARs |. m^rdî. 
DiMECiLES , mercredi. 
DiBtiinATnrs , diminutif. 
DiVEA y denier. 
DiNN AT f qui a ^ìné* 
I>fvs ^ dans. 
Dio , dieu. 
Dioir, dirent. 

Viif* % vij^M > <Mf94 de 
jours. 

DniTAB f dtner ^ manger. 
DniTAin '; reptt. 
DijiNE f im'il ipan^. 
D|ii ^ dit^ 9^ dU- Jours. 
Discoi^T^. Voyez Di^scoat, 

DlSCBEClO^D^fìA^ÇIOll^, ^«it 

të, droiture. ^ 

Aqne^ta vertut !i'Rp<*^la en Ydra 

etHÀtêM' 9 O- MUMQ O DlftOftKGIOV. 

V. e V. 

13ifftffS0n ,' dtssi<)i. 
DisrcMMw t ruiuQr , d&oler* 

PisBEMr , dJsespÀre. 
SiSjPM ; d4p«êa. 



DissABTF; samedi. Diessah»' 

bajtu 
Dis^£^9BE , descendre. Ra* 

baisser. i>ë€hoir. 



)isS£^9BE , descendre. Ra« 

baisser, ©ëchoir. 
DissERA y je dirais ^ il ^ii^^v^ 
Dissi y de sol. Jusque. 
DisTBA , dirais y dirait. 
DisTRinQ-^Rf donner du temps. 
IJiTAR , dicter , qrd.onner. 



iiisTBA , cnrais y dirait. 

DisTRinQ-^Rf donner du temps. 

IJiTAR , dicter , qrd.onner. 

DiTZ ^ dit. Mots. Al ditz f 
au dire y au jugement. 

Diu y dieo. Sqtz 4^u , sous 
le ciel y à l'air y à décou- 
vert. Sub dio, 

DivARiAR y diversifier. 

DivEssA f dëesse. 

DiviniR , diviser^ partajjer. 
distribuer. 

Aqueftt deroandaïQfli^^ « qjD« ea 
4e DiviBift heretjat*, pot faîrç lî 
tM dpls ères als autres , si el vol 
deveir la heretaC. 

Çosb 

DlVlTfALH y BlVllSrALBA ^ pr^» 

diclion , prophétie y énig- 
me. Médisajice ^ divins^ 
tion. 

DiviïiAMEjs^ ^ medi^nce^ ç^» 
loranie. 

DiviNAR , présager ^ pronqa-» 
tiquer. 

DiviNiTATZ , tbëplogier 

DiZEDOR f qui doit dire ^ 
qu*ou dojt dire. . .,■ 

Do , permette. P<\n. De dq^ 
gratis. 

Fresentero H ^^ y. «ur , ^s^\ , m 

mira. 

N. T. Matth. «. T. la. 

Obtulernnt pï MrTife.RA , atirum. ^ 
thus, et myrrliam 

DoAis ; Douai en Flandre. 
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DoALizi , dot. DoLoiRAR y regretter. Se 

PoALizi apela om tôt aco que la ^ P ' , , ' ' j 

- femna , o autre per ela , donet DoLOiaos , douloureux , do- 
o coveug de douar à son marit. lent y plaintif. 

^ ^ CoD. DoLS, DoLSA^ doux y douce. 

DoBLE , intérêts. Dolsa , gousse. Oignon de 

Laissa estar lo doble , preu lo ' fleur. 

captel. o j « DoLSANA, douce, douceâtre. 

\^* ae IV. _. j 

_ 1,1 DoLZE , douze. 

DOBLEI^AMEKT , doublement. DoMàDtJEA/DoMDADURA, Stt- 

ï)oBtEiaAMEiTT cs colpables cel îélion soumission, 
que lo nom de deu preut en -q^^^^^' domaine, SCÎgneu- 
Tan y et enjaua son prosme. a^%/«»j»«* , ^ 70 

tj- a ne. 

. BsDA. 37. 

De tôt aquest domagb tro la mar 
DuPLiGiTBft reus fit qui et dei environ 

nomeu in vanum assumit ^ et yd far don l'emperaire à la 
proximum doio capit. saucta abadia. 

Bobler , DoBLiER , double. _ • * • 1 

Sac , besace. Pourpoint , Jomanienc , seigneunaL 
gilet piqué. DoMBREDiEUS , le seigneur 

DoBtiA . Douvres en Angle- dieu. 
^gj.j.e^ ^ DoMDAR , dompter ^ subju- 

DoBTAR , craindre , redouter. _ g"®*^* y 

DocTOR, docteur, savant, ^omejes , domcsUqucs. 

iboCTRiNADOR , maître y pro- L'enemic de rome , dohbju d« 
fesseur. l"i. m m ** l 

DocTRiNAR , instruire , prê- ^* ^' "**"^ '^* 

Qligf , Inimici hominis 9 dombbtici ejus* 

DoDÀR, douter. Doter. Domengier , principal, seî- 

Doi , deux. gneurial. Soumis , sujet , 

DoL ^ deuil, douleur^ do- serviteur, tenancier. 

léance. Plaint. Menar doly Domeni , seigneur. 

se lamenter. , 

DoLADis , taillé , poli. J«™aî« "»0"» ^"« ^^ ' ^ ^^''' 

DoLADOiRA , doloire. ^ A comte ni à domivi ni à va- 

DoLATZ , do le , travaille. vassor. 

DoLG , plaignit , souffrit. G* ^» ^* 

DoLGiR , adoucir. Domenjamen , domination. 

DoLENTiA , affliction. DoHENJATZ , serf , esclave. 

Doler , plaindre , souffrir. Domens , pendant , tandis. 
DoLGUTZ , affligé. Aqupla prescTÌptìof que d de X 

Dou y je dole> je polis. à XX ans , non pot çortMiib 
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negun borne , oòmbrs que el es "nnwATTTr A^^ ^ 2 * i 
meure de XXV ans. I^onatiu , don , présent, lar- 

CoD. gesse. Donatîvum. 

DoMESGAB , apprivoiser ZTa °'" f """ "•""*'• 

> «ií^íiivuiscr. dot» décor aïKa doza et amara ? 

DoMESTEGA, domestique, de m t j , *" ^ 

la maison. ^ ' ^ N. T. Jac. 3.y. ... 

JNuMQuiD fons de eodcm foramîiio 
Aquila e Prisca saludan vos fort émanât dulcem et amaram 
él senhor , am la lor domestbga *qua«n ? 

N. T. I Cor. ,6. V. 19. D^^^^^ dompter, 
baiutant vos m domino multùm t 1 1 , , , 

Aquila et Priscilla , cum dombs- °^* *'*^"* ^®^* ^*®™» no Po* 

TicA sua ecclesiâ. Do^DAB. 

N. T. Jac. J. V. 8. 
DoMESTEGUESSA , privauté ^^inguam nullus Lominum »0- 

familiarité. ' mabe potest. 

DoMEzu , de la maison , do- ^^^^* ^ donnât. 

mastique. Donzel , Doitzela , damoi* 

DoMNA , dame , maîtresse. ,^ *^*"' demoiselle. Unpage. 

Domina. ^opt , craigne. 

Domwedieu, le seigneur dieu, ^^^^tansa , doute, incerli- 

BoHVEi, courtise. Galanterie. ^^^^ ' hésitation. 

DoiENEJADOR , DoMNEJAIliE . ^^^ t®*** chausas ses murmur e 

galant, amoureux. sesDOPiANSA. 

BoMifEjAB , courtiser les "^' ^'* 

dames. Omnîa facite sine murmurationi- 

Don, d'où. Seigneur, maître^ ^"' '' haes.xat,o«.. 

domaine, seigneurie. Per- Doptar, craindre, redouter. 
mette, donne. Maison. Doptor , timide^ indécis. 

Li benedictîos del paire aferma ^^^^^^ ^ douteux. 

lo DOR dels fils. -^o* ? tronçon. 

Beoa. 54. DoRc , cruche. 

Benedictio patrîs firmat domos Dormilhos , endormi , pa- 

filiorum. resseax, assoupi. 

Le traducteur aura sans doute ^^^^ > Ì^^^®' ^^^^^' 
lu aoiros pour domos. Dorn a , urne. 

BONA , donne. Dame. ^° tabernacles avent Tarcha del 

Tl<v«A^^t.. rk r K testament , en la cal era la 

XIOWADOR DoNAlRE, gcnc- paBRA daurada avent mana. 

rcux , libéral. N. T. H.bt. 9. t. 4, 
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Tabernaculum habfnR arcam tes* Draps ^ babitS ^ VÎtet|l6QS« 
iairienti , iii quà oaha aurea ly^j^j^ dragon , serpâût. 
hahensmanna. ^ o / » 

t^ ^ I Lo eran sbax ross 9 ayen VU 

DoRP , avfeugle. ^^^f, .^ ^ X rorn.. 

Dors , dôs. Dorsus. ^, »f ^ y^ ,^^ 

DoRSSAR, rosser bâtonner. ^^^^^^ «aftuns tuius , b«b«ni 
Dos , deux. Don. Doux. Des. ^^^-.^ ^^^^^ ^ ^i cón^ et* 
DoTAMEN , |>roniesse , euga- cenn. 

^^ *'"j ^ Draya • petit cheitiîtt. Sen- 

DoTBZ , docte. .. ' * 

DoTz , canal , dbnduit , d^^^MMa, D«iîe«iw«*,D.B. 

tuyau. Source. tdh* , droiture, jUrtice, 

Peh bu*»ls si-iyanha équité. Ûirectiou. Ordon- 

Tota ma Tatz aissi coni s'era 00 t£. 



nauce. 



DoTZE f douze^ Douté. Gardan los «tmiteftitfiit e lu 

__, , , , „ , DRbCaQRAt del seolior 

XI .<et)bnr climet aïs botze disor- -Nr ^ T 

pois jîod'T ciels esperîts otres. "^* *' ^''*^* ** ^ 

N. T. Malth. IX). ▼. 1. Incedentm in oninibus mandatit 

-îhro«BC.«* dttt-î|Sulî» «u»8 dédît «t íuítífftAtibHfttJ» ttOAltlli. 

potestatem «piritimm imiimii- l>aECHUR4TZ , fSkecoîniMd^ . 

Dou , je dois. _ réconcilie. ^ 

DotJCEziR , adoucir. DaEC»URi«i, arwt., jyMe^ 

DoiJGA, stérile. légitime» 

Dreg , droit. Drég hi§eis ^ 

O tu DoucA , la cal» iimi enfan- „, f.,ç^ fixcmcnL 

ta^ i alegrate , cr.da , cnda. jj^^ j^ ^ ^^^^ Endroit, ^beam 

N. T. ad Gai. 4. ^^,^ ^j»^,^^ ^^^fç^ 

Laetare 9iE*tU8, quaenoa paris j DjiEiTORà, dr<lîtUre, fustice. 
erumpe , et clama. ^^^.^^ j^.^^ ordoimanCe». 

DouGÀif y merrain. Quirei»t priairNinieiit h» ragn de 
Dous f source. Dis. deu e la stua oaciTuaA « r tptas 

DoussA , DoussAV , Dors- atpieslas caasas feran * to« 

SANA , doux , douce , dou- «justadas. 

^^^l^c. ^' ^- Mallb. 6. T. 33. 

DouTz, doux. Source d^eau. Q«a"îi« P''™2>™ 'fÇ"™ ^«^ t* 
«^. '1 josiiTiAM ejus 9 et naec omma 

DozE , douze. adjicienlur ▼obw. 

DozENS , douzième. p^„, ^^ DtMTO*â «f sMlMfatfem 
Dracs , dragon , serpent. paz aïs Tazens paa. 
. Draco, 'ftcui.ii. 

Dripikr, armoire. Marchand Fmcias «îa^tu* m.paw» ietaî». 
de draps. namur 
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EREITURÀUS y 4roiturier. Dv^s , expert , ha))ile. 

RE1T1JREIBA y jus te^ légitime. Btji ; deax. Convient. 

Dreiz j dr^se , élève. Duiçh ^ guide j an^^ne. 

Dresca. Voyez Tresca. Duisseîs ^ plût; 

Drez j droit ^ équité Juste. Duitz ^ facile , tranquille* 

Drezeli j Drezeri y Deseri , DuLHATZ y affligé. 

Didier. Dumas , la dîme. 

Dric ^ Dritz ^ droit ^ con- Dumatz^ dîmé. 

venable. Dumiejeis y déoimateup. 

Dritat j Dbititra y justice. Dun y Durt , dont y duquel. 

/7a ff^ 4^fiW 1 yoi.Q 4^ Duoienaa , dorëiULV^nt. 

justice* DuoiLLA y lamente. 

Qui fa pmiTU^ , driturer es. DuOLS , boitejAX. 

Qui facit JU8TITIAM , justus cst. DuPTAR , pr^Judre , appré- 

DwTORi^iiH^MEir , très-bîen. _, ^^^^^.f' i/*^outer. 

Rectc judicâstî. ficile. Mener, ççnduire. 

Dritorw, IkiTi/HW, jtt^tÇ. ^^^»^^"^J' étemellemeut. 

Drootito , basané. Durable , éternel. 

'Druda, amie, amante , m^U ^^^^ j^^^ j, tormci» w^j^l^ , 

tresse 
T^. t • • ^ dritorer ei| vida ddr4bla. 

Dbtoieia , galanterie , ami- „ ^ j^^^^^ ^5 ^ ^g^ 

tie, coquettene. 
Dritdeira ', galante , libertine. I''?'»' *" »" «VPpUf i»i» a^îMIIOi», 

De,! ;*,^e , c Auit. 5''''^" ' souffrir atteinte. 

DiTEGz , dÓeitz ; appris , P»*^"* ' if.W;??^* vo*- 

i^^«it..(î,p»W,. Aççou- gS^^^eipenTvbile. Con- 

DuELANSA. envie, i^oi^ie. ^^*^' v vi 

7 y*TT-.,ri- DtTSAMEN , habilement ; con- 

A D€BLA«iA TOI aii,e»arai. veiiablemei^t. 

AA AEMOLATioMM ▼©« á^iucain. p^ç ^y^LS , deux fois autant. 

DuEPT y est en doute. I>us ataits , ^. 

DuESCA y jusque. DusENS y douzième. 

DuG , Btrcs , instruit , con- Dvtavsa. Vpyjçz Do^tansa. 

duk y amène. Dutai^s y jCiraiptif , ipc^tajù^ 
DuGATZ y ducké. hésitant. Dabi tans. 

DuGUEssA , P^^^^ESSA ; dur DiDTos y doi^teux f pn Açtyíle^ 

,4J|ke9f«f' ' indécis. 
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DuTZ , mène , conduit. Con- Aital vîn tcb al mm qoA «i 
vient. dins lo taistel. 

DuziL , DoziL^ canelle^ faus- V. e V. 

set« 

E 

E s'emploie souvent pour I Echirgaitar, ipîer, guetter, 
et pour A. être en embuscade. 

E , conjonction , et. ^î Iconessa BCHimciiTA en U m 

E ^ ai. coma laiie , e cant ve In fbb , 

_, . . , . auci lo». 

Fieitz séria de mort Bedi. i8. 

Si faxiatz mai re 

D'aisso qu'ieu dig vos E. IirsioiATum in TÎâ qaasl latio, et 

(^£gQ^3^ quoB ÎQcautos videt interficit» 

É , en , dans , au , vers. ^chuc , essuie. 

EboriC. Aiatz pren un M toalho 

On sas mas e sa fatz s'iGODOr 

Un' erba queretz bon e bella 

Cotu eleci um per non apella , Ed , et. 

EBoaic clamar la ptidetz. jr^^g ^ E^AT , âge. 

Phadas. 

Li £DAft cossent al ▼îst« 

Ebraïc, Ebraîca, hébraïque. Beda. lo. 

Ebriac, ivre, ivrogne. ^ôr*a- •« ^ t.* j^ ^— * 

' ' ® Edifici , macnme de guerre. 

-, ^" • -, . Edra , lierre. Hedera. 

Ebriabia, Ebr.aza, ivro- Edrec, droit , envers. 

gnerie. Efaissat , accable sons le 

xLBRiETAT, LbrietaZ; ivresse. i. . ' 

Deus nos donet vi per alegreza de Efaniest ^ tu enfantas. 
cor , non per tBRîEXAT. Efant , enfant , infant. Sot, 

Beda, a5. simple. 

Ebriits, ivrogne. Efenhetat , dissimulation. 

Eferm , Efe&mis ^ Eferhs ^ 
Ebbii's cuda far airuna bona infirme 
chauza cant si degola. 

Beda. 25. ^ ^^ era ETiaMS dels pes. 

•H. . . 1- j ** N. T. Acr. 14. V. 7. 

Ebbiosbs putat se aliquid opti- ,^, . , ... 

mum habere , c6m fuerit in Vir quidam erat WFiaiiospediJms. 

praecipitia devolutus. Efern , enfer. • 

Ec vos , voici , voilà. Ecce. Efernal , infernal. 

Egar , parce que» Effe^ enfant. Niais ^ nigaud. 
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£fi«ab , enfler. Egvalejar , égaliser. 

Scientia epla , charitaz ediBa. Eguansa , égalité , compa- 

N, T. I Cor. 8. V, i. raison. 

Scientia iitrLATfCharitasaedificat. Eguar ; égaler , comparer* 

ry a Aequare, 

£flazo . entlare. x? ^ j 

' ËGVARiA y troupeau de gros 

Doblament es colpables de blas- bétail. 

me , cel que fai pcr volontat lo -r.^ * » | 

pechat,e'ldefentperlafcrLAzo tt^^^Y* ®S^^- 

d'ergoil. El , j'ai. 

Beda. Eimen y nous fdmes. 

Est autem rrîmîms reus , qui et Eira , grange y grenier^ ma* 

admittitscelerapervoluntatemy gasin. Aire. Area. 
et défendit ea per contuxnaciae r^ 

TUMO&SH. Aportaz toz yostres desmes en 

m^EiRA y que sia viauda en ma 

Efrais y enfreint y violé. mayso. 

Efbanger , rompre. Fran^ Beda. a6. 

g^i^c» EuLESEL y sorte de plante. 

Si i a pena promessa , e lo cûm- Apî et eiresel sercaf» , 

praire vol ErRAHOsa la cove- Ab menla negra o mesclate , 

nensa , non la pot EraAHOER. puçi, ^ trusatz fort e batetz , 

CoD. E d*aco vostr' auzel paîssctz. 

Efbedatz , Epreidatz , ef- Pradas. 

frajés. Eis , Eissa , je sors , il sort, 

Efreis , effroi , effraie , cf- q„e je sorte , qu'il sorte. 

^ "*y»- , Même. 
Efrun^ sombre^ triste^ mo- 
rose , refroffné. £* ^^ ^^V? ^«^a "^*"»» .. 
17_ _ # |. 5 Wo cutfei bai zan me trais, 
t^AT, égalisé. Mas ab un dous baisar m'aucis 5 
£0AUZIR , réjouir , féliciter. E s'ab autre no m'es guireni, 
Ege<(T10 y déjection y excré- Atressi m'es per serablansa 
iQgQl Com fo de Peleus la lansa , 

EcmiAR, machiner.- ^^J^ '"^ ^°'P ^° P°^^' °°* 

Non EGiniAR mal à ton amie , si ^* P«' «*• ^^c no s'en fezos ferir. 

el a fiansa en te. Vzhtadorn. 

Beda. 64» 

-, , , . EissABOZiR , étourdir. 

Egeuvib , gémir y soupirer. e,„^ ^^^^ ^ ^i ^g^^ Ytevae , 

Et esgardans él cel , eobuvi. sur-le-champ. 

N. T. (\farc. 7. EissAMEN^ de mjême^ pareil- 

Et snspiciens in coelum , ihge- iement. 

"^"' ^ EissARNiR , discerner , dis- 

£oir^; jument; cayale. Equa, tinguer. 
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~ ~ rogaata soblioies BaniîlìaTÌt. 



7 

EissAiTum^ entendre. 

' ci als beaoohos claxe«. 

S. T. I Coi. »4. "* ^- *».»«. 4< 

I-abiis ali=. lo<raar, «t ne sic ^""^"f^ ^m^ ta wfca« 

cxACOicsT me. " im^^^,^ 

EissAcsAB , exbaiisser, «mI- fixar». Vorex E«o«ic. 

ter. Ap^uTer. Eixc.» , «ire , choisir. 

EissAOviîf e«acer, éco«- f"****" ' •*«2± 



9 essoofllcf* 



ter. 
EissEUi j retoor. P&gtlimi- 



EisiSEM, de même . parâl- _ ... 

lemeot. Ei«ca , 4)^OTSt.»s#. 

Ei$»Eir , sortant , sortent, ^ixsta , cluc. Ekdm. 

Absinthe. WT*, clu- 

Ei$s€ifooL, latte, batdean, Emaïtcwa* , é/úúm,fy^ 

Tolige. ^«* écUir», 

EissEs , sortît^ Mêmes. ^" > H^, EUc. 

Eissikn , escient. ^^ > h^W^^P- . 

ïdss» , .sortir. IssAM. EuzADuaA , endmt. 

Eissitsm . sortiiaeB. 5**^ y 9^^ P i^i f t> 

Eissoif , sortent. Elu, Elue, heaam« ,,fU- 

EissoBBAB , aveugler. _ ^^®',. 

Elre , lierre, 

Orgael nssoÌBâ home ^e non Elsamens , ei^^fpfd^C. 

cono«:a »c «ctei». ^ ^ ^ E^wwwak , ÎUmiiín^. 

JËif.,.nQ«ssowi«es. 
EissucH • sec , \ sec. 

E mera^ilhan pos d'aîtm , 
£ trais si ves la mar am tant y So diio li 4i«k amador y 

Amb' an ram 4e ptlma. la; fier ; Cnm si pot far d'a^est' amor 
li'aigim ti part sas él gravier , Qae taù nos a liatz o pire9 

£u80ca s'en yan per \o sablon. Que partir ^o nos podem ges ; 

Q. de J^. Ans n'iM cascnn jom plus ardent 

Qb ijW'^s d|)yML.4e ^^pm^ 
EissiKiAR , essayer , essorer^ ^, j>' «, 

T? ., ,'. V •'rf'«?«i T7# Jla.damor. 

El , il ^ lui. Le. Œil. El ^ • * 

et le. El , en , dans le. Ekaoe , Emaasita , image , 

Elacios ^ orgueil. statue , idolí^ 

Elacíos dejota les ^tz , c ergoils Eman , amende , amende- 

las humilia. B»^ Ifi, qieiu , répfnlìoiii 
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EiHjiinsaiAiÀ. Voyez Cm^^lm- Embblvamenî , viohoce; im- 

SATZ. |>£tUOsité. 

Embamcar (s'-)-| «e soucier . m •> r _] -j» 

S embarrasser ^ av-oir du cor âge. 
4MttCi. N. T. Art. 7. v. 56. 

«Toa voâ «UBirtûà de n?8. Impetom in «um fecerunt uno 

auimo. 

Ifollte 60Y.LICItl «BSf. 

Ê, ^ . Embronc , triste , morne , 

MBAissAR , se lasser, «e fati- „„bre , réTeur. 

8*i^*'» Embroncbar , «e n^froffoer , 

EimissAK , message , •m- f^;^^ ,^ ^;^^ Jù.foJcer. 

MMBoe. Embronquitz , soucieux , 

ÊMBANC , d«5pense,«mbarras. joaraois . rechigne. 
Eitt.»c., «mb«rq«e, emb-r- Emj.vi.mk«t . ferveur. 

tfaeueat. Obstacle. Emeitidaiz , parugë , mi- 

EMaARGXn , empêcher , em- part;. ' r ^» ' 

barrasMW. Emelao* , emmiellée , mêlëe 

Embabgoe . qu ,1 empêche. ^^ ^^;^^ 

rJMBfeLeaiR, embellir. 

ElOLAR), voler .^ dérober. Carn de câbraivELinÀ 

^ ^ , . > .u «^^ î'î donalï pro una vegada : 

Gran t al an ai q un liaiMf ^ ^^ ^^^ ^ j, .ç^^^z 

^Iji^gocsMr OBMBi^Ei Lacarn. 

JE SI pois sen ira'Cia Peadas. 

Voluntiers Jo li rendr'a. 

IPEtartLs. Emfïta , b^mîne. 

Embouiiir, uicîter^ ëmoa« Emendansa , réparation^ dë- 
yoir. dommogemeut. 

UeÈpetk ée lai mnMiCBRtfA. Segon aco qne U popstat pot C9^ 

r • ',. t nniii^r tine la auuta fo grans o 

INCITABATUR SpirltUS -6) US. „ ,^^ J^.,«« ^..^^ U ,.Î«.m. «^ 

*^ ' paucna , deura esser la pena , so 

En BCmitB , EttBORiGOL , BOm- ^* ** «MCKBaWU. 

bril , ottlbiiîc. 

1« n^ndura dei efan ^1 Tantre» Emenbazo y . réparation ; ré* 
et lo «anc ^tt'el -beu par lo budei ' f orniatioiu 
del iMtoaiLH. £j^p^ç ,^ ^^ y^Q de fait, 

SyDRAC. ' Il a 

Emboscaji ( V') ^, s'^mbas^ Emmajeihaii , rëfléehir ^ ru- 
i|«c# y s*enfoQoer dans ami miner. 

b«i«. SMMALAaAt f lEmfMiAiAT., 

Embeiar ^ bAter. Crolti^.^ envenimé. 
'Attglttesier; Achever ^:p«r- ËMWAiiEstB., . irriter ^ .çeur* 
feciionotr» ^toatfít^ itweuimv* 



tio 
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£' cant es sd» son li crebadas* 
Sas plaças denan e detras » 
Tant en epC4laka.tz e Las ; 
B pueis toroa en recaliu. 

JArrae. 

EwcALET ( s' ) , s'échaniifa. 
£ l'a doiizela a^BvcALix. 

EsrcArTz , fuite, poiir^cnle. 

JBircANRZiR , Wafichk*, deve- 
nir blanc. Incatreseere. 

Ëkcantaaoa y Eacanthibe y 
enchiuiteur f sorcier ^, ma- 
glclen» 

Encantamen , ma^ie. 

Encantar , eusorceler. 

Engantelar / chanceler, 

EvCiARAMtL ^ cbalui»eau« 

Encaaitar^ assister, secou^ 
rir* 

£i«GArR2fA, enchérir, rencbe* 
rir. Prier , presser. 

Encastament , agrafe. 

ËprCASTAR. , Encastoitar ^ en- 
châsser. 

ËKCAus , Encautz y chasse , 
poursuite. Poursuive. 

EnCAUSSADOR , ËNCAUSSAIRE, 

persécuteur. 

Oratz per los citCAUssADoEs. 
Orate pro psasEituEKTiBtJs. 

ËNCAussAMENT , perséctttîon. 

ErrcATTSSAR , chasser, pour- 
suivre. Persécuter. 

EifCAUTAT , précautîomié , 
réservé , sur ses gardes , 
prudent , avisé. Cautus. 

Encecs , que tu aveugles. 

EircEGAR , EssEGAR y aveu- 
gler. Caecare» 

En GEGRE , parvenir ^ réussir ; 
atteindre le bat. 



EivcTBAGAtiit j|. cenprékaiH 

sibU. 
EircERCADoa ^ etpioD. 
EircttAu^^AR , diasser^ net- 

Ire ee fuîfev 

Paz Bvctuus&k discocdi««. 

Fax EFFcais difcordilM» 

EiYCBAr, ffocriHé» 

CeL que pec la nAÌtamiAl ilUsio 
es BHGBAs SOS pe^sameut ». sapclui 
que per .sa còlpa li es aveogat \ 
e aqui niezeis terfs s» fem e 
pbra. 

Buu. f^ 

Qui 'HCMtiirÀâ ì1IimSo«« #<m4oi<- 
tvk , cnlpae' auae tribaM { «ter 
tiruque suam iouMiiiditiliii fle* 
tibus tergat. 

En CL AU , enetòt ^ ceafimne* 

Eirci.jVAR , eaclouer.. 

Enclin AMENT , peachant» 

ËNCLis , courbé , penché- 
Ami , partisan. 

ËNCLo'iooR, lapidaire j joidl- 
lier. 

Enclvget , enclume. 

Encobir, convoiter^ désirer. 

Encoc , encoche. 

Encogotat , fri^é. 

EngoI' , au[onrd*h4ii. 

Encola , gaufre. Fím^ fen^ 
cola j gaufrier. 

Encolpar , ioGiilper , coa* 
damner. 

Encolpatz y aeomé , coopa- 
ble. ' • • 

ËNGOMEirSANSA \ 0OHimeilC6« 

. ment. 

EnconbraIi y empêcher ^ ar- 
réten 
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EiTAV^ devant^ avant ^ aupa- Enbagassatz , arrangé avec 

ravant. Plutôt. Préférable- une fille. 

ment. Avance. Enbalsar ^ précipiter^ jeter 

£irA2fs f avancement , avaii- dans le précipice. 

tage^ succès. Au contraire. Enbartz, couvres ; enduises 

Je célèbre. de boue. 

Enajvsa&^ avancer. Vanter, Ewbaudiz , réjoui, joyeux. 

exalter. Enbegut , imbu ^ imbibé. 

EvAirsEis , plutôt. Enivré , étourdi. 

Ehavtar , faire honte. Enbenoïtz. 

ElVANTIMEir , EnANSIMEN , • 1 *. • t> • j_ «* 

ayancement , célébriië. Î"", ' 1"« '"" ' "° *"' .*"'," 

17_. r* Si s amor no m vol autrejar! 

JciHAiTTUi , Enantbaire , avau- ^ ,. . ' 

Cer exalter. Qu'ieu no pose viure ses amar , 

Eif AP / tasse , verre , gobelet. Q"« ^'*«*^^ «"» enÌenoïm. 
Efarborar, arborer, élever, Ventadobw. 

planter haut et droit. Enbercar , chasser , tirer. 
Eharc AR , arquer , courber , Poursuivre , rechercher. 

plier, faire plier. Enbolcar , se vautrer. . 

Eharrar , expliquer , inter- Enbregar , empêcher , en- 

prëter. Enarrare. gi^gr , empêtrer. 

EiTARTos, altier, hautam , Enbrescar. 

orgueilleux. 

Ane no vistes estom qne si 

Tan sai Karle Martel . mal e ekbresc , 
ginhos , ^{ tanta junta fâcha en un 

* £ lo sai aisi fer et erautos caumesc. 

Qu'el mandara sos homes de mar ' " 

en bos» _ » -^ t 

G. de R. EiTBUTZ , entonnoir. Embo- 

tum. 

Enasansa , avancement. Engabalit , parfait , accom- 

Enastar , attacher à une pli. 

lance. Encadeitar , enchâsser. 

EiTASTRATz , heureux. Engadenar , enchaîner. In- 

EiTAUs , engage , commence catenare. 

le combat. Encairellar , accabler , per- 

Evausar; élever^ exhausser, cer de traits. 

exalter. Engaisoivar. Voyez Ogaiso- 

£kai7tit£, exhaussé. nar. 

Enaxjzelar , dresser un 0Ì7 Encaitivitz , devenu chétif , 

seau. mauvais. 

EirAVAifTiR; prôner, exalter. Engalaitatz , échauffét 
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Endes j trëpied. Endur , EimraAT j manque; 

En DE SE y à part. jedne , souffrance. 

EitDEVEif j succès ^ réussite^ Endurs , à )eÙQ. 

évënemeDt. Endubzir^ fortifier* 

•n/r ^ •• ... EkDUTA. 

Met en dieu totz tos EiroEVEirs, 

ISo en sort ni en aiitras jçen.s Hom fo de pane solatz , de pan- 

Sbb£ca. bra kitdota y e dé pane railfi* 

EiroEVENEDOR^ quî est à venir. ' PutoLETâ. 

Couognda causa sîa als presens et «^ . ,, 

als EHUETEIIEDOBS. lÎ-NDUX , IQOICe.^ 

AacHiT. d*AIbi. Enebriar , enivrer. Jhe- 
Endevenir y réussir , conve- hriare* 

nir , arriver, rencontrer, Eiîei , j envie. Pallai. 

s'accorder. EifEMi«TiirsA y inimitië. 

ENtQuiTozAMEN; iniquement 

Per qe EWDETMc \ vos assaiar e^^scar , amorcer. 

1 esperit del Renhnr r ^ « . • 

^ N. T. Act. 5. v. 9. En es demieg , dans cet m- 

Quid utiquè coKVENiT vobîa ten- Jervalle. En eis la jont , 

tare spiritum doniini ? Je jour même , le même 

— ^ 1 . jour. En eis lovas, tout 

EndillarEndir hennir. ^^ ^^.j sur-tciliamp. 

ENDis,inde, couleur bleue Eitfadezir , affoler. Dëgoù- 

que 1 on tire de 1 indigo. ^ ^ ^ 

Ekdomeniatz , tenancier , Enfamar , diffamer. 

vassal. ^ Ekfanilh , entonnoir , par 

Endomergatz, pnves, fa- ^^ ^^^jg^^ j^, enfims en 

"^"^^"^** venant au monde. 

Li pus cars amicx e'Is pus ewdo- Enfant y infant. 
MERGATz. Enf ANTiLBARGA « enfantillage. 

Erdreg , envers ; à l'égard , Eivfastigar , dégoûter. 

en matière de. Sentier. Enfedib , inféoder. 
Endrepetar , expliquer. Enfuie». 

D'uiiK's trobi de gros entende- 



mpii 



EiiDREFETAVA à els en totas las 

escripluras , que eran de lui Qe fa» coblasaitalieon liir perte; 

meteis. L'uns o fails morts , l'autre» Tel 

N. T. Luc. 24. EwrEii v, 

IwTEEPRETABATUE illis in omnibus Enfeigna , feiffoe ; feiute. 

scriptur'S. quaedeseipsoerant. ^ ' •_•••» 

^ ' ^ ^ Enfellonib , .aignr , irriter. 

Endressar , dresser, mener, Avian EWFEtLOHiT Tesperît del. 
guider , diriger ^ rétablir ; Ps. io5. 

reformer. £xACEaBAvsaiJiT spîrîtnm ejus. 

Enfsmenar , 
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£irrBMEirAii , effëminer. S »gon c'om mania plus ehfudha- 

ÏEnFERNAR , damner. "'«^ *""' *^* ™«8^'^ *° peccat* 

£nferriat2 , mis aux fers ^ V. e V. 

qui est aux fers. Eivfbunar ( s* ) , se gorger ^ 

Effimbriar > franger. ^g soûler. 
Enflazon^ enflure. Inflation 

EwFOGiR, s'enfuir, mettre Aus m que trop te EHFacKii 

^ ,J ' De maniar. 

en tuite. ' 

Enfoletir , rendre , devenir Enprunfza , gourmandise , 
fou. avidité , goinfrerie. De'- 

EiTFOLLEZiR , affoler , raffo- mence , folie. 

1er. Ensorceler. Enfullir , se garnir de 

*> 1. ^ 1 . , feuilles. 

O no-seiiaats Galalienc 4 quai -c*^^ <*i » 1 -6 1 

VO8WFOLLMIC? ^ Engal, qu il égale. Egal, 

N. T. Gai. 3. V. I. équitable. Perengal, ega* 

înaensati Galatae » quis Vos Jement* 
rAtciHAviT ? Encan , fraude , tromperie. 

EnforGS , chemin fourchu. Era digam de dnlo , so es d'Eir-» 
EiTFOSQuiR , obscurcir. ^^^ « ^® ™al engeîn. 

CoDé 

£n trîbulatio es zifFosQuiT lu 
mea oill. Enganaire , trompeur. 

T'a 3 fi ♦^ 

£NGANAiAitz , trompeuse. 
CosTMBAtus est in ira oculua Ekoanameut , travestisse- 
meus. ^ ' 

ment. 

Ei^FRA , durant ^ pendant ^ Enganar , tromper. 

tandis que. Dans. Enganc^a , Engansa , éga^ 

Aîsi ditz EHFtA cal termini om lilé; justice. Comparaison. 

deu anar à la heretat. kt ». 

Q Non avetz EnOAiroBA. 

De beltat él mon ni par. 

Ekfrains , casse , annulle'. Engannador , hypocrite- 

!LNFREifETATz , mnrmite. 

Enfrenar , brider, mettre Enoahhador non deslia cascu son 

un frein , iefrëner. J^^^ ° ^^*' "^ ' ^ ™^°* **'*'*"- 

EwFRU , EnFRUN , ENFRtJS , N. T. Luc. l3* 

avide , glouton. 

^ . j Y 1 * HïPOCBiTAB , unusquisque ves- 

Homsidolocoràmanjar trum non solvit bovera suuia 

Que dos morseli o très ses plus , a^ asinuui ^ et ducit adaquare ? 
Fer tal qu en sia pins enfrus. 

Pradas. Engar , égaler^ 

Enfrvnament ^ gloutonne- EngardableS; remarquable^ 
ment. distingué. 

8 



ii4 GLOSSAIRE 

Tant n«9 nwAÎBABtn per major Non eutoiihaa naV à ton amie y 

Iminilitat , caut es plus ait de si el a fiamsa en te. 

dignitat. B;^^ 64, 

Beda. 4. ^_ . , 

Ne MoLiARU amico tuo maliini , 

Tantb majore humilitate eris ciim ille in te habeat ii<|uciaiii> 

pERspicoDs, quantò majore digni- 

tate magis probatua. Engironament ^ enceinte. 

Engasa , qu'il égale. kgles , ng 1 . 

x> ^ ° EwGLOTowiR . afinander. 

EvGATJAR • engager, ^ ^ , 

•B ' ^^,.* . EifGLTJDAB , engluer. 

E«*AXÎ»««T , «JOUI. g^^^^^ ^ g'j^ , . , 

Engauzents del esgardamen del ElfGOiSSA j dure nécessité , 
conaellu ^ e'jat malheureux. Déses- 

Gaudevtbs à coDspectu concilii. noir. 

Engavzir , ré)ouir- Engoissat, affligé, accablé. 

Ehoaceets vos qe li vosh^ koms Suffrem tribulatio , mas non s«n 

«a escrinU éla ^als. P*» ekgoissat. 

N.T.Luc. 10. N.T. 2Cor. 4. 

^AUDETE quià nomma vçstra TrÎbulationem patimur , sed no» 

scripta sunt in coelis. coAN«esTA«ea. 

.17 * • Engoissos , étroit. 

Engegnaire , trompeur. ' 

Engenbador , qui dresse des Futa es coma fossa pnunda , • 

embuscades. <^pw I»* wcoissos. 

Engenrador f ancêtre. Beda. \%* 

En GENRAR ^ engendrer. Fovea profunda est meretriz » et 

Ehgensar , agencer , embel- P""*®"* augosxcs. 

^^^' £ngoi4£ime,Engolesmk, An- 

Engien y Engin ^ Engein , goulême. 

adresse, industrie, moyen, Engombs , l'Angoumoîs. 
artifice , engin , piège. Dol, Engolmezi , Angoumoisia. 
fr%ud« , tromperie. Engorcs , que tu te gorges. 

■ il <»'a administrât Jo/a f «i) , ao In^ur^Ues. 

«9 poc BRQEUf. Engorgar , engorger ^ obs- 

CoD. truer. Engouffrer. 

Enginamens , idem. Engranir , grener. 

Engincos , adroit. Engrans ( se mclre ) , se met- 

Cnginhapor , ingénieur , ma- ^^^ en frais , s efforcer, 

cbiniste. Engrïniti. 

Enginhos , ingémeux , artîfi- Quar sol mî dcnhet saludar , 
cieux. Del pl82el^me soi Bir«mBNtTz. 

EnginiaR; machiner, tramer. YuTAdoBv. 
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JEifO&ES f EiiQìiis y inique y 
ÎDjusle. Enclin ^ aricKe , 
anient. ludigné , farieux , 
irrite. Fâcheux , intraita- 
ble. Arrogant^ opiniàlrc. 

Oras que siam desliourat dels 
siTG BISSES e dels mais homes. 

N. T. ad Thess. 2.» 3. 

Orate ut liberemus ab importiinis 
et malîs hominibus. 

^donc chastiara iti'mIs los ekgres 
csnt lor demostram los mais , 
los cals il creunt ben aver faiz. 

Beda. 28. 

JTunc eHÎm protervus meljùs 
corrigirous, c^m ea quae benè 
egissp se credunt mala deneas- 
tvavimus. 

EIngrondeill , gronde ^ mur- 
mure. 

EifGRUEis9AR ^ grotsir. 

Hngual. Voyez Engal. 

Engue , aine ; iLtnc ; partie^ 
hontèases. fnguen. 

ennemie. 

Eiric , Enig» , inique , mé- 
chant j fâch^ , fâcheux. 
Injuste f impie. 

Uniolar , violer un asile. 

£i»jAu , TAnjou. 

£njoglarir ^ devenir Jon- 
gleur. 

£irjoGLASCA ; qu'il crée Jon- 
gleur. 

£njoivbxtz j enjoint ^ assigné. 

Jornal l'es kbjonhitz. 

Ewof, enbas, aa-dessosf. 
£!nLAHZy obstacle ; embarras^ 
empêchement. 



EvuAMAR y enlacer ^ lier^ 
attacher y empaqueter. 

Enloc y nulle part. Au lieu* 
A propos. 

EivLVMiKAiHEirs , lumière. 

Enmaillolar , emmailloter. 

Enma'îstritz , endoctriné , 
savant. 

Enmalautir , rendre , tom- 
ber malade. 

EifMALEziR, devenir mauvais. 

Enme , amène , emmène. 

Emiiei , au milieu , parmi. 

Enmeillurar , améliorer ^ 
corriger , réformer. 

Enmelar , emmieller. 

Eftaizipiar y faciliter. 

Enoc , irrite y emiaîe , soit 
fâché. Malheur^ disgrâce. 

Om bénignes cant a son Eifoc non 
G preza re. , 

Bb»ì. 9, 

Vit benignus etîam si patiatur 
irrjURiAM , pro nihîio ducit. 

— ^ — Injure^ outrage ^ ennui. 



Porta en paz las auutas éls »xfoGi 
que hoBB te fara. 

]«L 40. 

Envie, jalousie; petne^ 



chagrin. 

Qui «taeaia so âl £ai iioc à sfn 
euemic. 

îd. 55, 

Qui docpt Glium suum , in zeluss 
rorttit inrmknm. 



Chute , désa&tre p i»- 



fortune. 

Qiri s'esjoîs àet V«no« ^ i09e«e> 
mjax , tostchai en atratal Eiroc. 
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Qui gaudet inimici clvo , citb Enpeguir , poisser , coller. 

iucidit in illud. S'embarrasser, avoir honte. 

• Haine , inimitié. EivPECuissoif , deviennent 

L'Altismes a ENoc als peccadors , -r? * i . 

et a marce ah penedens. EifPEiCER , pousser à terre , 

j, échouer. 

Altissimus oDio habet peccatores, Caii foron en aquel luoc EitrEi- 

et miser tus est poenitentibus* ceror la nau. 

Eroi , ennui, „, . ^" "^- ^"^ '> 

EifoiAK ( s' ) , être paresseux, ^V" ""^'■'^'"^""" '" ''^'"" ^" 

,,-., ^ 1 *^ ' tlialassum, iMPEGMnKT navem. 

dinerer, tarder. 

„ , Enpeikheb , jeter , pousser, 
rio te ziiouKAs venir entro a dos. 

N. T. Âct. g. ▼. 38. Aquest eissoibamen xbfeirh lo al 

Non riGKiTtiit venire ad uos. F * ^ „ 

Evoios, fâcheux, pénible, _ , .. 

difficile Enpeirezih , pétrifier. 

Enoliacio. onction, chrême. Enpendre, avancer, pousser. 

Enombrar , faire ombre ,„ E°"^«P"'«^''«' 

obscurcir. Enpenh, pousse, poussée. 

Ebomnae, dénommer, énon- „ Entreprise , engagement. 

cer , mentionner. Empenhar , mettre en gage. 

Enonglar, river, accrocher, Espesbee , pousser , jeter 

cramponner. ^ <=«•"■•«• Impmgere. 

Enpachar, empêcher. Enter, Enperiar , commander, 

efïer. Lkperieb , empereur. 

Enpacher , Enpachier , En- ^" "^* «= ' "."^ ' ^ ?""■' »<"• 

PAO, obstacle. Ente , greffe. En^ieb , empire. 

Ehpalhar, empailler. Em- Ebpimehtar , embaumer, 

pétrer Ekplaidezir, laire un procès, 

E1.PARATGIR , ennoblir. „ '"«"''^ «° Î"'"»'=«- , . 

Erparaulatz, bavard. Ebpleitar , gagner, faire 

EwPARCHAR , parquer, enfer- _ «™plette. 

jj-gj. i » ' EitpoLVEBATZ , saupoudrez , 

Erparlat, éloqaent, disert. „ *a»poudré. 

Erpastar , coller. Erportus , importun , de- 

E«PASTRE. V^aisint , ennuyeux. 

E ditz que bastrà mal enpastbb Ben es ehportcs 

lia nueg si pot à sa molher. Car no m res pondes ab {notz 

R. Vidal. . <^^"»- 

{InpAUB&Eziii ^ appauvrir. Exypost. 
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Car cavalliers non es jes miga EnrasoiîATZ , ëloqueot^ jttdi- 
Ni non o par , qui que hom digaj cieuY. 
Ou*él mon non a plus mal enpost ^ "l ^ 

Que fez viUaaia /lus tost. Enratjmar , enrhumer. ^ 

T „„ ENftAUMASSATz , enrhumc. 

liNRAziGAR j enraciner. 
Enpreionar , engrosser , ren- Ekredar , attraper , embar- 
dre enceinte. rasser , prendre dans des 

EivpAEisoNARy emprisonner, rets. Irretire, 

captiver. Enredokir , arrondir. 

Enpreisow , Enprewdemert , Enremeter y s'entremettre. 

entreprise. Enrequîr, enrichir , profiler. 

EifPRENDRE , entreprendre. Enbevirotîar ^ aller autour , 

Allumer. ^ ^ faire le tour , parcourir. 

Enprenemen , dessein^ projet» 
Ehprekham ENT , grosse&se. EHMviaoNAVA rastels en aviro. 

^ ^ . , N. T. Marc. 6. v, 61. 

Quant auzi 10 zNPReirHàMENT 

£0 prince , non fom tan gauzent Ci^cuibaï cestella in circuitu. 
Negun temps pos nasquet de 

H. de L,. EwREVOLiffMAR, tourhillonuer. 

Rassembler. Pelotonner* 
EifPUJAR , monter. ^ Mettre en desordre. 

Enqvan MAJORMEN , combieu Eiis pour e nos , et nous. 

plus. . EirsAHATAT , chaussé. Sobrî- 

Enquansa , chance. Egalité. quel que les croisés et les 
EiïQUER , encore. Cherche , catholiques donnaient aux 

demande , s'informe. Albigeois et aux Vaudois. 

Enqueredor , inquisiteur. Ewsacar , serrer , cacher. 
EiffQUES f Ewquezit , requis , Ewsagnetar ^ ensanglanter , 

demandé , sollicité. souiller de sa^g. 

Enquet , commença. Ensaiar , essayer , tenter , 

EiTQUETz y paisible , tran- éprouver. 

quille. , Ensajus , ici-bas. 

EnquiS; jusqu'à ce que. Rc- Ensaittir , sanctifier. 

quîs , sollicité. Chercha , Ensapagar , regimber. 

sHnforma. Ensapar , buter , broncher. 

Enqtjitaire , demandeur , 

poursuivant. Q"a^t 1'»«» ^«1« P«» =^«^^^ ** »• 

Ehrabiar , enrager. bruocha , e l'antre li acorrt. 

Enraigat y enraciné. V. e V. 

Ehraisar , illuminer. 

EwBAiJMiDA , rangée ^ en or- Ensapegador , piege. 

jy^^ Enseigiîairiers, goolalomer. 
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C— Ira FgytM 4ir« im 
Qae rra rap r w>a:a , 

Camptmis r' csscic^aibixas 
I>B la ^leUa dr llosa. 

fLdeU 

£iv«cLiA « sdlcr. E^sipcr , 
baro idicr. 
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£ pos 'as ran^rr 

£*l par Tes <a par s*aizi 

QosscrTs J*a:rHal aîxîoa , 
Ab fia* aoM»- SCS ctgarQu 



£*r5Evs j rasemble , avec. 
£if5Eif y E9CE9 , allunie , 

embrase. Anine « eicite. 

EcbaafTe , irrite, fncenàit. 



- - le» 

E^sEif Dtc , bràler , eaflam- 

mer. Incendêre. 
£iiSEViLU>om y maître « dnc^ 

teur , instituteiir, babîle. 

Cara qaa l'eras^oa sia bbsb«ba- 

N. T. I Tim. 3, 
Oporlot episcapam atsa bocto* 

KEM. 

EiiiESHAisiTSy maîtresse d^eo- 

seigoemcDl. 
£KS£KBAMt:ir y insIructioD , 

scieuce, leçon. Qualités ^ 

mérite. Politesse. 
£ifSE]«iUT , iustruit , savant. 

Bien élevé. 
Ensehhorie j domioer ^ se 

rendre maître. 



£3rrAi« , jette dans la boue. 

EiTTAULWTAWEiiT , goût, désir, 
peDcbaut y afTectiou y dis- 
pttsitioD. 

£?rrALE?*TAa , donner , pren- 
dre da ço4t , etc. 

E^fTAiJi j graTure , sculpture. 

Eptalmab , graver y sculpter. 

£3TAn.Aa y cjser au trictrac. 
6*atUbler. 

£3rrECAT j entaché y souillé , 
taré. 

E!rrEXEFAm y entamer. 

EiTfl!» y ESTEWS , but. Atîs. 

E^TEiioABLE ^ intelligent. 

«:. Ramant, qui fait 

p ' > sa cour.ca tant, 

' 1 amoureux. 

EllTCS1>EMElT j EirrENDIMEir y 

but. Dessein , projet. 
EivTEsrDE!! s , savant ^ intelli- 



rendre 
EwsEifs , euceus. 
Ensercador , espion. 
Ensio y intention. 
£vT y maiâ bien plutôt. 



ju geme nt , intelligence. 
sTLUBcm y aller à , avancer 
vers, fntendere. 

EvrEUDAE , comprendre, s'ap* 
pliquer. Interpréter. 

ExTEitEBEAB y obftcurcir . cou-* 
vrir de tâièbres. Oitene* 
hrare. 

Ehteheec, attendrît^ adou* 
cit. 

EifTEifSA , attention , appli- 
cation. Aspire. 

En TENSio y attentioa y intelli- 
gence. 

Ententa, dessein, intention» 
But , fin qtt*OQ se propose. 

Ester y entier. 

Ent£b.ar^ £hteiaar, confier. 
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EwTERATZ^ EîfTEiRATz, confi- Entreciaîi , accabkr , Iwir- 

dent , instruit , mis entiè^ mentér. 

rement au fait. 
Entérina , entière , inlacle , ^""^'T. *"^"^«^"p , mas non em 

immaculée. N. t. ii.» Cdr. 4. 

Entereesche , le «este. . 

^iT . • -11 r*. ^ »1.11 Tnbulatiotiem patimur , sed noni 

Metzina lU fait* autraqu'eibelU; AKocsTiAMtJà. 
L'eutercescue de rainfella , 

Com clama git per autre nom , Entrecim , cîme , sommet» 

En un budelet Je colom Ewtbelaissamei» , discoDti- 

JVietetz* i'BAdAs. ia 1 

nuation , relâche ^ inter- 

EifTEBVA , demande , ques- ruption. 

T7«r.,»»^T .» tr^f A-../^»^.. ^°* '^™ to*^ ^ora gracias i dieu 

EifTERVAR, mlerroger. ^ ^^^ ^^^^ ^^^ sens istaelaisia* 

Entes ^ entendu ^ a condition. mcn. 

EifTESAT , tendu , bandé. N. T. i.» Thess. 1. 

EifTESTAR j ététer^ décapiter, Gratias agîmus deo pro omnibag 
EmPEUiiEziH y atténuer j amai- vobis sine iiîtermissioiiè. 

grir , rendre plus mince. Ehteelhonaii , éloigner. 
Entomar , sodomiser. Entremèsclar^ entremêler. 

Entorn, autour. Ehthemessa, entremise, in* 

Eutorrolar , entortiller. lervenue. 

EirTRABUCADOR qui tombe , Entremusa^ , attendre , mi»- 

qui fait tomber. ^^^^ 

E11TRAGORRER j survenir. In- 

iercuvrere» ^^ "^ fasas mais entrevusar 

Ehteaim, extraire. ' Qû'ieo me larze en mon anar. 

1VTRA8 , en arrière, hntras 

sa y jadis j ci-devant. Entrenan y en attendant , 

Entratgb y début , commen- auparavant. 

cernent. EntReociar. Voyez Eîïtrece- 

Entrebescar , mêler, entre- lar. 

lacer. Entre que , tandis que. 

EïTTKEBXftQiu , brouillon. Entresenh y Entreseniia , sî- 
Entre-cambiable , mutuel. gn^, signal, indice, preu- 
Ektrecelar , prévenir , cm- ve. Etendard. Ceint , en- 

pécber y prémunir. toure. 

Tostz aquest argamens c*aisi Entrestezir , attrister. 

Hi'auftttz parlar ËRTRETAlHAR y sculpter. 

Ai trag de las eslorîas , e per EntreuoaR, Eutrevaa, faire 

EVTRECELAR trPVP / 

1/os liait de falbir , loâ bds per ^ ^*^^^®' . 
emendar. Ektro ^ jusque- 
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EifTROBLiDAR , oubiîer. Envejador , zélé, 

Entro-corA; jusquesàquand. Eivvijaiïsa , jalousie. 
Entruandar , gueuser. Envejar , envier , désirer 

EiVTRVBERT ^ eiitr'ouvert. ardemmeot ; aimer avec 

Entuicegar y empoisonner. jalousie. 

Ekuëch y Enueg y EijiVEi y Enveillezir^ vieillir. 

ennui. A enuetZy à coutre- Ekveizatz , gai , joyeux^ de 

cœur , à regret. belle humeur. 

Enuejar, ennuyer^ déplaire. Envejos , désireux. 
EivuEJos^ ennuyeux^ dépiai- Envelimek ^ avilissement. 

sant. EivvELziR , avilir. 

EiîUMBRAR y avoir peur de £i<rvERGONHADA y honteuse. 

son ombre. EmverikaR; enveuimer. 

Enuoi , ennui. Envers , vers , du côté de, 

Emjos , En vosA^. déplaisant; A la renverse. Au prix^ 

déplaisante. à Tégard. 

Enutz y ennui. Enversa , à l'envers , rcn- 

Enva , en vain. versée. Contraire. 

Envaïdor ^ Envazidor y as-* Enves , vers ^ en compa* 

saillant, attaquant. raison. 

EwvANEziR , abolir ; anéantir^ Envesçar y engluer. 

faire évanouir. Envesta y investisse. 

xt y ' * . Envestir , rechercher , tà- 

Bona causa es a mi maiorment , , ^ ». 

luorir , que alcus lhvakezisca ^^^^ «^ trouver. Investi^ 
la mia gloria. gare, 

N. T. i.« Cor, 9, Envezadura , joie , gaieté. 

Bonum est enîm niihi magis niori, -t-I^VEZAT , gai , gaillard ^^ 
quHin ut gloriam meam quis réjoui. 

*^^^""- Si me demandatz : 

Envasir , Envazir , envahir, ^^ **»^^" P*.'' ?"* ^?"»**« ' 
«**««.,«« 17 . Uuar es euoi als maWatx 

attaquer. Eutamer. È gaug à no. ekvez*t^ 

JliNVEjA , zele. 

T j 1 ^ Envia , envoie. Renvie. Zèle. 

La E^vcJÂ de la tua maizo t-' ' - «▼**.. *^^H5, 

nianjet m'u Envjatz , joyeux. 

N. T. Job, 2. Envidar , inviter. Renvier, 

Zelcs domùs tuae comedii me. Envilanir , injurier^ insulter^ 

... outrager, 

— --^A^erenveja, imiter. Envilen , outrageant, avi^ 

uííìaz enpeja ades delsbof:.. lissant. 

Beda. 76. Envinagrar , vinaigrer , aU 

Bottuxn asmçlàmiki iobonosexnper. grir* 
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EifviBAGAB , remplir , iofec- E tôt no vulhatz 

ter dM vraie» Jes semblar aital mana , 

•E* * «^ »• Ni demeDatz ehgarâ 

EifViT, inviration. Ab nul home faichuc , 

£nvolvpament , langes. ^cí8i8 ui malaslrur. 

Ehvoutz, enveloppé. Invo- Sescas. 

lutus» 

EnzAUZEir , qu'ils poursui- Ergûill , orgueil , insolence, 

vent. temente. Injure , affront. 

Epsa l'or a , sur l'heure. Ergoliosir Ergulhosir , 

Epsament, de même . pareil- ^ enorgueillir. 

lement. Erguelh , orgueil , faste , 

Er , Era , à pre'sent, main- _ g*^»''^- 

tenant. Elait , sera. •E"'^'^'*» ^ dépouille de ser- 

Eral , hërauU. P®°^- 

Eram , nous étions. Cuivre, ^^'^ y hérisson. S'élève. 

^Jj-^Jq^ r.R issar , s élever. 

Eranh ,'Eranha , araignée. ^^\^^^ ' hérisson , machine 

Eras , tu étais. A présent. ^ ^^ g"^^';^- , ^ , • 

Eravam , nous étions. -^^^^^ ^désoler , rendre dé- 

Erbos , herbe , herbu. ^ ^^"^' Délaisser.^ ^ 

Erc , élève , redresse. ^^^^ y abandonne. Désert , 

Ere, Eres, héritier, iy^er^i. solitude. Eremus. 

Erebir , Erebre , racheter , E»mem , Armémen. 

réchapper , ravir , arra- Ermitori , hermitage. 

cher, ôter, enlever. Eri- ERodeCesra.HérodeSestos, 

pcre, amante de Léandre. 

Ereje ," hérétique. J»^^ > fle'rode. 

Eretar , rendre l'héritage , ^^^^^^ > f?"»^ , péché. 

rétablir. Erransa , égarement. 

Ebetatz, héritage, hérédité. Errât, hérétique. 

Patrimoine. Err^r , embarras , perplc- 

Erfvbvt , sauvé , dégagé , ^ ^^^®* - • ». r 

délivré , racheté. Ers , Frtz , dressé , élevé , 

Erfup , délivra , arracha. «^1*«; ^^^^^\ "^'^«"^ ^« 

Erg AD A , bande , troupe , ^ *^^"^ Languedoc. 

assemblée. Société. Eruge , chemlle j sangsue. 

Per qu'ieu* prec que de lor ^, EarcE» et aranhaa 

XRGADA C om apHa fadas estrahhas, 

•, . IL . % . , Car per los cams defors estan. 

Yot tolhats a vostre poder. ^ _ 

^ Frada«. 

Ergana ^ société y compa- Erugikar , s'enrouiller. Ae^ 

goie. ruginare. 
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Non crcîre pas ades ton inimic , ferveat , quàm oportet , pcrd«k 
car sa maleza erugiha si cuni justitiam. 

*'*""'' Beda. 64. ESBTJSCHATZ. 

Non credas inimico tuo in aeter- ^qî caiisîs fuit ni peira , murs ni 
num , sicùt enim aeramentum escatz , 
ABEOGiNABiT malitia illius. . ^j^^ corlinas de'seda et ewcs- 

Es , est , il y a. ^"^" , ,^ _. 

EsàUviR , entendre, exaucer. Totz voutz de melhors palis qo. 

-, ',. ^ uuquas tisatz. 

Exaudire, ^ G. de R. 

EsBALAUziT ; étonné. 

Tng aquil que Tauzian estavan Esc , manger. Amadou. 

ESEALAvzir. EscA , amorcc , mechc. 

N. T. Act. 9. EscABECEiRA , chevct , oreU- 
Stupebakt omnes qui audiebant. \q^ ^ traversin, 

■p — ^K^r ioîe EscABELHAR, échevelcr. 

ESBAUDIMEN , ébat , ]Oie , ^^^^^^ ^^^ p^^^ 

allégresse. .'. 

EsBES , borné , bouché , portioa. 

émo'ussé , hébété. Hebe^. Esc.ces , arrivât av.nU 

' EscADER ^ échoir , arnv er. 

Ja sîa 80 que tu sias esBes de sen , EscaeNSA. Voyez EsCAZEUSA. 
assiduosa leissos a entendement, ^j^aficha , EsCAFlDA , polC- 

Beda. 81. ^^^ 

Quamvis sensûs hebetui»o sit fre- e^qj^h^ morceatt d'éloiTc , 
qnens tamen lectio intellectum ^^^^^^^^ 

*^*'*- ^ ^ EscAi , échoit. Convient. 

EsBRADEi , s'évertue. Gauche. Sobriquet. 

EsBRAiRE y chanter. Escairia , avieudrait , arri- 

EsBRANCAR , ébrauchcr. verait. 

EsBRONDAR , piuccr , ébour- EscAissES , il arrivât. Sobri- 

geonner. quets. 

EsBUDELAR y étripcr. EscALA , échellc. Escadron , 

EsBVERNAR^ éclaifcir , dissi- bataillon, corps de troupes. 

per le brouillard. Escalar , ranger les troupes, 

EsBULiR, bouillonner. Ehul- Escalader. 

lire. EscALFAR , échauffer. ^ 

Cant chascus s'esbdlis en la fer- EscALHAR , rompre , brîser. 

vor de dreitura , sia atempraz EscALHZ , pièces, morceauiC.^ 

q„e no .la trop fervens que ^^^^^^^ > ^^^^^.^ 

perda dreitura. ^^^^ ^^ EsCALONA , Ascalou j Esca- 

^ ... • ..,.•.• lone en Espagne. 

Oportet m zclo , quo quis rEtTiT, p échclonS- 

ût ctiam temperans , ne si plîis Jî-scalos , egneiw»* 



£'1 vergan estes florîtz. 

Marti. 
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lEscAiiPAR; scalper, écharper. Escaquier ^ échiquier , da^" 

lEsCALVAIRAT , EsCALVIlîAT y lUÌer. 

chauve , rasé. Escarar , orner, pourvoir. 

EscAMBi y échange. Escarchar , arracher , dé- 

ïlscAMEL^ escabeau I marche- chirer. 

P^^ Las cbgullas lar escaichbt, 

Entro que pa«»e tos enemix tl ^« Tabadia los gilet. 

EscAMEL de tos pes. H. de L. 

N. T. Marc. la. _ ... 

-^ ... EsCARiA , arriverait , avieû- 

X>onec ponam inimicos Laos tCA- A 't 
BELLUM pedum tuorunu arail. 

EscARiA , EscARiDA , faveuF^ 

EscAMPAR , répandre y verser. fortune y aventure. Sort , 

Décamper ; se sauver y destin. Lot y partage. 

échapper , di»«per , dis- ^^, ^^^ ^^^^^ ,,^^^^^,^ ^ 

perser. Qu'encaras reverdiria 

Firai lo pa.«ttor , e las fedas seran p,^ ^^^^^n m?m 

CSCAMFÀBAS. 

N. T. Marc. 14. 
Percutiam partorem , et buper- Escarir , chérir. Apprendre, 

enseigner. 
Escauc'elae , ESCANTELAB, Mas beii aîa cel q«e m noîrî . 
abattre un quartier. Que un bo mestier m'tscARi 

îîoi a ta fort escut non rscaucel, Q»© auc à negus no falhi. 
1^0 fenda o no pertus o no arcel. Coms de Pciticvs. 

G. de R. r<t ,.» ' 

> Garantir , préserver. 

ESCAITDOLS , EsCAITDâE . SCaO- , , ,> v 

1 . ' ' Lèsent e rausberc esscms cosit, 

^*'®* Mas no 1 tochet en carn : dieus 

€i ESCAHDoM et près de veitat , Tescabit. 

profeitables escandols ds permes 0. de R. 

Baisser , &on que Tertai sia 

garpida. EsCA«ilT , EsCARITZ ý gâi , 

Si autem d« yeritata sumitur joyeux. Favorisé y chéri» 

•CAiiDAUjii , utiliùs permittitur Effrayé , éperdu. Echu , 

r„Vuirur" '""^ '"''" départi , destiaé. Dépcar- 

vu^ denue y délaisse. oeuL 
£scAirTiR . éteindre . étan- ^ 

^i|0|. A K. an Gasco comiat qnerit , 

-p, ' . Peîtavi c Brelo s'en sou partit 5 

KACkKV% y Ascagnfi. g pp^o no remas tant EtcAifT 

£sGAPAR y échapper. lie uau XXX. M. vassal élit. 
EsGAPOLAJBLi ^ scapulair€« G.daB,. 
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EscARMEiTTADO y mot espa- 
gnol* Instruit^ repris^ cor- 
rigé. 

DfiCARNAR y faire on grand 
carnage^ tuer , massacrer. 

EscARifiDOR y moqueur. 

EscARNiERbS, blasphémateur* 

EscARNiR y berner y jouer y 
se moquer. Blasphémer. 

EsGARs , chiche , économe. 
Craches y vomisses. 

EscARSETAT , parctmouie. 

Esc VR VAIS y escargot. 

EscA.$ , chiche y mesquin y 
avare. 

EscASAN , estropié ^ mutilé. 
Béquillard. 

Fort aura en vos bel pendut , 
O bel orb , o bel tscASAif. 

Jâufre. 

EsGASECiTZ , d'avarice. 
EscASiDA y maigre y chétive. 

Mais val que s'er* escasida , 
I4igra e descnlorida. 

EscATA y Semence y race. Et 
dans un sens inconnu ; 

Dels QÎ\\z del front non as escata. 

BoHArs. 

EscATMAT , échec et mat. 

EscATz. Voyez Esbuschatz. 

EscAUDAR y échauder. 

EscAusiR e gardar , prendre 
garde. 

EscAVALGAR y descendre de 
cheval. 

EsGAVELs^ dévidoir. 

EsGAZEGUTz y échu y arrHvé. 

EsGAZEifSA , échéance. Ha- 
sard^ accident ^ rencontre; 
événement. 



EsGAZER y échoir. 

ËscEMiR y diminuer. S'éva- 
nouir. 

EscHA , qu'il sorte, se retire. 

EscBARNXRE , raiUeur ^ mo« 
queur , dédaigneux. 

EscHABNiRi qner sabieza » e ja 
non la trobara. 

Beda. 52. 

Quaprit DERisoa sapientiam , et 
non invenit. 

EsGHARNS y ridicule. 

ËscHARVs es aver frevoleza en tôt 
lo cors , e peliFasplaìas mostrar. 

Beda. 29. 

RiDiccLCM est» debilttato et fracto 
corpore , vuluera. pauca mons- 
trare. 

EsGHARPiR y écharper , déichi- 
rer , mettre en pièces.^ 

Avareza tçta 'ora a fam e es so- 
fraitoza , e cum plus escharfis 
tôt lo niuut ab sas cruels dens, 
plus si demostra euquers esser 
dejuna. 

Beda. 22. 

Avaritia esurit semper et înop 
est , et cum feralibus dentibu 
universa raundi régna disce&pit 
et se adhîic jejunam confitetur 

EsGiEMiTZ y en secret. 

EsGiEN y connaissance y dis- 
cernement; opinion, avis, 
jugement , habileté. 

ESCIENTRE , îd. 

EsGiENTERS , savammcut , 
prudemment. 

EscLAiRAR , égayer , réjouir. 
Luire , dissiper. Signaler, 
illustrer. Laver , net- 
toyer. 
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Quant hom troba uua peira près- E Karle juret dîeu e sa vertut, 

sioza é la fanha , no la metra Se lenia Girard son escobut 

Ï»as en son thezaur juscas que Ans que fon lonh auzit Tanna 
'aia ESGLAiBADA. peudut. 

Sydrac. ^- <*« ^* 

_« , 1 . . EscoFENAR , écosser. 

ESCLABZIME5 , eckircisse- EscoFiTZ, déconfits, dëtrnîts. 

meai. EscoGossAR , cocufîer, hon- 

£sGLARziR , purger. Lxpli- ^^^^ 

quer. Escoiceisore , déchirer. 

£scLAu , route ^ trace , ves- 

llSQ, £ cridant , en e1 mot bscoiceh- 

EsclaÛs , exclus. Esclavon. "^"^ ' '** ^^ ^**^- 

N. T. Marc. 9. 

Unt es li possessios de sabiezá , £t exrlamans , et multùm di5« 

aquj es zsclausa li amors de cerpens euin , exiit ab eo. 
femna. 

Beda. i5. Escoilat , eunuque. 

Tiu\ -^ « • *• -ki EscoiLL , genre , sorte , cs- 

Ubi enim sapientis possessio , ibi ^ T" 1 r* <* ' * A * 

anior mulieris exclooitub. pece. Xel. L<onirerie. Avis. 

EsGOLAN ^ étudiant , élève ^ 
Esclavable , compréhensi- disciple. 

blc. j * • 

T-« A» .^ JjO raeies lo sec dreita via 

EscLAViTïA , vêtement gros- a^ , ' ^„^^, .»« .h.o oIî- 

' o Am (les EsGOLAirs que avia » 

Sier f sarrau. Que van am lui matin e'ser 

EsCLEN , abatte , détruise ^ Per appeure de son saber. 
renverse , ruine. H. de L. 

N'aura ta fort castel que non EscoLAR^ couler, égoutter, 

EscLEH. o j tï épuiser. Châtrer. 

U. de Jbv. t:» i. . 

JiSCOLORJABLES y gllSSaut. 

EsCLETZ , pur ^ net. DiableseszscoLOBJABLBsserpens, 

EsCLVTZ^ exclut , défend. el intra escolobuict dedins lo 

KscoBA , EscoBïLLA , baluî. C°"' 

£<scoBAR halavcr * j ' 

EscoBoixBS , balayures. Diabolus serpens «t lob.ico. , 

^ J in mterna cordis illabitur. 

EmfalicomaEscoBoLEBsd^aquest ^^^^^^^^^ ^ p^le, décoloré. 

N. T. i Cor. 4. Yevos u caval escolorit 

Tanqu^m pcrgamerta hujus N. T. Apoc. 6. 

mundi facti sumus. ^?^ «00- «««no !>*,»•«««! 

i!it ecco eqnus pallidus. 

EscoBUT , pouvoir ; dispo- Escols , que ta vides ; la- 
sitioB* lisses. 
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EscoLTAR^ écouter, entendre. Escònt , cache. 

EscoMENEGADOR y eicécrable. Escopia ; cracher. 

EscoMERGAT , abominable. ^ ,., 

Ti \ 'd ' j f Co agues ditas aquesras causas . 

EscoMES , défie , provoque. ^,^„^,^ ^ tcra , í se fec brac dé 

EscoMETRE , gager , parier. saliva , e ons los ulhs dcl cec. 

Défier , provoquer. N. T. Joan. g. 

EscoMiNis , excommunica- „ , ,. . 

.. Haec rum dixisset * f xpoit m 

,, , terram , et fecit lutum ex spato, 

EscoMis , ) entrepris. et linivit lutum saper oculos 

EscoMocio y emportement. ejus. 

VistropbeguzfaiiraetEscoMOGio. EscoPiTZ , COnspué. 

Beda. 25. EscoRGATZ , écorcë. Scorti- 

Vinum multiim potatum iheita- catus. 
TiQNKM et iram Tacit. EscoREGirr , eDCOum , con- 

EscoMOHEA, scammonée. ^ nsque. 

EscoMouRE , EscoMovER , EscoREMENT , attroupcmenl. 

exciter , piquer , irriter. No m'atrnberon fasen negan es- 

COREMEIIT. 

Aspra paraula escomous force- N. T. Act. 34* 

naria. 

Bepa. i6. Neqne ÎDvenpruut me cosQOftscM 
Sermo diirus suscitât furorem. facientem turbae. 

ESGOMFRENDRE , allumer, ESCOBGAR , ESGORIAR , écOf- 

EscoN y pique , Javelot. cher, 

Li EscoH e lasarchas, e'I tinal Escorgeron , ëcorchèrcnt. 

c»I pîio EscoHPio , teigne , ver. Ma- 

Estau de terra en taula e de bas chine de guerre. 

en peiro. EscoRPORAT , incorporé. 

GuER. des Albig. EscoRSA , écorcc. Ce root est 

EscoFBiR, défendre, discul- employé a« figuré daos le 
per , justifier. Cautionner , passage soivaDt. 

garantir. Refuser. Dédire. Si per aventura s'escat 

EscoNDiTZ , justification. Re- Qe la trob sela , mamtciMfBt 

£^g^ La bais' e Tembrasse sovent i 

r? ' 1. ^1 £ s'ill^ >c suffre k forsar , 

ESCOHDRE , cacher. JibSCOn- prendra son joi ses demerar 

dere. 



Qe domna vol per dreiV cscoesa. 
Q'hom li fass' un petit de fortay 



EscoNDUDAMEN , cu cachcttc. . % • 

furtivement. g,''" °». f'^ I* • '«"»?' » i 

t:. . . ^ Mas qui la forsa sotre s o. 

iLscoNDUT , cache , couvert. ^ » 

D*esconêut , en cachette. 
EscoNS , caché. Esgortegab, ; écordier. 
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£ faxen ci»q bons ftoiraar 

£« aqui «18 SSCOATEOAR. 

Jaufrb. 

£scos f secoué , battu. 

EscosT , caclië. 

EscoTZ , esquif , nacelle. 

Ecossais. 
EscouAE , equeuler. 
EscoiTT f action d'écouter. 

Ecoutes. 
EscouTSLLATZ , coupé , châ- 

De jos es KacoDTEi.tATjs , 
K del ping dreitz es arpatz , 
S tart crei lansa destenda. 

Ma&coat. 

EscRACAR , cracher. 

EscREGUDA , crue. 

EscRïMiA , escrimer , con- 
tester. 

EscBics , écrit. 

EscRiDAR , $' écrier. Huer, 
publier. 

EscRiM , combat. 

EscRiMW , s€ défendre. 

EscRiPA , bourse ^ besace ^ 
valise. 

Qui a saquet prenna eissament 
zscaiPA. 

N. T. Lue. aa. 

Qui hàkék tacculum tollat atmi- 
liter PEHAM. 

£scRi9TOBA , les scribes. 
EscRiTS j dépeint. 
Es€U¥ y ^cris , il écrit. 
EscRiVRE f écrire. 
EscRoisiT^ froissé. 
£&CRvasuL^ grincer. 

JEscaustiatas dents en lui. 
Stjmoburt dentibus in enoi. 



ESGUBEL. 

Un sirventes escudel 
E'n {{iteira ius saiena. 

Marco AT. 

EsciJBERMEN , révélation. 

EscuBiLL , ordures, balaya- 
res. 

EscvDELA , écuelle , plat. 
Scuiella. 

EscuDiER , écuyer , doracsr 
tique. 

EscuDRiNRARy fouiUer, scru- 
ter , éplucher. 

EscuEiLL f EscuoiiJu, classc^ 
espèce ^ façon. 

EscuMENCGAnA ^ pTofaoe» 

Esquiva las escuheitegadas no- 
velletatz de las vouzes. 

N. T. I TH. 6. 

Devita PEOFAVAs vocum novitates^ 

EscvMÉNJAR , excommunier. 
EscuMERGAMENT ; abomina- 
tion. 

No iutrara ellei causa lalssa^a , 
ni degu fazents isgumebcambht. 

N. T. Apoc. ai. ▼. »7. 

Non intrabit in eam aliqood 
coinquînatum> aut abovuiatio- 
NEM faciens. 

EscuMERGAirsA , Rnathèœc j 

abomination. 
EscuMERGAR; détestcr^abhor- 

rer. 
EsGUMERGAT , Scélérat, inpte. 
EscupiR ves SBS, cracker en 

l'air. 
EscuR , obscur , mauvais • 
EscuRAS , écuries. 
EscuRDAT; tache ; obacwrUé. 
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EsGUBOLs , ëcureuîl. 

£qai lo reis de CaAtella 9 
Qp prez e valor capdella , 
]*>vVtan ab sos F.spaiuhols 
V'^l IViiiperi ni Tapella : 
Don ieu dis qez bscuaols 
Non es plus lieus 4e sos vols* 

DE Tors. 

EsctJBziR y obscurcir ^ brunir. 

E.SDA1VH , refus ^ dédaia. 

EsDARAVAT y arrachë. 

£sD£MES y abandotnié. Totz 
efidemes , à bride abattue. 

EsDEMETREy abandonner^ re- 
noncer. 

EsDEVENiR , devenir, arriver, 
survenir. Réussir , parve- 
nir. 

EsDic y nie. 

EsDiCH, dédit. 

EsDiREy nier, protester , re- 
jeter, éviter; disconvenir. 

EsDOLEvi , EsDOLiBRE , dé- 
luge. 

Venc lo jorn de Noe am I'esoo- 
LiBBE , e fon tôt perdut. 

N. T. Luc. 17. 

In dips Noe venit diluyium , et 
perdidit omnes. 

EsDREG , injustice. 

EsDucH , EsDucHA , retiré , 

rejeté , rejelée. 
EsDURRE , emmener , écon- 

duire. 
EsER CAP DE MURIR , étrc sur 

le point de mourir, 
EsFAMAR , diffamer. 
EsFASETiT , effaçant. 
EsFEiLLAT , effeuillé. 

ESFELENAR ( s' ) ; SC piqUCf; 

sjirriter. 



EsPELirin , entrer en fureur* 

EsFERAR, effrajer^ effarou* 
cher. 

EsFERviB , échauffer , bouiU 
lounef. Fervere. 

EsFERziTZ ^ effrayé , cons- 
terné. 

ESFLAVJA« 

A dieu prec que mos precs anja » 
Qu'el volh' e m don qu'eu m'ea 
gauja 
Lai on son volgut amies ; 
Quar ja'l sens Gs cors b'esplaùja^ 
Totz autres trob non plus ries : 
£ non o die ges enics. 

B« d^Auretiga. 

Esforsar ; raffermir y forti* 
fier. 

Misericordîa e vertoz gardont lo 
. rei ; e sos tros esfobsa per 
pietat. 

Miserîcordia et verîtas custodiunt 
regem ^ et boboeatoa clementiá 
thronus ejus. 

EsFORsitr , EsFORsiVA , fort f 
violent , violente. 

EsFRANGA y rompe. • 

EsFAE , EsFREi , effroi y ef- 
fraie. 

EsFREDAR , effrayer. 

EsFREVOLSiR y affaiblir. 

Luxuriosa vida esfbbvolsis la 
carn , e la mena tost à relieza. 

Beda* 18. 

Luxuriosa vîta carnem obbilitat, 
fractamque celeiiter ducit ad 

senectutem. 

EsFROKDAfi , EêmoirsAR y ef- 
fondrer, percer, enfoncer. 
EsFVLiA p injure , oalrage. 

Laf 
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Las ESFULU» dels malsdizens sunt Per que volgra , quar hom no ve 
vencudas ptjr pacieutia. Lo malvais voler deziron , 

Beda. 2. ^^^ ^^^^ malvestat qu'a eu se 

Fortes escricha sus él frou. 
CoHTUMELiAs detraheutiuiu pa- r*.^,-., 

tientia superât. 

EsFULiAB , outrager. Esglau , effraie , épouyanlc. 

° JiiSGLANDAR, assoiiiiner. 

Qui K5FIILIA sou amlc , départ Esglasiatz. 
l'araistat. 

Beda. 64. Es aversiers ? hoc verament 

Qui co>iv.ciiTo« amico , is dis- |?, "J ' ' ^'' «o"S'*tz , 

Jaufre. 
EsGA , sorte de maladie des t7„„^ , 

oiseaux de proie. ff *'■'*" ' «^8°"«": . 

'^ ll-SGRAPF.LATZ , éruille. 

Apres febres solon aver Esgrat , gratuitement. 

Auzels grans mais per noucaler ; tt « . v . 

Ref et BSGA son li pejor. Esorat g reccbet» , esgrat o 

•^ ' douats. 

P»A»As- N. T. Mattb. 10. 

Esgardador^ sentinelle. Scru- ^"^^" accepistis , gratis date. 

tateur. Esguarar , prései^rer , ga- ,^ 

EsGARDAMEN , pre'sence , ob- rantir. %^e^*^^ "^ 

servation. Spectacle. Esguart , regard , vue , ap- l^ ?;'/^^ ' 

Nos em fag EsGARDAMEw ad aquest parence. 
mont, EsGuiRAR , déchirer , égrati- 

N. T. i Cor. 4* gner. 

SpRCTAcuLUMfactisumusmundo. Esj AU , réjouis , réjouit. 
EsGARDAR , avoir égard. Re- ^?^ .*«"í ^^ ^*^ mi fallida , 

ffardpr *' ^^'^ ^^"^ senhoralge j 

^ o * j . . E no volh que m si' aîzida , 

1Î.SGART , garde , précaution. Ni jamais parlar non quier. 

EsGAtJZlR ; réjouir. Mas pero qui mVn razona 

A • I y • • La paraula m'en es bona . 

Aicels que sesgauzisso aissi co jf Ji> , """"*» 

no esgauzens. Je. m eu esjau voluutier 

' N. T. 1 Cor n ^ ™ n'alegr' é mon coratge. 

Qui GADDERT tanquàm non gau- Vbntadorit. 

**^^^«*- EsjAuziR, réjouir. 

EsGLAi , effroi , chagrin , Eslabrejar , hésiter , vaciî- 

Irôuble , affliction. 1er, chanceler, glisser, 

Mas qrfi pogues lo cor vezer tomber. Dégénérer. 

Del malvat rie home savai , Esqivar devem qne'l hes que es 

Hom i vira tau fer aver é nos non eslaereje en vizi. 

Que fera paor et esglat. Beda« 
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ËsLAis j élan. S'élance. Eslugha j éloi^e. 

EsLAissAR^ élancer. Relâcher. Esmagatz , troublé. 

ya ^ì i. Esmagrezir , amaîsrîr. 

jïo t'ESLAiMAii encorrent, que no _ » • * vi 

fasaas taïna e t'endormas. EsMAl , emoUou , troabic , 

Beda. 77. étonnement. 

•KT u EsMAiAR . effrayer • cous ter- 

Ne curren» laxehis y aut moras *-''"**■*" > *"* J 7 

facieos dormias. ner. 

EsMANS , que tu coupes la 

ESLANEGAR^ ESLENEGAR; SOr- maiD. 

tir^ échapper, descendre. Esmansa , estimation, éva- 

Recebent honor e gloria de dieu luation. Prendre esmonsay 
lo paire , per la vous eslaite- penser , réfléchir y exami- 

GADA ad el de la gran gloria. ner. 

N. T. II Petr. 1. EsMAR , estimer , évaluer. 

Accipiens à deo pâtre honorem Juger , comparer. 
et gloriam , voce delapsa ad EsMARRiR, affliger ^chagriner. 
eura à magnificâ gloria. EsMAUT , émail. 

ESLANEGAT , tombé. Arintret en las cambras , qu'eran 

penchas am flors 
Tasterou la bona paraula de dieu , E d'azur e d'ESMAUT, e de mantaf 
e las veftutz del segle avenidor, colors. 
e son ESLANEGAT. H. de L. 

^- T- ad Hebr. 6. j^^^^ ^ q^^fj^ évalue. Prisée , 

Gustaverunt bonum dei verbnm , prix , valeur* 
virtutesque saeculi venturi , et Esmena , Ismène , nom de 

FBOLAPSI SUnt. /. 

femme. 
EsLAssAMENS , charmcs , at- Esveitahdres , le Méandre , 

traits. rivière. 

Luxurîa domda las ferrientas Esmenda , réparation, satîs- 
pessas , per bonas viandas e per laclion. 

ESLAssAMEns de deleiz. _ . , * 

Lo prince ac esmekda de Jaso 9 e 

Beda. 18. laisset lo annar. 
Inter epulas et illecebras volup- N. T. Act. 17« 

tatum , etiam ferreas mentes Princeps , accepta satisfagtiore 

hbido domat. ^ Jasone , dimisit eum. 

Esleg , choisit. Esmendar , réparer. 

Eslengar, arracher la langue. Esmens , prix, valeur. 
Esler , élire , choisir. Esmentidura , éjection. 

EsLuciADA , éclair. Esmentir , émeutir ^ fienler. 

EsLiAR , délier. Esmer , qu'il polisse , perfec-» 

Eslongansa , délai , prolon- tionne. 

gatioQ. EsMERADURA; af finement. 
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ï^MERiR y affiner , ëpurer. Esorgera y s^élevera^ ressus- 

£sMERi ; j'épure* citera. Exsurget. 

£siiERiLH y ëmériilon. Espa ; épée. Spata, 

!EsMES^ livre , adonne^ aban- Espadar^ tuer^ armer d'une 

donné. Nous sommes. épée. 

£sMET ( s' ) ^ s'entremet. Espandemens ^ épanchement^ 

ÏLsMETRE y avancer , engager. effusion. 

!EsMicoLAR; émier, émietter. Espaitdir^ étendre. Epa- 

£sMiRLE , étnérillon. nouir. Répandre. 

!EsMOL y émout. Emonde. Espanduda ^ répandue. 

£sM0LED0R , rémouleur , ca- t •. .^ j j 

. ' ^ " lia caritats de deu es espamousA 

gne-petit. é2s nostres corajes. 

EsMOLTAS , affilées , émou- ^^ ^. ad Rom. 5. 

lues. 

EsMosiDA , fiente. Emoulue. Cliaritas dei diffosa est in cordi- 

Nettovée ^"* ''°''"'* 

!EsMou y agite ; remue. Espanu y épanouit. 

^ ... , ESPAORDIR , ESPAORZIR - cf- 

15ar saill euans , esmoo las mans /> , . ' 

e»I bratz ^^^J"^^ > épouvanter. 

Qu'es forts e ferms contra'Is des- EsPARGA , répande , faSSC 

mesuratz : Courir. 

Qoar per csfortz sont maint ho- Esparsa , aspergée. 

mesestort. t? / x- o ^ 

Quez autraiiea foran vencut e Esparsebetz , vous repan- 

mort. drez. 

BoRN. Esparc ^ je répands. 

EsMOUTAS, émoulues. Esparx , cosses. 

EsMUirOAT , net , purifié. Desiava omplir so ventre dels 

OI tjnc ád«?8 pïoruAt , e bo «es- j^^ T^ Luc. i5. 

sunt de péchai* , «in pk>r , mas 
pas bo sunt esmundat. Cupiebat implere ventrem suom 

RedA. 6. ^« SILIQUIS. 

Oni veras lacrymas indesinenter ^^^^^ ^^^ j^jg-^ ^^^^^ 
fundit , et taraen peccare non A* ' V ' 

desinit, hic lamentum habet, modlte. iLpee. 

'sed «DHDATf&ifE* non habet. Espatlas ^ épaules. 

ÊSMTJE.R , ,íteìndre. ^spa ve» Espaventament , 

■c ' • •• peur , épouvante. 

£sMus . émeute , excite. ^ '^ ^ ^ , ^ . ., 
' ' EspAv«:wTALH y épouvantail. 

ni I-«jo»<i^ans EsPivENTAR, épouvanter. 

I/els auzels , e 1 déport e 1 critz -^ i 

EsMosenvitz Espaventos , ombrageux. 

Decantaoper€[u'i^um'esbaudet. Espaut , farbk , défaut. 

BountH. EsPAUTAR , troubler. 
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'EsFATiTAT, étonné, stupéfait. Esfen , pousse , chasse , ex- 

T)uls6 

Lî discipol foron espautat à sas —, " * ,., 

paraulas. Espenga , qu il pousse, ex- 

N. T. Marc. lo. cite , anime. 

Discipuli oBSTTpiiiscEBAnT in vcT- -E-SPENHER y heurtcr^ Irapper. 

^ ' Vos seres deforas , et zbfihheit 

ESPAUTOS , ESPAUTOZA; trcni- ^"i <*"«» • «enher , obre nos. 

blant^ tremblante. N. T. Luc. i3. 

_ . _ . , , lucipietis foris stare , et pdisaie 

Li femna tement et esp autoza. ^,5, \^^ ^ diccutes : domine , apcri 

N. T. Marc. 5. nobis. 

Millier timens et tremers. -c^ ^ .«i » 

EsPENSAR, penser, conside- 

EsPAZADA y coup d'épée , es- rer. 

tocade. Esper y espoir y attente. Tes- 

EsPAZETAS , petites plumes père. 

d'un oiseau. Espéra , sphère. A ffat, terme 

EsPAzi , espace. de chasse. 

EspEciAiRE y épicier y dro- Espebamen , épreuve. 

guiste , apothicaire. Esperc ( m' ) , je m'cmer- 

EspECiAL , épicé. veille. 

Orguels es lo vin del diable plus EspERDRE, sécher^ consumer. 

fort e plus ESPECIAL. *ir , 1 ,j , ,» . 

„ Molt nome , per 1 ardor d eveja 

'^* ® '• que ant dels profeiz dels bos, 

EsPEissA , épaisseur. Epaissit. « esperdcht. 

EsPEL , EsPELHA y explique. Beda. 12. 

Eclôt. Multi de bonomm profectibiif 

EsPELH , glace y miroir. invidiae labore tabesgoitt. 

S*om pogues vezer en espelh Esperga, afflige^ soitéperdu. 

Tau be SOS aips com sas faissos , Esperi A, espion. Faute , pour 

. Aquel miralhs fora trop bos , * ' * 

Que'Is malvats viran qui sonelh: ESPIA. ^ ^ 

Que tal se pimp' e s'aplanha EsPERiC , je m éveillai. 

Gui malvestatz serr' e lia , EsPERïTAL ( sant ) , saint Es- 

Qu'aîcel miralhs lo faria Drit. 

Flazens , de bella companba. -r^ r • 

Tj ^ EspERMENTAR , cxpenmenter. 

^ , _ HspERONADORS , qui eperoQ- 

EsPELiR , eclore. nént. 

EspELLUCHA , batterie , prise Esperonaill , éperon. 

aux cheveux. Espert , éveillé , adroit , ha- 

Lugn es lucha , bile. 

%Q dizoa villas , d'EsPELLucHA. EspERTAR , éveiller ; expéri* 

H. de L. meater. 
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EspERTZ , proche , voisin , Esplechar , Espleitar y ex- 
parent , intime. ploiter , exécuter , pour- 

.Es;pES , épais. Souvent. suivre. Tirer le revenu. 
Promptement , diligem- Espleg , Espleit , outil, ins- 
ment. trument. A espleit y en 

Lo Coins ab la companba cavalga hâte. 

tant E8PES EsPLEiTZ , profits y revenus, 

Que de las V jornadas non a redevances. 

faitas mas très. -^^^^^^ ^ déployés. 

GuER. des Albig. Y.SVO , explique. Exponît. 

EsPESSAT , taillé , mis en Espoio , mise d'une gageure. 

pièces. EspoNDA , bord du lit. Ri- 

E son agut à gran turment , vage. Frontière. Barrière. 

Mort e nafrat tan laidament EspONDEiRA, banquette , cou- 

Et ESFEssATZ pcr Sarrazîns. chelte 

H. de L. EspoNDRE , expliquer , expo- 

EsPESsiERS , épicier. ser. Exponere. 

EspiA , espion. Esponja , éponge. 

Espic , pieu , épieu. Epi. Esponrai , j'expliquerai. 

Spica, EspoRTA^ EspoRTELtA , corr 

EspiEUT , épieu , lance. beille , sac , besace. 

EspiGA^ épi. „ 

•D ^ ^ L,^^*^» ^« Â^: Non ESFORTELLÂS , ni pa , m mo- 

EsPiGAH ,^ monter en epi. ueda é las centura.. 

EspiL , glace , miroir. j, ^ ^^^^ g 
EspiwA , arête , epme. 

EsPiNASSA , buisson. Non PERAM , non panem , neque 

EspiNASSAR, entourer, cou- in zona aes. 

ronner d'épines. Espos , exposé : explique. 

EspiNGAR , lorgner. Epoux. 

EsPiNTAR , enfoncer. Esposcar , arroser , nettoyer. 
EsPiRAR, mspirer. Recher- Esp^^zar , épuiser. 

^*^^^' ^ . . 1 Espozalici , fiançailles. Ce 

EsPiRiTAL , sense^ spirituel. ,^^ ^^^^^ ' ^^ ^^^^^ 

EspiTAL, hôpital, hospice. Inr^,.^ 

EspiTAR , enloncer. 

EsPLANAR , expliquer, éclair- La donazo propter nuptias , so es 

cir. téXplanare* Cod. 

lEspLE ( ad ) , au plus vile. 
EspLECHA , EsPLECTA , fait , EspREMER , prcsser , exprit. 

opère. Usage , jouissance, mer. 

profit, récolte; revenu^ Espren , enflamme. 

redevance. EsprieU; expressif; frappant. 
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EspBOAiRE , EspROVAiRE, qui EsQUiu , jc fuîs. Bourru , 

éprouve. Souffrant. farouche , sauvage. Dé- 

EspROANSA , épreuve, essai. plaisant, désagcéable. Fort, 

EsPRovAR , blâmer , repro- terrible. 

cher. Charger d'injures. Esquivadansa , mensonge. 

Exprobrare. ^ ^ ^^^^^ denundat» de lur maleza 

EspROVAT, expérimente. e d'ESQuivADAFSA. 

Prouvé , fi es se. Ps. 58. 

EsPULGAR , éplucher.. De execratione et mendacio an- 

ESPURGAMEN , épuratiou. nunciabimtur. 

EspuRGAR, épurer. Expur- Esquivar , se garder , éviter, 

^ ë^"^^' ^ ^ éluder. 

Esqueiras , escadrons , ba- £^^^,5 ^ arrache , déracine. 

taillons, troupes. Essa pour es sa ^ il est ici : et 

EsQiENA , Esquina , echiuc. ,^ ^ g^ ^ gj 5^^ 

EsQui^N , blasphème, mo- Essaiar, essayer , éprouver, 

qiierie, médisance. Avanie, gg^^^g ^ j^^^^^ ^ combats , 

plaisanterie. escarmouches. 

Los autres an esproat EsQOEaHs e Essalegrar, récréer, réjouir, 

batemens. délecter. 
N. T. Hebr. 11. 

. . I^i paors de deu essaleora lo cor, 

Ahî LGDiBiiA et verbera experti g donara alegreza e joi tostems. 

V. T. Eocli. u V. la. 

EsQVFRRA, écharpe , collier. Timor domîni DELECTAIT cor, 

EsQUERRAS , dur , farouchc , et dabit laetitiam et gaudium , 

étrange, indocile. Gaucher. «* longitudinem dierum. 

Don m'avetr vestit aîtal fre EssART , abattis , destruction. 

Que ja nous serai esquerras. Essaurar , essorer f mettre , 

Sescas. exposer à l'air. 

_, 1 M 1 Essaurir , écouter^ 

ESQXTERRIER , dur , fâchcUX , EsSAUSAMENT , élévatíoO. 

scabreux. £g^^ ^^^ ^^ ^^ ^^ ^^j 

EsQuiGACHA , echauguette. ^^^^^ ^^^^ s'ensuit. 

EsQuiLA,clochelle, sonnette. Essems , ensemble. Essems 

EsQuiNSAR , EsQuiNTAR , de- corrcns, concourans. Co/i- 

chirer , arracher. currentes. Essems nom- 

Gran aunta es si us hom esquinset natz , Surnommés.Co^/iO- 

lomantel del col ad autre home, minati, 

^f^f.^^' BSQumsET la gonela, Es sendr e , brûler, incendier. 

olblial, autre V estiment del t7„^ . «♦, ,•* u;««^ia 

jj^g^ ' Ï:,S5ENHAT ,.i<^^ui^ 9 bienele- 

Gos. vé. Enceint^ enCenné. 
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I 

EssEKiABLES y à qui l'on peut Essoi ^ et )e suis. Essoi ne 

apprendre. hen certz y et j'ea suis 

-, , bien certain. 

Aquel es esseuiâbles qu es suaus -r> -c^ » 

à apenre. EssucH , EssuTZ , essuyé , 

Beda. 71. sec. 

Est vous ctes. Ce cet 
J)ociBiLi8 îlle est qui est ad dis- _ ^ Vi ' o' 1 

cendum mitis. Esta , reste. Cette. Sied. 

^ Diffère , hésite. 

EssER y être. Establar , statuer. 

Eu vulh vos ESSER savis é be , e Establida , demeure , ëta- 

simples é mal. biissement. Garnison. Far 

N. T. Rom. 16. V establida y courir le guil- 

Volo vos sapientes esse in bouo , ledou. 
et simplices in malo. 

. Un a donna bon a et honrada 

£SSERNIBI£N; DOU SCHS , jUge- Avia sa filha espozada 

ment. Ad un servent de mala vida , 

ESSERK IT , Sensë , îudicieux. §"« *'"îa lo ser Testablida 5 
17 r ' •E't anava mantas sazons 

ESSEERAT , ferme. ^n perças amb' autros glotons. 

No sap ont vai , car tenebras li H. de L» 
ant ESSERRAZ los oils. 

Beda. 3. EsTACA , pilier , poteau. Da- 

Nescît qub cat , quià tenebrae ^"^^"^^^ > demeure. 

0.CO.CAYEEU11T oculos ejus. Lo cal avia estaca él vas. 

EssES y encens. N. T. Marc. 5. 

EssESSBR , encensoir. ^ . _ ^„ i,„i.«i,„f :„ .„« 

—, ^ Qui DOMioiLiuM nabebat in mox 

ESSICAR, aveugler. numentis. 

DonEssicc«T los oils dels sabis , £3^^^^^ attacher, 
e madunt las paraulas dels drei- z, ^ _ - 

turiers. Estachier , IlSTAGlER , loca^ 

Beda. 4^. taire. 

Munera bxcoecaht oculos sa- Estadis , le stade , hippo- 
pientûm , et immutant verba drome. 
justorum. 

. L'estadis , so es aquel locs un 
EssiDUELH^ EssiDOlLL^ Exi- corrunt li cliaval à Roma. 

deuil en Périgord. Cod. 

EssiL , EssiLH , exil. Ruine , _ ^ , 

destruction. Estaga , Estam , demeure , 

EssiLHAK, détruire, ravager. habiUtion. 

EssiR f sortir. Exire, £l mieu paire amará el , e ven- 

Esso pour EN so , dans son ; renj à el , e farem estaoa en el. 

en son. N. T. Jph. i4* v. a3. 



i36 



GLOSSAIRE 



Pater meus diliget eum , et ad 
eum Tcniprous , et maksiouem 
apud eum faciemus. 

EsTAGRAT , malgré. 

Estai, est, demeure, sub- 
siste. 

EsTAL ( far , tener.) , s'arrê- 
ter , tenir ferme ^ rester, 
attendre. Gurpir estai , 
abandonner la place. 

EsTALBiAR , épargner , mé- 
nager. 

EsTVLiSAGRA , stapHisaigre , 
herbe aux poux. 

EsTALVAT , avenu , arrive. 

Tan mortalmen nos esglaîa 
Temor qiiens ve de sobramor , 
So diznu li iiu amador , 
Que soven nos es estalvat 

8 lie la nupg quan nos cm colcat, 
de bel dia , cossiram 
ï^n quai manieiia lor digam , 
£ prenden am nos ardinient 
Que I descubrani nostre turmeut, 
% cauziem mot bêla razo 
Am motz plazens e de faisso. 
Apres, quan Tem «ieuan vengutz, 
£m temeros et esperdulz , 
£ mutz ; et avem oblidat 
Tôt so quens aviain pessat. 

Br£T. d'Amor. 

EsTAM, nous sommes, 
EsTAMENT , état , situation, 

Aîtal consciencia non pot esser 
en pas , tant com ella es en 

aital ESTAMbNT. 

V. eV. 

Estampa , Etampes ou Es- 
tampes , \illc. 

EsTAMPiDA , sorte de poésie. 
Barrée , arrêtée par une 
barre , fermée. 



Ez a un a porta passada 
D'una gran sala longu' e lada > 
K pueis trobá n'autra petìta 
Que fu barrada et estampida 
Dedins, 

Jaufre. 

EsTAN , sont, restent. Fixe, 
immobile. En estan , de- 
bout. 

EsTANCAR , étancher , bou- 
cher , arrêter. 

EsTANCx , élang. 

Est à IV H , étang. Etain, 

EsTANSA. Voyez Estameiît. 

ESTAON. 

Hieu fas far una gala , anc tan 

boua no fon , 
Que'lh soler e las alas , e'I trau 

e'I rabiron , 
£'lh portai e las voûtas , e'I fiai 

e rcsTAoïr 
Son de fer e d'acer tuît lassât 

environ. 

G USB. des Albig. 

EsTAR , être , demeurer. 
Exister , existence. S^en 
estar y cesser, s'en passer. 
Presser , insister. 

KsTAi covinablamen e no-covina- 
blameu. 

N. T. 2 Tim. 4. 

Ii^STA opportune et impoïtunè. 
ESTARAGUERA , ESTARAGVESA, 

d'Astarac. 
EsTARz , logemens , appar- 

temens. 
Estât , été. Stade. 

Cel que corron en I'kstat certas 
tug corron , mas l'us receb lo 
. loguier, 

N. T. I Cor. 9. 

II qui in sTADio currunt , omnes 
quîdem currunt, sed unus acci- 
pit braTÌum. 
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!EsTAT6E y séjoar y demeure. 

£sTATZ , soyez. Restez , ar- 
rêtez. L*ëté. A estas. 

Est AU j EsTAUC , je suis , je 
reste. Je m'abstiens. 

£sTE ; cet. Soit. S'abstient. 

Cel que conten en batalha s'este 
de totas cauzas. 

N. T. I Cor. 9. 

Qui in agone contendit 9 ab om- 
nibus se ABSTIXET. 

EsTEC, fut. S'arrêta. 
EsTEFEs y Etienne. 

UsTEFES , baro pie de fe e del 
Saot Esperit. 

N. T. Act. 6. 

Stepbanum , virum plénum fide 
et Spirilu sancto. 

EsTEi y je fus , soit. Je restai. 

Steti. 
EsTEiA ; qae je sois ^ qu'il 

soit ^ qu'il reste. 
EsTEiGVEB; éteindre. Extin- 

guère. 
EsTEis , étendit y étreignit. 
EsTELAy étoile. Bûche. 
EsTEVC f s'abstint. 
EsTEN CE A^ EsTEiYo I D A, é teinte . 

En la bocha nais I0 charbon 
Del foc d'amor mainta sazon , 
Don ja non er estbndida 
La bruza , iro m si' aizida 
fiaixau la vostra, don 
Farlaz tan dolcamen. 

EsTENDiLHAB y étendre. 

ESTEVENSA j EsTIIfENSA y abs- 

tinence. 

EsTENEB y s'abstenir. 

EsTEVGER y EsTEiiHER y étein- 
dre^ étouffer^ entermÌQer. 



Melhor es à tu devol intrar à 
vida 9 quae avent doas mans 
annar en pena , él froc que 
jamais non estekc. 

N. T. Marc. 9. 

Bonum est tibi debilem inlroire 
in vitam , quam duas manns ha- 
bentem ire in gehennam , in 
ignem iHExTiifcuiBiLEii* 

Estera y serait. 

EsTERGER^ secouer ^nettoyer. 
jibstergere. 

EsTERLiN^ sterling. Ânséati- 
que. .'/ 

EsTERir , trace , chemin. Gen- 
dre qui vit avec son beau- 
père. Gouvernail. 

EsTERozA y fume , engraisse. 
Souille y pollue. 

Fer dieu be m tenc per toza 
Si l'anel e la croza , 
Fois es mon enemic , 
No 1 toi , ab de sa boza 
Don tan con esteroza 
Ab un palm de l'espic. 

Beecuedait. 

Esters ^ à l'exception. Etran- 
ger. Exterus. 
Estes , étendu. Fdt. 
EsTESSON , fussent. 
EsTEVA^ cornemuse^ musette. 

Trompas mi cors , ni viulas ni 

tambors , 
Guerras ni cortz , ni estevas ni 

can 
No valon re contra'i vostre socors« 

Capduelh. 

EsTEUG y fut. Resta. Soit. 
EsTEus ( eu ) , moi-même. " 
EsTEZAT ; tendu y bandé. 
EsTiAS , tu sois. 
EsTiG ; je sois ^ il soit. 
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EsTics f autrement. Estors ; EstorT; sauvé , dé- 
EsTiERS y hormis , outre , livré. 

eTcepté. Autrement. Estorsemeh , délivrance. 

EsTiiNABLE^ extinguible. Ëstout , étourdi. Brave , 
EsTiRAR , étirer ^ étendre ; irritable. 

allonger. ëstra , ote , retire* Outre , 

EsTZVA. Voyez Este va. hors. 

EsTiVAR , passer l'été. Estrada j chemin. 

EsTO y cet. Mot espagnol. Estradier , de chemin. 

Estobezens , effrayé ,. étonné. . * j u j 

^ ' J ^ IjO ters ram es de raubadors Et- 

Jî^tobezimek , stupeur , Stu- t^adiers , qui raubon los camis. 
péfaction. y^ ^ y^ 

^^*'°'".P^'**'^'î"°""^'''''^^ Marcheur, coureur. 

•obrepu)amen de pessa. ^ 

^^ rp^ ^^j.^ ^. £Ih li menet en destre son bon 
. ' ' * .* destrier , 

Replet! sunt stbpobï et extasi. I4oiî ac en tota Fransa tan estea- 
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EsTOBEZiR , être dans l'éton- Qu^ ^^ p^eze l'hui per corre 

nement. mîga un saumier. 

Estoc , garde , serre. Dif- g. de R. 

fère , remette. S'arrête, 

EsTOjAR, garder, enfermer, Estragat, étrange , exlrava- 

réserver , cacher , serrer. S**^'' Rejeté , déteste. 

Estol, flotte, armée. Exalte. Estragrat, maigre. 

EsTOLTAS , étourdies. Estraguar , extravaguer. 

EsTOPA, étoupe, charpie. Estrain , Estran , étranger. 

ÊSTOPONAR, bouder, bou- EsTRAiRE,ôter, retirer. Dis- 

cher, étouper. ^ culper, excuser. 

EsTOR , Estoriî, joute, tour- Estraissa , trace , voie. 

nois , combat , mêlée. Greu et ab gran treballia troba- 

Trousseau ^ bruit du ton- ras I'estkaissa ni la bona faz dcl 

nerre. bon cor. 

EsTORCER, sauver, échapper, eda. lo. 

retirer, dégager, délivrer, Vestioium cordis boni et facîem 

arracher bonam difficile inrenies et cum 

EsTOBCs , arraches. 

EsTORMiR, combattre, atta- Estraisser, presser, extraire, 

quer. exprimer. 

EsTORNEL , étoumeau, san- Estrait, écarté, séparé. Issu. 

sonnet. Estrampa , estropiée. 
Estornir , combattre , atta« Estrangatz , étrange | eifa- 

quer. roucbét ^ 
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£sT£ANGOLAB ^ ëtraiiglec» EsTAUTRAN ^cette autre annëe. 

Strangulare. Estre , qu'il ëtrenne ^ fasse 

SsTRANGOLttfEN ; ëtranglc- présent. 

ment. Estreciar , resserrer ; afiLl- 

BsTRANH^ étranfi^er. ger. 

EsTBANttAR, perdre, ëcarler, Estreg ^ Estreit , étroit. 

éloigner, s'absenter; être Strict. Serré ^ pressé. Chi- 

étonné , surpris. Trouver che , avare. Enveloppé. 

étrange. EstReis , lié , garrotté. 

Vo valhas estranhar en l'embul- Chascus es e9treiz de las cordas 

ment , lo cal es fach à vos à de so» pechaz. 

temptacio* Beda. 

N. T. I Petr. 4- ^ 

■KT l'A • r ESTREM . bout y. COIO. 

Xlolite PERBGiiiNARi 111 fervorc , -, / > v 

qui ad teDtationem vobis sit. ±.stremar ( S ) , se retarer.; 

EsTBAJfHARESA , vojage. ^«8"* ESTREMET se alla mar oom^ 

Estrahhatge , cas étrange. '°' d»scipols. ^ ^ ^^^^^ ^ 

Riffueur. Fort loin. ^ j- • i- • 

.-^ ^ . V A i» Jpsus cum discipulis suis secxssit 

£sTRANHEZA ( Rver ) , être la- g^^ mare. 

roucbe , ombrageux. ^^^ ^j s'estremata et orava él 

EsTRAiri , étrangers , barba- désert. 

res , qui ne sont pas du Id. Luc. 5. 

P^ys* Ipse autem secedebaj in deser- 

Li xsTBABi avian nos pietat. ***™ > ®* orabal. 

N. T. Act. 28. EsTREMiDA , ronde , visite , 

Barsari preestabant non modî- recherche, 

cam humanitatem nobis. ESTREMIER , dernier. PÏUS 

EsTRAS , ^EsTRES ^ balcons. haut. 

EsTRASSAT , épars , détaché , Estremir , foire trembler, 

flottant. Ebranler. Tremefacere, 

«, . . ^ , Estrenuer , étreindre. Jeter 

K son E8TRA88AT siei cabel , .. r» • 

Que lusiron contrat solel P^^ terre. Grincer. 

Aiisi con fa fin aur brunitz , Esteenhia» lur dens encontra cl. 

Que sai e lai son espanditz. i^ m a . 

^^^t» Stridebaht dentibus in eum. 

EsTRAus, môle, quai, em- Estretz , presse , foule , 

barcadairev ^^l^'ç. 

De Tharasco ichiron e coron als Estreup , étrier. 

18TRAO8 ^ EsTRiBOT , sorte de poésie. 

** tuit passeron raitra et intreron -r» • ^ o » 

élfcaut. EsTRiDOR, grmcement. i><r*- 

GvsA. desiibig. àor. 
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EsTRiGA y serre y étreiot. 
EsTRiMADA y hardie y effron- 
tée. 

Huels amoros , gais e plazens 
Âc e non cara EsTaiMADA. 

ESTRIMATZ. Voyez EsTRtJKATZ. 
ESTRIOP , ESTRIU , ESTRIUS y 

élrier. 

EsTRis y grande mangeuse. 
Estrix. 

EsTROLOMiA , astrologie y di- 
vination. 

EsTRos ( ad ) , tout net y en- 
tièrement. 

ESTRURAN. 

Ara 1 veirem parer fenhen et 
afachan. 
Anar d'artelh à pe e pojar 

ZSTRUBAir. 

SORDBL. 

EsTRURiEiRA y é trier. 

ESTRVDETZ , ESTRUGETZ , tré- 

buchet y piège , artifice. 

EsTRUEiLL y instruction y en- 
seignement. 

EsTRunA y bosse ^ loupe , 
marque. 

EsTRUir, courage^ hardiesse ; 
audace. Bonne volonté'. 

Empero si sai u'a negun 
Qe volgues aver tan d^EsTaoïr 
Qe s'en volgues ab vos anar , 
Gran lanzor pogra gazanhar. 

Jadf&e. 

— i Affection , désir ar- 
dent , passion, 

19 Uget , auzit ai retraire 

Sue l'aurfrei e'I gris e*l vaire 
'eran ab lo fum tôt un \ 
Per qu'ieu non ai mon estauv 
Ab aver don sui bnrlaire : 
£ cascuitf degr^ aissi faire. 

Uget» 



' Ah un estrun y en- 

semble y réunis. 

Amadieus î Altelmes , sel de 

Verdun , 

Intren en la batalha ab cir zsTacir. 

G. de R. 

Ja no seran passât Ihi trei de un 
Que seran Y. M. ab uk estruv. 

Id. 

EsTRUNATz , ardent , irrité , 
furieux. 

Mas el es tant fort estruhatz, 
Qe no s vol en loc estancar , 
Éntro qe vos posca venjar 
De Tanta qeus fes l'autre jorn 
Taulat. 

Jaufbe. 

El mon no cre qu'aia son par 
Tant esqiu ni tant cstruhatz, 
Ni qe taut aia gazanhatz 
Ab armas per cavalaria. 

Id. 

— — — Vanté , flatté. 



D'aquo s'era ben estrun a tz j 
Mas Jaufre lo benaiiratz 
N'a venjatz totz sos enemicx* 

Id. 

EsTRUs^ sauvage; rétif. Au- 
truche. 

EsTUBA , éluve. 

EsTUCHAR y EsTUGARŷ scrrcr^ 
enfermer. Etudier. 

Fluzor vnz aven que alcus s'EST^^• 
cHA esser suaus , e mespreza los 
vices de sos sosgeiz. 

• Beda. 71. 

Saepè enim quisque nimis man- 
suetudine studers , subjectO' 
rum vitia despicit. 

EsTUiAz , gardé , conservé. 

L'avers del pechador es estûiaz 
al dreiturier. 

V. T. Prov. i3. 

CusTODiTua jiuto substantia pec- 
catoris* 
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!EsTTJRMENS , instTuinens. Eveironatz , entouré , envî- 

'£sTi7KNiT ; ëternuement. ronnë. 

EsTTJT , resta. Il fallut. r« , ^ . , r • 

T^ # 1 Tfc • • ^cl que porta ira ab sos fraires • 

EsTTJzi , étude. Peine , soin, es eveirohaz de tempesiaz. 

industrie. Beda. 3. 

Su darei ssTuzi neiss aver vos Fratrem odiens , tempestate cia- 
sovendeiramen. gcmdatos est. 

N. T. 2 Petr. i. EvEJADOR , zëlë. 
Dabô operam etiam fréquenter ^ . ■. , , 

kabere vos. ^"^* *® evejador de la leg- 

N. T. Act 21. 
ILSTZ f ces, Omnes áemclatores sunt legis. 

EsvARRATZ j ëgaré. Embar- 

xassë. EvEjos , zélé , jaloux , en- 

ESVARRATZ ^ ^^^*^^- 

Suienvoslauzar,quarguit2 ^^^^^ pour É ela , en elle- 
No m'es sabers ni arditz. Evelhezir , Vieillir. 

■a EVERS. 

_, ... LÌ chaval de sotz els son tan 

EsvAziDoa y assaillant. eyers 

EsvAZiMEN , attaque , irrup- Coroebrocho plus que nulhssers. 

tion. G. de R. 

EsvAziR , charger , assaillir. 

EsvELEziR , avilir. Sur le dos , à la ren- 

EsvERTUDAR , s'évcrtucr. verse. 

EsviAR , dévoyer , égarer. Eves , envers , chez. 

Etatz , temps , âge. Jetas. Evestir , investir. 

Etbres , l'Ebre , fleuve. Evet , sapin. 

Etz , vous êtes. Evidar , convier , inviter. 

Eu , je , moi. Om me prq^et un enap d'argent, 

Eus f EusSA f même. Pour per ochaîson que eu avia eyi- 
£ vos. DATz mos amixi 

EusT, eut. ^*'''- 

EuziERA y lieu planté d*yeuses Eviro , environ. 

ou chênes verts. Evoig , en vain. 

EvAÏBfEN. Voyez Esvazimen. Exauzir , écouter , exaucer, 
EvARAR , égarer , embarras- Exaudire, 

scr. . • ExEMiR, exempter. ^Xi'm^re. 

EuTRAMAR , outre mer. Exercitat , exercé. Exerci" 

EvAS , chez. tatus» 

EvEi, EvEjA,zèlc, émula- Exida , sortie. Exitus. 

tion. Envie. Exorga ^ stérile. 
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Qui fa star en l'alherc la exobcà. Ez , et. Le Z est ici poar ^vi- 

P»- lia- ler le choc d'une voyelle 

Qui babitare facit steeilek in Suivante. 

<io™o- EzAMEN , aussi , pareillement. 

ËxsTiMAR ^ estimer. Existi- Ezillar ^ détruire ^ ravag^er, 

mare» ruiner. 

ExTRAGUATZ^ extraordinaire; Ezura , usure. 

excessif. Ezurier , Eztxriers , usurier. 



Fa , fait. Facit, Fachïlamen , Fachuba, sor- 

Fablas dels grainazis , fictions cellerie ^ enchantement. 

des poètes. Fachurar ^ ensorceler, fas- 

i>i clergue devunt eschivar las ciner. 

FABÎ.AS DELS GRAMAZlS ; Car pCF FaCHURIER j FaGHUHIERA f 

lo deleit de las unas fablas esco- sorcier : magicien - magi- 

movunt la pessa al ardor de «^ ^ 

i.i^»,..;o cienne. 

Beda. c. 8i. Faciaria , bail, location. 

Ideh probibetur cbrístianis no- Vilá celonus , so es aqnel ^ 
MEiiTA POE L'ARUM legpFe , quià tea terra à FACiARiA. 
per oblectamenta fabulariim Cod. 

mentem excitant ad incentiva 

libidinum. F AD A , foUe , sotte. Fëe , 

Fablel, fabliau. magicienne. 

Fabre , forgeron , maréchal, ^as fadas , prezas las lampezas , 
Ouvrier , charpentier. no prezero oli ab lor. 

Fabrecador , fabricateur. N. T. Mattb. a5. 

Fabregar, forger, fabriquer. p^^„^^ ^ ^^^^^^^ lampadibos, 

Fabril , fabrique. .D ouvrier, non susceperunt oleum secum. 
d'artisan. Fabrilis. _ ^ ., 

Fac , fait , aciion. !^'^»^"*='' ' follement. 

Facedor, Faceire, archi- Fad*r^ feer. PiédiM,pro- 
tecte phétiser. 

Fach , je fais. Fait. Yaììati , n^ , destine. Dou< 

Fâcha , faite. Face, visage. ^ P»"" '«! '««?■ . ^ 
Fachel, fouet. Fadei , ,e fais foBe. 

Fachiladoe, sorcier, em- Fadfjar badiner , se mo- 

poisonneur. „ l""' R«f"«"- 

/ . , ,. Fadelh , fat , fon. 

Seran defor. 1. '"=«■"»»• FalenC , FadewCX , fad.isc. 

Forls YEREFici. Fadero, ieerent^ douèrent. 
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FxDET, ensorcela. Bimioutif Fm^ fais, (ait. Faix^ cbarge, 

de Fat. fardeau. Fai à far , est 

Fadeza j fadaise ; sottise y bon à faire, 

impertinence. ^j ^^„ ^^, ^3 j^^, 

Corona de sabi es sa richeza, e'I N. T. Mntth. 11. 

nosens del fol es fadeza. q^^ ^^^^ j^^^ ^^^ 

Beda. i5. 

Corona sapîentiumdÎTitiaeeoruin, %^^^ > ^^i^^« ^ fonicau. 

et iMPMjDEiïTiA stuUorum pa- î'aichuc. Voyez Faduc. 

TUITA8. Faida ( mètre en ) , prendre 

- , , , . , la peine , se charger. 

Fadia , rebut , dedam , me- ^ ' ° 

pris . rigueur , folie , in- î|^ pensara : ges no soi laida 

différence aqest s en vol metr en faida. 

FadiaR; frustrer, manquer, Abohyme. 

tromper , déranger , rui- Faides , faites, 

ner , être refusé. Tôt aco que vos volez que vos 

FADiOirs , frustré , refusé. fassunt li home , e vos faides 

' ' à els. 

Seiner rei Artus de pretz flors , Beda. 4^. 

Ezairodizontotz limons Omnîa quaecumqne vultis ot 

C om de vos non va fadioss ^^.i^j :jobis domines , ità et 

De secors ne de vostr ajuda. ^^^ ^^^ite iUis. 



Jaothe. 



Faidimen^ révolte. 



Fadhin y errant^ vagabond. Faydir, bannir, exiler, pros- 

FADEiHssîan transnortatzlos filhs -r^ * , . 

d'el , e meniguen. i'AiDiTZ , banni. 

Ps. 108. Î;^^^ y ^ait , acte. 

Failla , faute , erreur. 
NuTAWTEs transferantur filiî ejus, Faisols , faséole. 
e men icen . Faissimen , affaire , action , 

Fadaina, fille. exploit. 

Fadhinessa , îeunesse. «. , . - 

' * Xi cel qai son fin prez garda 

Los peccatz de la mîa fadmkksa Non fa ges gran faissimeb. 

no t vengan à menraria. «^ ^ •. 1» 1 

** p / «FAisst) , trait , forme , char- 

. ** ^' me , appas. Façon , ma- 

Delîcta JDVEWTUTis meae ne me- nière. 

mineris. n * c # 1 • 

r AissoNADA, «açoanee, bien 

Fadug , fad« 9 fastidieux , élevée. 

ennuyeux, méprisé. Faissokar > envisager, kna- 

Faena ., ouvrage ^ tnavail. giner , peindre y exprimer, 

FaG; £ais. Fait ^ action* représenter. 
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Faissos^ ìl charge^ onéreux. 

Faitila , poison. 

Faitilhamens y sortilèges , 
sorcelleries. 

Faitilheira , sorcière , devi- 
neresse. 

Faitilia y enchantement. 

Faitis , bien tourne , joli , 
bien proportionné. 

Faitonia. 

Cm que.anc. jorn no fetz colp ni 

près plaia 
ÎHon es senablan pogues far nul 

faich bon ỳ 
Quar aitan tost com cl s'arma 

s'esglaia , 
Qu'anc hom d'ailal faitovia no 

fon. 

SoaDcL. 

Faits ^ faits y actes. 

• Els FAITS dels apostols. 
AcTvs apostolorum. 

Faiturar, malëficier^ ensor- 
celer. 

Faizitz y banni. 

Fajel , fouet. 

Falg , faucon. 

Falcidia ; tiers de la légi- 
time. 

La FALCIDIA es la tertîà partz 
d'aqiiela partida que li apar- 
tenria , si aquel de la cui heretat 
es Vo plaitz fos mnrtz , aisi qu'el 
non agues fait nul testament , 
ni negun ordenament. 

CoD. 

Falgveira y fougère. 
Falguirejc , parjure , faux 

témoin. 
Falha , faute ; manquement. 

Torche ; flambeau. 



Judas, co agues récebqda la cmI' 

Îianha , e dels eveH{iK8 e dels 
■'ariseus les sirvens j vec ab la- 
ternes , ab falbas. 

N. T. Joan. 18. 

Judas cîim accepîsset cohortem , 
et à pontificibas et Fharisaeis 
ministros , venit cum lateruis, 

et FACIBUS. 

Falheitsa , faute , manque , 
disette. Faenza^ TÎlledlU- 
lie. 

Falbihen , manque, défaut; 
erreur. . 

Fallacia., fourberie^ trom- 
perie. 

Fals , faux. Faisus. 

Falsar y altérer , contrefaire ^ 
falsifier , fausser. 

Me«sorga falsa home , aîsî com 
hom pot falsa» la moneda lo 
sagel del rei y o la bnlla de 
TapostoU. 

V. eV. 

Blâmer , cepsurer , 



critiquer. 

Ben dei tôt mon cant esmerar, 
Qu'om re nn ni'i posca falsai : 
Que per pauc es nom deiuentiti. 

Vevtadoiii. 

Falsart , fauchon , arme 

ancienne. 
Falsdestols y fauteuil , trône. 

Osta felonia del voit del rei , o 
SOS FALsoBsroLS er ferms é drei- 
tura. 

Bkoa. 7a. 

Aufer impîetatem devulto regîs, 
et tirmabitur justitià TBaosus 
ejus. 

Falseza , Falsia , Falsura , 
fausseté ; perfidie. 

Fajutilbee 7 
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Faltilhea j empoisonneur. Fantisa y fantaisie. 

Fam y faim y nous fesons. Fantomejar y contrefaire , 

TàMk , renommée ; réputa* faire Tenfanl. 

tion. Faoda, giron. Jupe^ tablier. 

Famegar ; avoir faim. Far y faire. Phare. 

Famejaitt y ayant faim ; af- Fara^ ferme ^ métairie^ mai- 
famé, son de campagne. Génc- 

Gant te vîm famejaitt , e desem ration, 
à manjar. F ARA y fera. 

N. T. Matth. 25. Faram, Faraw , Faraunt , 
Quandb te vidimus EsuaitKiËM , feront, 
et pavimus te. Farasso , torche , flambeau , 

Famoleitt , affamé. brandon. 

Arma favolevta prent causa Fargada ^ bâtie ^ construite. 

amara per dolsa. vi • . j nt - 1' l 

Beda jonis de Noe , eau larcha 

' fon FARGADA. 

Los FAMOLERTS umulec de bes • ta t n ^ *> 

n ^ ^ 1 * y N. T. 1 retr. 3. 

e Is manents laisset vas. 

N. T. Luc. \.Y. 53. ^** ^»®^"* ^^'^ ' ^^"* FABRICAai- 

_, . , . . . TUR arca. 

EsoRiEHTES implevit bonis , et /. 1 • 

dÌTÌtes dimisit inanes. Fargar y forger , fabriquer. 

Faw , font. Faim. Infant. Faronaria , sortilège / fa- 

Faha , fane. Infante. _ ^»»^6. 

Fan c , Fanha , fange , boue. ' ^^^^ , falot , lanterne. 

Fant , enfant. Farsum , de la farce , sau- 

Fahta , enfante. ^'^^^ ^ boudin. Farcimen. 

Fantar , accoucher. I^^i, y Ì^ ^a*^. Face , visage. 

Fantaumia , fascination , îm- Temple , église. Fanum. 

posture, illusion, prestige. Fassam , fesons. 

Fassans y faisans , oiseaux. 

Rcs en beutat no galia , 

Ki m fai nulla fantaumia Aucas , perdnz , e lebres e 

Deziros , < fassahs , 

Joves gens , cors amoros , ^"^!*** ^^ ^^* ^0*^1 partan à lur 

Ans gensa qui la deslia ; gujsa. 

Et on hom plus n'ostaria Fassir farcir. 

Guarnizos p^^^j Fastig , dégoût . en- 

Seria n plus envejos , • r:^' > \ 

Eue la noich fai parer dia nui. l lerle , hauteur. ^ 

a gola ; qui la veiria Fastigos , dégoûtant , dédai- 

Plus en 109 , gnenx. 

Tôt lo mon n alumnaria. ^kt , fou , sot , béte. Sort, 

^°^^- destinée, fatalité. FatUm. 

Fautiliarg A ^ enfance ^enfan- jAction , affaire, occupa- 

tillage. tion. 

10 
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Sabis liom escriara ël temps ocios» 
e qui es mermaz de fat recebiti 
sabieza. 

Beda. ji5. 

Sapîentiam scribe în tempore va- 
cuitatîs , et qui minoratur actu 
sapieûtiam percipiet. 

Patonaria , sortilège , fa- 
daise ; niaiserie. 

Se confison en brcus , ni en erbos, 
et en autras causas vanas , aissi 
comson esturnitz et autras uiou'» 

tas PAT09ARIAS. 

V.èV. 

Fats , fou. Faites , fait. 

Factus. 
Fau , je fais. Hêtre. 
Fauc , je fais , je fis. 
Fauda ^ giron. 
Faudat, tromperie, fausseté. 

Folie. 
Faula , fable. 

D'aiso parla Ysops , un savis » en 
la FAULA d^un brachet e d'un 
azen. 

V. e V. 

Faular y causer , conter. 
Faun , font. Faciunl, 
Faure. Voyez Fabre. 
Faììtz. 

Bel estar adonc l'en traetz , 
Entre dos faììtz l'estrenhetz 
Tan fort que n'iesca cil humors 
Que avia preza d'aillors. 

Fradas* 



Fatel ; parole ; discours. 
Favela^ parole. Parle. Récit. 
Favelar f parler , causer ^ 



Fauzil y faucille. 
Favafrach , fèves pilées j 

moulues. 
FaVawa , Favena , liare. 
Favar ( Colomb ) , pigeon 

ramier. 
Faveira ; champ de fèves. 



Favela^ parole. P 

Favelar , parler , «-^^. ^ 
raconter. 

Faz y fait. Visage. 

FazedoR; ouvrier. Créateur* 
A faire, qui doit faire. 

Fazedura , ouvrage. 

Fazemens y façon , facture. 
Actions. Vases d'argile. 

Fazenda , affaire , occupa- 
tion. Biens j fortune , fa- 
cultés. 

Fazendat , occupé « Riche , 
aisé. 

Fazendier y industrieux , la- 
borieux. Intrigant. 

Fazer , faire. 

Fazonat , façonné. 

Fe , foi. Foin. Fit. 

Feblezir y plier y affûblir. 

Febre y fièvre. 

Febrejar y avoir la fièvre. 
Febricitare, 

Febros y fiévreux. 

Fecs , lie , dépôt , fèces , 
sédiment. 

Feda y brebis. Foeta, 

Fedax , troupeau de brebis 
et autre menu bétail. 

Fedes. Voyez Fethes. 

Fege , foie. 

Fegneires , Fegkidor , four- 
be y dissimulé. Amant 
caché. 

Fegner y feindre. Se flatter, 
se vanter , faire parade. 
No se fegner , agir , se 
conduire franchement , 
loyalement. 

Feintament, par feinte; avec 
dissimulation. 
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Gil que no podunt esser mal Feintât , fidélité, 
apertament , si mostrunt bo Feltre , feutre , tapîs. 

Beda. 33. I^e sobre un feltm obrat de 

Qui esse non possunt tp^rtè nali, ^'apfdoine 

par terrweii «ctè uoficuiitiu Se jatz lo coms Gn-ar. 
boni. G. de B. 

FeirA; foire, marché. Qu'il Fem ^ Feïw , fumier. 

frappe. Femenil , f«mifiia. 

Feirig , frappa. Femektit , parjure , impos- 

Feis , feint , feignit. Fis. tcûr. Apostat. 

Feisses ^ feignit. Feiiera^ drapeau^ bannière. 

Fel ^ fiel. Cruel, méchant^ Femil , féminin. 

injuste , iinpi«. F«ninin Femorat , fumier , fosse à 

Felha. fumier. 

Felena , petiie-fille. w * 

•^ ' .* . JNi en terra , ni en temorat non 

Felige , ]aunis*e. ^g profidiabla. 

Felip , Philippe. N. T. Luc. 14. 

Felnei , je me f^che. ^ ^eque în terram , neque in stee- 

Felnia , l'tLONiA , félonie , QoiMweM utile est. 

trahisoa. Haine , ^ colère. Nostre cors es aîsî coma un gran 

Cruauté j impiété , mé- femosas riel e aterit, 

chancelé. Chagrin. V. e V. 

Felo , dur , impie, imque, Fett , Fcns, fumier. Fends, 

miiiste , mèchaot. fç^d. Foin. Firent. 

FcijeirEtsAiicNT, «¥«c fureur^ ^ 

avec impiété. ^^" ^^ auzît mal dire d'en Blacatz, 

* * Qui per aisso no feunet un dia ^ 

Hom qu'es plês d'ira vai feio- EdeRaimond Agoulquîtan valîa, 
HEssAïujrT. E 4«l marques de ctiî fo Alonfcr- 

Beda. 1. rate , 

Qui per aisso no fett semblak iratz 
Vir odio plenus ambulat iha- n] ^^ tolgron befack k cantadors. 
GUITDU8. _ 

Felonia , révolte , rébellion. 

Furear, cruauté. Crime. Fenacil , Fenassil , tas de 

rom. 
FeiouM» es la promessa qu'es pg^^^ fein^. Fourbe. St 
aaniBlida per vtLoniA. r A ^- ^^ 2, 

^"^- ^9- vaale. 

Imnia est promis&io, quae scelmie Fei^GHA , feinte, 
adimpletur. FsifCBAMEW , frauduleuse* 

Felquer , foulque ou poule ment. 

d'eau. Fendedureta > petite fente. 
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vase j figure 



Fenestbal y Feivestrel f 

carne. 
Fengement 

d'argile. 

Ponças lo fbitgbiiest ditz ad 
aìcels que fez lui ; per que me 
fezist eoaissi ? 

N. T. ad Rom. 9^ 

Numquid dicit figmentum ei qui 
se finxit : quid me fecisti sic r 

Fehhement y Fenhens A y fein- 
te , dëguisemem y dissi- 
mulation. 

Fenher ( se ) ^ se flatter. 
Voyez FEGTTEti. 

Feiîhtis , feint ^ faux. 

Fenig^ finit^ mourut. Phénix. 

Fenida ^ fin ^ conclusion. 

Fenier , fenii. 

Fenimen y fin j achèvement y 
accomplissement. 

Fenimon y fin du monde. 

Fenis , débile. 

Fenisos , fin , bout , extré- 
mité. 

Fenser , feindre. 

Fe o , il le fit. 

Fer , Fers , ferme , fixe. 
Dur y cruel , féroce , mé- 
chant y sauvage. Frappe , 
bat. 

Fera , qu'il frappe. Ferait. 
Féminin de Fer. Voyez 
Fera. 

Fereza , cruauté , rigueur , 
dureté y férocité. Frayeur. 

Ferig , frappai , frappa. 

Feridor y vaillant; bon guer- 
rier. Qui blesse. 

Ferir , frapper , blesser. 
Combattre. Lancer. Se 
ferir , s'élancer. 
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Bel m'es quan l'alanza si fer 
Eu l'air per on deissen lo rais t 
£ monta iro li's bon que s bais 
Sus él folh que brànda'l bisa ŷ 
£'1 dous temps , que bona nasques y 
Entruebre'Is becs dels anzelos , 
Don lur votz retin sas e jos. 

Peihe d'AWemhe. 

Ferisia ; breuvage composé 

de vin et de miel. 
Ferla , férule , plante. Fe- 

rula. 
Ferm y ratifié. 

Si Taie ferm , se es ratum* 

CoD. 

Fermalb y Fermalha y bou- 
cle^ agrafe. 
Fermalias y fiançailles. 

De sponsaïihtis y so es de las 
FBBMALiAs de las molieransat. 

Goo. 

FermamenT; firmament. Ap- 
pui. 
Fermansa y sdreté , caution. 

Défendre podunt tuit orne aotr* 
ome en plait y sol que il donunt 
bona FERMAifsA que il pagarant 
aco que sera juigaU 

GoD. 

Fermar ; assurer , confirmer^ 
convenir; ratifier* 

Febma ta paraula ab ton amie y 
e fai iielment ab lui. 

Bboa. 64. 

Cum amico tuo coirFiaiiA rer^ 
bum , et fideliter âge cum iiJo. 



Fiancer. 



Nuls om non pot penre molier y 
ancara la posca eiFERiiAE y si al 
es menre de XIY ans. 

Co9. 
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Fekmat ; Fermada , fiancé. Feu , fief. Fit. 

Fixé , arrête , assure , as- Fevitejar y faire félonie. Être 

s urée. en fureur. 

Fermetatz , forteresse. Feunia , scélératesse. Voyez 



Fermetatz , forteresse. Feunia , scélératesse. Yc 

Fermia , frange. Fimbria. Felnia. 

Feron , firent. Frappent. t? i r • u • 

* ' « Ti *^^ c Fols fai FEciriA ab ris. 

Ferob , frayeur. Furie , lu- ^ ^, 

c* ' I Beda. 53. 

reur ^ ierocite. 
FerRAMENS , outils. Q"ûs^ Per "«»«» «t»ï'"« opeiatiir 

Ferran , Ferrans , gris 5 de *^^''"*' 

couleur grise. Ferdinand. Feuse y fougère. 
Ferre , fer ^ cep. Feusiera , fougeraie. 

Ferrem y nous frapperons. Feutat y fidélité. 
Ferrer , Ferrier , ouvrier Feutre, tapis. Porte-lance, 

en fer. arrêt. 

Ferrieng, FERRiENCHAydur, Fezat, enchanté, ensorcelé. 

dure , sévère , intraitable. Fezel , Fezels , fidèle. 
Ferrolh , verrou. Fezeltatz , Fezeutatz , fîdé- 

Fersa , la dame aux échecs. lité. Hommage. 
Fes , fit. Foi. Foin. Petit Fezessen , ils fissent. 

des animaux. Fezessetz , vous fissiez. 

Fessa , fît. Fezest , Fezist , vous fites , 

Fessetz , fissiez. il fit. 

Fessi , je fisse. Fezi , je fis. 

Festola , fldle , chalumeau. Fi , Fin , Fins , vrai , sin- 

Fistula, cère. Se fie. Paix, accord. 

Festucs , Festuga , fétu , De \fi , cerlainement , po- 

paille. Festucap sitivement. 

Fetge , foie. Fia , figue. 

FETHES,FEDES,emphyléose, Fial , fil. 

cens. FiALA , coupe y fiole. 

-, . ^ ^. FiANSA , siirelé , confiance. 

Donar o camiar en fethes , so es * ** > ' , 

cant us homdona terra ad autre Fibatiers , possesseurs de 

à ces , per tal que el noila pos- fief, 

cba toire à lui ni à sos ereters , Piblas. 
o empeinnorar. 

CoD. Fet los vestir de fiblas coma 

. ., , • 1» \ garcos. 

Aqnil nom qui 1 a a ces , so es 

en FBDEs. FiCAR , attacher , clouer* 

^**"* FicARETz , ficherez, attache- 

Fetz , Vous fites ; il fit. Fé- rez , clouerez, 
tidc. Fiente. Ficels^ fidèle. 
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FiCH ; je fis. FioG , feu. 

FiCBARiNi: j coupe-)arreU ^ Fiolon. 

sicaires , brifi;auds. ^, „.^, ^„, . „.*«. j 

' o Flueias e fiolors c grans aeza^ 

Menest al dezert qoatre miHa ventura , 

barons tichariwx. Eilhausew* e trou , vent de 

T>T rp A f manta figura 

JN. 1 . Act. ai. j^^ suffert an grau temps, qu'anc 

Kdiixisti in descrtum quatuor pairzar noR lur lec , 

niillia virorum siGARioRUM. Fruscat Inr a l»r Te)a e van ad 

albre sec. 

FiEiRA , foire , marché. H. de L. c, i5. 

Fier , frappe , blesse. ^ » -te 

FiEU fief. Tener un fieu , ^" \.f^'^ ^ ^?f^^V ^"^ ' 

être vassal , relever de. ,¥^j^' ^îf.^*^^.** ^^"^»*^ 

FiGA , figue. • hmne^. Fie. Fiente , «- 

FiGAREDA , figuerie. ^ crentenl. 

FiGARGON , pigargue. ^'''^^ ' P^"^''- 

FiLEiRA , sorTe de maladie ^*^^^^ ^^"""^ ' '^*^'- 

des oiscauY de proie. £,**'* ' *"^®* 

FiLH , FiLHA , fi!s , fille. l}"" y ^^\ ^^; 

FiLASTKE , bcau-fils. FiUaS' ^'^^^^ » Koucle. 

^^^ FiïALTAxa , ceonanee. 

FiLHOL , filleul. Vaurien , Fizansament , Fizahîhwa. 

mauvais garçon. ^^^t, avecconfiance, avec 

FiLHTZ , fixe. ' liberté. 

FiLiETi , mes cbers enfans ^ Aqupl comenset Îi far fizassoza- 

mot d'amitié. meii r en la sinagoga. 

, , N. T* Act. i8. 
riMETi , encara u pauqet sa ab 

•yos. I^ic ergo coepit FiDociAfciTea 

N. T. Jean. i?. à synagogâ. 

FiLioLi , adhîic modicùiu sum FizAR , se âer , conâeF. 

^°^^'^"'"- FizEL , fidèle. Certain, véri- 

FiLLAT , fils y enfans. File ^ table. 

rangée. Fizelmen , fidèlement. 

Fin , bon, naïf, pur, loyal. Fizeutatz , foi , fidélité. 

Réconciliation , raccom- Flac , Fi^icat , Fla€S , flas- 

modement , quittance. que , lâche , raoït, faible, 

FiNA, pure, chaste, fidèle. ilexible , paresseux. 

FiNAR , payer , financer. Flacha , faible , lâebc^ 

Rançonner, être rançofuié. Flachizit , affligé. Fatblc , 

FiifEM , nous fiatssiofts. affaibli , abattu. 

FiNEN , terminant. Fla<îel , áéa» ^ fouet. Fi»- 

FiKisos , fin. gellc. 
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Flairir y puer. Fletir , fléchir y plier y cour- 

Flairor , odeur. ber , de'lourner. Flectei'e, 

Flamejar , flamboyer. Flicio , flèche, 

Flameitc , Flamaad. Fiam- Flog , flqcoa. Panache ^ 

mant , oiseau. hoiyppe ^ frange. 

Fï^AMETZ. Floncat , cjou , furoncle. 

c- >i * * Flor , fleur. 

oi ro 1 FLAMETZ que s«8 tota ^ ' n • 

meïura FloiaTî , fleuri. 

Art lo lep ab son espiramen. Floredura y moisissure ^ 

■Cl . 1 . chaucissure. Floritura, 

Flamier , sorte de mets. t^ r i i 

^ II* 1 • rLORONG. iuroDcte , clotif 

asqu • courert de clous. 

Flaquez A, lâcheté, mollesse, -c, ^* x 

t: ^^ ' , ' ' Flouis , renommée , repu- 

abattement. ^ .. ' »1 'U •» ' 

„ /1 • /1 • talion , célébrité. 

FLAH,fla.r flaire Flu.ssa / flasque. 

Flaujol, flageolet; joue du ^ -i 

flageolet. Borsa fluissa y plena de ven. 

Flaustel y chalumeau. BEacuECAN. 

Flautbus , Mteur. p^^^ ^^^^^ ^ 

Flatjtol , fifre. Pipeau. p^^^/ ^^^^ 

Flauzotîs , flan. ' 

Flavart , jaune , jaunâtre y Si cum li naus qu'es ses gover- 

de couleur jaune. ^^^^^? » ?"« menunt li flovi , 

r% i* 'LI atresti es hom leuiçeirs que non 

Flebes , faible. ^ ^, j^j^bles en sos faîz. 

Flebetir , Flebezir , affai- Beda. ti 

blir, s'affaiblir. Débiliter. „. , ^ . , * ' ^ 

— ' „ fl ^ U Sicut navis absque gubernatore 

X* LECA , r* LECHA^ , lleCiie. jactatur à fluctibus, ità et levis 

Flechezir f affliger. circumfertur instabilis per oni> 

Esperansa perlçnjada fleche«8 ^«« ^*^^"^ »"°«- 

l'arma. FujXAR , flotter , balancer , 

o ,./r_x hésiter, rfuciuare, 

Speç qnae diuertur affligit ^-i r .. tt" •;. 
ijiHna». ^"^ y i^"t. Fuit. 

FoARiA , foyer , fourneau , 

S écarter-; se de- fournaise. 

tourner. Foassa , fosse. 

Hom non si deu pas flechezir Foc y feu. 
de l'ampr de deu. FoCAR , foyer. 

FoDENS , fondant y se liqué- 
JF'lecme y flamme^ lancette. fiant. 
FleissaR; AfleissaR; dessan- Fogagawt , flamboyant. 
gler# FoGAL, foyer. Qui est de feu. ' 



i52 



GLOSSAIRE 



FoGAvnk y átre ^ fourneau , 
cuisiue. 

FoGiR , fuir. 

FoGjE» , béeher. 

FoGuiEKs , entlammé; puri- 
fié par le feu. 

FoiLH , fusil , briquet. 

FoiLLAR^ pousser des feuilles. 

FoiLLos y feuillu. 

Foire , jfouîr , bêcher , pio- 
•cher. Fodere* 

Fol , Fols , fou ^ enragé. 
Ignorant ^ insensé y impru- 
dent y étourdi* 

Fols pécha assidiiosameut. 

Bboa. 31. 
Irsipiens quotidiè peccat. 

En fol y follement, 



vainement , inutilement. 

Pulcella ben parlatz en fol ; 
Car qui per fursa uo 1 mi toi , 
I^'aurai ieu tôt so que desîr 
Enantz que l lais de me partir. 

Jadfrb. 

FoLAMENT , imprudemment y 
inconsidérément. 

So que vo des FOL A MENT, no faire. 
Quod iNcAVTÈ vovisti , non facias. 

FOLATGÊ y FOLATURA , folîe , 

extravagance. Chose folle. 
FoLC y troupeau. 

Cals pais lo folc , e no raanja de 

lag del FOLC ? 

N. T. I Cor. 9. 

Quis pascit GREGKM , et de lacte 

OREGis non manducat ? 

FoLDAT ; folie. 
FoLEjAR, errer. Extravaguer, 
apostasier. 



Non pot deu amar qui roLsiA en 
l'amor de son prosme* 

Bbda. 3. 

Nec poterit deum diligere , qaî 
noscitur in proximi dilectione 

ERHARB. 

Vis e femnas fant folejar los 
sabis. 

Id. a5. 

Vinum et mulicres apostatare 
faciunt sapientes. 

FoLES y folie y extraragance. 

£ no von meravilhetz ges 
Si nA.imerics lauzeL roLcsy 
Quar autres sabis o an ditz , 
En mantz locs o trobi escritXy 
Que rel es sabis e cor tes 
Qui sab folejar quan locs es : 
Kt alcuna vetz es fo!eza 
Qui trop demostra savieza. 

Brev. d'amer. 

FoLESC y raffole y raffola. 

FoLESTAtiSA , folie, cxtrava- 
gance. 

FoLETi , follet , folâtre. 

FoLEZA y folie, sottise, im- 
pertinence. 

So complets de foleza. 
Repleti sunt insiPisaTiA. 

FoLGERA , foulque , poale 

d'eau. 
FoLH , feuille , feuillet. 
FoLHAR^ pousser des feuilles. 
FoLiA , FoLLATGE , injurc. 

Débauche , dérèglement. 

Si eu te dis alcuna folia ^ so ea 
laias parauias. 

Coo, 

La femna muda sa fassa per sa 
FOLiA , e sos y ois li nersîs cnma 
ors. 

Bkda. 
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NequxtiA mulierís immutat fa- 
ciem ejus , et obcoecat vultum 
eju8 , tanqiiam ursus. 

FoLLiMEN ^ témérairement. 
Folle IL. 

£z ac almossa d'escarlata 
Tota de sebelin orlada ŷ 
£ lot entorn él cap liada 
Savena prima de folle il , 
Ab ae son estreit sieî cabeil > 
Qe 1 estan en sus erisat. 

Jaufre. 

FOLLEKSA^ folie. 

Folleur y rendre , devenir 
fou ; affoler.' 

Follit^ Follitz^ fou , rendu^ 
devenu fou. 

Folor , folie. 

FoLRADVRA y fourrure. 

FoLEikR j fourrer. 

FoLZER f foudre. 

FoM p nous fûmes. 

PoMBRikS , FoMiRiER ^ tas de 
fumier , fosse à fumier. 

FoN , fut. Fontaine. Fond. 
Je fonds. 

FoiTDADAMEir , à food. 

FoifDRE , briser , détruire , 
ruiner. 

FoNFONiAiRE , joueur de cor- 
nemuse. 

FONGE f FONGOL , fongUS. 

FoHiL , vulve. 

FoiiTEBRAVS ; Fontevraux , 
abbaye. 

FoNZAXEfrs, foudemeus. 

FowzAR , fonder. 

For, juridiction. Droit. Loi. 
Prix* Façon. Marché. Cou- 
tume. Mode. 

Fora , serait. 

FoRALBAT , barre ; gond ; 
ferrure. 



Foras , hors , dehors. 
FoRAT , creux , trou. 
FoRATA y forain , externe. 
FoRATZ , vous seriez. 
FoRAViAR , ôter du chemin , 

égarer. 
FoRBiR f aiguiser. 
FoRCADURA , enfourchure. 
FoRGAPis , lods. 

Ordenatio e declaramen de rendat 
e de FORGAPIS , en cal manieira 
se devo penre e levar per aquelt 
que ban fieus e cesses en la ciutat 
a Albi e dins los dex. 

Archiy. d*Albf* 

FoRCAR , forcer. 

Forçat, Forcatz , fourchu ; 

méchant. 
FoRCELA , bréchet, creux de 

l'estomac. 
FoRCENAR , s'emporter , ex- 

travaguer. 
FoRCENARiA, folie, déuîence, 

fureur. 

Dizian que tornatz era en force- 

VARIA* 

N. T. Marc. 3. 

Dicebant : quoniam in furore 
versus est. 



Cruauté. 



Non temiam la forgenaria dels 
perseguers mais. 

Beda. 78. 

Non tîmeamus malorum perse- 
cutorum saevitiam. 

Forci VA , forcée. 

FoRDA^ extérieur, apparent. 

Si alcus te chastia del pechat 
FORD A , tu li cofessa los pechaz 
que sunt dias te que el no sap. 

Beda. 3f. 
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Si qiiîs te de ^eceato FaRurwcui FoRMiR; remplir ^ accomplir; 

correxeFÌt, tu coufitere ijiterihs exëcuter. Dédaîre, cxpo- 
quod ille nescit. ' * 

F0RDUC8 , FoADUCHA , mal- Form ir , Foruida , pajë y 
mené , ccooduit ^ éconr conteot ^ satisfait j satis- 

duite. faite. 

FoREjAR , fouiller. Forw y four. 

Fores , foret. Fornatz , fournaise , four- 
Foresgue ; forestier, y &»ii-< peau. Creuset. 

vage. FoRNELB j fourneaa. 

FoBESTA&iA , forêt. FoRWES , FouRNEs , tuiUer I 
FoBFAG y FoRFATZ , forfait. brlqucticr. 

Malfaiteur ; criminel. Forki^abres ^ fomicatear. 

FoRFACHURA , forfaiturc , ^ 

crime * ? omwiciDmM e na-nedet , • 

_ * r < XI l'rtvars non an eietat él règne 

FoRFET y ter a tonare les de deu. 

draps. Beda. aa. 

FoRFiu , le forfis» _ 

FoRTiTAR rftÎPtPr vnmîr Oranis fornicato» , aut iinisa» 

I? owjiTAR y rejeter , vomir. ^^^ ^ ^^^ ^^^^^, ^^ ^^^^ j^^ 

Comensarai tu à forgitar délia 'edilatem in regno deî. 
nia boca. 

N. T. Apoc. 3. FoROSTADA, ckassée^ rejeta. 

Incipiam te etomere ex ore meo, Forr-mal , trcs-cruel. 

Fors A , besoin , défavt. For^ 

FORGITAT , FORGITADA , CX- lerCSSC. 

dus , chassé , chassée. Forsabamen , forcément^ 
Doncas en es la tua gloriacions ? par coiitrakile. 

pomciTADA es. FoRSAïc , fort , vigoureux. 

N. T. ad Rom. 3. Véhément. 

Ubl est ergo gloriatio tua ? ex- Forsaicamew , foHemeDt. , 
CLUSA est. violemment , impétueuse- 

FoRjuTGAR , mal juger. Con- ment. 

damner. Forsar , se renforcer ^ iosîs- 
FoRMAGEiRA; fromagèrc. ter. 

FormeN; fortement, violem- Forseka» , être hors à% seas^ 

ment. exlravaguer. 

FoRMEifAiRE ; fornicateur. Forsor , pies fort. 

Negus non sia foemenaike , Fortalissa , FoRTIA, forte- 
escumcnegatz coma Ësau. resse. 

N. T. Hebr. 11. Fortir , fortifier. 

Ne quîs FORHicATOR , aut profa- Fortrairî ; sottstTMro , dé- 
nui ut Ësau. robcr. 
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I 

FoATUNji de vent , coup de Fozil y fusil à aiguiser. Bii- 

yent , tempête. qoei. 

FoziR iQir 
Fon fach gran roaTVRA de vent ^» ' -r^ * 

en la mar? Frach , Fracua , rompu , 

N. T. Joan. 6. casse. Lâche. Mon, moHe. 

« ^ a ^ Frachis , cassant, fragile. 

Mare autem . YEiTTo MAGiro flaqte» ^ ' ,. ' ° . i- 

«urgebat. Frachura , disette , mdi- 

gence. Mal ; disgrâce , më- 
For VENIR , chasser y expul- chancelé. 

ser. Fradel ^ impie , scéléraL 

Fos , fat. Fouit. % Fradritz. Voyez Frairis. 

FossEz y fussiez. Fraigner ^ rompre. Fran* 

FossoN , fussent. ^ere, 

Fossors ^ laboureurs à la FRAicvoifT , brisent ^ rom- 

pîoche. pent y dëtrtiiscnt. 

FoT , futuit* FrairEi frère. Moine. Pareil^ 

FoTEi y futui. semblable. 

Foter , futuere, Frairew al , fraternel , frater- 

FoTjADOR y qui fouît. nelle. 

Fotz , fut. ^ Cobeexa d'avei sobremoDta ]os 

FouDATZ y folie. cors del mortal poble * e nr- 

FouDRADA ; fourrée. ru»»P lo frairenal nelceiia. 

FouTZ , fuluis j futue. Beda. »7. 

FovZER y foudre y éclair. Pecnnîae capîditas popniorum 

corda mortaliura superat , etiam 
leu vi Satan cazent del cel aîsi fratkhnam necessitudinem yio- 
con FODZER. lat. 

N. T. Luc. 10. YfiKmk , fraternité. 

Yidebam Satanam siciit ri;x.GVR J^a caritas de la fbairia etU' é 
de codo cadeutem* vq$. 

•c, c î<. T. Hebr. i3. 

Fox , feu. 

La vida de la charn del felo es 
Terma eroK. 

Beda. /j. Frairis, gueux^ vil, chétif, 

Vîla carnis impiae ichis et vormis lâche , faible , mou. Mal- 
est. heureuï. 

FozE.» , foudre , éclair. ^" "' ' '^°'?P'» ' '""^P"- 

' ' r RAissE , trent. 

Si eo la rosERB resplftnd<»s de p^^j^i-j rompît. 

»otz lo cel. T^ 't c * » 

N. T. Luc. \r, Fraksi» , î eutraignis, 

Siciit Fu^coK corusiaps de'sub Fraitura disette , beso», 
coekK nécessite, FM»guie. 



Charitas fraterbitatis maneat 
m vebU. 



Sescas. 
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Non an rRAiTOKÀ H sa de meje. Fraitquor , plus franc. Meil- 

N. T. Luc. 5. leur. 

•M • • i. — j' « Fhatîsar , briser. 

r«on EGERT qui sani sunt medico. _ ' ... 

> Francx , libre. 

Non an frâitura d'aqi enau de pj^^^ ^ Frare , frère, 

lum de luzerna. Frascar , briser , fracasser. 

N. T. Apoc. 22. Fraseis , partie de rarmurc. 

Ultrà non egebdht lumîne lu- /■« . • i. ^ 

cemae Carabieras benestans » 

Cobs , FHASEis e cuichali » 

FxAiTURiAiis , pauvre , indi- E*l braguier. 
gent j qui a besoin. 

Negns era raAiTuaiAirs. Frasitz , larci. 

N. T. Act. 4. ^^^^^ \ ^^^'"'f ' r?™P" ' 

V ^ casse , cassée. Fractus, 

Neciue quisqnam egehs erat. ^ ' ' 

^ ^ ^ fracta, 

Fraiturir y être dans la pau- Frau^ cachë^ obscur. Fraude^ 

vrelë, avoir besoin. ' fausseté. A frau ^ {2M%%t» 

Fraituros y qui est dans Tiu' ment. 

digence, nécessiteuic. Fravgs ^ faible ^ lâche. 

Fraitz. cassé, nul, annullé. „^ , ,. 

„ ' ' ^ £t es bç riAoc» e noalhos 

rractus* To^ hom que non es po^esot 

NI « 1. j j De fola molher que mal fa. 

nls nom non pot ren demandar ^ 

d'aquel testament qu'es fbaitz. Br. d Amor. 

^^^' Fre , frein , bride , mors. 

Frawhedura , rupture. Viol. Frechilha y friture. 

FxAKHEBiEir ^ Franhementa , Fredezir , refroidir. 

fraction^ fragment, mor- Fregal ( peira ) , meule ^ 

ceau. ^\evTt molaire. 

Franher , rompre y mettre Fregar ; frotter. Coller. 

en déroute. Violer. eI nostre ventre se frega ab Ta 

I preveri franho él temple lo * p /9 

«abtes. • ^ • 

N. T. Matth. 12. CoiTGLCTiirATDs est in terra venter 

Sacerdotes in templo sabbatum 

vioLART. Fregidura, friture. 

Franqueza , FrAWQUETAT , Ambicios es la padena d'ifem , 

franchise , loyaulé. Har- ^ i'^e lo diable fa sas fregi- 

diesse. Liberté , affranchis- ' __ ». 

sèment. V.eV. 

FiuiîQuiB ; affranchir. Fa£Gir ; frire. Refroidir. 
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Fbegnar , frire. 

Fregz , froid. Frigus, 

Freicib y Freissir y se refroi- 
dir y 5e morfondre. Lan- 
guir. 

Freis y frais , gaillard. 

Freit , Freitz , froid , re- 
froidi. 

Fbejal. Voyez Fregal. 

Frejor y fraîcheur y froideur. 

Frem^ fenne^ solide^ fort. 

Nos pus FRZM devem las frcvo- 
leaas das frevols sostener. 

N. T. Rom. i5. 

Debemus nos firmiores imbecil- 
litates infirmorum sustinere. 

Freitatz , bordé y brodé , 
galonné. 

Freud A y fiente. 

Freol , faible , fragile. Fri- 
vole. 

Frerieivca ( porta ) , porte 
de fer. 

Fres , frein , frange y bor- 
dure. Pour Ferm. 

Testamens non pot esser fres , 
domentre viou cel que testimo- 
niet. 

N. T. Hebr- g. 

Testameutum nondùm valet y 
diim vÌTÌt qui testatus est. 

Fbesa y galon. 
Fresgum y fraîcheur y froi- 
dure. 
Frese y frêne. 

K vi pendre en una branca 
Una lansa , qu'es tota blanca , 
De bel frese , molt ben parada. 

Jaufre. 
Fb£SI , frais. 



F* e Bos e Folcbiers ab don Segoi 
Seilh gui do lor companhas pel 
brulh FRESi. 

6. de R. 

Fresqveira y lieu frais. Her- 
be ; gazon. 

Fresqueza , fraîcheur. 

Fressos ^ continuel ^ perpé- 
tuel. Persévérant. Soi- 
gneux. 

FretaR; frotter. 

Frevol , Frevols , faible y 
facile; infirme ; fragile. 

Qui cossira la longésa de la pré- 
sent vida , cant breus e frsyols 
sia ) pessa asaz be. 

Beva. 

Qui vitae praesentis longitndinem 
considérai , quàm sit miseia et 
brevis , satis utiliter pensât. 

Fo fait FREVOL as fretols , q« 
eu los FREVOLS gazanbe. 

N. T. 1 Cor. 9. 

Fâctus sum ikfirmisinfirmus, vl% 
ego inFiRMOs lucrifacerem. 

Prevoleza , faiblesse. 

Flazer ei é las mias frevolkzas » 
é las antas , é las bezonbas » é 
las destressas. 

N. T. 2 Cor- la. 

Placeo mihi in infirmitatibv« 
meis , in contumeliîs , in necet- 
sitatibus , in angustiis. 

Frevolir , affaiblir. 
Frevoluc y frileux. 
Frezadura , broderie. 

Fesseja son mantel e romp la 

FREZADURA. 

H. de L. 

Frezar^ broder ; galonner. 
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f REzKt , gorgerin. Ftjec , fen. ignis. 

Feezilhaa , frétiller. Fuelh , feuille , feoillct. 

Frezir , frissonner. Fer blanc. En autre JkM^ 

Fri y je frissonne. d*uB autre cote. 

pRtCHtJRA , friture. Fuere ^ fourreau d'ép^. 

Frimar y foncer. Fugal > Futcakha y âtre ^ 

Friolaw , du Frìouì. foyer. Focuu 

Frire , frissonner , avoir le Fugdiu,Fugidiu,Fu«idivi, 

frisson. Frigere. fugitif , fugttire. 

Fromir. Voyez Forhiir. », , , _ 

ri / • Cobeeza es breus e fvOdita. 

rROMiTZ , toumii. 

Fron ( per tota ) , hautement, ^***^' ^* 

tête levëe. Fugen , fuyant. 

Fboncitz ^ fronce , plissé , Fugidor j fuyard. A fuir, 

ridé. Fui , je fus. Fuit. 

Froudilha y feuillage , me- Fuich , je fuìs^ 

nues branches. Fuiuius , fugitif , coureur , 

Froittal , bandeau , bour- vagabond. 

releC , éruîmpe . cornette. «• • j *- *j 

•-, ^ ^ »• Si eu cumprei de ta an»er,«til 

1< ace , courtine. ^ j^i^^^ o r«iDiL«. 

Frontalier, adversaire, en- q^^^ 

nemi. ' '' 

Fronteiaa , en face , de FtriA , fuie , fuite. 

front , tout près. Orat que vostra fuja no tia lo 

Froittiers , effronté. wpte ni rWern. 

Fruchar, fructifier. Beda. 7. 

Fruichier, fruitier. OratcnefiatroOAvestrainhyewi 

Fruchs , Fftco , iruil. 

Frumew , froment. Frumen- Fulc , troupeau. 

tum. Si TususPructuaris a usiisFruitz de 

Frun f battement , follement. tolc de fedas , et en mor «nt 

FatJQUiER , fruitier. «?«« ^ .^eora y ereiner <m loc 

1^ u„:-«« ,^^f».%A an d aquelas que morunt , atrea^ 

Frustar , briser , mettre en ^^^J^^ d'aquelai «le i ummmU 

pièces , couper en mor^ ç, 
ceaux. 

Frustatz , coupé en mor-* Fijlhar, pousser des feuiIleSt 

ceauK. FuLHATz , feuillu, feuillage. 

•, ' FuM, FuMs, fumée, Tapeur. 

LîaU à la coEa d'un taur j^^^^ ' *^ 

Degr» esser frustatz pel toaEel. puMALA , fumelerre. 

Pu , fut. Fumera , fumée. 

FvG,FuGH, FvG^ fuit. Fuhers, trombe, êiphoB. 
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FvMiER^ y fosse à fumicf. SicìitcapraiiiduciturmLAQOEOM^ 

Cbemînëe. *'<^ "^^ «^o*"?"* supeiborum. 

FuMO y fumëe. Si en vert fust ftn aissd , en sM 

FuH , fat. que faran ? 

FuwEjAR , exciter des trou- ^' ^' ^"^* *^- 

blés. Si in viridi ligno haec fadunt , 

Fur , vol , larcîn. ^»^ a*i<*o 1"^^ ^iet ? 

FuRAR , voler , dérober , ra- Fust de cetim , so es sandeì^ 

vir, enlever. bois de sandal. 

FuRBiA , fourbie. • Fusta , futailles. Barque. 

FuRoir , furet. Fustalîa , boiserie. 

FuRTA». Voye* Frustar» Fustan ^ bois de charpente. 

Fust , bois , tige , tronc. FuStim , bois odorifëranl. 

Bâlon. Vaisseau. Piège , Fuvella , agrafe. Fibula. 

panneau. Fusanh , fusain. 

Si cum li chabra es amenada en Fuzeh , FuziR , fuser. Fuir , 

rcvTy eoaissiel cor de l^ergulios. éviter. 

Beda. ]4* 



G se met souvent pour C au Gabei^ moquerie. GazouiU 

commeacement et surtout lement. 

à la fìn des mots -, et po\ir J Gabia , cage. 

devant une vojelle. On le Gabier y faux , moqueur , 

trouve aussi pour D. Per- trompeur. Vantard , fan- 

ga , merga y pour perdu ^ faron. 

merda, Gabor , chaleur , vapeur. 

G A , Gas , guc. Tourbillon. 

Gaaniador , cultivateur. Darei œaravilhas •«• él cel , ^ 



DOR« 



B«A. .4. N. T. Act. «. 

Êructui putr.f«clu. Inutilis AO.i- ^"^. prodigia in coel« sunîlin , 

^^, ^_ * et «lena m terra deorsum , san- 

guiuem et ignem » et TAFoaiii 

Oab, plaisanterie, Ttloqaerîé. f"™^' 

Sédition , trouble. Gabotz ^ chabot ^ poisson» 

OabadOr ; fauK^ moqueur y Gâcha ^ guet ^guette ; garde ^ 

trompeur. sentinelle. 

O^BAR y railler^ se moquer^ Gachar , Gaciiaa^ fair^ te 

du bruit. guet. 
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GikDAiNONAR y gagner ^ pro- Gaita , gaette. Garde ^ sen- 

fiter. tioelle^ vedette* Goërite, 

Gadi , testament. tour. 

«. , , Gaitar, guetter. Monter la 

Si non agues donat sou gadi , so A 

es y si el fos mortz ah intest ato, garae. 

f^ Gajar , reirarder. 
r^ , Gal y coq. Gallus, 
Trépas. Galambejar. 



El li laissa alcuna causa à son ^^^ ^,j ^^j ^^^^ ^^^j^ 

GADI , so es à sa mort. . p^j j,^! oalamiejae , 

Ici* Que no m'ans amparar. 

Per que no m'o demans* 
Gadre ( lo saut de ) p.« , le Boamau 

détroit de Gibraltar. 
Gaeza j gaieté. Galaubia^ fanfaronnade^ os- 

Gafur , gourmand , glouton. tentation. 

Galavbier y drille y grivois^ 
E 81 m saubra*! cantar à mel égrillard , bon vivant. 

Ab mo vers qu'ai fait prçs d'an Galerna , bîse , vent da 
nou j ' ' 

Quan guarengals e gingibres nord. 

An lur sazo ab mains gafurs. Gales , Gallois y du pajS de 

R. d'Aurenga. Galles. 

Galudor, Galiaire , trom* 
Gai ! malheur ! peur^ menteur^ sédactear. 

Gai ad aicel hom per cuî l'es- ^ALIAMEK , G ALI ans A , perfi- 

candol ve ! die ; trahison y tromperie. 

N. T. Marc. 14. Galiar , tromper. 

,;. , . . .„. GàLiART , trompeur. 

Vae hommi lUi per quem scan- /> n \* 

dalum venit ! ^ ^ ^"^^^^^ y Galien. 

Galile y caille. 

Gaiapa y gaieté , divertisse- Galina , poule: 

ment. Galineua ^ balustrade^ ga- 

Gaict^ gact. lerie. 

Gaimentar , ffémir , déplo- * j ^ -» • * . 

, ' ^ 7 r A dpstre cum intret ac nn peiro 

rer , lamenter. g ^^^ galiwfua tôt de viro , 

GaiojoS , joyeux. De que so Ihi piUr e li stilo 

Gaire , guère. Tuh obrah à cedo. 
Gais, gai. Geai. G. deR. 

Gaissar , drageonner. Galiotz , galérien , forçat. 

Malveslatz él mon tan gaissa Pirate , voleur. 

Per que patz de nos s'avanta. Galiu y qu'il trompe* 

Alasibait. Galla&t^ fort ^ courageux. 

Galucs f 
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Gaulics , GalicieDs. 
Galvaing y Galyanh , Gau- 

vain f hëros de roman. 
Gamah f goitreux , terme 

d'injure. 

Aiis en seran enqaers. M. escutz 
frah 9 
£ ferit ab ma espaza tan. M. 

GAMAH , 

Ja no gaeraa sotz elme cap ni 
carah. 

G. de R. 

Gaualeon , camëlëon. 
Gamatz f coup , atteinte. 
Langueur. 

Ab bel ditz et ab fatz 
Li dava tal gamatz 
AI cor , que per petit 
La domna non morit. 

MAaSAET. 

Gambaibo f Gambais , Gam- 
BAiso ^ pourpoint , cami- 
sole piquëe. 

Gaubavt f enjambëe. 

Gamel y chameau. 

Gameito , Agamemnon. 

Gamus , sot. 

Ganchia ; détour. 

Ganchida f fausseté. 

GAifDA , délai. Feinte , dé- 
tour , évasion. 

Gandida , GandimeN; refuge^ 
salut f garantie. 

Gandir , échapper , éviter , 
préserver , garantir. 

Garelos y Ganelon , traître. 
Goguenard. . 

Ganguil f gond. 

Gahhabt , pillard , avide de 
butin. 

Gavbe f beaucoup. 

Gakta j cicogne ^ oie sau- 
vage* 



Gantos f oisons. 

Gap , tumulte ; sédition. 

Non icst Egiptians , lo cal somo- 

guist lo GAP ? 

N. T. Act. ai. 

Nonne tn es Aegyptius , qui tu- 
MULTVM concitasti ? 

Gapenses y district de Gap. 
Gabac , Gabait , sillon , 

guéret. 
Gaban ( per ) , à F envi. A 
garan , avec justesse , 
' proportion. 

Aissi etz rach' a gaean y 
Que mais ni mens noi tanhia. 

Gadeitet. 

Gabanda y embrasse ; com- 
prend , enserre. 
GabaB; regarder. 

E prenon ensus à garar , 
E yiron lo seignor estar 
Als corn de la bestia pendut. 

Javfrb. 



Garder ; répondre, être 



garant. 

Domna , fort me fai leu gabai , 
Dis Jaufre ; car, si dieus me OAi; 
Tant avetz en me de poder , 
Que miels mi podetz retener ^ 
Se vos voletz , ab frevol fil t 
Que no farion d'autres mil 
Se m'aguesson estreit liât. 

Id. 



Chasser^ expulser. 



Tos discipols non li au pogut 
OARAii l'orre esperîf. 

N. T. Marc. 9. 

Di» discipulis tuis ut EilCBREHT 

ipiritum , et non potueriuit. 

II 
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Garaus pour Garatz vos , 

gardez-vous. 
Garba , gerbe. 
Garbau , Garbier ; beau ; 

de bomie mine. 



Garbau , Garbier ; bea 
de bomie mine. 

Gardacors , haubergeon. 

Gardador , Gabdaire , gar- 
dien j défenseur. 

Gardadura ^ aspect^ regard. 

Gardamen, action de garder. 

Gardin y nom de peuple. 

Garen , garant , protecteur. 
Te'moin. Boiteux. 

Garensa , garantie. • 

Gargamela , gosier , gorge. 

Gargasso y calandre y cha- 
rançon. 

Gargata y gorge , gosier. 

Gari , Garin , Guérin. 

Garia y guérissait. 

Garida y asile , refuge. Dé- 
fense y garantie , sûreté. 

Gariest, tu vis, tu regardes. 

Garimen y salut. 

Garîr, guérir, réparer. Sau- 
ver, garantir. 

Garizo y vivres , munitions^ 
approvisionnement. 

Garlambei , espèce de tour- 
nois. 

Garllet , carrelet , sorte de 
poisson. 

CanI lendema H pescador 
Tireroii la ret contra lor , 
Non trobon biiga nî garllet , 
Mas Tadieu qu'es mort en la ret. 

H. de L. 

GARNACHA,houppelande. Cot- 

tq de mailles. 
Garnen y bien armé ; bien 

vêtu. 



Garniment ; armnre. Provi- 
sions. Rempart, forteresse, 
fortifications. 

Garnir , armer , équiper, 
approvisionner. 

Garnisca , équipe. 

Garnizos. Voyez Garizo. 

Garnit ett so , j'y consens , 
je le veux bien. 

^ ARONDA , la Garonne. 
àRRA , garantira , sauvera , 
échappera. Griffe , serre. 
ÌRRASSA , sorte de légume. 



Garonda , la Garonne. 
Garra , garantira , sau^ 

échappera. Griffe , i 
Garrassa , sorte de lég 
Garri , rat , souris. 
Garric , chêne. 
Garrison , guérîson. 
Garrueil , ramage , gazoail- 

lement. 

Quan si cargo'l ram de vert faeiH 
K l'auzelet , uns » dui e trei , 
Pensou d'amor e de domnei 
Encontra'l raise'n fan oairueil» 
Comens mon cant ab lo temps de 
doussor. 

ÀiHsaïc de Sarlat. 

Garsonailla , valetaille. 

Garsonia , bouffonnerie. 

Gart , se garde ^ prend 
garde. 

Gartz , garçon. Drôle , ma- 
lotru , polisson. Le galant. 

Gas , railleries. Gués, pas- 



lotru , polisson. Le ( 
Gas , railleries. Gués 

sages. 
Gasain , gain ^ profit 

térêt. 



in- 



Si aco que sa molier lî laîsset 
snnt dîner , el deu redre aquels 
diners ab lo gasaiit que el eu 
près , si el lo prestet à gasaiv. 

CoD. 

Gasar , passer à gué« 
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Gauzida , Gatjzìment, jouis- 



sance^ usufruit. 

Si alcus hom a 6Is , et el vol 
laissar l'usufruit de las soas 
cauzas , so e^ la gauzida , à sa 
molher ; pot li laissar la gauzida 
de las doas partz de totz sos bes. 

CoD. 



Gasc y Gasga , Gascon , 
Gasconne. 

Gascuenha y Gascogne. 

Gast , désert , solitude. 

Gastaibe , destructeur^ dis- 
sipateur. 

Gastar , ravager ; faire le 
dégât. 

GASTiKES,Gatinois^ province Gauzions , joyeux. 

de France. ^ Gavanh , sorte d'oiseau de 

Gat, chat. Gué. proie. 

Gau , une oublie. Gavakhar , gâter, estropier. 

Gauch^Gaug, joie, plaisir. Gavarer, églantier, buisson. 

No'cuelhhom figas eu espiuas » 
ni razim en gavarer. 

N. T. Luc. 6. 

Neque de spinis colligunt ficus , 
neque de auec viodemiaut uvas. 



Qui GAUG semena plazers coill.. 

Brunet. 

Gauchos, joyeux, agréable, 

enjoué. 
Gaudina , bosquet , bocage. 
Gaudion,Gaudioîîda, joyeux, 

joyeuse. 
Gaudir-,- se réjouir. 
Gaujos , joyeux. 
Gaumes , Jacques. 



Gavauda , Gévaudan. 
Gaveda , excavation , fosse. 
Gavina , mouette , poule 

d'eau. Gayia, 
Gazai , métayer. 



Gaus , moqueries , fanfaron- Ga"rhaire , laboureur. Pil- 
n^Ats. ^ '*'■'* ' brigand. 

Gazanhar , gagner. 
Gazanhatge , gain. 
Gazardo , récompense. Mé- 



Gaut , bois , forêt. 
Gauta , joue , mâchoire. 



Gautada , soufiet sur la 
joue. 

Un dels sirvcus do«iec gautada à 
Jehsu , dizens : en aissi respon- 
des al bispe ? 

N. T. Joan» 18. 

Ui>as assfstens nvirtstroiruBi dédit 
AX.APAM Jesu , dicetis : sk res- 
pondes pontifici ? 



rite. 

Si amas ceb qe vos aman , quai 
GAZAROo n'aures? 

N. T. Luc. & 

Si diligilis eos qui vos diligunt , 
quae vobis gbatia est ? 

Gazardonar, récompenser. 
Gazi ^ testament. 
Gazida , guérite. 
Gazier , tuteur. 



Oautejar j, souffle 1er. 
Oautz , joie. 
Oauzanna , gain, profit. 
Oauzens, joyeux , jouissant. Gebhes ^ givre. 
Gaudens. Gîiant. 



Geberut, bossu. Gihhosus, 
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Atrestals razos es d'un orne , si GenOIER; GeiïOVIER, janvîerê 

autre lo va geiant. Gens loli. Nations. Gentils. 

CoD. ' ' 

g> ,. ^^ «iA*«« Donc deu annar en las partidas 

Geis , gypse , plâtre. ^^ ,^ ^^^^ ^^^^^^^ I^^p 

Geisclar, pleuvoir et venter. j^ ^ j^^ 

Gelaoa; gelée. 

Geldo , piéton. Multitude. Numqu\d\m diapersionem ceh- 

Gelis , Gilles. Tnltes.*"'''" ^' ' ^^ "^ 

Gelos , jaloux. 

Gelosia , jalousie. Gensar , orner , embellir. 

Gem , gëmis ; gëmit. Perle. Surpasser. . 

Gemma. ^ ^ Genser , Gensor , mieux. 

Gemement , Gems , ge'misse- pi^g beau , plus belle. 

ïnent. Geksoia^ beauté , gentillesse. 

Gen , bien. Poli. Gentet , gentiment , doace- 

Gewc. ment , sans bruit. 

Los escutz ni los fres un no Gentila , s'embellit , CSt 

captenc , gentille. 

Ni del ferir no feiro Falha ni GenULHOS ^ GenolbOS (de), 

G. de R. ^^ genoux. 

Geo , je , moi. 
Gekebres , genévrier , geniè- Gepa , bosse. Gilla. 

vre. ^ Geperiut , bossu. 

Gènes ; Génois. Geqxjir , cesser , laisser , 

Genesta , Gekestel , genêt. abandonner. 

Genista. ^ Gequisca, qu'il quitte , qu'il 

Genetalias , génitoires. se retire. 

Lo deleiz de las geketalias sec ^ERGA , Grecque, 
lo ventre estendut per viandas , GergoNS , jargon , argOt, 
G arosat per beure de vi. GergonsE y grenat. 

Beda. Germenar ^ germer. Germi^ 

Ventrem distentum cibo , et vino nare. 
et poiionibus irrigatum , volup- Gertz allarme , frayeur, 
tas GEPciTALiuM seqnitur. ^^^ ^ ^^^ ^ ^^^^ ^ nullement, 

Genh , esprit , génie. Art. Gesta , action , geste , ex- 
Façon, manière. ploit. Gesta letrada, his- 

Genier , plus adroit. toire écrite. 

Geniers , janvier. Get , jet , jette. 

Genoa , Gènes en Italie. Geyaw , Jaen , ville d'Espa* 

Genoes , Génois. gne. 

Gehoï , petitç monnoîe de Gia , guise. Guide ; coa- 

Gènes. duit. 
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CiATAR , tailler ^ inciser , 

ciseler. 
GiBAy bosse. Gihha, gihher. 
GiBEL j Gilbert. 
GiBRAR y tomber du givre. 
GiG f laisse , quitte , part ; 

abandonne. 
GiENC f GiENH , artiBce. 
GiET f sarment. 

leu 8ui la vit » vos es io giet. 
N. T. Joan. i5. 
£go 8um vîtis 9 vos palmites. 

GiETZ^ jet^ menue courroie. 
Guide; précepteur. 

Ponças la lei fo nostre gietz en 
Jesu Grist. 

N. T. ad Gai. 3. 

Itaque lex paedagogvs nostez fuit 
in Christo. 

GiFANGS ; gerfaut. 

GiLi ^ GiUes. 

GiLLA y tromperie. 

Gin y GiNH; moyen. Engin ^ 

machine. 
GiNGiA ; gencive. 

£t ac las prunellas escuras , 
£'is ueills Irohlos e grepellatz , 
Tôt enlorn de vermeill orlatz ỳ 
£ las GI1IGIA8 reversadas , 
Blauas e grossas e botadas. 

Jàufre. 

GiNBOS , ingénieux y indus - 
• trieux ^ fin ; rusé ; artifi- 
cieux. 
GiiiHoziA y adresse ; ruse y 
artifice. 

Aqnels ypocritas sou sotils e 
ginhos de falsa girhozià qui 
t'eDtendon eu aoblexir. 



GiNOLs y genoux. 

GiQUENS y quittant ; délais- 
sant y renonçant. 

GiQuiR; cesser^ abandonner. 

GiQUiTz ; lâches y qui aban- 
donnent. 

GiRADA ; gâteau ; fouace. 

GiRAR y tourner. 

GiRE ^ Gille». 

GiRFALC y gerfaut. 

GiRGO y jargon. 

GiRo , aine y hanche. 

GiROFLAR y embaumer ; par- 
fumer. Ranimer. 

Fer qe vai \ mi dons pregar y 
Si com ell' es franqu e cortesa , 
Non per me mas per gentilesa 
M'acuelha j que ses ser se m or 
Se no me gibofla lo cor 
Ab un baisar sa dous' alena , 
Q* enaissi m pot tirar de pena. 

Anonyme. 

Giron y pli , bourse y pan de 
mianteau. Garantie ^ sauve- 
garde. 

GiRONES y district de Gironne. 

GiSA^ guise y façon ; manière. 

GiscLE , cri aigu.. 

GiTADVRA y vomissement. 

GiTAR ; jeter ,. chasser ; ex- 
clure. Précipiter. 

Givre , vipère.^ 

Gix y sors. 

Glagar y geler.. 

Glacha y glace. 

Glaia y glayeul. 

Glai y Glais ; glayeul. Gla- 
pissement. Peur, crainte. 
Douleur) affliction. Glai ve» 

Ben podcm esser martir ses glai« 

Beoa. 2. 



y. tV. SinoFEaao martyres eue possumiu« 
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Contra lo glAi de la lengua , Aco-es vers , si lo criraç «on e% 
met l'escut de pacientia. gleisatges j mas si el es gleî- 

j, sATGES, per Tevesques den esscr 

conogutz e castiatz. 
Conlrà l^nguae gladidm , palien- q 

tiae praebe scutum. 

_ , j j , * Gleros , glorieux. 

Glanditr , gland de chêne. ^. ^^^ j^-^ q^.^ 

Glasios , Glasiosa , meur- ^^^^^ ^ ^^^ ^ ^; 

trier , meurtrière. ç^^^^^ ^ ^^^ ^^^^^^^ 

Arch es mont GLASIOSA arràadura, Gloriejar ^ glorifier, 
e fer de lunî e soptosament. GloriOLSÎ , glayeul. 

V. e V. Glqt, Glotos^ Glots, glou- 
Glasta , caillot. ton , avide , gourmand. 

Glat, glapissement, aboie- Glotz , trou, creux. 

ment. Glueg, gluî ^.paille de seigle. 

Glatir , japper , claquer, Glut , Glutz , glu. 

battre. ^oc , jeu. 

Glatz, glace. Bruit, renom. Goerkar , gouverner. 

Cri. Glapit. GoFAiPio , gonfanon. 

Glaljol , glayeul. Gogot , cocu. 

Glaus , glouton. GoLA , gorge , poitrine. Bou- 
Glavi , Glazi , glaive , ëpee. che , gosier. Gourmandise. 

Caîran ê boca de glazi , e caitiu Abstinentia engenra castedat j 
seran menât. go la es maire de non-conlinen- 

N. T. Lnc. 21. sia- 

Cadent m ore gladii , et captivi 

duceutur. Castitas gignit abstinentiam } 

çASTRiMARciA mater est incon- 
E vec VOS la ns d'aqoels qe eran tiuenliae. 

ab Jehsu estendet sa ma » trais 

]o scii GLAZI , feric lo sirvens GoLAIROS , gOSÎer. 

del vrinceps dels preveiies , e o i u «. .t^^^*...a< 

. t 1- |j I- S ^ bepiilcresazubrentcslo GOLAUOS 

treiiqet li 1 aurelia nestra. j*^ , 

* de lor. 

N. T. Malih 26. Ps. 5. 

Et ecce unus ex Lis qui eraiit Sepulcrum patens cuttcr eorum. 
ciim .lesu , extcndcns mauum , 

exemit gladium suum , et per- GoLAJOS , gOSlCF. 

cutiens servum principis sacer- Aiirelia no conois vianda , m 

dotum y anipuiavit auriculam colajos non au parajila. 

eiiis. -n 

' BiSOA. 21.. 

Glazier , meurtrier. Nec anris escas , nec cuTToa 

Gleira, Gleiza , église. ^tiba agnoscit. 

Gleisatges ^ du ressort de Golesejar , chercher avec 

r église. ardeur. 
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GoLiART y fripon y mauvais Vestitus erat veste aspersa aan- 

sujet. Goinfre , glouton. g"»ne. 

. GoTETA , gouttelette. 

LiO reis tazia venir sa vis d encan- r r^-.r^-^^^-^T.^ ^w^*^ ^«t--. 
tament , GovERNADOB, pilote, palron, 

Fachiiriers e devins , et autres tiinonier. 

GoLiARTz GoyERNAB ^ gouvemcr , con- 

Que sabieu diablas et las mal* duire ménager. 

H de L GovERWs y gouvernail. Com- 
mandant général. 

GoLiAS , Goliath. Goz, Goza, chien, chienne. 

GOLIR , avaler , engloutir. Qui per aver part vergonh' « 
GoNEL, GONELA, COtte^ j"P^7 mesura , 

robe • tunique. ^ %^^* honor e valor à non-cura » 

* Segon faisson es de semblan co- 
Qî tolra la veslimenta , uegueis fraire 

ia GoiTELA no vulhas vedar. Al erisson et al goz et al laîre. 

N. T. Luc. 6. Marcabrbs. 

Qui aufert tibi veslimentum , Gra, grain. Degré. Gra/ZU772» 
etiam tuicicam noli prohibere. Gradus, 

GoNios , mangoneauï. ^^^^^ y "^^^" croche. 

GoRBEL , corbeille. Gracia , don , reconnais- 

sance. 

Non vos recordatz cantos gorbels Gracier , suppliant. 

aguest plens del releu ? />„»-.,„ r> * "ui 

® ^ Gradiu , Gradi VA , agréable, 

iii. x.ivjarc. o. gracicux, gracieuse. 

Nec recordamînî quot cophinos Grafaus , rude , ferocc , re- 
fragmenlorumpTeuossustulistis? cW\or\^ 

Gorc , gouffre, creux. Tor- Grafi , poinçon, aiguille» 

renl. de tablettes. Grapfiiurn, 

Gorga , gorge , gouttière. Grafinar , égraligner. 

Plaisir y allégresse. Grafi o , griffon. 

GoRRETiER , courtier. Gragelar , badiner , se mo- 
GoRTZ , gourd, perclus de qucr, railler, plaisanter. 

froid. Glouton. Graieus , bruit des instru- 
GossA, chienne. Machine de mens. 

guerre. Graile , grêle ^ mince , menu, 
Gosso, jeune ou petit chien. délié. Hautbois, clarinette. 

GotA, goutte, crampe. Joue. Grailla , gril , grille, claie , 
GoTAT, teint, tacheté, mou- treillis. 

cheté. Graisant , crapaud. 

Era vestit de rauba gotada de Lo graisakt non pot sufrir Ijt 
sanCi. odor de l'auruga cant floris.. 

N. T. Apoc. 19, V..eV. 
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Graissa , la grêle. Gravota , grenouille. ■> 

Gralha y la corneille. Granre , Granren , beau- 

Grama, grondeuse, fâcheuse^ coup. 

de mauvaise humeur. Gransa j grande. 

Gramadis y Gramazis , avo- Grant ^ accorde. Octroi ^ 

cal. Greffier. Ecrivain. concession. 

El es advocatz , so es gramadis. Gran TEMPS A , il y a loDg- 

CoD. temps. 

Gramajes , qui est à la gram- ^«^^^^^^; ^'^^ , fourche, tri- 

GrTmor', haine, rancune, ^bapaut , crapaud. Haipon, 

animosité. Tristesse, cha- ^ crampon. 

• ' Oraponant , reptile. ' 

tT . \ . Graponar , ramper. 

Amdui se porten guerra , ira e r»».™, ^^â ;tr»/«M^.. ««^# 
GRAMOR. ^ ' Grat, gre. Malmongrat, 

G. de R. contre mon grë , malgré 

^ . , moi. De grat , gratis, 

Grams , triste, morne, cha- gratuitement. 

grm. 

Gran , grain. Grand. P" ^a*'®» ^^ <^*^* *1 wdcjiat d« 

Grana , graine. Grène. Ecar- ^* ^^'^^ ^« *'^^«* ^« ^*^' 

la te. ^* '^* Apoc. ai* 

Granar , grener , multiplier. %® sitienii dabo de fonte aqoa« 

Granatz , grené. Grenat. ^^'^^ ' ^*'^^"- 

Grancador, varlope, rabot. Gratadora, grille. 

Gran ûOLA , glande. Glan - Gr atilh ( far ) , anéantir , 

dula. mettre en pièces. Faire 

Granella , graine. rire , chatouiller. Plaisan- 

Granet , petit grain. ter , tourner en ridicule. 

Granhon, Graîîhos, noyau, _ , 

-jgpj Del segon trobar naturaa 

^" " * . Port la peir' e resca^e'lfozilh; 

XtRAisi , grenier. Mas menut trobador bergau , 
Granilla , taillis. EntrebesquUh , 

Granmen , grandement. ^® tornon mon cant en badau 
Grannessa , grandeur. Mul- ^''^ '^" oratilh. 

titude. Marcaiem. 

Cel que convertira lo peccador » Gratuar , gratter , frotter. 

cubrira la grarkessa des pec- Grauca , lande , terre suirilc. 
N. T. Jac. 5. GhAUZissA , grêle. 

Qui converti fecerit peccatorem , ^^^^^ ghaczissa si co bexans deî- 
operiet MULTiicDiifEM peccato- ccndet del cel en los homef, 
rwn»- N. T. Apec. i6. 
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Gbakdo magna sicM tidentum Greks y poils ; moastaches. 
descendit de coelo in homiues. Barbe. 

Grava , grève. Gravier.. Grep , orgueilleux. 

Grav^nsa y gravite ^ pesan-< Grepellatz ^ ëraillë. 

teur. Grïpiera , crèche ; man- 
Gravar , grever. geoire. 

Gravasol. Voyez Sevtrogal. Grefis ; laisse ^ abandonne. 

Gravena , gravier. Greps , petit. 

Graza , degré y marcbe d'iui Grès y griefs. 

escalier. Gresesg ; Grégeois. 

Panl estants en las oaAZASy cenec ^^ ^ ; o 

abl*»»»' T« rp A f Gressa foufaita,efuocmesclat 

W. T. Act. ai. ^^ g^uj, 

Faulus stans in ohadibus, annuit N. T. Apoc. 8. 

™wi'** Facta est gbaicd o , et ignis , mista 

Gb^l , Gbazaus , vase , Gir «S' 

vaisseau, le saint Graal. ^ ' ^ „« ^««« «..;«f 

GiLàZERAS erâces remercî- ^*^^ > ^*'^^^ ' ^^""^i ^"^*^' 
ixRAZERAS , grâces , remerci ^^^^y^\^ ^ pesant. A ^reu , 

mens. .à peine , difficilement , 

Grazes degrés, marches ^^Pi^^^^^^t. 

d escalier. 

Grazet y grasset. Li mandamen de lui no so g&eu. 
Grazia y remerciait. N. T. i Joan. 5. 

GrazidA ; agréable. Mandata ejus grayia non sunt. 

Grazidamew , gracieusement, g^ ^^ j^^ pj^^^^j^ ^^ p^^l^ ^l^^^. 

de bon gré; gratuitement. tas causas greus per entende- 

Grazilh, gazouillement. ^ent. 
Grazir , savoir gré , recon- N. T. 2 Petr. 3. 

naître , remercier, rendre In epistolis Pauli sunt quaedam 

A oiFFiciLiA intellectu. 

Grazitz , agréable. Greugat , Greujat , grevé , 

Grega , Grecque. lésé , vexé. 

Grei , plaise > agrée. Greuge , vexation , tort , 

Grejamen ; aigreur, action dommage. Affliction. Qu'il 

d'irriter. vexe. 

Gbeill , grillon. Greugetat , gravité. 

Sercatz un grbill que sia gros Sabis hom atempra l'alegreza de 
S gitatx lo fors de son cros. son front , per la greugetat de 

PaADAS. sas mors. 

Beda. 53. 

Gbeillo y grille de fer« yir sapiens gravitate morum 

G-BEISSSS , gréions* hilaritates froutis tempérât. 
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Greujab^ aggraver^ empirer. Gfiiu ^ Gritjs ^ Grec. Grief. 

Vexer , être à charge. Sorle d'oiseaa. 

Gbeumetît y péuiblement ^ Griueza. Voyez Grineza. 

difficilement. Grobs y nœud y lien. 

El manents intrara OREUMEirr él ^^^OC , Gaocs ; jaune. CrOC. 
regii dels cels. Gouffre. 

N. T. Matth. 19. Groga , jaune. Crocea. 

DivesDiFFiciLÈintrabitinregnum Gron , gronde ^ murmure. 

coelorum. \ GbONDILHAR . GrOKDIR , GrO- 

Gbeza , grêle. „hih , grommeUr , gco- 

liî home blastemeron dieu per la ^^^^f marmotter. Kappor- 
plaga de la greza. ter faux. 

N. T. Apoc. 16. Gronbz , groin , museau. 

Homines blasphemaverunt deum Gropir y s'aCCroupir. 
proptèr plagam grandiris. Grops. Voyez Grobs. 

Grezes y Grieus , Grecs ; Gbuec , Gruecs , jaune.^ 

grégeois. Gruer y de grue. 

Grifaigna y refrognëe. Gruissa y grosseur. 

Mas cug es5er en Espaigna ^^^^ ; g^'aîo- Quitte , dc- 

8aaat intrei dins lor maizoD , guerpis y qu'il déguerpisse, 

hascun vest son chapiron Grutz, farce, hachîs. GnÌQ 

£m mostr' cm cara grifaigha. jg raisin 

^ -, Palais. Grux , ffrue. 

Grifo , Grec. ^^^ ^^. j^^^^^ 

GRiGNo.grenon^ moustache. Guach , guet , sentinelle, 
Grilar , cribler. ^^^^ /faction. 

Grilb , Grilhet , grillon. q^^^^ ^ ^ caution. 
Grineza, attention, som , Guaiet , geai. 

pitifc, compassion. Guallar, tromper. 

Grino , grenon , moustache. GtjAN , gant. Détourne , pro- 
Gbinos afttige , sensible y ^ garantie. . 

plein de compassion. Guanuha , branchies. 

Portas del nas la parlidiira? GuarALHA, accointance^ liai- 

5egner , hoc ben ; e ve la vos : ^^^^ p^i croyance. 

£ il benastruc totz gbiîios ^ ^' 

l/ajustet al nas contenant. Mas ieu tem Fort, domna cauzida> 

H. de L. Qu'ieu soi traïtz e vostraïda 

Si voletz creire lauzengiers , 
GbioS , griffon , animal fa» Fol* devinadors messongien : 
buleux ^"® i*^* ^® domna que voê valha 

No s tanh qu'ab lor aia gcaralba. 
I>o y a bestias que an quatre pes Sescas 

e dos testas ^ e a nom GRios. 

Sïfi&Ac. GvAREjfGAi^, galduga. 
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GujLs^B y passer à guë, Guinchar, lorgner^ regaj^er 

GuAUS , gai , beau. de côté. 

GuAVELLA , javelle. Guiîtens , renards. 

GuAZARDO, rëcompense.pré- ,0 . , 

»' .1 ,. * oeran racio de gpiiïeiîs. 

. seut, rétribution. 

GuBA , jupe. . ^'' ^^- . 

GuBERT ; toit , maison. ^^'^" ^^"^^" ^^"°^- 

Seuher , non sui dignes que ta CrUiNHAR , faire signe. 

intres sot mon gubebt. p^j^^ ^^ ,„r ^^,^^^^ q^^ ^^^ ^ 

N. T. Luc. 7. nessan motz. 

Domine , non sum dîgnus ut sub N. T. Act. i3. 

TECTUM meum intres. ANmjEifs eis Petrus ut tacerent. 

GuENCHiR^ gauchir, se dé- Guinians, faisant signe , cli- 

tourner. gnolant. 

GuEBiDA ( a la ) ^ sauve qui 

pgut^ La fornicacios de la concoeira es 

Guerrier ennemi conioguda en la compositio de 

OUERRIER , ennemi. sos^estimens , e él ris e él joguet 

Quar meils m'avetz ses dubtansa ^^ ^^ bocha ; e en sos pelios , 

Que'l Vielh TAnsessina geu , car sos oils es riens e cuikiahs. 

§ue van , neis s'era per Fransa , 

an li sou obedien , GuiON , GuiOT , un guide. 

Aucir sos GUERRIERS mortals. Gui. 

Pegulha. Guiortz , Gisors. 

GuERS , louche. ^^^^^^ y g^''^"* \ ^^^^^^"-^ , 

GuES , pas , point. Guirentia , témoignage, de- 

GuiA , guidef Guise , ma- ^ P^^^'»^" ^^ témoins. 

nière. Chef , capitaine. ^^'«^^ > ^»^^"^ ' . ^^^^""'' > 

GuiABDO. Voyez Guazardo. . ^^^^^^ > garantir. 
Guiatge, Guidon atge, Guio- Seuhor guirex nos , qe perem. 

watge , sauve-garde , es- n. T. Maitb. 8. 

corte. Droit de guide. p^mine ad,uva nos , perimus. 
GuiDAR , aider. 

GuiGo , Gui, Guiot. GuiRiAR, guerroyer, dispu- 

GuiLA , mensonge , trompe- 1er. 

rie. Guis , quitte, délaisse, aban- 

GuiLHALMA , Guillelmine. donne. 

Guilhem , GuiLLEM , Guil- Guiscos , rusé , prudent. 

laume. Adroit, avisé. Artificieux, 

GuiLLADOR , trompeur. inconstant , capricieux. 

GuiLLETTA , aiguillette. Guiscosia , ruse , finesse ,, 

GviMA , gambade. adresse , artifice. 
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Bu essem-penrei los savis é lu GuiZAR , guider ^ mettre CD 
GuisGosiA de lor. ordre* 

N. T. iCor. 3^ GuizARDDir , présent , rélri- 
Compreheudam sapientes in as- butioD. 

TUTiA eorum. GuizARMA , hache. 

GuissERA , quitterait , aban- Guizat , guidé , conduit. 

douaerait. Gulha , aiguille. 

GuiTA , cane ; femelle du Gullimens , tromperies , 

canard. baies^, bourdes. 

Guiz , guide , conducteur. Gulpir. Voyez Gurpib. 

GuLS , cul , anus. 
Disciplina es ouiz de via , e fa- p«y«j.n ^uenon 
zenda de bona proeza. ^ ^ v, i i* • 

Beda Gurpia ; j abandonnais» 

Disciplina Bux est itineris , ac ne- jj q, ^»a^oi companhia 
gotium bonae indolis. ^^ ^ tenc apagats \ 

GuizA ( tener se de ) , se bien ^?» ^^^" ^'"^"^ ' , , .. 

.^ . A * * Digatz ab que m derendria 

conduire , être en mesure. j^^xz avols mal ensenhate ? 
GuizADOR; guide, conduc- Bobhbiu. 

teur. 

Gai \ vos GuizADORs cex , liqual ^^^^i» ^ déguerpir, laisser, 
dîseis : quais qe jurara per la quitter. Renoncement, ab- 

temple , nient es \ mas quel qe négation* 
jurara à Taur del temple > es 

deuteire. Res non profeicha lo cuEiiidel 

N. T. Malth. 23. cors , ses lo gorpir de la peni* 

Vae vobis bcces coecî , qui dici- Beda. 8. 

tis : quicuraque iuraverit per _ _ • ^ .. — * 

templum , nihil est ^ qui autem ^ulpet efansa , e vivet et met 

j ura verit in auro templi , débet. P^^' ^^* «^« »^>«*a- 

Beda. 68. 
GtJizAjE ( dar ) , servir de 

guide , conduire , intro- Guvernador , ]pilote. 

duire. Permission de pas- Guz a, obscurité, brouillard. 

ser , passeport. 

H 

H avec L et avec N forme une Hausensa , hauteur, 

prononciation mouillée, et Her , hier, 

ne sert ailleurs que pour Hères , héritier. Haeres, 

indiquer l'origine du mot. Heretar , hériter. Mettre en 
Les copistes des Mss. Vont possession, 

conservée ou supprimée Heretiers , hérétiques, 

au gré de leur caprice* Hero ; Hérode. 
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■ 

Hevra y ricm. Hostage y demeure ^ habi- 

Hoc j aui. talion. 

HoiMAis y désormais^ Hvecs y creux y vide. 

fioM y homme. On. Hucier y vaisseau de charge 

fioMEiîES ; hommage, ou de transport. 

HoiTDRAR, HoRRAR; houorer^ HuisEL ^ porte. y guichet. 

respecter. Humas y humain. 

HoKOR ^ honneur. Terre y Humelios^ Humilians^ Hv- 

ëtats y domaine. mils ; Humius y humble y 

HoNORos y honore y honora- modeste y honnête. Indul- 

ble. gent. 

HoRRi , erenier. Horreum* , * * . «..^.,...^»4. 

TT ® j Ì» j l^cs autres mots se trouveront 

UosPiTAL , maison de 1 ordre ^u^ voyelles qui suivent cette 

de Malte. aspiration. 
HossEN y pectoral du juge- 
ment. 

I 

I «st mis fréquemment pour Ili ; le lis. 

E. Ilison y hérisson. 

I pour iif ; en ^ dedans. Icluminador y qui éclaire. 
Ibia y hibou. Jlluminator. 

Ibres y Ibris , ivre. Image y Imagena y statue , 

Ibriatz y enivrés. idole. 

Ida , Enide , héroïne de „ \ i vi 

***•* 7 ^ > Para una imageva a la semolansa 

roman. ^^ gon paire , e comandara à 

Idria y cruche. Hydria^ tota sa gen que l'aoro. 

Ieis , vient , sort. Sydrac 
Iesca y que je sorte y qu'il 

sorte. Impegner^ chasser ^ pousser. 

Iest ^ tu es , vous êtes. Impingete. 

Ieu y je y n^oi. Impeisser y id. Expulser. 

Ievre , ivre. Ik ; dans, 

Ifern , enfer. ïna , une. 

Iferuau , infernal. Incastelar , fortifier. 

Igau , égal. IwcH , onc y jamais. 

Igeg , joie- IifcoBOLAR , empêcher. 

II , lui. Indi , Indis, bleu ou violet* 
Ilb y elle. Infernar , damner. 

Ilba , île. Insula. Flancs, Ingual , égal , pareil. 

lUa. IiYiss ; eonujé ; fâché. 
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Ims f dans. Iraguvoi oratio abominata %- 

Insolar, parqueter, plan- miamata , et psalmodia iracim- 

ì " da sonus horribilis. 

cheier. 

Intendensa ; entente ; inten- Hom iraissos apella tensos j c 
(^QU^ cel qu'es suaus las abaissa. 

Intender ^ courtiser , faire Beda. 16. 

l'amour. Vir iraccwdus proTocat riiasj 

Intendidor . amant. *!"* »«P>«*»« «» ™*^g»* »«»a- 
Interogons , interrogation. 

IiiTRADA , entrée , de'but , Irascer , irriter , mettre cd 

commencement. colère. 

Intrament , arrivée. Irascut , irrité , furieux. 

Intran (à r ) , au commen- Ir^t, effrayé^ fâché, triste, 

cément. ^ ^ affligé. 
Intratge ^ droit d'entrée. 

Ikvannar , couvrir , placer ^^ ^^' ^° ™°^* '»^^- 

la charpente d'un édifice. N. T. Marc. 6. 

Invern ^ hiver. Cowtristatus est rex. 

Invers , hiver. Envers. Pelix fon ibat , e va li dire : vai. 

I^^^ ^"^- Id.Actai. 

Ipocras, Hippocrate. Tremefactus Félix, respondit: 

Ira , hame , colère , cour- vade. 

roux. Chagrin , tristesse. * 

^ , , u r • ï^'^ ^ j'irais , il irait. 

Cel que porta ira ab 90s fraires , j^^^^ ^^ Irlandais. 

es eveiroaaz de tempestas. Irneletat , vitesse , promp- 

Beda. 3. titude , légèreté. 

Fratrem odïeks , teuipestate cir- Irneus , léger , pronpt , 
cumdatusest. ^^^^^^ & » 1- r ; 

Osta IRA de te , car ira auci , e Ironda , hirondelle, 

profeiz non e^S en lieis. i^^^ ^ f^^^eur , frénésie. 

Id. 5». i^Qs , irrité, coUre. 

Tristitiam expellc à te , multos Is , il sort , il est. 

enimoccidit tristitu , et non t^catz nup vmw «/>rtÎM 

est utilitas in illâ. f ^^^^ ' ^"^ 7^"' sortiez. 

IsciAMEN y sciemment. 

Irais , irrite. Isclar , crier. 

Iraissable , Iraissos , irasci- Isco , sortent, 

ble, colère, emporté. Iserna , chêne. 

n.„ j» u Iseut , Iseult , héroïne de 

Urazos d iraissable es abommaz " *" y *'**** ^ ** 

ences , e li salmodia del felo es roman. 

SOS espaveutables. Ismanga , Isme > estimation; 

Beoa, 16. compte, calcul; jugement* 
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IsNEL^ IsNEUS. Voycz Irneus. Issia ^ sortait. 

fsop , goupillon. IssiD y issue y fui. 

IssAiáRE , qui essaie; qui fait Issida ^ sortie. Fin^ décHnu 

une épreuve. 'Issilhatz^ banni ^ chassé. 

_ , , , Issir , s'en aller , partir. 

Cci que demanda aco que sap c •• 

non o demanda pas per apenre , 

mas pcr saber cornent respondra j^^j ^^^ ^^^^ jj ^^^ cossircrs, 

cel cui demanda , en la sem- ^vouteris , laironicis. 

blansa del Phariseu , non pas xr t -m- k ff 

coma disciples , mas cum is- ^* ^* Malin. i5. 

SAIARB. De corde exeuttt cogîtationes 

Bedà. 77. roalae , adulteria , furU. 

Qaicumque interrogat non voto Iss,rapa , bassin, cuvettc , 
discendi , sed stndio redar- . . , ^ ' ' 

guendi , per similitudinem Pha- aiguiere. 
risaeorum , non quasi discipu- IssiS , sortit, 
lus, sed quasi tehtator acce- IssOFLAa , souffler Sur. 
**"• IssoRBAR , aveugler. 

IssAMENT, de même , pareil- Issues , essuyé , sec. 

lement. Issugar , essuyer, sécher. 

IssARATZ , embarrassé. Chi- Ist , ce , cet. 

che , serré. Ista, cette. Eeste, demeure. 

_ _ . IsTAGE, demeure, séjour. 

Del rei se tenra per pagatz , j demeurent. 

Qu el non es ges de donar ISSARATZ. * 'a " ' 

ISTAR , être. 

IssARNiT. Voyez Eissarkit. Istauc , je suis , je reste , 

IssAROP , sirop. je demeure. 

IssART , friche , lande. Des- Istenc , j'étends. 

traction. Istera , serait. 

IssARTATZ , essarté. Embar- Isters , Istiers , excepté , à 

rassé. la réserve , si ce n'est. 

IssAU , écoute , exauce. Istes , fat. 

IssEGATZ, mouillé, humecté. Isto , soit , soient. 

IssEN ^ fin , finissant. Issue. Istra ^ sera, sortira. 

IssERiriR, discerner, démêler. Ixal , tel , telle. 

IssERxriT^ sage, prudent. Ivan, Ivain , l'un des che- 
IssETZ , excepté que , à moins valiers de la table ronde. 

que, ôté. Autrement, sans Ivernaill , hiver , d'hiver. 

cela. IvERif AR , être en hiver, faire 

P«T aco la te vendei raeins que iroiQ. ^ 
eu non feira wsetz. ' IvROS , ivrogne. 

CoD. IzEiQi , celui qui, 

Issi ^ ici ; aiiisi. Sortit. 
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J 

J s'emploie souvent pour G Jjlsèii , nous concheroiu» 

devant i'E et VI. Jasa , Jassa, que je conche; 

Ja f déjà. Ja sia so que , qu'il couche. 

quoique. Ja que y bien que. Jasiatz y couchiez. 

Jac ^ coucha. Jacuit. Jassak, que nous concliioiu. 

Jace y toujours. Jasse ^ toujours. 

Jacilha y tombe y est à bas. Jatz j git. Gtte. Je couche ^ 

Jacme y Jacques. il couche , est coucha. 

JâFBE , Jafrei , Theofred. Jau y je goûte y je jouis. 

Jagait y géant. Qu'ils cou- Souci. Se soucie. Couche. 

chent. Jaubardella y branle , sorte 

Jaguesson y qu'ils couchas- de danse. 

sent. *^ . ^j^y^ 

Jai , couche ; gît. Gai. Geai. Ni d1Sîeîî"i*beS!rr * 

Joie. Penria pincella 

Jaia , que je couche , qu'il Tozeta , benestao , 

couche. aT^P"" 

T , . Altaï JAUBAftSBLLA 

Jaians y géant. q^^ ^.^^ embramn. 

Jamme , Jacques. CAmowit. 

Jangla y babille. Babil y ca- 
quet^ médisance. Jauduus , jouissant. 

Jaure , Jaufres , GeofSroi. 

Adoncx dizon las chinas e los t.,,, ;»«; • „• 

1 . p JAUi • 1 ai 10UI. 

gabs , e trufas e javglas. , ' w' 

^ y Jaume , Jacques. 

Jaus pour JA vos. 

Janglador y railleur. Jausic , je jouis , je goûtai; 

Janglar, se moquer, railler, il goûta. 

tourner en ridicule. Babil- Jausiott y joyeux y jouissant; 

1er , médire , mentir. heureux. 

Janglaria , caquet , médî- Javsseran , réjouissant. 

sance. Jauzens , heureux y joyeut. 

Jangloill, Janguoill y men- Jauzida y Jauzihen ; jouii- 

terie , tromperie. sance , joie , bonheur. 

Janglos y moqueur. Jauzir y profiter y réussir ; 

Janglosia , moquerie. tirer avantage. Jouir ^ se 

Jauguelh ; cause , médit. réjouir. 

Jantis y gentil. Jauzire ; jouissant^ heureut* 

Japs y aboiement. Javzisca ; jouisse. 

Jaqueza y monnoie du roi Javziu , jouissant. 

Jacques d'Aragon. Jauzut ; qui i| joui. 

Jazki0# 
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JizEMEN ; action de couclier. Jogâr , jouer, foláUrer^ plai- 
Jazer y coucher y être cou- sauter. Jocare, 

chë. Accoucher. Joglab , jongleur , mime y 
IkxoMÀ. y gésine. bouffon. Joculator, 

ÎESVVi y jeûne. Jejunium. Joglarejar^ bouffonner. Fai- 

Dea hom los movemens camals ^^ ^^ métier de jongleur, 
restregner e repremir per absti- JoGLARESG , de jongleur. Co* 
nencia de jejuris. mique , bouffon. 

V. e V. JoGLARET , diminutif de Jo- 

Jel , gèle , gele'e. ^ ^^^^* 

Jelos , jaloux. JoGLARiA , escamotagc , tours 

Jew , gentiment , joliment. ?^ gibecière. Métier de 

Gentil , joli. , jongleur. 

Jeiheb, Jenovier, janvier. J^^uet . jeu, jouet. ' 

Jehols , genoux. ^°'^ .''^^^^ ' 3^*^ / P^^^î^- 

raire joi , applaudir. 

Apropîet se à Jehsu.s us hora pie- i? i i j 

'^ . S 1 1 • * «• J^ols nom FAI JOI de sas mas. 

gatz los JEN0L8 denan lui , di- ^ ^ «* ««? »« *««». 

sens : senlfor , miseria aias de Bbda. 

mi e del meu fil , quar lunaios Homo stullus haudet manibiu. 

es , e sofre mal : soven ca en 

foc 9 è espessamen en aiga. JoiELS y joyaux. 

N. T. Mntlh. 17. JoiGNEDOR, Joincbedor^ jou- 

Accessit ad eum homo gewibds teur , combattant. 

Srovolutus autè eum , dicens : Jois, joignit^ unit, assembla, 
omine , miserere filio meo , Joua . Julien, 
quia lunaticus est , et raalè pa- j ,c oai 
lîlur : namsaepècaditinignem, •»"*' ^ 7 6 *• ^ 
et crcbrb in aquam. JoLiVETAT , ' gaieté. 

T 1 11. Joi^c , je joins. 

Wb , parer , embellir. j^^^^^l 'j^j„,„ 

JEifSEB Jehsoh, plus beau, j„„. ^ j^j^j 

p u« e e. JoNHEiRES , jouteur , cham- 

Jeona . leune. ' ' ' 

j •' * pion. 

' ' ^' JoNjER , joindre y unir. Jun- 

Li ser qui sunt sos jo fassunt gère, 
honor à lor segnior. j^j^^A , attaque. 

Beda. 6a. Jop ^ aune , peuplier. 

Qnîcnmque sunt sub juco servi- JoRDAIf , JoRDANS y Jourdain, 
tutis , dominos suos omni honore Jqrdi George. 

dignos arbilrentur. t ^ • 

JoRTî y jour. 

JoAir J JoBATf y Jean. Jornal , Jorh au y journée , 

Joe y jeu. Jocits. temps y occupation. Du 

JoGADOB ^ joueur. Joui^> du matin. 
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JoRT^T y réani. JuorcBAa; joindre, eojoiodrc. 

JoRTz ^ George. Jumega y génisse. Junix. 

Jo9 ^ sous. JoQg. ' JurrH ^ je joins. 

- ,, JurrouiERA . ioncbée . iiea 

Xjo meus jos es suaus , el meu ^ ., «.. i • 

ftiiesleus. ou il croit du }0PC. 

N. T. Matth. 11. Juiîs , juin. Joints. 
Jl'Oum meum suave est , et onus JuR , JuRS y serment* 

mcum levé. t • al 

LiO JUR qe jurée az ADram. 

JosT ; JosTA , près. Juoçtà. N. T. Luc. i. 

JoSTA j jointe. JusjuRARDUM quocl juravU ad 

JosTAR , jouter , assembler ^ Abrahani. 

accoupler , amasser. j^^^^^^^ .^^^ 

Jeu y Joys j jeudi. ' 

JpvE , JovES , jeune. Juvenis. ^^"^ iV^Aïais e^ pies de felofûi. 

JOVEN , JOVENT , JoVENTUT y BpOA. 37« 

jeunesse. JuventuS. Vir multùm jurabs repletor ioi- 

Jo VENIR , JovENSAR ; rajeunir, qu»tate. 

renouveler. Jurar , fiancer. 

JoY , joug. ^ Jurent , témoin. 

JuciATZ , jugé, JuRJA , injure y q^evéll£. 

Judeù , Ju^iu ;, Juif. Jargia, 

Juec , jeu. Jys , à bas , ep bas, dessous. 

JvEL , ivraie. ^ Jusai^ma , javelot , demi* 

JuGAR, jouer. Juger, rçpu- pique. 

ter. JusiEus , JuziEVA , Juif , 

JuiTi , juge , cpndan[ine. Juive. 

Juizi, jugement, peine, qçï^- 

damnation. ^* '*^«".« *^*'^"* ^ ^i"°* '"*»: 

T . ^ "VA , sia pauc o grau , passa pel 

JujAMEU , jugement. po„t , sîa à pe o à cayal, sia 

JujAE ;| juger , eondaipner. mortz o sia vieu , dea al ponta- 

nier XII d. per testa. 
No vulhatz jujAR , qe no sias . • ,, *« . 

jujatz Í quar eu qu^l judisi qe AacHiv. d AU>i, 

vos aujETz , seres jujat. j^^^ ^^ ^ procbc, à côté. 

Noiîte JU9IC4RB , ui »qp ju^ice- Justaire , jouteur, adver- 
mini ; in quQ euîm judicio fvp\' saire. 
cAvcRiTis , i udicabimiui. * * . . ,,, 

' ~ JusTAS , joutes. Assemblées^ 

JuLs , ivraie. cours plénières. 

JuMEifTA , bétes de charge Justicia , épices , honoraires 

ou Áe somme. des juges. 

JvM£RRA, cbin^èro,inonstire. Jutgade , juge. 
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Grans es lo iutoadi e poderos en 
honor. 

Beda. 9. 

Magnûs est juoex et potens in 
honore. 

JuTGADOR y juge. A juger ^ 
qui doit être juge, 

JUTGAIRE y JUTGAIKITZ ^ justi- 

cîer y justicière. 



JuTi , juge. 

JuTjARiE y juridictîoQ. 

Juvizi. Voyea Juizi. 

JuzAR , condamner. 

JuzE , juge. 

Juzivi j Jvzizi y jugement. 

Kcpenra lo mon de Juzivi. 
Corripiet muudum de jobicio. 



K 



Cette lettre est rarement em- Kalenda , premier du mois, 
ployëe dans les Mss. occi- Kiris y prières , oraisons, 
taniens. 



L est souvent à la fm des 
mots pour Varlicie i.e ; 
alors vous désignons cette 
lettre ainsi '1. I9ous Pavons 
détachée , lorsqu'elle s'y 
trouv^ comme pronom 
affíx.e. 

Labor.^ travail y métier. 

Laboraire y ouvrier. 

Laborar y labourer. Travail- 
Jer. 

Lac y lait. Lacs. Cuve. Enfer. 

Lach y Laicp , laid. Lait. 

Lachar y lacer y lier. 

Lactoan, élixîr^ élcctuaire. 

Lad A y large. 

J!miu es H cU^t-itaz que prent 
l^amor dels enemix. 

Beda. 1. 

Ijata eut chariias qiiao inimico- 
rum delectatione capitur. 

LiADEza y largeur. 
LiAD&ar j aboyer. Latrarç* 



Ladre , voleur. Latro. 

Ladriers y quartiers y côtés 
de père et de mère. 

Lagainos , chassieux. 

Lagameut y vilainement. 

Lager, plus laid^ plus vilain. 

Lageza y laideur y tache , 
souillure , nudité. Corrup- 
tion , vilenie , impureté. 
Turpitude. 

Lagna^ plainte^ mal^ peinc^ 
douleur. 

Lagnar , plaindre , lamenter^ 
déplorer. 

Lagot^ caprice, feinte, dis- 
simulation. 

Donc quan H Tara bel semblan 
£ I fara bel acnlhitnen , 
El cossire de manteneii 
Qu'ela o fai per trîcharia » 
O per LAGOÏ o per bauzia. 

Br. d'Amor. 

Lagoteira^ flatterie; paroles 
douces* 
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Lagotiers y flatleurs y men- Lairoitil , déroba. 

soBgers. La, aigas lai&obils ««nt plus 
LiAGREMA y larme. dolsas ^ e pas esconduz plus 

LâAGRiMAR , pleurer. Lacrr- »"*"«• „ „ « 

more* ^ 

Lagui y cbagrio y inqatétade. Aqnae fuetitae dalciores sunt , 
Lagoar , faire languir. «' P">" absconditas suavior. 

LAcrios , lem , paresseux , La,s ^ laisse, quitte. Cesse. 

négligent. j^g. Lai ^ plainte, élégie. 

Lah , Lahz , laid , vilain. Laisadura , tache. 
Lai , là. Laisse. Plainte. De 

vos en lai y excepté vous. Garda aqoest mandamen senes 

Laia, Laida, laide ; honteuse, ' N. T. i Tim. 6w 

impure. 
Laiame!! , vilainement. ^^'^^ mandatum sine macula. 

Laia^sa , injure , insulte , Laisamen , Laizamen, souil- 

ofTense y outrage. lure. 

I^iDiR , injurier. Laisar,Laizar, gâter, souil- 

Laidfra, opprobre, affront, 1er, tacher, insulter. 

vilenie. Laisat , Laizat , souillé. 

Laig , Laïc A , laïque. Laiser ( non ), il ne faut pas, 

Laimbert , lézard. il oe convient pas. 

Lainatz , vanté . cité , loué. ^. . , * 

Sion I.AUB& penr propneta foras 

£ cant us hom Vcm laixatz Jérusalem. 

Volia Tarer on que fos. N. T. Luc. i3. 

IiAilviER^ ,^ lanier. Non cavit prophetam perire ex- 

La15$ , ici , céans , là dedans. trà Jérusalem. 

Ln««E , U de^. j^^^^^ tesumenl ; legs. 

liAiOR , plus laide. ' ' o 

liAULAXEXT y aboiement. £n ta laissa laissa aïs panres. 

Lairar y abover, crier, cla- Bbda. 44« 

bander. in rzsrxmwto tuo relinqae pan- 

Laire , larron. Qu'il aboie, peribos. 

Lî dias del senhor arenran co li Laissaxent , fatigue. 

«•A"»** Laissar , renvoyer , congé- 

N. T. a Petr. 3. ^^^ 

Adveniet dîes domînî nt fca. 

Qnan los ac laissât , annet cl 
Lairis , friche. pueg orar. 

Lairo , larron , filou. A N. T. Marc. 6. 

iaire , à la dérobée. CùmDiMi$iss«Teos,abiiliumon- 

IéAIROHIci , vol , larcin. tem orare. 
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LaissAS y lices ; barrières ^ Lanta y Lanteza y lampe. 

palissades. Lantia y flambeau. 

Laissât y languissant. Déli- Lantolz , nom d'bomme. 

vrë^ mis en liberté. Lanz, saut^ jet^ élancement. 

Laissus y là haut. Laor , labour , labeur y tra- 

liAizAR^ souiller. vail. 

Aujatz e entendetz. Aco qe intra Laokador , cultivateur , vi- 

per la boca no laiza l'oroe : gneron. 

mais aco qe eis de laboca LA1ZA 

l'orne. ^^" S"* ytiB. vit, e'I mieu paire es 

N. T. Matth. i5. lo laoradob. 

Audite et intelligite. Non quod N. T. Joan. i5. 

intrat in os inquihat hominem : Ego sam TÌtis vera , et pater 

sed quod procedit ex ore iiîqui- meus agbicola est. 
HAT hominem. 

Laorar y labourer. 

Lamiera y cotte de mailles y Laporda y bardane , gloute- 

cuirasse. i-^u^ 

Non lo tenc palays ni albercz , Laps y sein y giron. 

Ni LAMIERA ni gambayzons , ^^^^ , Larcs , libéral , gé- 

Wi deugun autra garnizons. , i ' , j ^ 

^ TT , r o nereuK , large , abondant. 

H. de L. 23. T r • > 1 

Largeiar y laire des largesses. 

Lahpeza , lampe. Largetat y largesse , libéra- 

Lams y foudre y éclair. Boi- lité. 

teux y estropié^ manchot. Largor y abondance^ quan- 

Imparfait. tité. Plus libéral. 

Lan A; laine. Larguez a ^ largesse. 

Landa , plaine y champ. Larja , libérale. 

Lano y Langi y languis. Las y hélas. Malheureux. 

Languia y languissait. Près y proche y à côté. 

Languios^ Languit^ malade. Flanc. 

Laitha, peine, travail. Voyez _, ^ , ^ 

T Deus es las te , e regardera te 

JjAGNA. que no.sias près. 

E troban lur companha Beda. 67. 

Que menavan gran lakha Dominos erit in laxere tuo , et 

De corre , de sautar , custodiet te ne capiaris. 
£ de mots j uecs aiTar. 

TT j T ,3 U cavallier li a ubert lo las amb 

una lansa. 

L.'Air QUAir , lorsque. N. T. Joan. 19. 

XiAifS y jet, jettes. De lans y Unus mìlitum lanceâ LAXvsejus 

d'emblée. aperuit. 

LiANsoL , linceul ^ drap de Lasar ; lacer y lier. Tisser., 

lit. Linge. IiASGA; lâche. 
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LisEBT , lézard. Lacer ta. 
Lassar , eulacer. Fatiguer , 

renvoyer. 
Lassec y fatigue ^ lassitude. 

Dormi ro fort per lo grati lassec 
que ayiaQ. 

Fhilom£ka. 

Lassew pour LA $ÉN ^ la 
tempe. 

Lasses , fatigués. Lacs , cor- 
dons. Pièges , lacets. 

Lasset y diminutif de las. 

Lassetat , lassitude. 

Lat y large. Laius. 

De lonc e de lat. 

Sto&ac. 

Lata j lame , plaque. 

Lati , langage , ramage. 

Latinar , parler latin. 

Latithier , interprète , ora- 
teur. 

Lato y laiton. 

Latrar , aboyer. Làtrare, 

Latz , côfé. Auprès. Lacet. 
Las. Laid. Lie. 

Latzerado , déchiré. 

Lau, Laus, loue, approuve. 
Louange. Lods. L'un. 

Laugeibia, légèreté. 

Laun , Tun. 

L AU N art , Lé ona rd . 

L AU part , léopard. 

Laur , Laurs , laurier. 

Laura , couleur de laurier. 

Lauri ( oli ) ^ huile de lau- 
rier. 

Laus , je loue. Louange. 
Pour LA tJS; Fun 5 et pour 
LA vos. 

Lausar , approuver ^ con- 
sentir. 



Si ela Ì consent 9 sb es i^ausa. 

Cou. 

Lavssols y linges. 
Laììtz y luth. 

Amors te sos enamoratz 
Tôt joro alegres e pagatt 
Mielhs 110 fai lautb ni gnitarra. 

Ba. d'Amor. 

Lauza y ardoise. 
Lauzable , louable, recom- 

mandable. 
Lauzador y digne de louange. 

Non es meins LAUZADóa fort boni 
en plor > que en bataUia. 

Beda. 6u 

Non minus laudahdcs 'est tir 
fortis in luctu , qaàm in bello. 

Lauzamen y louange. 

Lauzar y louer y chanter ; 
célébrer. Approuver, con- 
sentir. 

LaczaKéi en esperit j laczaiei ea 
pessa. 

N. T. 1 Cor. 14. 

PSALLAM SpiritU » PSALLlH et 

raente. 

Lauzat y approuva , ratifié. 

Aquf 1 hom non pot mais ren dire 
pois que el l'ac ratitmy so es pois 
que el Tac lavzat. 

COD. 

Lauzemne y louange. 

Li memorîa del jiist a ladzemre y 
ei noms del felo puiris. 

Beba. 11. 

Memorîa jiisti eam iavdibo» y «t 
uoraen impiorum puifcacit. 

LAtTZEi^GA y médisance, perâ- 
die. Louange ; flailerie. 
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Peccat de azulacio es portar lau- Laz, Voyei Latz. 
zBWGAs. Lazer , Lazare. 

LEAtEZA y loyauté^ cquilé. 

LauZEKOIER , LauZENJADOR , Eqiiitas , so e8 lealEîa. 

flatteur , menteur , médi- V e V 

sant» Semeur de rapports. 
Lauzenjar, médire, calom- Lebrë , Lebres , lièvre. 

nier. Lebreira^ lévrier, levrette. 

Lauzeta , alouette. Lebros , lépreux. 

Lauzida, directe d'un sei- Co dissendec Jehsu dcl pug , 

gneur. seguîro lo graus companhas \ e 

Lauzimana f Laubumana , ▼enc us lebros, eazoravale, 

louange , flatterie. « ^'"-'^ '' ««"^^*" ' % *" ? ^J^ > 

T 1 T j Po* ™^ mondar. E estendec 

liAVZiSME , louange. L.odS. Jg^su la ma , e tocjel lo , e dix 

Li chans dels salmes es faîtz per ^» • y°»^ te sanar. ^ issa la ora 
. deiliostrar lo lauììsme e la gloria '*"«* «» ^^ *^*'''°^»* ^^ *"'• 
de deu. N. T. Matth. 8. 

Beda. 7. Ciimdescendisset Jésus démonte, 

Fsalmorum decantatio petpetuam secutae sunt eum turbae mul- 

dei LAuoEM demonstrat , et glo'- tae ^ et ecce leprosus veniens , 

riàm sempitemam. adorabat eum , dicens : domine, 

si vis , potes me mundare. Et 

LtAVtOR , louange. extendens Jésus manum , tetigit 

- . . eum , dicens : volo mundare. 

Lauzor é las âutezas. Et confeslim mundata ^t lépra 

N. T. Marc. 11. ejiis. 

H0SA1.KA in excelsis. Lebrosia , la lèpre. 

Lauzulador , flatteur. Lec, fut permis. Gourmand. 

_ , ,. . , - , , Leca , ratière , souricière. 

L olis engraissa lo chap del pe- t^^.,x«»«» ^yx»».^-.^»^» 

chador, si cm favo/de l'a»- Lecadeira , gourmande. 

zuLADOR asuauza son cor. L1ECAI , avide , gourmand. 

Beda. 17. Lecharia , gourmandise. 

Impinguat capùt oleo pecc'atorîs, ^EÇONIA , débauche , libcr- 
' c&m deibblcet nientem favor Image. 

AODLATOKis. Lecs , gourmand. Que tu 

Lavador , laVoir , piscine. , iccnes. 
LavAme* (sant), baptême. î^="'«' élection. 
Layanca , averse. f ="»= ' l^f'^V* ., , . 

Lavias, Lavras, lèvres, LECTUAR.s,elmr,electuaire. 

laneue I^denua , injure. 

T . , • . • , Leg , loi. 

ï.«nrchau«,. '•"* ""■""* í^—, léché. Lié.I^'gat. 

Bf DA. 3. . Legeh , lisant. 
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Legena , léjçéretë , incoDsë- L> limsos de las divinas escripta- 

queuce , iVivolilé. "* ^°''* ^°**^^ ^°- 

Legens , permission ; loisir^ Beda. 8i. 

liberté Gemiuum confert donum lectio 

Léger , temps , loisir. divinarum scripturanan. 

Legir , lire , élire. Légère, Leit , affaire , procès. Lis, 

Legna , Leigna , bois à brà- «. . . « i 

\ T ' ^> avian contestada la leit , so 

1er. L,i^num. ^^ ^ si aviant comcnsat lo pitit. 

Legor , Leguor , Leguors y Q 

aise , joio. Loisir. 

Legoria , allégorie. Leito , LEiz^lit. 

Legrat , Legretatz , allé- Leizerado , oisif. 

grès se. Len y loin. Lentement. 

Legs , lois. . Lena , haleine. Hélène. 

Légua , lieue. Une laïque. Douce. Lenis. 

Soit permis. Lendema , le lendemain. 

Lègues , était permis. Lenga , Lengua , langue. 

Legtjt , Leguda j permis , Lewgo , Langon , petite ville 

permise. de Gascogne. 

_- Lengua-logat , flatteur à 

Hon es LEGUDA causa furar. «««««, 

* gages. 

^* ® V' Lenguos , grand babillard. 

Lei , loi. Elle. Est permis. ^ Linguosus. 

Leial, légal, légitimefLoyal. ^^chllfier '""'' 

Leialaitsa, Leialeza, loyau- ^ i '• i i i^i 

. » ' ' -^ Lenia ; bois à brûler. 

Leich y lit, Li fuocs art segunt que i a leria. 

Leidier , Didier. Beda. i6. 

Leigartz j qui Icche. Secundhm ligna silvae > sic ignis 

Leios y lioD. exardescit. 

Lo just estai segurs coma leios , -L^NTAR , ^ jeter. ^ 

e si repausa ses paor. ' Leos y Léon y provioce d*ES" 

Beda. ii. pagne. 

_ , o , , Lepar , lécher. 
Justus quasi leo conndens , absque 

terrore erit. L'escorpion le?a e blandis tôt 

primierament ab la leugua y e 

Leis y lois. Elle. puis après poing et enverina 

Lessieu y lessive. mortalment ab la coa. 

Leis Í A , lice , chienne. V. cV. 

Leissos , leçcn-, , gloses , Leri , gai , léger , jovial. 

commentaires. Lecture. Les ; est permis. 
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IiESGA ^ tranche mince. 

Leseb y loisir. Lire. 
Lésera y il serait , il sera 

permis. 
Leseratz y libre y oisif. 
Lessa y qu'il soit permis. 
Lessos y leçons y lecture. 
Lesta y . choisie y élue. 
hETy Letz^ sain, gai; joyeux. 

Il est permis. Laïques. 

Lois. Lu. 
Letera y le latin. 
Letrier y pupitre. Chaire y 

tribune. 
Lettre , lecteur. 

Tu sabis LETTRE eschîva ergoliosa 
entendensa. 

Bboa. 8i. 

Frudens lector cavet semper 
superstitiosam intelligentiam. 

Leu y Leus y bientôt. Aisé- 
ment. Vite , le'ger y facile. 
Lève. 

Levdairia y bureau des im- 
pôts. 

Leugansa y Leugaria , légè- 
reté , imprudence , faute , 
inconstance , facilité. 

Levgatz y allégé. 
'Leuge y qu'il allège y sou- 
lage. 

Leujar y alléger , soulager. 

Leujaria. Voyez Leugansa. 

Leojabia désira que hom la lauze 
ades. 

Beda. 71. 

Lzyitas cupit semper laudari. 

Leujazo y saignée. 

Qu'il sanc caut d'una leujazo 
JD'ome Ji doua , fort es bo. 



Leujeiramen y légèrement y 
facilement. 

Leula y la luette. 

Levmen , légèrement. 

Leuice y lierre. 

Leuon , le lion. 

Leupartz y léopard. 

Leus , poumons. 

Leutatz , loyauté. 

Levaoor , le lever : matin. 

Levar , prendre , enlever. 

Levât , ôté, exceplé. Levain. 

Levavatz , vous leviez. 

Leviar y affaiblir y rendre 
plus léger. Alleviare. 

Leyris , friche. 

Leza , qu'il soit loisible. 

Lezer y loisir. Permission. 
Léger. £tre permis. 

Lezeria y serait loisible. 

Lezebos y oisif. 

Lezor. Voyez Legor. 

Lhaupart , léopard. 

Lhaus. Voyez Laus. 

Lhirgua y glaïeul ỳ flambe y 
plante. 

Lhis y lin y cotte. 

Li ^ le ) les. Lui. 

LiACAMBA , jarretière. 

LiADOR , qui lie , à lier. 

LiAMiERS y limiers. 

LiAL y loyal , sincère. Me- 
sure de quatre pintes. 

Cascuna lial conte quatre cartes. 
AacHiY. d'AIbi. 

LiALEZA y loyauté. 
LiALMEif y loyalement y de 

bonne foi. 
LiAM ; lien ^ chaîne^ joug. 
LiAMEN y ligament y ligature. 
LiAXET , lia ; enchaîna. 
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LunANSÁ^ aliénation. Linh , vaisseau. Lignée ; pi- 

LiANSA f hommage lige. rente ^ race y tribu. 

LiAR ^ obliger. Gris^ grison^ Ltnha ^ lignée. Bois. 

pommelé. Linhada^ généalogie. 

Liatz j prisonnier. LircpottET ^ cordon. 

Li Auivi ERS; pauvres de Lyon ^ LiN.BtJL , lignage. 

hérétiqueSé Lii»! , linge. 

LiAUTAT , bonne foi» Linos ^ gfàine do Un. 

LiAzos , liaisons , liens . H- **. * -, , . 

^ ' ' ' Pie pdBh de LiHos solamea 

e^tures. ^ ntêii foit cbtat è húiììit. 

LiBAivus , espèce de bots ) tiAbAs. 

arbre qui porte l'enceds. 

LiBEL, cédule , titre , chaile* Lii** f vaisseau, baçqae, na- 

Factum, Pot de chambre* vire. 

LiBRADoiRA , bibliothèque. Linzol , linge. 

LicACH , LiGAis , gourmand. I^i^c 7 lieu. 

Licencia , Ligeas , permis- Lioiné. 

sion. En utia cambra voûta pencba à 

L1CHADOR , débauché. GoUr- i-ioine. 

mand. ^' *'^ ^ 

LiEGZ; lit. Délice. LioM , Liomb , LnntE , lé- 

LiEicH y LïfeiT, LtET ^ lit. gume. 

LiEis ^ elle. LiONG ^ loin. 

Lieu y léger , facile^ aisé. Lios y lieux. 

LiGADURA^ paquet. Liouranda , largesse, dis tri- 

LiGANSA , hommage lige. bution. 

Ligen , lisant. Lipaudes , cajolerie , flagor- 

LiGiDOR , électeur. Elu , nerie. 

choisi. LipsAR y lisser ^ polir. 

LiGiT , lu. LiQ¥AR y lécher. 

LiLi , lis. Lilium, , -, . ,, _^ 

T. _ l'-c— 'i^ Los cans d aquest ne 11 Ttfmaii 

LiMANKA , httion , argile. ^,,^^^^ j,, pjj,g^^ 

Dieu nos fes d'aita! miA^nA. jç^ »j.. Luc. lO. 

LiNAOE, race ; lignage. Fruit, c^^eg yeniebant et lihgeiaut 

produit. ulcéra ejus. 

Ja non beurai del likace de la vit. j^jg ^ Ijggg ^ ^^j ^ p^Ji ^ J^UX. 

N. T. IVÎarc. 14. Etait , fut permis. 

Jàmnonbìbaináe oEltiMiKE vitis. Lisa , douce ^ lisse. , 

IdirDAB, seuil 7 poteau et fer- Lissas , lices , barricades, 

rurc de porte. Entrée; Terrasses^ Palissades^ re- 

linuau. tranchemens. 
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Lissoir ^ lecttire. Election. Ubì autetn spîritas domini , îbi 
Lista , bordure * lisière. - libekias. 

LiSTAISlES, LiSTHE, id. J^'^^V T'"''"' 

LiSTHAB , border , orner de ^^ > *«• ^.^"^ ' approuve, 
bandes. Loador , louangeur , pane- 

Liu , lieu. Lie , attache , ^ 6^"^^^- Laudator. 

\^\^X^ LoAiREifC,LoERENC, Lorrain. 

LoAR , louer , conseiller. 
Ab plazers recep et acoîll Gager , soudoyer* - 

Lo dou8 temps qUécoWeiieîiig, j^^^^ ^^^^^ 
£ noi a rara no s entreMiB^ ^ ' . 

De blancaâ flori c de Tcrt finll \ ^obatz , louveteau. 
£'1 colombet pel gaug d'estia LoBBET. 

Mesclon un amoròs tornei , ti/To;» ««« «»« •«..«* ma^nf 

- M_ , . 1 « A I « • JViais son que lobeet menai. 

Qtiè dui e dui fan lut' domnei . 

É par ^'«úíidtft bai^ati los liu. Loc y Heu ^ tedips , occasion. 

BauiiET. Locus. 

^ _ -,. LOCHA , lUlt€Î. 

LiURAMEFT y délivrance. Lochar , lutler. 

LiuRAifOA, livraison, ralion Lodoïcs', Louis*, Ludôs^icus. 
de vivres, fourniture, lar- j^^^^^ j^^^^ soudoie, Lieu, 

LnjRAiïSA , don, tradition. Logadier , LoôAftlTz , ther- 
LiuRAR, livrer, abandonner. cenaire. Locataire. 

Délivrer. Logal, lieu , place, endroit. 

Non digas ni rcdas mal ^er táal j Aquesta natiiral araor 
mas aten deu , e tl liueiba te. Au mot cantàt li trobador , 

Bbda. 5« Dixen de Heis eti mans logáls 

AIcusgran8be8,akusgransmals. 
Ne dicas : reddam maluto. Ex- ^ .,. 

pecta dominum , et LiiEiABiT te. ^** dAmor. 

LiuRE , libre. ^^f ^^ y V^" ' ^T^ ' ^'^' 

LiuRES , dëlivré. 1^8«- Louer , donner ou 

„. , prendre à loyer. 

Si toli deu segre , vent aco que ^ We/ \ovii^t. Lo- 

as ; e SI non as , tu es liurls de •"^^**'^^ y *^/*'» ; *vw«^,v. m 

grant fais. CûtiO* 

B«i>A. 8. LoGissiA, logicien. 

Cihristam seqai cupiens , rem Lognes , éloignât, 

tuam vende } %\ non babei , à LoGRAR , réussir , gagner , 

magno onere liberatus es. obtenir. Lucrari. 

lifiTllÈiA , abondance , fécon- Lootr aimée, tnercenaîre, jour- 
ditrf , fertilité. Liberté. Palier. 

Aqnî unt es Î'esperb de deu , Paire , fai me aisi con u de tos 

BsDi. 62. N. Tf Luc* i5. 
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Pater , fac me sîcùt unum de 

MERCENAEllS tuîs. 

LoGUER , LoGuiER y lojer , 
prix^ salaire^ récompense. 

Caixqe donara u calit d'aiga freja 
solameat é nom de dcscipol> no 
perdra so logueb. 

N. T. Matth. 10. 

Quîcumque potum dederit cali- 
cem aquae frigidae in nomine 
discipuli, non perdet mercedem 
suam. 

Loquet y loua. 

Loi pour lo i ^ le lui. 

LoiGA y logique. 

Loi6i?oR y plus long y plus 
éloigné. 

LomAR y éloigner. 

LoiNS , reins. 

LoiRAR y leurrer. 

Loire y leurre y appât 

LoiTA y lutte. 

LoiTADOR y lutteur y adver- 
saire. 

Cant portam antre nos nostres 
blasmes , confondem nostre Lai- 
TADO& e 1 sobremontam-. 

Beda; 4^. 

G£im invicem onera nostra porta- 
mus , GoLLiîGTATOREM nostrum 
confundimus et superamus. 

LOITAMENS y lutte. 

Non profeita si silentia es en abi- 
tatio , cant nausa de vices e 
LOiTAMBKs de pHssio es éls abi- 
tadors. 

BiDA. i3. 

Nihil prodest si in habitatione 
silentium sit , et in babitationi- 
bus vitiorum tumultus et col- 
LucTATio passionum. 

Lombrics , nombril. Vers, 
insectes. 



Long y Long y le long , auprès. 
LoNGBAR^ différer^ éloii^gner, 
prolonger. 

LONDA y LONDAN y LoKDAHA, 

LoNDAS y éloigné y lointain, 
lointaine. 

LoNDANSA y éloignement. 

LoNGANSA y longue attente. 

LoNGAS ; LoNGUAS y long- 
temps. 

LoNGEis y plus loin y plus 
long- temps. 

LoNGESA; longueur ^étendue, 
distance ; éloignement. 

Li L0KGE8A de la terra non part 
• pas aquels que cbaritaz ajostet. 

Beda. i. 

Terrarum loiîgitudo non séparât 
quoscumque amor jungit. 

LoiîGiA , longue. 

Loif GiERA y mante , capot y 

capote. 
LoNGis y Longin. 
LoNGiTAR y éloigner ^ rejeter. 
LoNHET , éloigna. 
LoNHS , prolonges, diffères. 
LoNiA y LoNjA , attente. 
LoNiADA y éloignée. 
LoNSOR y plus long. 

So fo éls LoKSoas dias quant intm 
estatz* 

G. de R. 

Lop, loup. 

LoR y leur. Laurier. 

LoRTz , sot y bête y hébété y 

lourd , pesant. 
Los ; les. 
Losc y LoscA , qui a la viic 

basse , borgne. Lhscus» 

Sembla donc que re noiconosca> 
Aitan pauc cum si era losga* 

PftET. d'Amor. 



Non es lotz ni coartz. 
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LosTi y fourcliette. Lvmdar ^ seuil. 

Lot j limon ^ boue ^ argile. Lume , lumière. Lumen* 

Lutum, Lumen AMEIÍT , lumière écla- 

LoTO y laiton. tante. 

Li pe sembla van LOTO estanhat. Per so que lumenameht de l'avan- 
N. T. Apoc. I. geli non resplaudisca per els. 

£rant pedes ejus similes av&i- N* T» ^ ^^^' 4» 

CALCHo. Ut non fulgeat illis illumiitatio 

cvaimrfilii 

LoTZ y lent y tardif y pares- 
seux. LUMENEWEIRA , LuMlTEIRA ^ 

lampe. 

LuNAjos , Ltjnategue , luna* 

Lu , lui , elle. tique. 

Luc y douleur y affliction. Lunapampa^ Pampelune. 

Luctus, LuNENGENRAT y fils unique. 

. . ^ , .,, LuNH , LvNHA , nul , aucun , 

Anar 1 pogra a doill e LUC. ^ / r r r •« 

*^ ® aucune. Lunha hora ; ja- 

LucHA y lutte , dispute. Aube^ mais. 

point du jour. Lvnhana y éloîgnëe. 

LucHAR , lutter. a .. n • ^ 

T X •/* Annet en pellermatee en lcnbana 

LuciBEL , Luciter. terra. 

LuEC ; lieu. Aussitôt; sur- N. T. Luc. i5. 

le-cnamp. Profectus est in regionem lon- 

LUEW , LUENC , loin. GIHQUAM. 

LuERT , LuzERT , lëzard. Za- Luns , lundi. Nul , aucun. 

certa. Luntar. Voyez Lumdar. 

LuGANA, garde-robe; lunette^ Luny , lom. 

latnnes. L0 cel es ivjti de la terra. 

Soven soletz anar à la lugawa. V. e V. 

BoH^rE. LuP^loup. 

Lus y lundi. iHul y aucun. 

LuGN AR y éloigner y rejeter. Brochet. Luminaire. 

LuGOR y lueur y clarté y lu- Lusor , lueur. 

mière du jour. Lutz, lumière. Luit; reluit^ 

LuGRA y lucre y gain^ usure^ brille y éclaire. 

intérêts. Luza , luise. 

LiuiTAR y lutter. Luzerna y lampe y flambeau. 

JLuiTZ y lumière. Lucerna, 

ILuL y nul y aucun. Lvzir y luire y briller. Ren- 

TjTm. y Luus y lamp« ; lu* dre luisant, 
mière. 
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M est souvent employée Madureza , maturité. 

poKr N ^ et à la fín des Maestrar ^ maîtriççr ^ gou- . 

mots' pour me ^ mu Dans verner. 

ce dernier cas y nous l'a- Maestratge ^ maîtrise* £q- 

vous détachée. seignement. 

Ma y main. Maestratz ^ passé maître. 

M ABIT, Exquis , SUpérisiUTi EtO" 

c 1 , . 1.^ dié , recherché. . . 

Per lo grau temps sembla mabit. -Maestria , Maiestria , SCien- 
H. de L. c. go. ^,^ .habileté , supériorilé. 

y? UÌ ^ Artifice. 

'^ j, ^ Maestrilh , de maître , fa« 

^^•^•^^^ vant, difficile. 

Maga ^ massue. Ma-fat , faitavçc lamaio; 
Macabiev ^ Maohabée. artificiel. Manufactus, 

Magar y meurtrir , assom- Maoalh. Voyez Mailv. 

mer. Tacheter. Magagnat ^ estropié , nalile'. 

Magip , jeune homoiç. Mager ^ plus grand. 

, Velhs e MAcips lolien lo nom de Magerment ^ surtout, pria* 

deu. cipalement. * 

P?. i48. Magistre , maîti^. (^triir- 

Senes cum juinoRiBus laudent eien MasiUêf* 

nomeu domini. j^^^^; ^ ^^l^^^ ' 

Madaisa y écheveau. Ma- Magnol y paquet y gerbe ; 

daisa dejil , cordon. javelle, 

Madeira, matériaux. Maie- Magorns y privé dei piedi y 

ria. . pied bot. 

c. „ 1 . , \.^ , , Magrezir . maigrir. MacreS' 

bi aquel qui bastit ds la mia ' ^ 

MADEiRA , so cs , de la mia fusta ^^^^* 

de las mias peiras , en sa terra, MaGUS y pluS grand. 

fetz per mala fe , el v^t\ teo- Mai , plus , mieuX. PtYOll- 

gutE per l^iroiiiei. t^ge. Maeïs. 

Maials y de mai. 

Madré y grosse pièce de bois. Mailh^ mail^ maillet^ matae; 

Agate. massue. 

Madriguera , matrice. Maillât ^ tacheté. 

Madrin y d'agate. Main y matin. Manè» 

Madur y mûr. Maturus. Mainada y famille , geaa , 
Madurar ; mûrir. domestiques. 
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Mainadieb^ Maisiyadieb^ sol- 
dai j pillard ; brigand ^ 
assassin. 

Mainador , ménager ^ éco* 
nome. 

M AiNAS j mines , grimaces. 

Maivg y grand. 

Main 1ER y prive , familier. 

11 Aïo , mai y maison. Maio 
de dieu y hôpital. 

lÎAiovETA. Voyez Mavoneta. 

Maire y mère. Matrice. 

La MAïAB que es él ventre de la 
femna , lai on l'efas si noîris, à 
son i'emu4A? si #Vf ^sa , ^ l'eÌ^ 
vai fors. Q^Qi^Afl^ 

]^AiAi|i y s'attrisl^r , s'affliger, 
Mairolhz y marrube , plant e. 

ÎJUw , vms plus, Magis. 

Maisnament^ beaucoup plus. 
Maissella y joue y mâchoire. 
Maxilla. 

Qi te fera à la maissbla , dona H 

N. T. Luc. 6. 

-Qni te pepçutjt ia m^xill^m , 
praefoe et aUeram. 

JAaistìMI^oi^ y m^itTQ ^ qui 

enseigne. 
M41STRAMEN , modérément y 

sagement. 
MaistraT; habiie^ fìn^ adroit. 

Accompli , parfait y de 

maÎB de mattre. 
lÌAHTRSiAa y Uav ailler en 

Mait y maint. Plus. 
Majers ^ plu§ ^r^açl. 

Quai q« s'uneliara enaiasi co 
qvmtX cfaats , aquist es iiaiers 
il rega d«l cel. 

W. T. Matth. i8. 



Quicumque humiliavevit se siciit 
parvulus iste , liic est majoa ia 
regno coelorum. 

Major y ainë y plus grand. 

Majora^/ princes ^ anciens ^ 
les grands. 

Majqbaita , marjolaine. 

Majoria; le plus grand nom- 
bre y la plus grande por- 
tion. Avantage, $apérÎ0- 
rite. 

Majormen y surtQut y princi- 
palement. 

MA.ro;i^ y ancêtres y a'ieax. 
MaJQre$. 

Mal y malheur. Marteau , 
maillet. Méchant. 

Juizi son apareliat als epclmmi- 
dors , e'I mal ferent als cort deb 
felos* Beda. 53. 

Farata sunt derisoribus jtidicia , 
et MALLEi percutientes stulto- 
rum corpora. 

Male , à la maleheurè , 
Maille, 

Malaetz y maudit ^ détesta- 
ble y malin. 

Malafaita y tort; dommage. 

si fez alçuu dan ad autre , so ef 
alcuna malafaita. 

Malage y maladie. 

Mal aia ^ maudit soit. 

Malaigna y mal y viçç^ Uffty 

défaut. 

Ben Tol^a'l reis fos devis 
E que passes sai niest nos; 
1^. que saubes ò.é[^ bafos 
Quais es fais e quais l'es fis ŷ 
É COPOgU»S Ifl MAI.AIP9A 
De que colpa Lemosis , 
Qu*era sens : e fora 1 bos , 
Mas un sobres lo 1 gavaij^a. 

Dt Boaju 
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Malâire^ mecbant^ demau- .Malautes y malade. 

vaise mine. Malâvei , Malaveig , mal , 

Malanans^ malade^ malhea- infìrmité. 

reux . M ALAVEjAR , languir ^ trataer. 

Malanansa , Malansa y mal- Malazautz , maussade ^ dé- 
aise y disgrâce y infortune , plaisant, 
malheur. Tourment, ìnfìr- Malazit^ maudit^ détestable, 
mite. Malin. 

Malaperta y maladroite y Malazita, maudisson^malé- 
mal-apprise. diction , imprécation. 

Malai'te f malade. Mal-compàzible ^ qu'on ne 

Lî san no volon pas metge , mas peut arrêter. 

li MALAPTE. Malcor y haine y rancime y 

Beda. II. malveillance'. 

Non egent (piî sani sunt medico, Maldig , médisance , bhw- 
sed qui malè habent. t)hème 

Malaptia , maladie. Maldir , médire, détracter; 

Segont la malaptia deu hom do- spnemer. ^ 

nar la medecina. MalDISORS y qui maudlSSetlt* 

Beda. 3o. 

o .. . -. 1 Benezets los MALDISORS de Tos. 

oecundum morbum impeudenda kf rp t ' 

est medicina. ^* ^» I^uc. 6. 

Malastre , malheur. Benedicite maledicehtibus robii. 

Malastrucs , Malastrux , Malditz , maudit , malédic- 

malheureux. Malastrux tion. 

es y malheur à. Maldizedor, médisant, bÎas- 

Qui aflegis son paire e trebalia sa phémateur. 

maire , es malastrux. Malech ( aver ) , haïr , «l 

Beda. vouloir. ^* 

Qui affligît patrem et fugit ma- « , , 

trera , iguominiosus est et infb- f . ""'* ""™ "° P<*P"* '*"■ ^«^« 
I.IX, Si aœors lor agues malech. 

Malastrux es cel per cui escan- Brev. d Amor. 

*^''^'°' N. T. Matth. ,8. Malenconi , MALEHCoirios , 
17- , . . .|,. mélancolique, triste, cha- 

VAE hommi illi per quem scan- . râ i # i . 

dalum venit. g"« * ^ache , de mauvaise 

humeur. 
Malaure y malade y malsain. 

Malauros , Malazuros , Empero lo dich testimonî , . 

11 ^ Quez el fetz am cor MALEHCom, 

malheureux. ^o val ges de drech ona ^un , 

Malaus y malade. Et pour Si gardas so que dis denan. 

M^LAVOS. Ba. d'Amor. 

Malengcik , 
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Malenceiic , malice y mé- Malleva&^ confier^ caution- 

chancelé. ner.. 

Malenvejjlr , languir , être Mallow , brique* 

faible. Maljl-public y audience. 

Tosfraîres es escandalizatz , o M^I'ME, malmène, maltrailc. 
MALENYEJA. Malmeibe y qui paie y qui ré* 

N. T. ad Rom. 14. compense mal. 

Frater tuus s^andalizatur , aut ^^^"-^^^^ ^ réprimander. 
iufiematur. Lo jiist me rependra ab miseri<^ 

cordia , e malmeitar m*a. 

Malesta , n'est pas séant y Ps. i4o. 

est messeant. Corripiel: me justus in misericor- 

Malestansa y malaise , état ^*^ > ^' ihcrepabit me. 

fâcheux , messéance. Malmerens , déméritant , 

Maleza , malice , méchan«- coupable. 

ceté. Bravoure. ' Malmerir ^ ne pas mériter. 

Malezeir y Malezir , mau- Malmes , malmené , mal- 
dire, traité. 

L'envejos malweis \o ben d'au- JJ^i-mesclar , brouiller, 
trui , e greuja los autruismals , Malmetre y malmener , mal-* 
«t aleva mais aitan can pot. traiter. 

V. e V. Malmier , ne mérite pas. 

Malgeing y fraude , trom- JJ^^^^^^^^ , déméritant, 
pgpjç^ ' Malmudat , de mauvaise 

Malh, Malha, masse, mar- T^^^P^^^' ,,. , , 

teau. Maille. Taie. Malrazonatz y blâme , bro- 

Malha-nirva, ride. n/r^ i- ^u 

Malhoc,Mallîoc, mauvaise Maltatz , malice , mechan- 

place, mauvais lieu. y,m^^^^' i. •. a - 

Malhol , petit marteau. Maltraire, maltraiter. Avoir 

Malhorga, Majorque. i^^ 1^ 

Malhucat , meurtri. Maltrait, Maltratz , peme, 

Malidat , irrité fatigue, persécution^ mau- 

Malige , malaise , infirmité , ^ ^^^' traitement 

incommodité. Maltrazen, souffrant. 
Malignes, méchant, hardi, Maltreito , mauvais traite- 
téméraire. '^®"'- 

Malvadesa , malice y mé- 

Non i a tan malignes que no sia chanceté. 
optoi. Malvais , Malvas , injuste ,. 

GuEH. des Albig. léchant, scélërat. Uche' 
Malleo , Mauléon. poltron. 
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Malvastat , Malvestat ; Mandar , commander ^ dis» 

lâcheté j ignominie. poser. 

Malventoiba ; mésaventure. Mandoliees , amandier. 
Malvestula y mëchancclé. Manduc y je mange. 
Malvezadauen f mëcham- Maitdugar ^ manger. Maih 

ment. ducare. 

Malveziatz , maladroit. Mandurcar. Voyez Sitoui. 
Malvi y guimauve. Manear y Manejar, manier; 

Malvizi y corruption , ini- toucher. 

quité* ManeblaR; porter. 

Malviziar , corrompre , in- Manebla sa crotz 

uire a mal. ^ 

Malvolensa , malveillance , ^^'"^^^ ^'"^^^ »"*"• 

mauvaise volonté. Manecs , fixe , arrêté. 

Malvolgutz , málvoulu. Manegue , manche* 
Man ^ main. Maint. Ordre, Manei ^ manie , patine. 
' message. Mande. Matin. Maivelia y anse. 
Es altre que parla des lo mah Maiîemes , ni plus ni moins. 

d'iâsi c'al vespre. Ses mancmes, sans se faire 

Beda. i3. p|.igr^ 

Est alius qui à MAiiè usquc ad j^^j^^j, MaNENS , Ml!!!!!»; 

vesperum loquitur. . . ' . ' 

^, ., riche , puissant. 

Mana , manière. „, * . ^ « 

•n/r j • El MANEiTTs intrara nwiment et 

Maw AiA , puissance , domi- ^^^^ ^^,3 ^^j^, ^ 

^,"^^>^"- ., N. T. Matth. H). 

Manaivtia , richesse. ^ ..^ ... . . ... 

-.f / 1 Dites diiTicilèintrabit mrenon 

Manca , femme perdue. coelorum. 

Mancha y manchote. 

Mancip , Mancipa , jeune Mawentia , richesse. 

garçon ^ jeune nlle. La semensa qe ca é las espioas; 

Makcipi , doncas aves companaje? aqilest so qe aujto la paranla , e 

N. T. Joan. aa. ^«*' cossirers , e de las MAirtH- 

_ , TiAs SO. oUegáta ^ e ao porta 

PuERi , numqaid habetis pulmen- fruit. 

ta"""^ ? N. T. Luc. 8. 

MancoLP , beaucoup , sou- Quod în spînas cecidit ; hi nnt 
■ vent. qui verbum audiunt , et h. solli* 

Mancs , Manct , estropié , cîtudinibas , et bitiths snffo- 
V ' * ' cantur,etDonrereraiitfni€tum. 

Manda , ordonnance. Makeittir , enrichir. 

Manoamen, ordre ^ comman^ Manenza ^ richesse. 

dément. Poste. Autorité; Maner , Manier ^ privé; 

gouvernement. apprivoisé. 
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Mânes ^ promptement^ aussi- Mansari* , métayer. 

tôt y sur-le-champ. Mansel^ Mauceau^ du Maine» 

Manescalg y maréchal. Mansion ^ demeure. • 

Manet ( fol ) , fou pommé. Mant y maint. 
Manfre ^*Mainfroi. Manta ^ maiate. Housse^ 

Mangadoira y Manjadoira y manteau^ 

mangeoire. Mante y maintient y soutient. 

Manganel y mangoneau. Manteigna ; soutienne. 
Mangas , manches. Mantelar, couvrir, voiler, 

Mangirs y le manger, repas. Mantenemen , Mantekimçit^ 
Maitgna y mange. Mantenensa , maintien , 

Mangues y je mangeasse y il protection y faveur. Sott- 

mangeât. ^ tien. Conversation. 

Mane y grand. Maint. Mantengues y maintint. , 

Manicorda y monocorde y Mantengvtz, maintenu. 

trompette marine. Manteus , manteau , man- 

Maniers , familier. telet. 

IVf ANiET , mangea. Mantga^ mange. 

Manifestador, qui manifeste. Mantoana y le Mantouan^ 
Maîvipol, Manipoli y mono- le pays .de Mantoue. 

pôle. Poignée, botte , Mantuîar, manier, prendre, 
. faisceau. caresser avec la-main. 

Manivia , manse , rons^e. vr -n il > ^ i 

' ^ ' ^ INuills nom qu es trop luxurios 

El te dira manivia e beii , e so« A tener auzel non es bos : 
cors non es ab te. Trop gran mal H fai se 1 mahtpza 

B-«. ' ,- E si femnas comunals uza. 

EOA. 12« ' 

FaiDAs. 

ConEDB et bibe dicit tibi > et mens ■. • 

. ejus non est tecum. Mantji , mange. 

Eveja HAViviA îo cors d'ome Vostre segnramens ni*I sieu 
atressî coma peatilentia. ^o 1 tenra nrou qu'ieii no 1 desfasa 

Euaus que ]a- mahui ni jas». 
Manletj , légèrement , sans Jaufiik. 

soip. 
MÂNLEVAR , emprunter. Le- Mar , mer. A la maleheure. 
ver la main pour prêter Demary des que, aussitôt 
. serment. i"^* 

Manoil, paquet , trousseau , Negus Jiom np sia tengutz de pa- 
gerbe, javelle. gar patz de son cors, DE MA& 

Mans, mains. Maints. Or- aura LX ans passau. 

dres, envois. Doux, privé. Archiv. d'Albî. 

Mansuetus, Marabetis^Marabotis , ma- 

Mansa y métairie. ravedis. 
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Mabacda f Maïiacde j Ma- Mabimen , douleur ^ afflic- 

. BACOES ^ Marauda ^ emc- tion. 

raude. Marme , marbre. Marmor, 

Mar AJE y marine; plage ^ bord Marqua ^ la Marche ^ pro- 

' de la mer. vince de France. Frontière. 

Maravilha j merveille ; mi- Marquesans , peuples de la 

racle. Marche. 

Marca j marche ^ marque. Marqueza > fille ou demoi- 

Frontière. selle au service d'une 

Margandairia y trafic. dame. 

Marcesir ; flétrir y faner ^ MARRioAMEN^mal^ mécham- 

dessccher. Appaiser. Adou- ment, 

cir. Marrir y s'égarer. 

Grans frevoleza de charn fai Hom non pot anar ses chantât , 
MAacESiR 1 enjen de la pe«sa. nj^s mabr». 

fiEDA. 3i. Beda. 1. 

Corporis débilitas nimia mentis «,. , . , , 

ingcnium facit iHABESCEEE. ^me charilate non ambnlait 

possunt hommes , sed eriaii. 

'Sofraita de vîanda fai lo ventre 
MABCESia e'Is desiers. Marrisg y s'écarte. 

Id. ibid. Marrit y mauvais ^ vil. 

Escanim indigentia hitescebe r^^i „„• ^,„.^„ ^„ i„: .^„ „....- 
c ',. Ì • J • 1 ^61 crui crezon en lui son miitl 

facit desideria maJa. treffan 

Marcsa , la Marche d'An- ^^^g ^ niers. 

M^^°^* Ttr Marsal, Marcel. 

Margis y de Mars. Marsolier , garçon boucher 

Champs marcjs , so es aquel <ï**î assomme les bœufs. 
champs un jutjavaulichavaller. Martel , marteau. Petite 

CoD. ville du Querci. 

Mares marine nla^e cAtP ^^^ilher , forgeron, 
de me^ Martir, s'attrister, s'affliger. 

Martor y la Toussaint. 
Am tant e li cor sant Marturiar , martyriser , 

Si van mètre denant tourmenter. 

Intz en un brueill espes jut • • ^ 

Qu'era près del «abeÎ. ÍÎ^" , aigu , piquant. ^ 

H d L 3 Marueis y Maruejols en Ge- 

vaudan. 
Margarida y perle. Marga- Marvelu , Mareuil en Përi<- 

rîta, gord. 

Marja , haie ^ clôture; en- Maruers, Marviers , vifs, 
lourage. actifs, expiditifs. 
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£ laïns en Toloza ac aitans car- Massol. Voyez Marsolier^ 

pentiers . , , , - Massola , masse , massue. 

Que fan trabuquets dobles > e fi- «. -»t ' ■»* 

rens , e MARUERs , Massolier. Voyez Marsq- 

Que'l castel Narbones , que lor LIER. 

es frontaliers , Massuguier , fermier , mé- 

NoiremastornÌ8ala,dentellini j^ habitant d'un ha- 

murs entiers. •' ' 

meau. 

GuER. des Albig. Masteguar , mâcher, broyer. 

Marves , promptement. Mastegue y Mastes j mastic. 

£ digatz H qu'à tal domna soplei, Mastes polverat gitas sus. 

Que M ARUEs po j urar sobre ma lei Pradas. 
Que 1 meillor es del mon e plus 

corteza. Masti , mâtîn. 

DE Boa». Mastra , huche , pétrin. 

Marutz y maris. Mat , triste , fâché. Tue". 

Marzor , amertume. Mat aux échecs. Fou. 

Mas , mais. Mains. Maison. Matagilos , tue-jaloux. 

Hameau. Mas quart , mas _ . , , , . r 

^„^ «„„« • ' • > * ^ois no m en val dretz m fes , 

^ue , excepte , si ce n est. ^j ^^^^ ^,^,j^^ ^^ ^1^^ ^^^.J^, 

Masan , bruit , tumulte. Et al ferran matagilos. 
Magnificence ; ostentation, 

vanité. ChamaiUis , car- ^^^^^ y ^"^'•• 

nage , boucherie. Materon , Matrel ,. trait , 

Mascarar , barbouiller. matras. Maçon.^ 

MâSCLE y mâle. Masculus. Matfre , Mainfroi. 

Masmut, Mameluk, maho- Matrona, matrice. 

. metan. Cant la ferana vol enfantar , .Ia« 

Masnada. Voyez MainADA. junhturas llii alargo la una da 

Maswil , ménil , manoir , 1'*"''* ' exceptât la matrona. 

demeure. , Sydrac. 

Massa y pâte. Beaucoup y Mau y mal. 

très , fort. Mauca , panse , bedaine. 

La costuma es uassa perîlliosn. E JauFre no 1 fer jes en van , 

V e V "^"^ ^" ^^'' ^® *^^ podcr 

Que'l fer fes dins l*escut parer, 

Massariou , boucher. Si que'l bratz d'oule' en outra 

Massador , assommeur. uV^Ti!! * u « î: „« : i« «.,,..* 

- - ' _ _ , Mas 1 ausberc li gari la mauca. 

Massals , Marcel. t 

*» ' JAUFRE» 

Massar y amasser. 

Massip. Voyez Mangip. Matoich , Matjdicha ; mau- 

Massissa ^ massive y forte ; dit, maudite. 

pleine» Maufei» 
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Albert es CMgut del bar morei M AZELIËR > MlzELLER ) UQ 
£ G. derochatz latz un maufeu boucher. 

G. de B. Mazeb , plus grand. Gassi- 

Maura, Mauras , maure , ^^^®"*®' agate, 

noire. Les Maures , mon- Mazic , mâcha, 

tagnes de Provence. Mazina , marine. 

Me , me , moi. 

Ar si maton en quesla intz per lo Me^^ha , maille , petite mOD- 

bosc salva]Te , ♦ . ' ' * 

lii un queron la madra , li autre noie. 

1Ò ribaje. Mealhatz , broder^ nuancer. 

H. de L. Mec , muet. 

I?sîron de las wacras e serpens e MecIER , messire-. 

dragons. Medegar , panser , traiter. 

^^* Medicari, 

Matirs , Maure , noir. Medeis , même. 

Maustina , mâtine. Media , midi. 

Mauta , brunie des cloches^ £ tant son plus doblat mici cos- 

curillon. sirier 

Con lo sols es plus cautz contn'I 

Mas H rorn c las trompas , e'I média. 

gang corminalers , Albeetïtz. 

E'is repics e las nautas e'is sonets 

dels clochiers , Medre , moissonner. Metete. 

E las t«bors e'is tempes ^ e'h y[^ç^ ^ ^i , milieu ^ parmi. 

grailes menuders Mege , médecin , chirurgien. 

Fan retendir la vila e los pazi- "y^^'' ? ^_ ' ,^, 

inenters. Meggar , Mejar , médica- 
GuER. des Albîg. menter. 

MArai^ETA, hutte , tente , Met , moi, mes. Moissonne. 

cabane. ,, ^riieu. 

,_ , . , • Meizina , medecme. 

Habitant en las wayoketas amb «* :i:^., 

Isaac et am Jacob. ^^'^^ ' ^™?;^*^' 

N. T. Hebr. M. ^^^^^ ' ^^'^r^ ' TtiOJtn, 

, 1 , . , ^ mitoyen , mitoyenne. 

In CAsHMs habilandO cum Isaac ,, j ' i .^ . 

et Jacob. Mejanciers , médiateur. Mé- 

diocre. Moyen , qui est aa 
MazA; assemblage de fermes. milieu. 
Mazan. Voyez Masan. ^ , . 

Mazatge , hameau. Cel que vos non sabes istct me^ah- 

_ _ ' __ n/r CIERÏ aj& VOS. 

Mazaudier. Voyez Massu- j^^ r^, Joao. i. 

guier. 
Mazel , boucherie. Macel- ^""'"* «"'«"" vestrôm stetit , 

« ^ quem vos nescitis. 

luni, ^ 

Mazei^ar ; e'gorger.. Meicr ^ Meig ; mi , milievu 
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Meilb > mieux. Meilh de y 
mieux que. 

Meilheb^ Meillor, meilleur. 

Meilluramen j amélioration. 

Meilluransa , supériorité. 

Meillurar , améliorer , ren- 
dre meilleur ^ abonnir. 

Meillurazo y amélioration y 
soulagement. 

Meilluriers y id. Mieux y 
avantage. 

Meinia, maison, habitation. 

Meinier y sergent , apparia 
teur. 

Meins y moins. Meins de , 
sans j sauf ^ excepté. 

MEiNSPEifRE y se méprendre y 
se tromper. 

Meir. Voyez Mier. 

Meira , paie , punisse. Me* 
reatur. 

Meiee y moissonner^ faucher. 

Meiron y mirent , méritent. 

Meis , mêle. Miscet, 

Meissers , faire boire ^ invi- 
ter à boire. 

Aîsso non es pas donar à heure , 

mas MEISSERS. 

ficDÀ. 25. 

Hoc npn est poculuoi porrîgere y 

Sed PROPINARE. 

Meitadar, diviser^ partager. 

Nuancer, 
Meitatz , moitié. 
Meitesmamen , maniement. 
Meitz y mi y moitié. 
Mel y miel. 
ICela. 

Grana de ruda e de melA • 
TolTerada. 

Faàsas^ 
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Melgoires y mônnote de Mel- 
gueil. 

Melguers y Melgttrs y Mel- 
gueil ou Mauguio y petite 
ville du Languedoc. 

Melh ^ mieux. 

Se la tua ma t'escandalisa , o'I 
teus pes , trenca lo e Jeta^l de 
tu ; qe Mtm es à tu intrar é la 
vida de deu devol , o conlraits y 
qe aver dos pes e dos mas e esser 
mes en foc durable. 

N. T. Matth. i8. 

Si manus tua , vel pes tuus 8can-> 
dalizal te y abscinde eum , et 
projîce abs te ; boitum tibi est ad 
vitam ingredi debilem ^ vel clau- 
dum , quàm duas manus vel 
duos pedes habentem milti ûk 
ignem iseternum. 

Melhor { aver del ) y avoir 
l'avantage. 

Melhoriers , mieux , avan- 
tage. 

Melicrat -y breuvage com- 
posé de vin et de miel 
bouillis ensemble. 

Meluramen y amélioration. 

Melus , joue y mâchoire. 

Membramen , ressouvenir ^ 
réminiscence. 

Membrans, se ressouvenant^ 
songeant. 

Membransa , mémoire. 

Metwbrar y se ressouvenir y 
songer ; considérer. 

Membrat, prudent; avisé ^ 
circonspect. 

Men , ment. 

Meha , manière , façon ^ 
conduite, allure. Minière.. 

Aqupst'fons non sap al feras , ni à. 
las MSKAS de la terra solpkroza. 
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Menaia , menée , pratique. Menesprezar , mépriser. 
Menandres^ Méandre^ fleave. Aquest maDdament nos amonette 
Mekar secret , prendre COn- que nos garden d'offeudre e de 

paire e noslra maire. 
Meka tos sEcazTZ ab savis homes. V e V 

4- Menestairal , ouvrier , tr- 

Cum sapientibus tracta. tisan 

Menassar , reprendre. Menestier , ministère. Se- 

MMA88A los durament , que «an coars , besoin. Peùra ic 

sanis en la fe. menesiier , pierre à aigai- 

N. T. ad Tit. I. scr. Mystère. 

IircaEPA illos duré , ut sani sint Podes entendre la mia savieM él 
in fide. MEii£STiEB de Crist. 

Menazo , dyssenterie. «a p . 

, . , « t^,. . . , ^. Potestis intelligere prudentkm 

Lo paire de Publi jazia malautes ^^^^ j„ „„terio Christi. 
de febre e de meiiazo. 

la rr K ^ Q jViENESTRAL.ouvner, artisan. 

N. T. Act. 20. ■«- ^ 

0> ^ '. ^ o UT- 1- u u Menestres , monastère. 

fJontisnt patrem rublu tebribus ^. ' 

et dysebÎeria vexaium jacere. Menjanas , moyennes. 

Mei^or y moindre , cadet 
Menda , de'dommage , ré- /7«^ meiior ^ petit doigt 

pare. Tache , défaut* Ré- Menoret , plus petit Cor- 

paralion. délier. 

Mendar , amender, corriger, Menre , moindre. 

reformer. Mens , moins. Esprit y m<- 

Mendes, réformai, amendât. moire, souvenir. Démens, 
Mendic , mendiant, gueux , sans , faute de. 

pauvre , chélif. Coquin. Mrnsonega , Mensowha , 

Malheureux. Médisant , menson^^e. 

mauvais , méchant. Menspendre , mépriser. 

Seiner , dis lo donzel , per dieu MenSPREIZAR , mépriser , dé- 

Laisseta H dir, que no m'es greu daigner. 

Ren que'l ricx bom fasa ni diga j Mensura , mesure. 

Qu'eu sai que sa lenga «ENDicA m^j^^^ac, fil mention, nomiM. 

M en venjara moût ïicamen. __ ' ^. ' 

r Mentav , tait mention , rap- 

Jaufre. ,, ' ' * 

pelle. 
Mendiguan , enchantement. Mentaugui , je mentionnai. 
Mekdre , moindre, mineur. Mentaugut , mentionné, re- 
Meners , mines. nommé. 

Menescabar , dépriscr , dé- Mentaure , citer , vanter ^ 
choir» célébrer. Rappeler. 
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M ENTiLL ^ manteau. Mercat, Mercatz, marclië. 

Mentir y fausser. Merce ^ merci y miséricorde^ 

Mevtire , menteur. pitié. Grâce, don^récom- 

Mentizo y mensonge. pense. 

Mentrai y je mentirai. Mercejaire , suppliant. B.é- 

Mentraste , menthe sauvage. munératcur. 

Mentastrum. Mergejamen^ supplication. 

Mentre y pendant y tandis Mercejar y supplier ; prier 

que. en grâce. 

Mentz , manque. Merceitejar , avoir pitié 5 

Menuda y menue. faire miséricorde. 

MenudatZ; Menudet, râpe* Mercener , miséricordieux. 

tissé. Merces ; merci. Marchan- 

Menudier y menu y petit. dises. 

Menut y de peu de valeur. Mercres y mercredi. 

Fréquemment. Merela y brille y reluit y 

Menvzar, diminuer^ amoin- rayonne. 

drir. 

Menzuwzers , menteurs , men- ^eV^ ^^' ^^'^^'^ ^*"«^ ^^^ ^«'"c 

' ' Niela , 

songers. p^^ Folchier en la targua , qu'ab 

Mec , mien , mon. aur mbrela , 

Meola y moelle. Si que tota la Ih fen e l'escartela. 

Meolhon , moelle y cœur y G. de R. 

Mer y paie , punit , récom- ÎJ^^^* > mériter. 

pense. Merga , merde , excrément. 

Meratz y pur. MeruS, A vos m'aulrei valeni domna do 

Meravelhaire y émerveillé. Berga j 

Meravelhansa , merveille. ^^^ «'^ ^"' """ ^ ^°'*" "^*"'^' 

«. , ' MER6A. 

Meravilha, elonnement. Berdueda. 

Meravilhar y admirer , s'é- 
tonner. Mergut y mérité. 

Meravillos , merveilleux, Meric, prix, salaire^ récom- 

étonnant. pense. 

Mercadairia^ négoce, trafic; Lo meric 

marchandise. Del chairic 

Mercadar , négocier , trafi- N'auras ses faillensa. 

quer. Marcarrus. 
jiIercadejar , Mergandejar , 

marchander y commercer. Merir , mériter ; punir , f rai- 

Meigadial , marché. ter selon ses mérites. Ré- 

Meitcadier y marchandi compenser* 
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MEaiTy salaire^ rétribution. Mescap , malliear. Perte»' 
Payé y récompensé. Manque j se Irompe. 

Merlet , merlon^ défense^ Meschauzitz, maussade , im- 
fortification. poli ^ grossier. MécooDO. 

Merm^ apetisse , diminue. Mescbiiva y jeune fille. 

Mermansa ; déclin ^ déca- Mescla j Biéiange. Mêléfr 
dencc Brouillerie. Querelle. 

Mermar, baisser^ diminuer. Mesci.ada y mêlée.' 

Mermatz ^ privé , affaibli. . M esgladameit ^ Mesclaxev, 

MeroilL; sorte de plante. sans distinctioa, pêle-mêle. 

c j ^ ^y :» MeSCLANHA , MeSCLAJISA » 

Suc de menstrast e de meroill. ai ^ i* n ^ 

isíeìétj dispale , querelle*. 
Mélange. 
Merrax y je mériterai. Mesclar^ mêler ^ brouiller^ 

Mers , pur y vrai. Paie, ré- diviser. 

compense. Marchandise y Mesglatz y mêlé. Métis, 
mercerie. Mescla va y mêUît , brouil- 

lait. 

Vana gloria es la moneda d'ifeni, ^^^ ' «> • • .1 

dont diables* compra tota la MeSCLIU , MesCLIUS , brouil- 

bella MEEs que es en la fîeira Ion y querelleur, 
del mon. Mesconeisser , ignorer. 

Y • e Y . 

O no sabetz , o mbscoveissetz? 

Mersei , remercie. , ^„ ^^^^^^^ ^ ^^^ ighoeat» ? 

Mertz ^ marchandises. 

Merut , mérité. Mescotîoisseiîsa ,. ignorance.. 

Mes , mis. Mais. Metz. Dé- Mesconoissersa es nurnssa de 
pense. Message ^messager. vices. 
Excepté. Beda. 21. 

MrsA y messe. Igstoraittia vitioruni nutrix est 

Mesatge y procureur , fondé 

de procuration. Mescre , ne croit pas , se 

déiie. 
Eiraiplaitper8onprocuraor,so Mescrezens , incrédule. 
es per son MESATGE. -.t . > 1 1 v 

^ P Mescrezens A , mcreduhte. 

Meseis y même. 
Mesave , mésarrive. Mesera^ je mettrais^ il mct- 

Mesgab y mécbef ^ malheur. trait. 

Méprise. Mesers , messire. 

Mescabar y Déchoir. Man- Meses y mit y plaçât. Les- 

quer. Mésarriver. mois. 

Mescaeksa; malheur ;,infor- Meseus y même. Meseusdi* 

tune. sen ^ d' autant mieux^ 
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Meslet ; prit querelle. Messos y moisson. 

Mesoigna , Mesorga , men- La messos es mouta , e li obrcr 
songe. so pauqet. 

Mespenbe , offenser. ^* '^* ^^atth. 9. 

Mespreizo , offense , délit. Messis quîdcm mulla , operaiii 
Mesphes , coupable , dans ^"'^"^ P^""' 

l'erreur. Mest , entre y parmi. 

Mesprezador, contempteur. Mestier , besoin^ nécessité. 
Mespretz , je méprise , je Office , culte , mystère , 

dédaigne. ministère. 

Mesqi , MssQviy Mes<îuin, Mestis , Mestissa^ métis , 

pauvre ;chëtif; misérable, métisse. Mitoyen, mi- 

affligé , malheureux. Mé- toyenne. 

prisable. Jeune homme. Mestura , pièce. Menstrue« 
Tu es caitius , c m.sqis , e pau- ^ ^ ^ ,^^^^ ^^^ „^ ^^^ ,^ 

bres , e cex , e nuls. mestcri del dra nou é la vesti- 

N. T. Apoc. 3. menta viel. 

Tn es miser » et miserabilis , et N. T. Matth. 9. 

pauper , et coecus , et nudus. Nemo înimittit commissuram pan- 

•^m .S ni ru dis in vestimentum vêtus. 

Mesqinia , misère. 

Mesquina , Mesqvineta , Met , dépense , moissonne. 

jeune , petite fille. ^ . ^.^ ^.. 

« - ' ^ *■ , , . Qui petit semena , petit metì 

Messagairia . lesation . am- '^ L , 

, j '^ ° ^ Beda. 4<)« 

bassade. y 

j^ 'cl x"> parce seminat, parce et metet. 

JUESSAIj a IlllSSCl. 

Messio , frais , dépense. Meta , borne , limite. 

, . , r . . 1 Metedors , dépensiers. Mct- 

Lo paire deu far totas las MEssios ,, /-i • j • » a. 

jefplait. tables. Qui doivent ctrc 

CoD. envoyés. Moissonneurs. 

-, _, Meteis , Meteipsa . même. 

Messo , Meisso , moisson. ^^^^^^ dépensier , libéral , 
Messobga , mensonge. généreux. 

Lo démon , co parla messo rg a , Meteus, même, /i^a 7n^/i?2i5^ 

de las proprias causas parla} moi-même. Pour metes 
quar racssorguers es , e el paire 

A \ ' VOS. 

N. T. Jean. 8. Metges , médecin. 

Diabolus , cîim loquilur menda- si lo ser es notaris , deu esser 
cioM , ex propriis loquitur j quià prczalz L sols i e si el es metges, 
mendax esl , ^t patcr ejus. ^^^ csser prezatz LX sols. 

Messorguee , Messorguier , ^°"' 

XAcotcur* Metgia ^ médecine^ 
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Metoas y moues ^ grimaces. MiegaS; Miejas (à)^ à demi, 

Mètre y dépenser. Jeter , à moitië. 

précipiter. Miei ^ mes , miens. Milieu. 

Metria y je dépenserais , il Mieira , paie y punisse^ ré- 
dépenserait, compense. 

Metzina y remède. Mielh , Miels , inieax* 

Meu y Meus y mon y mien. Miels de be y - beaucoup 

Met7a ^ ma y mienne. mieux. 

Meula y moelle. Medulla» Mielher , meilleur. 

Mezalha y maille y obole. Mier y mérite. Paie y punit, 

Mezeis y Mezeissa y même. récompense. Pur y fin. 

Mezel y ladre y lépreux. Mietz y à demi. Milieu. 

Mezellia y ladrerie. Miez^ Mieia^ deuù^ demie. 

Mezeri y malheureux y men- Mica y Mua , pas y point , 

diant. nullement. Demie. Amie. 

Mezeus y Mezeussa y même. Mile y millième partie. 
Mezeus disen y d'autant Milgrana , pomme de gre- 

mieux. nade. 

Mezia y médecine. Millargos y grain y tige de 

Mezinas , médecines y pbil- maïs. 

très y sortilèges. Millor y meilleur. 

Mezola y Mezolla y moelle. Millz , mieux. 

Meztra , sagesse^ raison ^ MinguA; Minia ^ points nid- 
équité. Prudence , règle , lement. 
tempérance. Sorte es- ^^^^ ^j ,^j ^^^^.^ ^ ^^ 
pece, manière, bobnete. No li fo desaplaiaMiwAunboii. 

c , . G. de R. 

Sobrietatz , so es mezdba. 

V. e V. MiNiSTERi y mystère. 

. Vî très orres esperitz en hezura Lo miii isteri del règne de dieu ef 

de granolhas. donat à vos conoiser. 

N. T. Apoc. 16. N. T. Marc. 4- 

Vidi spirîtus très immundos in - Vobis datum est nosse vTSTEtiim 

MODCM ranarum. regni dei. 

Mezuransa y douceur y mo- Mint , je mens , il ment. 

dération. Miquel y Micbel. 

Mi A , ma , mienne. Point. Mir , je vois , qu'il voie. 

MiAL, mille. Mira y regarde. Boue^bour- 

MiDONs y madame. bier. 

JkIiEGH^MiEG;Mi£iTZ; demi. Miracdes ^ émerande. 

Milieu. Miracle; toard'ob^crratieiu 
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Mirador^ tour d'observation. Mogut , parti , déplacé. 

Miroir , exemple. commence. 

MiRAiLL ^ miroir , exemple ; Mogz , Mohtz , Moi , muid. 

modèle. Moia , qu'il meure. 

MiRAiRE j attentif , soigneux. Moiller , femme , épouse. 

Regardant. Moira , meure. 

MiRANDA^ belvéder, sommet Mois , lâche ^ mou, émoussé. 

du donjon. Avisé , fin , prudent , ré- 

Mirar , regarder , observer. serve. 

Se mirer. Admirer , pren- q„„ ^^^ ,^^.3 ^ „^„ 

dre exemple. Sol al parlar conois ; 

MiBEKS , méritant. £ qui bo mot H ditz 

Mirs , que tu observes. ^' ^^ luîsebelitz. 

Mis, envoi, envoyé. Missus. G^*' ^o B*^s. 

Miser , monsieur. Moisset , émoucbet. 

Miseria , pitie. ^ ^ MojoL, moyeu ^ jaune d'œuf. 

MiTADAR, couper par moitié. , Siphon. 
MiTADAT , MiTADATz , par- MoL , lâchc , mou, émoussé. 

^agé. Moud. Molet. 

MiTAT, moitié. Corde doas ^^j^j^ ^ q^»ii ^^^j^. Moelle. 

mùatz , cœur qui se par- i^^^ar , meule de moulin. 

tage. ^ ^ MoLAS vestimentas , habits 

MiTO, rainette verte, animal. magnifiques. 

MiTO es una reneta verda que MoLC , moulut, 
crida fort en estiu per las trellas M0LESTIA , ennui, chagrin. 

e per les jardins^ 

y y Garda tt de fol 9 que non aias 

molestia. 

_. . . Beda. 61. 

MiZA , point du tout. 

MiZELS , ladre , lépreux. Sei-va ab însçnsato , ut non MOr- 

MiziA , médecine. "^^'^" ^"*»«"- 

MoG , mut , vint , partit. Molh , Moluz , moyeu. 

Remua , excita. Mouille. 

Mocha , nombreuse ^ abon- Molhar , mouiller. 

dante. Molber , Moliea , femme. 

M0G8,. morve, morveau. Mulier. 

MoDOLON , tas. Molheratz , marie. 

Moges,Mogues) qu'il partît. Moli , moulin. 

MoGRA, mouvra, mouvrais. Molieransa , mariage. 

Moguda . départ. Remuée. . ,. , 

^« < '^ . . , Ara digam de matremonis , so es 

MoGui , je remuai, je bou- ^e mo^krariài. 

geai. Cop. 



ao6 GLOSSAÌRE 

MoLiNAR , rouler. Monda , pure , nette , par- 

, ,, _. ffc'e , purifiée. Purifie. 

Li montagna s apella Dma : M^j^p^^^^AS , ordures. 
Can royna soveii MOLiNA xt*v/ì^ma*/w«-.*» ; ^ 

Peiiasy roganmotespes. MoNDANAL , mondain, du 

H. deL. loo. monde. Mundanus. 

MoNDANSA , expiation. 
MoLiNiER , meunier. Mondes , pur, propre , net. 

MolLER , femme , épouse. Mundus. 

Dizia Jhon ad Ero : no leta à tu MoNDIPICAR , purifier, 
aver la molleb de to Traire. MonoiLH , MoNDiLHA y balle 

N. T. Marc. 6. de grain, paille d'avoine. 

Dicebat Joannes Herodi : non MoNEDA ifEGRA monnaie de 
tibi babere uxorem fratris tui. cuivre pu de bllion. 

MoNEDiER , monnoyeur. 
MoLON , tas. MoiiEGA , nonnaîn , reli- 

MoLONAR , entasser , accu- gieuse. 

muler. Mowegue , moine. 

MoLOTON , pelote > peloton. Motîestar, admonëter, avci 
SIolre y moudre.* iWb/ere. tir, exhorter. 

Mols , mou. Afo//<5. Trait, M onestr ansa , exhortation, 
tiré. Mulsus. Beaucoup, Mopo , estropié, mutilé; 
plusieurs. Monge, moine. 
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plusieurs. Monge, moine. 

loLSER , traire , tirer le lait. aIongia , monachîsme. Coa- 
Mulgere. vent. 

loLsoiRA , vase dans lequel Mongil , Mongils , menas- 
on trait. tère , monastique. 

Molt , beaucoup. MuUùm. Monia , nonne , religieuse. 

MoLTARSis. Monimen , sépulcre. 

Lo chaval de sotz lui no fo resîs, MoNJUZICS , Monjouy. 
Plus tost sailb de son renc c'us MoTfS , le monde. ror , 
MOLTAEsis. exempt. " 

G. dç 11. Monta , intérêt de l'argent 
MoLTON , mouton, le signe Montador , qui monte, 
du bélier. Montalba , Montauban. 

Mon , monde. Monte. Pur. Montamen , ascension. 

, , Montaners , 'Montaniers , 

Quai profeit es a 1 ome si gaza- . ^^ntagnards. 

nha tôt lo mon , e destrozimen o i 

fa à sa arma?^ MoNTANSA , le montant , ic 

N. T.Mattb. i6. ^0**1. 

MoNTARis , de montagne. 

Quid prodest bomini si umver- ^^^^^^^ MoNTELH^AzEMAR; 
suni MUKDUM lucretur , animac \ 

▼erb 8uae detrimentuxn patiatur? Montelimart. 
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MoNTi CALVAR , Mont-Cal- Mors ^ mœurs. Maures. Mor- 

vaire. sure. Mords. 

MoNziA y état monacal ^ mo- Morsa , morue. 

nachisme. a* • j* mi. 

_- . Aissi disses vos gran orgoilh , 

Moa , meurs , je meurs , il c'ab forsa, car Ja podetz far , 
meurt. Mais ^ seulement. Voletz tan lailz deseretar 
'M.oYe Una pulcella trist e morsa y 

MoRA , "qu'il meure. Mare. ^" '"*» "I"* "*"" P"" ^" '"''"*• 
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Relard. J^« 

- Sn conlraitz es de bona f e , i el MoRSEL , morceau, 
es en morâ , que uon pag al MoRTA^ boite d eoceus. Mor- 
termini , ^eu emend'ar tant cant tier. 
la causa valg plus . en aquel MoRTADOR . macott. 
dia que ela deg esser pagada. 1^. j ' 1 

^ i. MoRTAiNA , cadavre , cnaro- 

COD. ^ ' 

gne. 

MoRBS , maladie. Morbus. Mohtaibol. 

MORDEDOR , meurtrier. e per far meillor mortairol 

MoREL , MoREN ; Noir^ More. Aj ustai hom del barbajol ŷ 
Moreau. Brun. ^ d'aquef erba tenon pro 

MoBGiA , monachisme. Cou- ^' ^^^^^^ *°^'« ^°^ ^*^*°- 
vent. ^^^°^^ 

MoRGoiLL , MoEGON pion. MoRTALBAT , mortalité, 
geon, cormoran. Mergus. ^^^^^^ ^^^^^ p^l 

lao&GUE . moine. ^,o..«;Lo«^^^.,:,t:^.,»5o«- 

' excroissance qui vient aans 

Si com li foTuaz e'I focz proa t., '^ ' ,» 

raur e l'argent, enaissi tempU- Mos , mon , mes. Mousse, 
cios proa moboue. Monsieur ^ monseigneur. 

BxDA. MoscAR f émoucher. 

c- w ^ ^ u ^ MosciDAR , flairer. Renifler, 

oicut anrum et argentum probat .^ ' , 

ignis , sic cor monachi tentatio. MoscLALH , hameçon , Cro- 
chet. 
MoRiA , mourait. Mortalité. Mosel , chevreau. 
Peste. 

^ * Ane non mi doniest un vo8£L 

MORic , mourut. q^ç maujes am mos amix. 

Mûrier , marier. N. T. Luc. i5. 
MoRiBo y moururent. 

Morks , morne , pensif. Numquhm dedisti mihi hasdum 

iLM ' / •*■ ut cum amicis raeis epularer. 

MoRa , meurent. '^ 

MoBRVT , lippu. Emoussé. Mosneira ^ bourse. 

Incivil ^ fâché, rechigné. Mosquet, émouchet.. Musc, 

Fin ^ rusé. ambre. 
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MossA y mousse y émoussëe. Mou&e , mouvoir , bouger; 
MossEN y messire. Oter ^ retrancher. 

MossEKHE , monseigneur. Movrials talos , piquerait 
MosTE , moite , humide. des deux. 

r\' r , * 1 • j Mous , bouges , meus , re- 

Xiieus tetz quatre compucios y de ' o ^ ' . 

caut , de freh , e de sec e de mues. 

HosTE. MouT , beaucoup. Moulo. 

Storac. Mouteza y multitude , aon- 

tiié. 
MosTELA , belette. Machine 

de guerre ^^ podian traire la ret par k 
MosTELoir , le petit de labc- ''^"^'^ ^^^ P*'^"^ 

lette. N- '^' ^^^ »■• 

MoSTRAiRE y qui montre. Non valebant rete trahere fRC 
MosTRi , ■ je montre. mdltiiodihb piscium. 

Mot, beaucoup. Mouto, colline, lertrc, ëmi- 

MoTA^ nombreuse. iRfo/a5 ad nence 

vetz, souvent, maintes Mout-pÌrlablamen , en pk- 
luis. sieurs manières 

MoTEZA, MoNTEZA, quantité, 3yj^^^ plusieu^. Parti, 

multitude. changé. Moulu. Tire le 

MoT-FORMABLA , diversifiée. i •* 

La MOT-roEMABLA. savieza de dieu. MoVEDOIRE , MoVEDUR , mO- 
N. T. ad Epli. 3. bile. 

nir-.- _ • ^*- j • MovEDURA , mcuble • chose 

Mm.TT?oRMi8 sapientia dei. i .1 ' ^ 

^ mobile. 

MoTHz , muid. Mo VER , mouvoir , partir. 

MoTiR, parler bas, marmot- Movers , départ. 

ter, murmurer. Movia , mouvait. 

MoTos , plusieurs. Moydura , moisissure. 

SanetenMOT08,quaerantrebal. ^^T^ ' COUSin , insecte qUl 
lat de diversas langors. pique. 

N. X. Marc. i. MoYssow , cousin , mou- 
cheron. 

Curayit multos , qui vexabantur ^^^^ ^^^^^ ^^-^^^^ 

vai-us languonbus. _j, ' m» .. 

° MuDA , mue. Muette. 

Mots , plusieurs. Vers , ri- Mudar , changer , démàia- 
mes , paroles. ger. No pose mudar , je 

Mou, meut, excite. Vient, ne puis m' empêcher, 
procède. S'en va. Com- Muni , je change, 
mence. Mudir , devenir muet. 

MouLT; beaucoup, plusieurs. Mudo^t, changent. 

MUEC, 
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MuEG , je partis , il vint. Nam în qulbus non est perfecta 

MVEG muid. charitas , ciim in unum sunt f 

i»«_ .' •11 oDiosi sunt , mole$li sunt • tur- 

MUEILLA, mouille. bulenti sunt, anxietateauâtur- 

MUEIR , je meurs. bant caeteros. 

MuEiBA , meure. -- -, 

MuELHA, moelle. Mouille. Muksel, MuasoL, museau. 

Muer ^ meurt. Tue. Las mas pus negras que carbo , 

MuEROLH ( sarralha à ) , ser- ^' morsol e*l front e 1 menlo 

rure à pêne. ^^S^e e mat e fronsit. 

MuETz , muid. Jaufre. 

MuEu , meut. * Mus , muse , lambine. Bour- 

MuG , muid. donnement. Museau. 

MuGA , mue , nasse. Musaire , musard. Sot , 

MuiRiA y meurtre. nigaud. 

Si cm promet tal causa que sia MuSATGE , sottise , nigaude- 

escontra leis , si cum es de furt , rje. 

o de rapina , o de muiria faire, MusCLES , épaules, 

non val lo covmens. ' ^ 

^o°* Li Fariseus aman los primers 

Mular f mouiller. setis éh manjars , e las primeiras 

MuLAT , mouille. cadieiras é las sinagogas. Lian 

, los gians faisses no-portables, 

Fietatz 1 en a preza car li sant e'is pauzan sobre'ls musclks dec 

son MULAT. homes. 

H. de^L. 25. N. T. Matth. a3. 

MuLIER ^ femme, épouse. Pharisaei amant primosrecubîtus 

MULTA , amende , punitiont *" coenîs , et primas catbedras 

Muleta. '«^ synagogis. Alligant onera 

^. ... « j gravia , et imporlabilia , etim- 

Muif , MUNS y le monde. ponunt in hi meeos hominum. 

Mont. 

BIuo, changent, détournent. Musec , naosaïque. 

MuRADOR, maçon, architecte. Musica , harmonie. 

Muret, loir.' îî''"''^?r ' °*"^>^*«°- 

Mûrir, mourir. Mut, Mut*, muet. Mol, 

MuKMURADOR - rapporteur. ,^ parole. 

Mubmuregron , murmure- ^uza , musette. Attente 

rent. » vaine. 

MurmÛrios, haïssable, fâ- Muzador, nigaud, sot, bé te, 

cheuï. imbécille. 

4 . ., Muzat , aeace. 

Ara sia so que aquil que non an _ _ / o 

pcrfeita charltat estengont es- MUZEL , muscau. 
sems , il sunt ades muemurios , 
e moleste , e turbulent , e plen 
^*aissa. ^EDA. I. 

14 
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N 

N se trouve souvent pour M^ Napols , Napolfi , Naplcs. 

et se met à là fin des mots Nar , nez , narrine. 

. pour EN , NE. Lin , lui en ^ Narbul ^ Narbonne. 

jviN j ni ne. Alors nous Nargezis , Natcisse. 

écrivons li'n , ni'n. Narpi. 

jNa ^ dame. JNam. ^ Jurar sobre las dens narpi. 

Nada ; nage. Née. Navigue. 

Nadal , Nadalor , Nadaus , ^^^P^ y Narricola ^ jùzz , 

noël. Natalis. narme. 

Nadet , nagea, naviga. ^^^ > "^^* •ly^i'*- 

Nadi j je nage ou navigue. ^^^^ ^ naqiHt. 

Nadiva , native. Fieffée , Nascuda , née. 

pommée. jVassera , naîtrait ^ naîtra. 

Nador ( dia de ) , jour de la ^^^sio , nature , natiirel. 

naissance. Naissance , race. 

Nafil y clairon , trompette. ^^^ y "^' T^atus. 

Nafra , blesse , blessure, ^atal , i\o^\. Natalis. 

balafre , estafilade. Natgçs , fesses. Naies. 

Nafrar , navrer , blesser. Natural , Naturau , naUT. 

Nafre , qu'il blesse. Balafre, ^^"^ y vrai , sincère , franc. 

estafilade. Parfait. Fieffé , pommé. 

Hahz , né. Insensé , fou , sot, ^^^ > i^^vire , vaisseau. 

imbécille. Naucs , auge à cochons. 

Nais naît. Nausa , nasse. 

Naissemen , naissance. Pays. Naut, Nauta, haut, hante. 

Nativité. Nauta , bruit, train, fracas. 

Naisser , nahre. Nasci. E roeno trop major haft^ 

Naleg. Voyez Neleg. Que la mainada del rei. 

Nalengri , maître renard. Goms de Pcitieos» 

Wales , il n'est pas permis. ^^^^^^ ^ nautonier , batelier. 

. lÏALEs à nos aucire nengu. Nauza , bruit , tintamarre de 

N. T. Joan. 18. paroles. 

NobîsNDNLiCETÌnterfícere qujRm- Nauzos , tumultueux. 

^ * Luxuriosa res es vis , e ivrefa es 

Nan , Nans , nain. Nantis. kalzoza. 

Nao , navire , vaisseau. Ubi>a. 

Nap , navet. Ecuellc. Luxuriosa res vinum , et wiroi- 

Naps , coupe , tasse , vase à ^"<>*^ ebrietas. 
boire. Nàvar , Navarrois. 
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I 

Navaus, Kedejameit , pure le , purifì- 
Mbs alos es cation. 

En tal (levés ÎSkdejak , nettojer. 
Rcs mas ieu no s'en pot jauzîr ; 

Aifisi rai clans Nëdejatz lo velh levan. 

Pe peus NAVAUS N. T. i Cor. 5. 

Nuls hom no lo m pot envazîr. Expurgate vetus fermentum. 

Marcabrus. 

Nedeza , netteté , propreté. 
Wavech , TÏAVEi , Naveitz , Nette ^ pure. 

TÏavili , navire ^ flotte. 
Saveia» , naviguer , ramer. '^"'^^ causasso wedezas als nedes. 
ÎÍAVETA , barque , bateau. N. T. ad Tit* i. 

. 'Omnia ml-rda mundis. 

^ Pojet en Ja naveta. 

N. T. Luc. 8. •^^*' > neige. 

Ascendit in nayiculam. ' ^^^^ > l^g'*^" ^^ ^«^ d'un 

oiseau de proie. 

Nebl A. nielle, brouillard. ^ n 

-„ 't«. ' _y tim apella kefa o sera 

JNebos,]Nebot, neveu. /V(t?/?05. Logros.dei bec on las nars so. 
Neci , nigaud , imbécille , P^^„^. 

ignorant , étourdi. *t " t> - 

Negar ^ nier. Noy«r. Refu- 
Li fol cobeitunt so que lor nos , ger Ne^^'ore 

•!1 M^ci aïrunt scientia. Negligos ^''uégiîgent, pares- 

^"^^- seuT. 

Slultî ea quae sunt sibi noxia Nègre , noir. Ni^er. 

Gupiunt , et iMPRDDBKTEs odio Negrezir , noircir, rougir, 

babuerunt scientiam. Negror , noirceur. 

Neciera , besoin , disette , ^^^^^" > '''^'^^' 

nécessité. Senhnr es lo fil del bom kegueis 
Necies , Ne€Ietatz ^ igno- ^^^ dissabtes. 

rance , sottise. N. T. Mattb. 12. 

Necs j bègue , bredouilleur. Domînus est filius bominis 9 

Seb , Webes y net , pur. ^"^^^^ sabbatî. 

Bçniiurat cel ab cor ned. ^^o issiras d'aqui , eniro weodei* 

' TVT m */r 1 i- la derairana causa redas. 

N. T. Matth. 5. 

Beat! MUKM corde. 



N. T. Luc. 13. 



^ Non éxîes indè , doner etiam 

Nedes so del sanc de totz. novissimum roinutum reddas. - 

N. T. Act. 20. T», • ^ . \ ^ 

,- , . . Neguero, nièrent, novorent. 

Mm.u..um à, angume omnium. Iî^<,UITOtAME^T , négÎigem- 

lÏEDEA , nette , pure. meut. 
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Negus, personne^ nul, aucun. 

14 ECUS non es bo siuo us Deus. 
N. T. Marc. lo. 
Nemo bonus uisi solus deus. 

Neia , nie y refuse. Renonce. 
Neis , même. 

Neita , pelite-fîlle , descen- 
dante. 



Nelechos y négligent. Cou- 
pable , criminel. 

Neleg y Neusigz , Neleitz , 
mal , faute, tort, injustice^ 
ne'gligence. 

Nelex . même , peut-être. 

Nemes y moins , excepté. 

Nemic , Nemics y ennemi. 

Nemps, moins, sauf, excepté. 

Nemze , Nîmes. Nemausus. 

Nengun , Nenguna , nul , 
aucun, aucune. Personne. 

Neolina , brouillard , nuée. 

Neps , neveu. Nepos, 

Nepta , nièce. Herbe médi- 
cinale. 

Nequedonc, cependant, néan- 
moins. 

Keqdedowc per aquela cbaritat 
non si deu nom pas flechezir de 
l'amor de deu. 

Beda. I. 

Ner , Ners , noir , fâché , 

triste , chagrin. 
Nerta , myrte. 
Wertas , lieu planté de P. Vidal. 

myrtes. 
TÎERvios , nerveux. Neula , nue , nuée , nuajçc 

Nesci , bête , ignorant. Brouillard , vapeur. Gau- 

Nesciamen , sottement , par fre , oublie. 

ignorance. "^^ -~^i^-i — .^^•i 

Nesciatge , sottise , folie. 
NesciejaR; aigauder. 



Nescies , bêtise. 
Nescietat , ignorance. 

Mas u dia no val aquel. judtcis 
que es donatz fors razon , o sia 
que li arbitres lo doua son es- 
cient , o sia per nescietat. 

CoD. 

Nessa , belle-sœur , cousine 
germaine. 

Nesseira , besoin , nécessité. 

Nessessios , indigent y néces- 
siteux. 

Nessieta y nîcette , simple. 

Netceira, disette; indigence, 
pauvreté. 

Aqui ont a trop paraulas i es 
netceira. 

Beda. i3. 

Ubl autem verba sunt pliirima, 
ibi frequens eglstas. 

Neu , Netjs , neige. Même. 
De plus. 

G es pel temps fer e brau 
Qu' adutz tempiers e vens , 
Don torba*ls elemens 
£ fa'I cel brun e blau , 
No s cambia mos talens ; 
Ans es mos pessamens 
£n joi et en cantar : 
£ m volh mais alegrar 
Quan vei la heu sus en Taott 
montanha , 

Que quau la flor es per poig e pet 
planha. 

P. Vidal. 



Brouillard , vapeur. Gau- 
fre , oublie. 

Neulos , nébuleux ; entoure 
de nuages. 

KiBLAN y milan. 
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E qu! vol comandar Aisso dix , no que dels pauber 

Sos poletz ni bailar biqcbtasses à lui. 

Al HiBLAW per noirir , ^ rj, j^^^ ^^ 

Ja us dels grans no m do pois per t>. • i .% , 

raustir. Dixit hoc y non quia de egeuts 

BoSSIGHAC. PERTINEBAT ad CUm. 

Nie , nice^ sot. Nis ^ Niu , nid. Neige. 

Nicx , neige. Nix. Nit^ pour ni te. 

NiELA • ivraie . nielle. Nivol , f , 

xiici^A^ iv&ai^ ^ ui^ââ^. ^ y nuage, nuée. 

Maleza esquiva vertut > e kiela ' 

abat lo froment. Ni volas de vent menadas 

^^^^' 23. N. T. 2 Petr. 2. 

Imitatur virtutem inalitia , et Nebulae turbinibus exagitatae. 

ziZAifiA confundit frumentum. . 

Nix , neige. Jyix, 
Nient , néant , rien. Pas , 

point , nullement. ^f ''^ ' ^^' ' ^°' ^°«*f,°^ ^ "«^«"^ 

xr 7 ïL la. pena que m ven d amor 

Senes lui es fait niert so q'es Ab dousdczirs, ab grans destrîxj 

fj^jj^ E m enpalezis ma color. 

N. T. Joan. 1. ^^^^ ^^ ^^^ q"e s'er' aiiticx , 

Blancs esdevengutz com es mx y 

Sine ipso factum est hibil quod Qu'ieu jade roadomnam.clamcs. 

factum est. Cabestanh. 

NiENTEZA , nullité , néant. ^^ y »«"^- 

Nier ^ noir , sombre , cha- El mal wo de Talbre deu hom 

crrîn. fichar mal clavel. 

Niera , puce. Beda. 24. 

NiEU , neigé. Nuée. I^^lo arborîs hodo malus clavus 

NiGRE , noir. Niger. infigendus est. 

Ni m , pour ni me. *, , , 

NiicA , petite fille. Poupée. ""^"^ ' P^^"^^ ' ^^^^^»"- 

•acr • cete* 

TU ' ^ * * ^ ^ Noc , nuisit. Nocuit. 

NiNTS , manquant , manque, -^t * 

défaut. "^ ' ^ ' NocA , jamais. _ 

JNocALENS y nonchalant , m- 

Eucara es à tu us wiicts. considéré. 

N. T. Luc. 18. NocALER , négligence. Mé- 

Adhùc unum tibi deest. pris , indifférence. 

-- , NocEjAMEN , noces , mariage» 

RioLS , nue , nuage , nuée. ^^^^^^ ^^ ^^^j^^ 

Nieul , Niœuil , bourgs de ' 

France. Melb es «ocejar , qe esser usclats. 

NiQUETAR; se mettre en peine; N. T. 1 Cor^ 7. 

se soucier. Heliìis est kubere qukm uri;. 
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NocER , nuire. Nocere. Garda ^e tu hq lecc^hM las 

TVT :.,^A». H0ELA8 de toa nomeft. 

No -GERCENT , }Xim€att. 

Tomasloqua les dits KO-cERCENT. 

ikT m T. Cave ne rumuscolis hoikunum 

N.T. iJóaD. II. ^j^^^^j^ 

Thomas qui dicitur DiDYMUS. 

NoELETAT ; rc«ouveiwme»t. 
NocERiA , je nuirais , il nui- , , ^ 

• . ■* No vos vohas coutormat a aquést 



„ T.T segle , itaas format vos é »obm- 

No-CERTATTÎDAT ; JN 0-CERTEZA y ^^^ ^^ ^^^^^^ sçn. 

incertitude. 3^^^, g, 

Comanda als ries d'aquest segle . , 

que non aiunt ergolms sen , ni Nolite cótìformari huic saecuîo , 

esperunt en la ko-certahedat «ed reformamini m hoviiati 

de richesas. seusûs vestn. 

B£DA. 56. No-ESCLAVABLE ^ iocomprt- 

Divilibus liujus saeculi praecipe hensible. 
non superbe sapere , uec sueiare '- 

in iNcI 10 diviiiarum. NoEU , neuf , nouveau. 

TÎOFES ; parjure , infidélité. 
NocoRT , butor. NoFEZATZ , sans foi. 

No-coviNABLE , mutiic. , Nqgaills , cerneaux ^ amaû- 
No-coviNER , ingrat. ^^^, noyaux. 

jNoda^ noue. Marque^ signe, 

stvffmate , cicatrice , meur- De presegas aur«tz wogauls, 

♦Jc..o Faitzn'ofi. 

trissure. Fiai>as. 

Fesma koda es ergoils en tenso. Nogles 

Beda. i4> 
D»ox.x.o pessia.a supevbi lingua. gn^-rboVaeT^-U = 

NoDAR , nouer , lier , attacher. I-airan quan se sembla 

Nodare, ^ "' ""' enrabiatz. 

No-DESTENHABLE y ÌuextÌngUÌ- ^^ CaRAVIÍA. 

^^ ^*^' , . . NoGRA , nuirait. 

NoDRiMENT , doctrine , ins- ^^^^^^ nuisirent, 
trucuon y discipline. ^^^^^^^ ^ ^^,^ j^^jsît^ 

Mostra m bonesa , kodriment , e NoGUT, NoLGUT, nui , pií- 

icieutia. íiiílîrî^ 

Ps. 118.66. judicie. 

JVoi y pour TioiT I , n y. 

Bonitatem , et nisciPLiiTAM , et -^qh, ^ çnnui. Déplaît , dë- 

scientiam do ce me. -niaise 

Noël , nouveau. Noich y Noig , nuit, Nox* 

NoELA, bruit; rumeur, nou- Noien , ïÌ4înx néâoiU 
vélle. NoiGANDRES , nois muK^* 
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NoiLfi ^ ne lui y na leur ^ ne le. Nomnativansa ; rëputation. 

NoutioMi^ instituteur. Nour- Nomnativar ; publier ,, ji- 

ricier. Gosier. vulguer. 

NoiRiDURA, nourriture. Nour- Nomwatiyat ^, publié , divulr 

risrsons , élèves , disciples. gué.. 

Movta pfli- que no» as tout tant Maîsnosia çomsativat él pobfe. 

sancta creatura ? VTA.»/ 

Com nos as mort am Itif tota sa ' • '* ^' 

ir<H.au>OAA ? Ne ampliîis diyulgetor iu po" 

H. de L. 6û. puluriu 

NoiRiGuiER, laboureur^ cul- Nomwava , j'appela-îs; il ap- 

tivafeur. pelait. 

Tut fugun lo viaje e1 cami dre- ^^'^ , nous en. 

churier : TíotíA ^ aonone. Nonne , teli- 

Li terra torna gasta , u«n i a gieuse. None, midi. Biens^ 

PWEiowiE^ possessions. ProYÎsioïis de 

rii autra creatura. f , 

H deL 6. bouche. 

' ^ Nouai , Annoiiai eu Yvvavais» 

NorRtBf y nourriture^ éd'uca- Nonca ^ Nonqua , jamais. 

tiou. Nourrisson^ engeance. Nunquàm» 

NoiRiMEN y leçon y instruc- NoN-coRRO]i»Eir»AMEi9ft y iu* 

tion. violabUment. 

Nois , n*^est. Ennui ^ impor- No-nede , impur. 

tURÌlé. lï^NiTA y niaiserie. 

NoiSEi<rs , nuisible. No-nombrals y innembgaJpJe. 

NoiTz , la nuil» No nos , ne nous. 

NoL y ne veut pas« Nqv-plazer y déplaisir. 

No-LAizAT y sans taebe. Non-poder , impuissance , 

NoLc, ne voulut pas. NoluU. impéritie. 

Nom ( à ) , nominativeweut; ^^^^^^^ ^^.^^^^^ ^^ ^^ 

expressen»ent^ koh-foder toi. 

NoatE y &om. Bedà. i. 

Aîaa cura del bo itome. Vires quas imperittà denegat , 

Curam habe de bQUo rommie. ^^«"*^* subministrat. 

NóMIIÍATIU , NOUINATIVA , NoN-PODEROS , impuÌSSaut. 

célèbre j fameux ; renom- Impossible. 

^^' NoN-poDERozâ cauza 0» pl^Mtor à 

NoMVADA , nomxmiée ; véjfik* dieu ses la fe. 

Uc. Namin^a. N. T. ad Hçl)t. u. 

NoMNADAMEN , BOCwéaieai , Sme fide impoismim «ftl placm 

expressément^ deo. 
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No!ï-liE , néant. Cel que no* pot mal snffrir , « 

No NS , pour KO wos. 8"'°' 1"« T' " "°-«""""* 

-T ^ 1 » . non es pas bos. 

NoNSEN , déraison. ^" Beda. 45. 

No-PENSAT , imprévu. Quisquis malos non tolérât, ipse 

No-PROFEITOS , iuutile. sibi per iNToLEEAifTUM suaiD 

., , testis est , quià bonus non est 

lia sias csromoguz en ta lengua , 

e Ko-pROFEiTos , ni malvaz , ni NosSAS , DOCes. 

eslai^saz en tas obras. ^^^ ^ j^ ^^j^ Nœad , join- 

Beda. i3. ture. Pour wo te , ne te. 

NoJi citatus esse in linguâ tuâ , Nuit. Nocet. 
et iKUTiLis et remissus in operi- NoTZ , nuit. Nœuds. Noix. 

^"^ *"'• Nou, Nous , neuf, nouveau. 
NoQUA , NoQUAM , jamais. Jeune. Pour wo vos , ne 

Nunquàm. vous. 

NoRA j bru , belle-fille. Noumercat , Neufmarché en 
NoRANTA , nouante. Normandie. 

NofiOECx j Norihumberlau- Novas , contes , nouvelles. 

dais. NovEL , No VEU , nouveau. 

NoRRiM, compagnie; habi- Novellahia, nouveauté. 

tude, éducation. E cant î«îa de Tabadia 

Nos , nuit. Nocet. Nœud. Aportava hovellaeia 

Condyle. De pecrat e de tracions, 

NoscLA , agrafe , collier , ^^ qu'enganna los compagnons. 

bracelet. » H* ^e L. 

Aur , argent , e perlas , e nos- Novens , neuvième. 

ci^As i e fermais, e draps pre- Noz^ nuit. Ronge ^ consume; 
cioses. dévore. 

V. eV. ^. . . 

Si cum li tenia dévora lo yistt- 

No-SEIS'AT y insensé. ment , e'I verms lo fust , enaissi 

No-SENS , folie, imprudence. '^o* tristicia al cor. 

Beda. 5a. 

El lío-sÉiíS del fol es fadeza. o« w 

oicut vestimentum tmea » etTer- 

BiiDA. i5. mis dévorât lignum, ità tristitia 

Impbcdewtia stullorum fatuilas. cor hominis exidit. 

NosFR y nuire. Nozar , nouer. 

NosERAw , nuiront , empé- Nozedors , ennemis , qui 

cheront. nuisent. 

No sia , à dieu ne plaise ; Nozel , nœud. 

n'en faites rien. Nozemen , tort, préjudice. 

No-soFERTANSA, intolérance; Nozer , nuire. 

impatience à souffrir. Nozeria ; nuirait. 
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Nozi , je nuis. Nuda , nue , dénuée. 

NozoLS. NuDETA j dÌDìinutif de iïuda. 

Tj, . * j .. NuEiG , nuit. 

Esparvier e mosquet mudat _^ ^ 

A nom plus leumen adobat ÌNUEITIA , nuitée. 

Ab caneta et ab hozols. Nuel , NuEU ; neuf , nou- 

Pradas. veau. 

Nu , ne , non. Nuelza , noise , bruit. 

NuALHA ^ NuALiA , paresse^ Nuetz , nuit. Nuisance. 

nonchalance. Torpeur^ en- Nueza y nudité. 

eourdissement. „ c •. x u 

^ Ae non profeita a nome rueza , 

Bon ome aprendra s'arma à apa- cant a ades cobeeza. 
reliar à las virtuz, per l'uzament Beda. 27. 

deU vices , escomoveut los vices 

à la HUALiA de negligentia. Nihil prodest ei huditas 9 cuî 

1^ g inest cupiditas. 

Bei servus , à torpore negligen- NuiLLS y nul y aucun, 
tiae , soUicitantibus vitiis , ad NuiRlSSEMENT , aliment, 
virtutes aninoam per exercUium 
praeparat vitiorum. Diables non abraza lo ruieisse- 

V -, _, MEUT de cobeeza. 

NUALH0S,NUAL10S,NUALL0S, -^ ^ 

lent, paresseux, indolent. ed . 7 . 

Diabolus concupiscentiae fomen- 
Non siatz fag koallos. t^ non succendit. 

N. T. Hebr. 6. 
Non sEGBEs eflîciamini. NuiRiT ^ élevé, commensal. 

Si fom isnel ressemblât los mais , -m- * n » 1 i* 

per que em «dalios ressemblât Nulhatz , annulle , aboli. 

los bos. NULLA SAZO , NuLL OKA , ja- 

Beda. 76. mais. 

Si apti fuimus imitarî iniques in NuN , JNUNA , aucun , nul , 
maJum , cur pic ri sumus imi- nulle, 
tari justes in bonum. NuoiT , la nuit. 

NuBERE , se marier. Nupsejar , faire des noces , 

NuBLE , nue , nuée. Nébu- ^^ marier. 

leux. Nus , NuTZ , nu , dénué. 

NuzA , nue , dénuée. 
Humils orazos monta sobre las N^jj^lh , le faiqéante. 

Beda. 7. Nyo , neige. 

Oratîo humiliantis so hubes pene- 
trabit. 
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O 

O se met souvent pour A et Obre , je travaille. 

pour U. Obrer y O^RiER , ouvrier. 

O . oui. Le. Ou. TA. 1» j 

r^'^ , rr Dicues es 1 OBRER de 80 maniars. 

tiAN, cette anuee. Hocanno, „ ,„ r». « 

Or , avec. Ou. Besoin. _ 

Obediensa , obédience ^ or- ^>"' ^'^ o^erarid. c.ba sua. 

dre , religion. Obs , besoin , nécessité. 

Obedire , obéissant. „ ,,.,.. 

Obéreras , tu feras , ta ope- ^r.^jí?,,,^:* íf ' !'"" * * "* 
' 7 r OBS a oucire la pasca. 

^^^^^' N. T.Luc, ia. 

Obert^ ouvert. _. . ,. 

r\ r\ v »• Venit die§ ttzymornm m cnio 

Obeziensa , Obezimei», obéis- ^^„^ „„ J^jj; p^^^a. 

sance. 
Obezir, obéir. Aimer, cïrérîr. Oc.Ocs, oui. ifoc. 

Obliar^ engager. ObUgare, Oc senhor , tu sabs qe eu anao te. 

Si el uon pot trobar fermansa , ^* *^- J<>*"* *'• 

deu oBLiAR las soas causas en £tum donineiluscisquià amotew 
peignora. 

CoD. OcAiffAR , mordre. 

^ 1 1* • » 1 r Oc Aiso, cause, raison, suÎ€t. 

Obl.cs , obl.qjy.te , détour. j^j '^^ ^^^^^^^^ ' ^f^, 

Obudar, oubUer. ^„,f^ g,^^ reprocke, 

Oblidos, oubheux accusation. 

Ublit, ) oublie. Oubli. 

Obra , œuvre , ouvrage ^ tra- Ei» no txobi ocaiso eu lui» 

vait ; travaille. N. T. Jon». iS. 

OfiRADOR y atelier ^ labora- Nullam invenio in eo cavsam. 

^ °^^®* OcAisoNAR , accuser , repro- 

Obralha , œuvre , ouvrage. i ' ' ' 

Obran . ouvrable. g^ . ' ^iaip rk,.'^^,.^ 

' Ocios y OlSlt. UilOSUS. 

Dicus nos comauda lepftnsar lo OciOSf TATZ , oisiveté. O/ÌÒ- 
seteu jorn , que non fassam ue- sitas» 

guna obra servil , d'aquelas que QcLEl , je clÌgne les VCUX. 

podem lar éls sois jorns obrans ^ ' ' ^ •!• 

5e la setmaM. Ocoilla , accueille. 

V. f V. OcTAU , huitième. Octavus. 

^ Odi , haine. Débat , différend. 

Obraiîsa , ouvrage. ' ' 

Obrar y agir y travailler. Negus non ac la sua car en odi. 
Ohrar laiessa , commet- N. T. ad Eph. 5. 

tre des crimes d'infamie* Nemo camem suam odio haboit* 
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ari^ 



OooABTK f EdouaiFé.' 
OooRAMETîT y seoteuF y par- 
fum. Odorarnentunt. 
Odoros y odorant j parFumé. 
Odradas y honorables. 
Ofegador , é touffeur. 
Ofegar y étouffer ^ suffoquer. 

Eran entorn doa tnilia , e foron 
ep£GAT eii' la raar. 

N. T. Marc. 5. 

Erant ad dua millia > et svFfogàti 
sunt iu mare. 

Ofendutz y offensé. 
Ofernes , Hoïopberne. 
Ofez , offensé. 
Offrir sieis^ complimenter* 
Ogaw , Oguan ỳ cette année. 

Jamais. 
Oj . oui. J'eus» Entendît. 

Aujourd'hui. 

Ijs tiostve paire- , qe es éls cels f 

santificat sia lo teusnoms- Aven- 
ga nos to tens regns ; e sia faita 
la tua volontats , si co él cel 9 
en la tera. £ ddna à nos 01 lo 
B^stFe pa qoe^ es sobfeeansa. E 
perdona à nos los Bostres dentés, 
aisi co nos perdonam als nostres 
deuteires. E no nos amenés en 
tentatio. Mais deliura nos âel 
mal. 

N. T. MatU). 6. 

Pater noster , qui es in coelis y 

OiAHTA , quatre-vingts. 
OïDiES , aujourd'hui y à pré- 
sent. Hodiè. 

Ounsa es ordenatz phu. 

OiA^ entende. 
OiETz y écoutez. 



Coo. 



Oii, , oui. 



OuH ^ œil. 

OiMAis y désormais. 

OiiiG y oittft. 

OiNGNER ; flatter y caresser. 

Ointura , ouctiojtt. Flatterie. 

OiRE y une outre. 

Ois y. oignit. 

OissiST y as oint y oignis. 

Ero e Ports PilaC s'ajosferon en- 
contra Jesum , lo lieu sant tozety 
lo quaî tu oissiST. 

N. T. Act. 4. 

Convenerunt adversùs sanctum 
pnerum tuoiin , quem onxisTf , 
Uerodes , et Pontius PilatiM. 

OissoR y femme y épouse. 

Uxor. 
OiTz , huit. 
Ol y ou le. Sent. Otet. 
OLA,pot, marmite. Olta» 
Oleks y qui a de Todeor. 

Ai ! doussa flor ben oles» ^ 
Plus clara que flor de lis y, 
Ni maracde , ni robis 

Gadeiï£t. 

Oler y sentir. 

Olers y Oliers y potier. 

Non a pozcstat ToxiKns , de la 
mezeissa la massa de lot , tac 
l'autre vaissel eu onor , mas 
l'autre en anta ? 

O Tôliers del brac non a pozestat 
d'nna meteissa tnarna , acertas 
far l'u vescel en l'onor , et autre 
en anla. 

N. T. Rom. 9. 

An non habet potestatem Y1OV&0& 
Ittti , ex eâdem massa faeeir^ 
aliud quidem vas in honorem.» 
aliud vcrb in contumeliam Ì 

OLi^huile^ oublient. Olemm. 
Oliba^ oiûjm. 
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Olifant ; élépliant, cor d'i- Omil, Omils , humble^ mo- 
voire. des te y honnête. 

Olifanta , trompe , trom- Omnesc , hommage. 

pettç. Omnipotens y tout-puissant. 

Olhs j yeux. Omplir , remplir. 

Olob y odeur. On , où. Orme. 

A • lu ui 1.1 Oncas , jamais. 

Ar vei vermelhs , blaus , blancs g>. ' : ^ /i .*» 

Unch . omt , liatte. 

Vergiers , plans , plais , tertres e Onchar , omdre ^ frotter, 
vaus Í Caresser. 

E'I votz dels auzels son' e tint Onchura , onclion. 

Ab dous acort matin e lart. g^ /i ».. » 

oo m met en cor qu eu colore ' 

mon caa Ondrar ^ honorer. 

D'un aitál flor don lo frug si' ^ ^ . . • 

° Onora to paire e ta maire. 

E joi lo gran , e I'olor de notz N. T. Matth. 18. 

gandres. Hohora patrem tuum et matrem 

Daniel. ^^^^^ ^ 

Ols , contraction d'o Los y Ondre , qu'il honore. 

ouïes. OiîGAif^ONGTr AN, cette année. 

Olzina ^ vallon , chêne. Ongna , oigne. 

Om y homme. On. Ou me. Onguiment y emplâtre , on- 

Orme. guent. 

Omais , désormais. Onh, Onhs , oint y frotté. 

Oman ^ Omana y humain y Onha y oigne. 

humaine. Honnête. On^emen, onguent^ aroma- 
Ombraill , ombrage. tes y parfum. 

Ombre, homme. Ombre- Onher , oindre ^ embaumer ; 

dieu y homme-dieu. parfumer. 

Ombrejar ^ ombrager, cou- On mais , plus. 

vrir. Onor , domaine , états. Fa- 
Ombrelh , sombre. veur , dignités. 

Ombrieira ; ombrage , lieu Onoratge , Onramen , On- 

couvert. ransa , honneur. 

Ombbier, Ombriu, Ombriva, Onratz , honoré , qui a de 

ombragé , ombrageux. l'honneur. 

Omeliar , humilier. Onre , qu'il honore. 

Omeliv y humble , humilié. Onresson , honorassent. 

Omenatge , Omenes , hom- Ons , contraction d'o wos , 

mage , dévouement. ou nous. 

Omeb , Homère. Ont , ou. 

Omescadiër ; homicide. Qnta , honte. 
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OwTAR , honnir; faire affront. Obdear , gâter , salir^ soail- 

Onzejar , remuer , courber 1er , polluer. 

les doigts du pied. t? • .- i 

/^ ° .^ * fornicatios non obdea passoia- 

Onzen, onzième. ineullaconscientia,ma8locors. 

Opitar , repaître. B^^^ ^g, 

Ups , besom , commodité, r? - .- i^ 

^ j ' r oniicatio non soiuin conscien* 

Upus, A ops y az ops , tiam fornicatoris , sed et corpus 
pour. Per ops , tout de maculât. 
bon, pour touiours , pour ^ , 

une bonne fois , pour la ^«"^" ' "'^'ì ' ""^* • 

dernière fois. Ops es , il 0«DENADOR,OEDENAiBE,eco- 

faut , il est nécessaire. °°"« ' procureur , inten- 

Oa ie orie Bord rivaee ^*"* ' aamimstrateur. 



orée. 



ORA,prie. Heure. A pré- ORD.L,ordure,saleté soail- 

i^J. Alas oras, talora ^ '"•^«' «mpurele , v.len.e. 

^*. «..«1« .«r % Urdir , ourdir. 

es , quelquefois. ^ ' . , , , 

Ohadamekt, follement. Ordumka , ordure , saleté , 

Obador , oratoire. Suppliant, «<>«"""'« , impureté. 

qui prie. Per I'oroumna de la cham es lo 

Oban , priant. temples deus efraiz. 

Orar , prier , demander. Bbda. i8. 

Adorer. Fer camis immukmtiam templaiii 

A T 1 dei violatiir. 
Anec se Jeasus orar en*ipueg. 

N. T. Marc. 6. Ore , qu'il prie. 

Abiit Jésus in montem obare. Orec , adora. 

OraT; Oratz , insensé. Prie- Vezent Jhesum deluenh, correc, 

re , oraison. '' -- '- j,. T. Marc. 5. 
Urazos , prières. 

Orb , Orbs y aveugle. Videns Jesumà longé, cucurril, 

Orba ( à ) , en aveugle. «^ adoravit eum. 

Orbamen, comme un aveugle. Oreza ^ prierais , prierait. 

AdoncqeretzgiardonoRBAMEif, Orezatz , Souillé. 

E ciiantatz ne ades qui no'l vos Orezessa , abomination , pa- 

ren. rôle déshonnele, impureté. 

LO Dalfin. o^pj.5 ^ orphelin. 

Orca , cruche , urne , jarre. Orfres y orfroi , drap d'or. 

Orcs , sortíí d'herbe. Organar , chanter , jouer 

Oroe y ordre monastique. d'un instrument. 

Messe , office. Orde es- Orgoill , orgueil , fierté. 

ireg , étroite observance. Orgol; pot^ cruche. Burette. 
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Tant va Torcol à Taigua entro La oa«sa qe .es aut* als ornes , ai 

que se trcnca* ohaezëssa denant deu. 

V- e V- N. T. Luc. i6. 

Tenon los lavament des orcols , Quod hominibus altuin eit » am- 

e dels calicis. minatio e&t antè deani. 

7. ^m^ grenier ^ ^;raiige. flbr- 

Servant baptismata calicum et r€um, 

^^<^^oKVM. Oas , ours. FAins. Bord, 

^ .„. lisière. 

Ohgolhe2« , enorgueillir. ^^^^ ^^^^ ^^^ j^^^^ 

cTin^' ' '"'^'""'^"^ ' ""*" Frange , bord. 

rw £ ^ , Ort , jardin. Hortus. Hé , 

Urgulhosament, ticrement. .• • ^ 

^ 'i^ 1. .. sorti, ISSU. Ortus* 

Urwans , éléphant. ^ ^ .. 

.Tk »^ Ml» Urtìga , ortie. 

tjRiGOLAR . S euorffueiUir. ^ . r\ . • j» * 

^ ^*' A «11 Ortil , Ortîls , lardmet. 

Orlac , Urlhac , Auriliac. ^ ' • j» • rr . 

^ ' I ' i_ 1 ' Ortolan, « lardinier. aoriu- 

Orlada , ourlée , bordée. ^ Í § 

^ rf-k I ' Urtolas , 1 lanus, 

Urlens y Orléans. ' 

Ormeh , très , fort , beau- Ela aesmans qe fac .oatom^. 

coup , grandement ^ sur- N. T. Joaa. ao. 

, ^ Illa existîmans qutà bo&tolaiiii 

Orps , nourri , eleve. csset. 

Moyses nasqiiet , \o quai fon orps OrtOLEZA légumes. 
per très mes en la maiso de son 

paire. Cel qe es frevol , manjeh la oâ- 

N. T. Act. 7. TOLEZA. 

la <. i. MA- ^* T. Rom. 14. 
.Matus est Moyses , qui wutritus 

est tribus meusibus m domo pa- Qui infîcmus est , ox«s mandoctt 

tris sui. 1 >ii »» 

Oruga , chenille. JEruca, 

O^RE , horrible , honteux , Qrza, indigne^ sale, impure, 

sordide, impur, immonde. , . ,, , , 

Orre mal, épilepsie. ^;— '^ ^^, rjuviV^o.: 

Aqelas so qe fan Tome orbe. Beda. 6. 

N. T. Matth. i5. Peccatorum vita esse ihdigha jam 

Haec sunt quae coinQoiifAST ho- non potest , quae fietibui la- 

mincm. vatur. 

Orrez AR ^ gâter ; souiller , Orzols , pot , cruche. 

polluer. Osas , bottes y faouseaux. 

Orrezessa , chose impure y Osberg y haubert y cotte de 

parole déshonncte. Abo- mailles. 

mination. Osga, coche^ hoche, eiittiUe« 
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Oscar , enrichir , combler Ostejar , faire la guerre , 

de présens. Doter. retourner chez soi. 

OscAT , OscADA y ëbréché , Osterics , Autrichiens. 

éhréchée. Ostïaris, portier. Ostiarius. 

OscLE, douaire , don, /pré- Ostinc , «oufint. 

seot de noces , bagues et Qt , eut. Othon. 

joyaux. Qt^^ ( en ) ^ au-devant. 
OsDAL y maison , hôtel. 

OsDALARiA , hospitali<tié. ^««"0 e» «^«^ ^ J"»' 

N. T. Joan. La. 

No vulhats obtidar l ostalaria. « 

rrocesserunt obviam ei. 

N. T. Hebr. i3. 

HospiTALiTATEM nolitc obUvisci. Otra-grat , coutrc le gre'. 

Otramaris y d*outre-mer. 

OsDALER, hospitalier; aimant, Otramars , outre-mer. 

exerçant l'hospitalité. q^ , Qus , œuf. Contraction 
OsDE , hôte. Etranger^ nou- ^^^ y^^ ^ ^^ ^^^s. 

veau venu. Ouatz. 
OssA^ carcasse. 

OssEN , pectoral , raftional. Jp^"" ^"^"il' P^'* ?,^ ^ muaali , 
g\ „ ' ^.^^ ♦ oi trop cnda sembla ODAT*. 

Ussi , comment. ^ 

OsT , armée. ^*^^^*' 

OsTA , hôtesse. Ote. Oug y j'entends. 

OsTAL, gîte , auberge, logis. Outragcg , arrogancç , pré- 

OsTALAiRiA , hospitalité. somplion , témérité.^ 

OuTB AcujAR , être téméraire, 

Essegnent ostalairia. présomptueux. Extrava- 

N. T. Rom. 12. ffuer. 

HoSPITALiTATEM scctautcs. OuTRACUJAT , OUTRACUÎDAT, 

OsTALAR, loger., être logé. arrogant. ^ ,, ^ , 

_ , .^ OuTRA-FLUM , au-delà de i% 

OsTALBiRA , cabaretierc. rivière. 

OsTALiER hôtelier. Casanier. OutratoÊ , arrogance, témé- 
Iïoâ{Htalier. ^.-^^ 

OsTAN , ôté , excepte. Octreaii,Outbiar, octroyer, 
OsTAR , OsTAD , gîte , auber- accorder. 

ge , logis. Oteilla , brebis , auaiUe. 

0»TE , étranger. Ovesques , évéque. 

OsTBiABORs , troupes , gens ç^^^^ occasions. 

•de guerre. 



334 



GLOSSAIRE 



P s* emploie quelquefois au Pagra ^ paîtrais^ paierait. 

lieu de B ; trop pour trob^ Paguet , paya. 

trouve. Paguetz , vous nourrîtes. 

Pa , pain. Partis. Pagut , Paguda , repu , 
Pabalho y pavillon , tente , nourri , nourrie. 

tabernacle. Pai , père. 

Pag f repaît y nourrit^ régala. Paillola y pailksse , lit , 

Pascit y pavît. grabat. 

Pacha , pacte , accord. Aras laisa le reis la guerra de 

Paciar y traiter ^ faire un Turquia , 



accord y pactiser. 

La persona deu esser tais que 
poscha PACIAR , so es , que pos- 
cha far covenent. 

GoD. 

Pagoira y pâtis. 

Aols vius ten terr' en pagoira , 
Qar non sab far mas ni boira. 

Padelada^ une poêle pleine. 

Padena , Paella , poêle à Paire , père. 



Gava Ira sas jornadas tro que fon 
en Ongria , 

£ trobet Heremborc qu'en pail- 
lola joscia. 

H* de Ij. 3. 

Païment , carreau à paver , 
carrelage. 

£ cazec abauzada en miei del 

PAÏMENT. 

H. de lu 6. 



frire. 

Padeneta , poêlon. 

Paes y pays. 

Pag , paie , contente , ap- 
paise. 

Pagada^ appaisée^ satisfaite. 

Pagador , payable. 

Paganisme , incirconcision. 

Paoar , payer , contenter , Pairi , parrain. 

satisfaire. Pairo , modèle , patron 

Pagas y paies y paiemens. 
Païens. 

Pages, villageois, laboureur. 
Guéridon. 

Pagezes y impoli y malhon- 
nête. 

Pagezia , grossièreté. 
Fols vanars es pagezes , 



Pairenal y paternel. 

Luxuria es perdicios de la pai- 
REifAL beneicio. 

Beda. i8. 

Luxuria perditio est paterrae 
benedictionis. 

Pairetat, parenté, paternité. 



Fai totas cauzas segon lo pairo , 
lo cals fo demostratz à tu él 



puei. 



-N. T. Hebr. 8. 



Omnia facite secundiim exem- 
plar , quod tibi ostensum est 
in monte. 



£ graa laus es fagezia. 



Pairona y maîtresse , qui a 
des esclaves. 

En 



/• 
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£n las causas de son libertin , o 
de sa libertina , atrestal dreit a 
la PAiKOHA cum lo pairos. 

CoD. 

Paironais , paternités, 
Paironil , paternel. 



Falloe cum liumilKate , et ma- 
ceries , decus est monachî. 

Palh , paille , paillasson. 
Palhatz , garni de nattes. 
Palher , Palhier y grenier à 
paille. 



Pairos, pères, ancêtres. Sci- Palhom , ils parlent. 



Pais 



gneur, maître, patron 



, appaise , 
Nourrit. Paix. 



nourrir. 



Paisser , paître , 
Pascere, 

Paisson , puissent. Jalon. 

Paisutz , repu. 

Pal , pieu , palissade. Po- 
teau , potence , gibet. 



Paluucs , paille menue, 
contente. P^li , tapis , robe , drap de 
soie. 
Palida. 



Aqui pauseren tropas de relequias; 
so es à saber , de la palida de 



sanct Laurens. 



Philomeka. 



Pallatz , vous parlez. 



Palada , palis ^ clôture , pa- Palm a , empan. 



lissade. 
Paladel , le palais de la 

bouche. 
Palai , rubis balais. 
Palaizi , palatin. 



Palar , parler. 
Palau , parvis. 
Paleissat , palissade. 
Palertîa , Païenne , ville de 

la Sicile. 
Pales , évident, manifeste. ^^^^^ portion, quartier, seg- 

JEn pales , clairement , à nient. 



Palmada ( ferir la ), toucher 
dans la main. 

Feron la palmada per ferma sti- 
pulacion. 

V. e V. 

Palmadoira , fouet de cuir. 
Pals , robe , manteau. Pal- 

liiim, 
Palukzir , pâlir. 



découvert. Far pales y dé- 
couvrir. 

Empero degusno parlava à pales 
de lui , per la paor dels Juseus. 

N. T. Joan. 7. 

Nerao tamen palam loquebatur 
de illo , propter metum Ju- 
daeorum. 

Palezamen , ouvertement. 
Paleza , pâleur. 

Paleza ab huroilitat , e maigreza 
en chara , es honors à morgue. 

Beda. 4^* 



Pampa , pampre. 

Pan , Pans , pain. Empan. 

Panar, voler, dérober. 

Amassatz a vos lesaur él cel , o 
laiio no'l foirau , ni'l pakarajt. 

N. T. Matth. 6. 

Thesaurizate vobis thesaurum în 
coelo , ubl fures non efFodiunt , 

neC FURANTUR. 



Panatge 



la 



des 



, *« paisson 
pourceaux. 
Palliera, Pansiera , cui- 
rasse. 
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Patíelz j petit pain. Bande I^àpaver , pavot. 

d'étoffe. Par ; semble , paratl. Père. 

Panga ^ estomac. Comparable^ pareil. G>m- 

Usa petit devi per lo lieu pakga, " 5 ^ F o 

e per las tuas sovenieitas eafer- Ane mais no m'entremis d'amor , 

metatz. ^^ r^ . tr ^* aqesta m fai gran paor 

N. 1 . I 1 im. 5. Qe nj auci ab un dous esguart ; 

Modico vino utere propter sto- Ç" ^""Î*" ^?" ^5 ^"^^ "** ^"' 
iiAcanM tuum , et fréquentes Ab qe nafron tan dousàraent , 
tuas infîrmilates. Qe mentre q hom mor nono seot: 

(^e 1 gai cors auci drut cortes 
Panissier panetîer. ^^n lo rossinhol quant es près , 

-D. »*<.«»,. Jt»^:^^ Qe non pot esser ab sa pae. 

JrANiSTRE , panier. ^ *^ 

Pakpol , sarnieut. Arohtme. 

leu sui la vit, vos es lo paspol. l?"eis que la tertre a perdut son 
^ rp T ti PAR , jamais non s'ajusta ab 

i\. i. Joan. iD. gyjyg . g i^^jjg j^ companhia de 

Ego sum vitis , vos palpites. las autras , et estai solitaria. 

Pantais , trouble , agitation , V. e V. 

embarras^ incertitude. Rê- Para , paraisse. 

ve , songe. Paracios , noble , illustre. 

Pantaissa, est ému, s'agite. Parador , appareilleur , ar- 
Paktejar , être effrayé , être chitecte. Foulon. Pes dé 

troublé. parador , marteau à fou- 

Pantoisar , perdre l'esprit , Ion. 

le sens , extravaguer. Rê- Parage , Paratge , noblesse, 

ver. bonneur , dignité. 

m li disian : tu pantoisas. Parages , égalât , allât de 

N. T. AcL 12. V^^^' 

Dixerunt ad eum : iksawis. Covengra qu'eu fezes 

De tant au tas razos 
Pantoustier y boulanger» Tant avinent cansos 

Pao, Paos, paon. C'àmon cant paraoeì, 

xs, ' »•» Que de valen Joc es. 

Paoc , peu , petit. ^ 

Paonat , d'un rouge brun, Puegsiiot. 

Couleur de paon. Paramen,Parameht, parure, 

Paor , peur, crainte, épou- atour. 

vante. Pavor. Parar , tendre , présenter. 

Paorlios , Paoruc, peureux, Parar la pera , peler la 

craintif. poire. 

Paoza , pause. q^j ^^ f^ra à la tua ganta destra, 

Papagai , perroquet, para li Tautra. 

Papalho , papillon. N. t, Matth. 5. 
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Siquîste percusserit in dexteram 
niaxillain ti^am , praebs Hli et 
alteram. 

Paraula , parole. Parabole. 

Il parle. 
Paravlar , parler , traiter. 
Parauletas VïN AL» , caquets^ 

mauvais propos. 
Paravis y paradis. 
Parazen , Parezen ( sol ), sou 

parisis. 
Parc , épargne. 
Par€enejair£ , co-seigneur. 
pARCEjrEjANSA ^ participation. 
Parcenejar, J parlîciper , 
Par GENER , % avoir part. 

Us pas , us cors em monts , tuil 
qe cTm pa e d'à calils pargkhe- 

JAM. 

N. T. i Cor. 10. 

Uiuis panis , umua corpus multi 
sumus , omnes qiû de uno pane 

PABTICIPAMIM. 

PAftCER^ épargner ^ ménager^ 

pardonner. Parcere. 
Pardal ^ moineau. 
Paj^PAlxjm , girafe. 
Parec , parut. Troupeau. 

Tôt PAREC de fedas , complit de 
Ç bestias , o de plus ; que ja^ 
em. clèdas , pa^ue V sois. 

Aacjiiy. d'ÀIbi. 

Paregra y paraîtrait. 
pARCGROir f pjamreiDi. 
Paregues , parut. 
PiAEi y soit comparable. 
Pareills ; paires. 
Pareis f parait. 
Parejar^ assortir ^ comparer^ 
Paael y pareil , égal. 
Parelha ; paire , couple. 



Parelharia ; ceixipagBÌe^ so- 
ciété. 

Parentiu , parente. 

Parers j semblans. 

Pares , Paret , muraille. 
Paries. Amnios^ envelop- 
pe du fœtus. 

Parce , basane ^ parchemin. 

Pargue , parc à moutons. 

Paria, compagnie, société , 
commerce, alliance. 

Pariaire , qui est eu partage 
d'un fief, co-seigneur. 

Parieira , accouchée. 

Parier , égal , camaradç , 
compagnon. Rival. 

Parlad.or , parloir. 

Parladbe , parleur^ orateur. 

Parlament , babil , caquet^ 
bavardage. 

. Qui aïra parlais vt estongera 
malicia. 

Vi,^ Beoa. i3. 

Qui odit loquacitatem extiagoit 
malîtiam. 



Eloquence. 

Meils es aver sainta simpleza , 
que aver parlament pecador. 

Id. Ibid. 

Multb meli^s est rusticitatem 
sauctam habere , quàm elo- 
QUBBTTiAjf peccatrîçem. 

Discours , e^ntre- 



tien , conversation. 

Ont pins seras assiduos en divîs 
vAiiLAHEifs , ont plus i peuras 
plantadoss^ ententio. 

Id. Ibid. 

Q^autbm magls in sacris ^lo- 
Quiis assiduus fueris , tantùm ex 
eis ubjeriorera iutelligentianK ca- 
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Parlavais y vous parliez. Part , entre , parmi. Da 

Parlazubos , paralytique. côté , vers. Outre , au- 

Parler , Parlier , babillard, delà , à l'écart. Part dever, 

bavard. plus que je ne dois , dV 

„ . ,. . abondance. 

Parler e ocios • e curios , dizont n .• • . 

so que non cove. Partendeir, participant, as- 

Beda. i3. socie, complice. 

Verbosi , otiosî et curiosi , lo- Ja sia so que alcun home sinnt 
queutes quod non oportet. vegut PARXEnpEiR de la fe, noa 

ant ncgus creissement de vertut. 

Paroc , ouailles ; troupeau^ Beda. i. 

paroissiens. Quamvls nonnulli fide vidcantor 

Poble ses Rovern marritz vai f«*« participes , nullum habent 

K foldat en loc de sen fai. mcrementum virtutis. 

SMl pastre marritz se desvîa _^ . , ' . 

Qui raosirar' al paroc la via ? P^RTiA , partageait, séparait. 

Seneca. P^^tic , sépara. 

Particips , participant. 

Paroiîil leg, loi paternelle. Partida, part, portion , par- 
Parpaluol , papillon. ^^S^f partie. Départ. Côté. 

Parpelha , paupière , cils. Parti. Société. Departidaf 

Parria , paraîtrait , semble- imparfait. 

rait. Partidor , sociétaire. 

Pars , épargne , pardonne. Parti dura , pièce , morceaa 
Par cit. séparé. 

En aquesta vida pars deus los Lo santz a prez la partibdia, 
mais , e non pars pas los bos. Torna Ten luoc ; no conegras 

Beda. 5o. Que fossa partida del nas. 

H. de L. 62. 

En gran afar noc pauc petit er- 
ra nsa, Partimen , partage , jett- 
Qui ben s'acusa ni s repen : parti. 
Pcr qu'ieu cre que sos tortz Ver -n xr -r* 

p^^g ^ Partiner. Voyez Parsoneb. 

En dieu n'ai esperansa. Partir , séparer , diviser. 

Bo RKELH. Partir plaît , proposer une 

thèse. 

Parselier , qui est en part. Partison , départ, sortie. 

Parsonairia ^ union. Partit, fendu, divise, se'- 

Parsoner, Parsonier, parti- paré. 

cipant , associé , parta- Partizos , partage, 

géant. Partrai , je partirai , sépa- 

Paasso , part , participation. rerai. 
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Partz j pars. Partage. En- Passom y nous passons. 

fante. Espèce de rudiment. Past y pâture , mangeaille. 

Paruda y apparence. Pastus* 

Parven y semblant , avis , Pastador y boulanger , pa- 

sentiment. Probabilité'. netier. 

Parvensa y apparence y sem- Pastar , pétrir , piler. 

blant. Pastatz , empâte'. 

Parves y parût y semblât. Pastenegla , panais. 

rkS y pam. Paix. Je passe ^ Preuetz pastenegla, verben ecost, 

qu'il passe. Point. Pa- E cozetz lo fort lot cnsemps. 

tience. Pbadas. 

Pasc , nourrît. Pacages , ^ 4a» n .-n n * 

Ajjg ^ Pastis^ pâte. Pastille. Pacte, 

Pasca ' Daîsse Pâaue ^*^^""^^ > convention. 

Pascau Dascal *^^^'^°^ ' pasteur , berger. 

T»..^^ • \ n"» - Pastora, Pastorela, Pasto- 

Pascor , paque. Printemps. ' -. ' . 

•o « «.- A • j »r •! ressa , Pastoreta , ber- 

Pasmazon , pâmoison , defail- > ' ' 

1 ^ gère. 

Ti. _ " /. A^ Pastorgar, Pastoriar, faire 

Pasquiar , lourrage y pâtu- u 

T%.^ ' ^^ » ' Pastoril . Pastoriu , pasto- 

Passa , passe , passée. 111 « *^. 

■n » rai , de berger. Isereene. 

Passadamen y en passant. p ' A K 

Passar , souffrir. Repaître. ^ "^ ^ ^ P ^^7 ^^f>^J\ 

■n j •. j Fatarin , cueux , hérétique. 

Passata , droit de passage, t^ ' ® . ^ .^ 

PâSSATGE , péage. ^ P^^"^* , pactiser , traUer , 

^ ' ^. ° contracter. 

Passe , repaisse. ^* r t»^ 

^ ' ^ . Paterna , une lesse. Père , 

Passer ATz , passereau, moi- ^ ^, . .,, ' 

' ^ ' paternelle , paternité, 

neau. * ^ x 

Passereta , femelle du moi- -^'" ^»"^'" «^^ 8^"^* ^® ^^*^* 

' sempiterna , 

neau. ^ ^ p^j. ^j^] q^^ç miels puscamlave- 

Passero y petit moineau. raia paterna 

Passes, pas, passages. Passât. Pregar per lotz aquels qu'en nos 

Passien ( patz ) , paix pro- *"^^" ^*'^^"'^* „ ^ ^ 

« -1 ^ *^ . ' f . ^ n. de li. 124. 

fonde , paixpartaite. ^ 

Passier. Voyez Pazier. Pati , pacte , traite , condi- 

Passies , je nourrisse. tion. 

Passio , paisson , pâturage. Patisces, pantoufles, patins. 

Mal , souffrance. Patz , paix , accord. Impôt, 

Passionatz , souffrant, qui a abonnement, octroi. Capi- 

souffert. ta tion. 

Pa$8iohai2 8otz Pons Pilat. Pau , paon. Paix qu'on fait 

V. e V. baiser à Teglise. 
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Paubre y pauvre , indigent , Pe , pied. Pfes. 

nécessiteux. Peat&ier, fermier d* en péa^e. 

pATJBREiRA,PAUBRETATZ;pau- Peazo , fo&deoient. 

vreté. Pebrada , poivrade , poivrée. 

Pauc , Pauca f peu , petit y Pebee , poivre, 

petite. • Ab pauc , pour Pebaina y piment. 

peu , peu s'en faut. Cada Pec , Pecs ^ sot y niais , p^- 

pauc y peu à peu. core. Je pèche , il pèche. 

Paupre. Voyez Paubbe. Pec a , il pèche. Faute. 

Pauquet, un petit peu. Pecador, PecairE; péchenr. 

Pauqueza , le peu , la petite , , « , , i 

^ . / r» • Si I nist a pena sera saivatz , el 

quantité. Paucitas. ^^^ ^^^ ^^^^^^ on aparain ^ 

Patjre , pauvre. ^ jj T. i Petr. 4. 

Paurucha , peureuse, crain- o- • * • 1 u*. -^ •». 

,. .\ ' Si justus vix salvabitur , impios 

tive, timide. et peccatoe nblparebunt? 
Patjs , paon. Je mette ^ il 

mette. Paix. Peccairitz , pécheresse. 

Pausar , se reposer y mettre^ Peccar , pécher , manquer, 

placer y poser y, opposer. Peccat , Peccatz y pecbe. 

Perte , dommage. 

X»i mal jutgador pauswt fais Pecejador, qui met en pièces, 

garens. Pecejar , briser , mettre eo 

Jmnrobi ludices opfokubt falsos ' ^ 

testes. morceaux. 

Pechador y Peghadre y ?£• 
Pautonier, coquin, mauant, chaire , pécheur. 

maraud. rj^^^ pechadee es ergolios. 

Pàxizada , supposition. « / 

Pauzar , poser , supposer. 

Asseoir, mettre au nom- Peciar , Pecoiar ', briser, 
brç. mettre eii pièces. 

Pauzatz , supposer. Statué , Qs no peciarets de lui. 
ordonne. Compté. N. T. Joan. 19. 

Pavfs é^ 

Os non coMMiiTtEns ex eo« 

Totz an perpres los murs e'is -^ ^ ^ ^ _l-ii j_ iî» 

bores l'ATEs. I'ecolb , quenouilles de ht. 

G. de R. Pectenar , peigner. Pecti' 

-, Pavesan , de Pavie. ^ ^ ' _, # ..««u» 

Paz , paix. Pacifie. ^'^*"*'* ' > P*™°^ ' "«** 

T» ^ -r ^ monnoyé. 

Pazibie , paciiiquc , tran- / , 

QyMig E det H peuedeusa segon qua 

■r\ ' r, . . ,, méritât , 

Pazier , fermier ou coll«C- Mas non ges de tbcbmia cva ÎaD 

têtu des impôts. alcun prélat: 
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AI m ornas ni dejiinis non cargan Pjeguesar , être 60 t. 
àlageut, Peguez A, sottise: 

bol que puescan aver los deniers r» • -r» • * 

erargent; Peich , pis. Poitrine. 

£ dels aitruîs peccatz pognan con Peichos y poissons. 

fassan rix Peilla , guenille, 

Los fraii;es e'is parens , ^ los au- Pe,lot , haillon. 

"très a m IX 

II. de L. 55. Peinora , caution , sûreté. 

Peira , pierre. Petra, 

Pedir y demander. Peiradis , pierreux , cau- 
PEDOLI.OS , pouilleux. vert de pierres. 

Pedre mescap, se méprendre, Peiragorc , Périgord. 

se tromper. Peiragordi, Peiragorzi , Pé- 
Pedrtjscada , grêle. rigoatdm, 

Pega, poix. Niaise, sotte. Plural, carrière. Margelle. 

Pegameiï , sottement. Peiralad a , Pierrclate , bourg 
Pegar , poisser , goudronner. ^^ Dauphiné. 

"Cant H toza sent que breument Peiras d'alkoha y fnerres de 
Er lo jorn de renfantament, louche. 

tJna caiseta mandet far tq i. * j *i 

E vai la défora pegar. Peiregada , chute de grêle. 

TT 1 T Peireiba , Peirier , mackine 

H. de L. 79. , , ' . ' 

'^ à lancer des pierres. 

pEGE , crépi , badigeon j pa- PEtRON^cour. fenc de pierre, 
remept^ revêtement. Perron. 

Lo PEGE defors fetz gent sarrazina, P"* , poisson. Peint. Peignit. 
£ fo desus cubecta per ari tapiua. Poikiue. Pis. 

^ ix. deii. LopuMicasbatîason PEis, edizia: 

PegERS y pire. pietados ûasà mi pecador. 

Si quo'l solelh pel freg cristal se N. T. Luc. 18. 

lanfsa 

De tal esfortz qu'outra'n nais focs Publicanus percutiebat pectus 

ardens , suum , dîcens : deus, propilius 

Atreisi m amors pegers tormens esto mihi peccatori. 

Pos s'i ajust' ira ni malestansa. -n .. • « 

' „ . Peissar , mettre en pièces. 

Peisso , poisson. 

Pegner , Peigner , peindre y Peissoiîet , fretin. 

farder. Peitau , Poitou. 

Pegnora y gage , nantisse- PeitavI^ Poitevin. Pictavus. 

ment. Peiteus, Peitietjs, Poitiers. 

Pegnorament y engagement ; Peitral , poitral. 

action d'hypothéquer. Pejor y pire. 

J^^GNORAR , saisir. Mettre en Pejorar y empirer. 

gage. Ptgnerare. Pejotiet^ empira. 
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Pejuraksa , Pejubazo y dëté- Pelucak , pincer^ épiler, 
rioralion y iuférioritë. Gui q'en uc 

Pejub AR , Pejuret , empirer . Chascuns a cor qeus pelcc , 

f t- ^ Si q el zuc 

empira, ^ Reraanra blanc H pcznc. 

Pejuros , Pejuroza , empire, ^ » , 

. \ 7 r 1 Peluenha , ecorce , envelop- 

cmpiree. / ^ r 

* pe. 

Cant alcus om arapta ususfruitz, Pelugar j éplucher. 

deu donar fi-rmaiifa que el non -ri u u i» • r «j 

#. ^ 11 I „ Fer so banh I oin en aiM freida , 

fara nulla ren en la causa , per * . i> i i -i 

, ' * Apres meta I om al soleil 

que la causa sia pejuroza. f^^ , ., 

^ Un ne^una res no 1 coreu , 

CoD. Mas be s peluge e s peronga 

Tro al vespre que fams lo ponga. 

Pel, peau , poil. Tente , pa- Pradas. 

vi 1 1 ou. P6//i5. Pour PER LO. Pelutz* velu. 

Pelea , procos. p^i^ ^ pend , dépend. Penche. 

Peleagbe , PhLEG , mer , Peka^ penne, plume. Peine, 

haute mer. Pelatius. amende. 

Pelegieu y chicaucur , que- Lo iu^gues gran pewa en dco m- 

relieur. tencr , so es de XX liuras d'aur. 

Pelegra y querelle , brouil- Cod. 

^^''*^' Penaire y qui porte la peine. 

Pelegri , Pelegriîv , voya- p^jj^^ ^ pu„ir ^ porter la 

geur , étranger. Pèlerin. pei^e. Se penar , se repcn- 

Pelei , Peleia , débat, dis- ^jj.^ 

pute , chicane , procès. Penarie , peine , travail. 
Peletas y pellicules. Penartz , faisan y oiseau. 

Peleus , Pelée , pcre d'A- p^^^H , Pencha , peint , 

cuiiic. peinte. 

Pelha y guenille , haillon. Pencheire , peintre. 
Pelier,Pelissier, pelletier, Pencheivada , cardée. 

touiTcnr. Penchenaire, peigneur^ car- 

Pelio , cil , sourcil ^ pau- deur. 

P*^*'*^* Pencuenar , peigner. 

Lî fornicatios de fennna es en Penchenil , penil. 

l'eslevament de sos oils , e de Penches , peignes. 

SOS PELios. Plnchura , peinture , fard. 

Bbda. i8. t» » «^ 

I'endamens , pénitence. 

Fornicalio mulierîs in extollentîâ Pendeilla , pend , pendille. 

oculorum , et in palpebris illius PnxoEMENS , pendaison. 

agnoscitur. -n j .. 

Peiîdia , pendait. 

Pklos , velu, saie , malpro- Pendre ( mens ) , estimer 

prc. moins. 
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pENEDA y se repente. Aquel que era trebalhat del de- 

Penedensa, pénitence, re- njoni vezent sezer , evestit, e 
' *■ ^ de sana pensa , tremero lor. 

rio fero pewedensa sobre lalaiessa v;,i««* \w.^^ «.,; x j^ „. • 
, f j f Vident ilJum qui a daemonio ve- 

e la no-castedat. xabatur , sedentem vestitum , et 

N. T. 2 Cor. 12, sanae mentis , et timuerunt. 

Non egerunt poenitewtiam super Pensage , pensée, 
immunditiâ et impudicitiâ. Pensamen , chagrin, soin, 

Penedensatz , repenti , re- souci. 

pentant. Pensansa , tristesse , inquié- 

PEWEDETfsiER , pénitent, croi- tude, affliction. 

se , pèlerin. Pensasojt , rêverie. 

Penedeii,Penedir, Pewedre, Pensasos , triste, rêveur , 
se repentir. pensif. 

- , Pensât , pensée. 

■yr ^r^ pCnSll , pCnSlVC. 

Pepît , se repent. 
Penel , pennonceau , gi- Pentenilh , pénil. 
rouette. Penteusa , repentir. 

Son semblan à PENEL , que se rira ^' ^^^""^ ^« ^«""« ^gi^^" ™°' 

à totz les vents. ^'^" pewtehsa 

V. e V. ^^ trebailh c'an agut per dezo- 

bediensa. 
Penger , Penher , peindre. H. de L. 

Pingere. Pewzar , peser j examiner. 

Penhedor , Penhidor , pein- Penzenat , peigné. 

tre. Peoilletz , poux petits. 

Penhora, gage, nantissement, Peoillia , maladie pédicu- 

hypotheqne. laire. 

Peni, je souffre, je suis dans Peoillos , pouilleux. 

la peine. Peoills , Peolhs , poux. - 

Peiîizos , pénitence, Peon , piéton , fantassin. 

pEiîNECAR , rêver , sommeil- Pion, 

l«r. Peonet , diminutif de Peon. 

pEiroL , Peiîos , étendard , Peor , pire. 

pennon , pennonceau. Pepida , pépie. 

Penre , prendre. Penrai , je Pepidos , qui a la pépie. 

prendr^i^ peinerai, tâcherai. Pequeron , péchèrent. 
Pews , pense , pensée. Pent. Per , par , pour. Per aisso , 
Pensa , pensée , mémoire , per amor d* aisso , c'est 

souvenir. Bon sens ^ raison. pourquoi. 
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Perg y je perds. Perdurabi«e^ étemel , perpi- 

Per gant teus ; taat que , tuel. 

durant. Perdxjrre , prolonger. 

Pergassar , . pourchasser , ^ , .^ . 

. ' * , 1 ^ Cet sacnfica be , oue pcimr 

poursuivre , rechercher. d„,^i,> ^^ j^ g j,, ^^^^^ ^, 

Percatz y poursuite. Profit, bona obra. 

acquêts. Beda. 

Percebre , recevoir , com- jne bnnè immolât, qui Mcrîfi- 

prendre^ apercevoir. Per- cium boui operis usquè in finem 

cipere. producit. 

^BCEtWTZ.avîsë, prudent. p^R égal , Perengal, ëga- 

Percolar , hattre , frapper , letnent. 

maltraiter. Embrasser for- Perforas , pierrîers , ancien. 

lemcnt. ^gg machinés de ffucrrc. 

Percreguda , trop accrue. Perelhos , périlleux , dangc 

PERCUssiEN^frappeur, exter- reux. 

«linatcur. Percutiens. Pereos', paresseux. 
Perda , perde , perte. 

Perdemens , perdition. Non pjsaEos per consîrier. 

Perdes , perdît. . N. T. Rom. ij. 

Perdicikws^ de perdition ^ ré- SoUicitudine non pigri. 

prouve. Perestatge , îamba^e. 
Perditz , perdrix. p^efaires , achèvement, «C- 
Pemo, pardon, indulgence. complissement. 
JLn perao , en vain , gra- 
tuitement , inutilement. ^os comensars non es TÌrlux, 
Perdoa , perte. ™^* *° PLarAiaEs. 

Be'oa. 19. 

FcR^oA non sera a ncgima arma t>„„„^ ^„. „„„ ^«««;..o tU 

. ^^ ° iionum est non coe{>isse > !•• 



^e vos. 

N. T. Act. 27. 



FËBFECISSE VirtUS CSt. 

Perfar j perfectioaoer. 



Amusio nulUus animae erit ex 
vobis. Nostra voluntaz sia "bona obra> 

car deus la perfâra. 

Peedoivador , indulgent. ^^^^' ^'* 
pERDORAiRE ^ qui pardonne. Bonum ergb opus nobis 9Ìt is 
Perdowameh , PÉROONANSA , voluntate , nam ex diviao adju- 
Ptpardon. *°"° "**' '^' perfectmohb. 
Perdonar lo deute ^ remettre Perfazement ^ achèvement, 
la dette ^ tenir quitte. Perfer , offre. 
RDvi M£ j coudais , mène- Pebfigadamem ^ parfaite- 
moi, mont. 
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Pehfiech , Perpieg , Pee- Perparansa y offre , propo- 

FiETZ j PerfieitZ; parfait. sition. 

Perfieitamen , perfection. pERPAuzAMpyT , projet, des- 
Perforsar , Perfossar y s'ef- sein , résolution. 

forcer , tâcher. Perpensar , peser , considë- 
Perfort , souffre , supporte , rer ^ rêver , mëdiler. 

endure. Perpons , Perpontz , pour- 
Perfui y flux y écoulement y point. 

perte. Perpren y prend y environne. 

Étend. 

Avia sufert ben XH ans feufui p^^pR^NDRE, Perprehre, OC- 
de sanc. , ' ' . . 

N. T. Marc. 5. caper , s emparer, se sauftr. 

_ . Perpres , enceint , occupé, 

ïlrat m propluvto sangumis annis Surpris , interdit, 
duodecim. -r» ^ 

JPerque , pourquoi. 

PERGAjpetctie. Perle, perde. PerRemier , premier. 

PERGAFuiT,PierrefeuenPro- Pers , sorte d'étoffe. 

vence. Persavals , Pebsavatjs , Pcr- 
Pergaire , arpenteur. ceval , héros de roman. 

Pergamina , parchemin. Persec , poursuit. 

Peacuetâ y peiite perche. Persega , poursuive. 

Perida , périe , perdue. Persegre , poursuivre.- 

PEftljeWRS, qui doit périr. Pe- Qui non pot son enemic persegm 

riturus* ab glai , lo persec ab paraula. 

Hom fols es periòors per sas Béda. o^. 

felonias. 

Beda. 3o. Perseguioïi , persécuteur. 

Perseilansa , loDganimîté y 
Perigolar , être en danger. perse vératice. 

Periculari. 
Perillaks , en péril. ^**"«"^ ^°* meteisses en persbi^ 

ERiLLAR , périr , péricliter. n. T. ii. Cor. 6. 

Perizon , danger , péril. 
PerITURIa , panure. Exliibeamus nosmetipsos in loh- 

Tk -n ' .1. GAKIMITATE. 

l'ERMEi, Permieg, RU milieu, 

par la moiti«. Perservir , mériter. 

PfiRMEST , parmi. ^ , , 

Peso , mais , cependant , ^«"^"^^ ^ ^^*^^"»^ *«S°°' «"• 
' 7 r 7 aura feuservit* 

pourvu que. V. e V. 

Peroliauen , extréme-onc- 

tîon. Perset , sorte d'étoffe. 

Perokh y tique iiu croupion. Pj&as£y£RADOR^quiperaéy£re. 
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Logcrs non es pas promes als ro- Pervers , fin , rusé. Chan- 

mensadors, mais als perseve- géant, habile^ cîrconspcct. 

KADOBS. 

Beda. 19. Hom PEEVESs cela sa scientia. 

Non inchoantibus praemiiim pro- Beda. 

mîuitiir , sed PEttsEVERAWTiBos Homo tebsutus celai scientíam. 
datiir. 

, , Pervezer y pourvoir. 

Perseveriers, perseverans. p^^^j^ ^ ^^^j,^ ^ prudent, 

Persi, Perse, seul. A part, pj.5 p^,i^^, piejs^ Q^'il 

Kuu après l'autre. ^ ^5^ ^ pèse , fâche. 

PERSoif ATZ , charges , fonc- p^^^ ^ i^me de plomb, 

tions, caractères. Personne. p^s^R ^ peser, fâcher. 

Aqiiels Pescador, pêcheur. Piscaior. 

O per SOS personatz Pescar , pêcher. 

1' per las disnUatz ^» • • • 

El mon no sou semblan. Pescier , VlVier , poiSSOns. 

Pertegxja perche. Pertica. E de sotz son cao li vallat , 

Pertonopieu de blei , Parthé- ^ï^" ^'«'S* °^ * S^^" '"""*• 

nopex de Blois , héros de Jaufre. 

roman. Pesilhiar , gond , pivot. 

Pertraire , tirer, lancer des Pesma , très-mauvaise. P^- 

traits. Munir , approvi- sima, 

sionner. Pessa , esprit, pensée. Pièce. 

Pertraitz , convoi , bagage , ^ p^^sa , depuis long- 
attirail , machines , muni- temps , il y a long-temps. 

tions. , - 

Ti » • . * Los luiaffems des cals non scssa 

Pertus, pertuis, trou , troue. ^; J^^]^ - ^ j^ ^^^j^j^ ^^1,^,, 

Pertusar , percer , torer. dorm. 

Pertusat , troué , fendu , N. T. n Petr. a. 

ouvert. 

PEitrEC. Voyez Senteogal. Q""»" i"<li<=i"™ '*« o"» »"■ 

_ J ^ . cessât , et perdiiio eorum non 

Perunxios^ extreme-onclion. dormitat. 

Perveer , voir , apercevoir , » c • 

prévoir. Pessamex , pensée. Souci , 

Perveire , prêtre. inquiétude. 

Perveirial , sacerdotal. Pessar , méditation, méditer. 

Pervenda , prébende. g^ ^j^^ j,o sabem aprendem Ic- 

Perveks , savant , prudent. gent ; e so que avem après gar- 

Prévoyant. dam per pessab. 

•^ Beda. 01. 

RefuidarailapervensadespERVENs. • 1 *• j--^:.-nf 

^ Qnaenescimus lectionediacimus. 

N. T. 1 Cor. 1. quae autem discimus MEDiTAlio- 
FrudentiamrauDEKTiuureprobabo» vnvs coascrvainus. 
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Pessat , brisé , rompu. Girartz ausla novella e demanda 

Pessatz . peine , chac^rin. Gnan , 

Tk »•! ' 1 • oenescais de sa terra, e caval- 

Pesseg , qu il écrase , brise , ,i^„ ^„ ^j . 

détruise. A lo trames ad Arlle, si con Sévît 

Pessetz , pensées ; desseins. volia , 

Pensiez. Pezomers e sirventz , e mot gran 

Pessiek , chagrin , pensée. compagma. ^ ^^ ^ ^^ 

Pessigar , mettre en pièces, -n 

Pessiu , Pessiva , pensif , P'^^»'^" » P»"^- . 

rêveur , rêveuse. ^""*= ' ^f ^" ' P'"?»"' P*'" 

Pessuc , pinçon. ^ *""'• ^'^,"''- 

Pessog A; pincer. ^»^""" ' P''"*^' ?"»■>»««[• 

Pestar , piller. P"^'** ' «°'P''« ' ^* P^"" 

Pestel , pilon. p ^^^ \ 

Pestelencia , peste. Pesti- ^ ' PJ"' , 

7^ , . ' ^ PiA , douce , bonne. 

Pestee , prêtre. Boulanger. ^^^^^^^ / ^^P^^*^ ' P""^^"^' 

Pestre-johan , Préte-Jean , ^ A-egitimer. 

grand Néeus. Piadohs , propice. 

•D.,™!^-.» v>.»:«««.. D^^#,- PiAMEN , bonnement, reli- 

irETENAR . peigner. Jrecti' ' ' 

«^..^ ^ ^ ^ pieusement. 

Petge, pénil. Car trop a son pietz revel 

•p * . . Cel que non fai piameiç 

rETHZ, poiirme. Entotzfaiizcumdreitzcomanda. 

Petier , Petieira , peteur , ^ ^ ti 

. ' ' * ' PlATADOS , PlATOS , pieUX , 

péteuse. ! ^ ' .S . ' 

Tfc ^ compatissant . misencor- 

Petit , peu. j. ^ -^ 

■o dieux. 

Jtetro , perron. ^i t» ••• ' 

P' *^ ' • •, PlATANSA , PlATAT , plllC , 

ETRocs , précipites. .. , ' .^ ^ 

Peus . pieus. Pieds. Poils, -o ti' • • ■»• l 

•n ^ T> • T> • i„ P»c , Pics , pivert. Pioche , 

Pez , pesé. Pois. Poids. ' ^ /^ ^^ ' 

p ' ^ ^ serfouette. Trappes. 

•V ' P " .j r-u ^ • PiCTAUS , Poitevins. Piclavt. 

Pezansa , poids. Chagrin . _ ^ ^ , , , . 

aftticlion PlDANSA , PlDATZ, pitic , mi- 

PezaKsos , 'triste , pensif , ^ séricorde , compassion. 

* ' ' ^ ' PiDOS , miséricordieux. 

PEZATor, droit de poids, Pìdosament, avec clémence, 

droit de passage. Péage. bonnement. 

PezeGBE , poursuivre. Cel quenerdona pidosaheui, ne- 

n 1 • 1 eus pcchaz noa remanra eo lui. 

Pezi , à pied. 6 » jj„^. 

Pezil , péril , danger. ç^,. .,, ^^ ^^^^^„^5 ,„„„„, j„ . 

rEZO y Pezomer ^ piéton ^ dulserit , nullum peccati veati- 

fanlassin. gium in illius anima remaaebit. 
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PiECH , pire. Poitrine. Pic , 

pui. 
PiEG , pire , pis. Arrhes. 
PiEGERS, pire. 

li'uos rams' es mais , e l'autre 
piEGËRs , e l'autre sobre-mais. 

Y. e V. 

PiEiTZ , PiETz , pire. Sein , 

poitrine. 
PiEucELA j puceile. 
PiFARTz , gros piffre. 
PiGÀ , pie. Plca. 
PiGASSA , hache , cognée. 
Pige. 

£steve , qui no l justizia , 
Guerr' a greu de la laironia 
Pos per lo PIGE no s castia 
Per dieu ieu cug que qui 1 pendia 
Qu'aïs autres peudutz emblaria 
Corda , o bendel , o tortot*. 

Cardinal. 

PiGoiRAzo , pire y détériora- 
tion. 

Pila , une porte. Pile de 
pont. Pile , broie. Pilier. 
Auge. 

PiLAR , pilier ; poteau. Pile, 
soutien. 

Pilon , Pxlot , dard , trait , 
javelot. Pilum, 

Pilota , balle , pilule. 

P1Ì.0TETA , diminutif de Pi- 
lota. 

PiMEN j sorte de boisson , 
nectar. Pommade^ onguent. 
Pigmentum» 

Metges fai suaus pi mens , e cofei 
suaus unctios. 

BcDA. 74' 

Unguentarius faciet pigmenta 
suavitatis , et uncLiones confi- 
ciet tauitatis. 



PiMPA , înstrament de berger. 

Se fait pimpant. 
PiNAiROL y Pîgnerol. 

PiNDOLETAS , pÌlulcS. 

PiNEL , bouque^^ paquet. 

Diran alcu : ara in ^gais 
l^n quai g^uiza l'eumorats , 
Qu'a i'ag de las fuelbas capel, 
A fag d aquestas flors pinel : 
Qu'el non a mas una preza 
Solament , se «s largutza« 
La quais es.]^us teueo la nfc 
JV'Ias PINEL de moras se fa. 



Baet. d'Amor. 




PiNHos serratz et alas be 
Que defors non parescon re..** 
Li PING son las ires penetas 
Que nos apelam espàzetas ; 
En l'ala son tôt dreit çn lot 
E soveu paron per defor ^ 
Aprop d'elas son li cotel. 

Pradas. 

PiKBA y le haut y le faite ; le 
pinacle. 

PiNSAR , pincer y piquer , 
blesser. 

PiNTOR y peintre. Pictor. 

PiNZEL y pinceau. 

Pious y puis y ensuite. 

PioR , pire, 

PiosG y }e puis. 

PipERAiRE y épicier. 

Pis , pissat. Pin. 

PisoN ^ pilon. 

PisTAR , jHler , broyer. Pis- 
tare. 
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PlSTOLA , lettre, épître. Pis- Les non es pauzada al Just, nas 

tola lauzable y lettre de al non- just , als jazedors dels 

d^. mascles , als PLACADcas. 

PiSTORi , boulanger. Pistor. ^' ^' ' '^^™' '• 

PiTAN , espèrent , attendent. Lex justonon est posîia, sed m- 

PlTANSA , PiTAZ, pitie' . mi- jusîis , masculorUQi concubito- 

séricorde. ribu. , fLAGiAai.s. 

PiTos, miséricordieux. Places, querelleur, plaî- 

PiTz, gorge, poitnne. Pieds, .jfeur. 

Piu , piolenieul. ; p^^^cNA , Plaigna , plaigne. 

PiULAR , pioler , crier. Plaine. 

PiUMEN. Voyez Pimen. Plagtjesson , plussent. 

Plus , clément. p^^^^^^ ^ pl„. 

Enaîs» flias FiGS éls altrui deleîx Plagz , affaires. 

cum éls teus. Plaich. Voyez Plag. 

Beda. 45. Plaide! , plaide. Accord. 

Ità cLtTÉEiis esto in alienis delictîs Plaide is , discours. 

«icùt iû tuis. Plaidejaire , plaideur , dis- . 

-» . puteur. 

PiTjssEï, , puceau , vierge , p J,^^^^^^ , paî^ ^ accord. 

pur. ^ ^ pLAiDEjAR, parlementer. Irai- 

PivA , aigre , aigue. ter, s'accorder. 

Et 6stivas 

Ab VOtZ FIVAS , ^^' ^"^'' ^ ^^" P^'Ì^ ^ ^®" ' *ï"^ 

E las Uras fai retentir. ^««^ "«^^ plaidera ab son prosme. 

^ Beda. 5. 

CiALAIfSO. 

Frustra propitîare deum quaerit, 
PiZAR y piler , gâcher. qui citb placari proxîmo nqjli- 

pLA , uni , uniment , simple, ë»'* 

bon, bonnement. Plaine. Annaîçer adoucir 

Plag , plut. Placuit. "~ Appaiser, adoucir, 

5% ' ^ . , , calmer. 
ÌTLACEJAR , courir les places. 

P^r plateas ire, Dolsa paraula multiplia amicXy 

Plaera, plaira. e plaideja enimix. ^^ ^^^ 

Flag , procès , diffe'rend. 

Accord , traité , pacifica- Verbum dulce multiplical atiû« 
lion. Audience , plaidoyer. ^^^ » ^^ mitigat inimicos. 

Cour plénicre. Rendre propice. 

I^LAGA , plaie. 

Plagador, voleur d'esclaves. Nuls bom non pot aver salut , si 

g^ . y , , pnmeiraaicnt no si plaidkjI ab 

Qoi vend ou acheta une J^^^^ 

persomie libre. Id. 3{. 
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Nequesalusessecuiquampotest, PlartadoS , Plartadita . 

Somfn" m. ' """""" "'"" abondant , abondante. 

Plantage , Plantaire ^ plan- 
Plaides y contraire , oppo- Imn, 

sant , adversaire. Plantatz , abondance. 

Plaigar , plaider. Plas, plaine. Plein, simple, 

Plaing, plainte, complainte. clair. 
Plainsses , plaignît. Plasentier , Plazewtieira , 

Plais , bois plié , courbe. agréable , complaisant , 

Voyez Plag. ' complaisante. 

Plaissadencx , Plaissaditz , Plasmar , pâmer. 

Plaissat y haie , clôture. Plasmazo , pâmoison. 

Courbé , ployé, entrelacé. Plasmei , je pâmai. 
Plaît. Voyez Plag. Plason , plaisent. . 

Plamens y sur-le-champ. Plassa , plaise. Place. En 

Plan ( de ) , franchement , plassa , hautement , en 

uniment. public. 

Plana , plaine. Aplanit. Platz, plaît. Traité de paix. 

Unie , polie. transaction , procès , dc- 

Planamen , simplement, en- mêlé. 

tièrement. Plauc , il plut. 

Planaria , surface. Plavensa, caution^ caution- 

pLAivc , je plains, il plaint, nement. 

plaignit. Plaxat, tacheté. 

Planca , planche. 

Planetat , plénitude , per- ^^^H^l^ ^' ''''^''^' ^^ ^'""^ 

fection, accomplissement. * ,_ _, 

V. e V. 

Li PLAiTETAT de la lei es amors. 

N. T. Rom. i3. Pi-Az. Voyez Plag. 

■ Tj 1 • .. j-i .• Plazejar. Voyez Placejar. 

Plewitudo Icgis est dileclio. r» ^ , *-«^iwa«. 

Plazknment , agréablement. 
Planger , plaindre. Plan- Plazenti , le Plaisentin. 

gère, Plazer., plaire. Plaisir. Plai- 

Planh , plaint. Complainte, sanlerie. 

elesie 
Plakissa, plaine. D'ai»,o sai grat al. autre, troia- 

Planon , doloire , plane , Quar en ses dîtz pliu quascus et 
rabot. afia 

Planqua , planche. Q"® ^'^^^^ es la genser qa'él 

TD . _i • I ' • mon sia. 

Plans , pla.ues , plenicrs. gi tôt s'c fab , lor dit. I.o e 

Planson , lance , epieu. mercei , 

Qu'entre 
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Qu'entre lor gabs passa segur Plevensa ; eDgagement , ga- 
mos vers , ranrîp 

uns no 1 conois ni no s o ten a -n 

raal, Plevi, gage, caution. 

Quar atressi cujon sia plazers. Plevia , promettait , cau- 

Maruelu. tionnait. 

. Plevida , promise. 

Plazeria , plairait. Plevina ( en ) , en vérité , par 
Plazia , plaisait. ^j^ f^j, 

Ple , plein. _ Plevir , promettre , s'enga- 

Plec , Plecs , Pleg ,^ pli y gg,.^ 

plie. Jure, promet. Plevit , Plevitz, juré, as- 

Pleg ADUR A, courbure, entre- sermenlé. 

lacement. Plieu , Pliit , jure , promet. 

Plegar , plier, se iausser. Affirme. Engage. 

Plegassetz , pliassiez, enga- p^orai, Pliurai, je jurerai. 

geassiez. ^ Pliure , chardon. 

Plegata , pliee. Plius , promesse. 

Pleges , jurât , cautionnât, p^iy^ ^ promette , s'engage. 

Pleito , accord , procès. Pliveksa , caution , cauûon- 

Plejar, cautionner. nement. 

Plendat, abondance , quan- Plivira /affirmerait. 

^^^«'- Ploc , il plut. Pluit. 

En un pousses toi' aigua un jorn Plogut , plu. 

la vai gitar , Ploîa , Ploja , pluie. 

Pueis li gitet desus de peiras gran p^oiRE , pleuvoir. 

pLEHDAT. H d L Plojos , pluvieux. 

Plombar. Voyez Plijmbar. 

Plendensa , splendeur. Plor , pleure , pleurs. 

Plendos , opulent. Plorios,Plqros, déplorable; 
Plenier , entier. Uni , frayé, funèbre, de deuil. ^ 

^*^^"* Vas ventre e abiz vils e plorios 

Plewit , rempli. depreiuut deu. 

Beda. 3o. 
Cil que amunt deu sont PLEirit 

de sa lei. , Inanis venter et habitus luctoo- 

Beda. 9. sus deum deprecantur. 

Qui diliguut deum replebuittur _ r/i* ' j 1 

lege ipsius. Ploriunt , afflige , dans le 

deuil. 

Plethz , pli. g.^^ ploriunt e plorat , que vos- 

Pletz , pacte , accord; COn- tre ris er loinat en plor , e vostro 

ventiou , affaire. jois en dulor. 

Pj.EU, cautionne. Beda. 52, 

16 



242 GLOSSAIRE 

LuGETE et plorate , risus vester PoBLAMENT y logement. 

in luctum coii^'ertatur , et gau- "^qq^ put. 

dium in moerorem. ^* ' •' i_ 

FocHA , pioche. 

Plou , \\ pleut. PocsETz , pussiez. 

Ploure, pleuvoir. Poda ^ serpe. 

Ploviisar, pleuvoir fréquem- Podadoira , serpette. 

"^^°^* Podador , vigneron. 

Plovon , pleuvent. Podagra , la goutte. 

Plujos , pluvieux. p^j^^^ ^ tj^iHei- la vigne. />a- 
Plum , Pllmb j plomb. tare* 

Plumbar , plomber. Acca- po^^^iR a, pouvoir, puissance. 

bler. Plonger , enfoncer , p^^j-j^ ^ ^^^^ pouvons. 

submerger, précipiter, ) pouvoir. Puis- 

couler à fond. po^^^ ^ f ^ance , forces. 

Pluo , il pleut. PoDERAGE , ( Ressort , juri- 
Plusors , plusieurs. J diciion. 

Pluvina , pluie fréquente et Poderamen , sujétion , soa- 

abondante. mission. 

Mais un temps s'ésdevenc que PoDERAR , Subjuguer , Sttf- 
aiguas e pluvinas monter. 

%^udinasf °'' ^"'' ^°' ^""^' ' ^'' PODERAT , vaiuCU. 

H. de L. 76. PoDERos, PoDERosA , maîtrc, 

-^ _ , possesseur, puissant, pos- 

Po , PoBOL , peuple. ^-^^^^^ 

El es trastocnant lo vo de Judea, 

e de Galilea entro aisi. A deu tolas causas so poobhosu. 

N, T. Luc. 23. Apud dcum omnia possibilia sunt. 

ComraovetPOPuuiMperJudaeam, Pqdestat , potentat. 

à Galilaeâ usquè hùc. t» • -, • 

^ FoDi , je puis. 

P0AIRE , pompe à tirer de Podia , il pouvait, 

l'eau. PoDOR , puanteur. 

PoAR , puiser , épuiser. Poec , je pu«. 

PoBLADAMENT, publiquement. PoERAi , je pourrai. 

Non deu nuils liom desputar po- Poeses , vous pussiez, 

BLADAMEWT. PoESTADiTZ , maître^ posses- 



C 



0"' seur. 



PoBLAL , public , municipal. Poestados , puissant. 

,r , , ,, . PoEST AT, eouverneur, grand 

Vos avetz alcun olici poblal , so . ^ " ^ 'P 

espoestatzd'alcunloc, si cum seigneur, maure. Juge, 

es vescoms , basles, o ve^ars, magistrat. 

• avetz autra poestal publica. Aqui.sla razos non dura outra nn 

Coo. an util , s'ieu a via copiamjuiir 
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tis , so es , si nu avia poestat It PoiRA , pourra, 

cui me pogues clamar. p^^^^^^ ^ pourrais , pourrait. 

^°°' Pourrissait. Pourrie. 

PoG, put. Petit trait, point, Poii^^da , pourrie. 

virgule. PoiRiDURA, pourriture, apos- 

tume. 

Plus leu es traspassar lo cel ella PoiRiR , pourrir, 

terra , que cazer un roG de la Pois , après. Piqua. Point, 

N. T. Luc. 16. *^'^^^ ^ »cce°*- 

, PoisAR , percer. 

Facilius est coelum et lerram Poiso , potion , breuvage, 

praetenre, quam de leiçe uuum -.^ ' ^ , ' . ° 

APicEM cadere, PoissAS , après , ensuite. 

Poisses , je montasse , il 
PoGAL , pouce. Pincée , poi- montât. 

guëe. Poix , cochon. 

PoGEi, je montai. Poizar , monter. 

PoGES , montât. Petite mon- Poizonar, empoisonner, don- 

noie du Pui. ner un breuvage. 

PoGET , monta. Monticule. Pol , coq. Peuplier. Qu*il 
PoGNEDOR , combattant. pousse. 

PoGRA , je pourrais. Pôlet , poussin. 

POGUESSETZ , vous pUSSÌCZ. PoLGAR , pOUCC. 

PoGui , je pus. PoLHA , est mis. La Pouille. 

PoHTz , pui , pic , .sommet Polhes , de la Pouille. 

d'une montagne. Poli , poulain. 

Poi , pui, pic. Puis, ensuite, Polieia , poulie. 

après. PoLiERS , menteur. 

PoiG , montagne. Pollidor , fossoyeur. 

PoiGNA, effort, soin, étude. Pologres , prologue. 
PoiGT^AR , s'appliquer, étu- Polpil. Voyez Popil. 

dier , travailler. Pols , pouls. Poudre, pous- 

PoiGNAT , peiné , travaillé. sière. Choc , heurt. Puces. 

PotGifER , piquer. Polsar , soufûer , respirer. 

Poignet , s'occupa , s'appli- Heurter. 

qua. PòLSETZ , asthme , courte ha- 

Poignon , lâchent. leine. 

PoiMON , Piémont. Polvera, poudre, poussière. 

Foin , s'applique, travaille. Polverieira , poussière. 
PoiiTA , lâche , peine. Polziws , poussins. 

PoiNAR. Voyez Poignar. • Polzos , essoufflé , poussif. 
PoiNS , le moment, l'instant. Pom , pomme , pommeau , 
PoiKz ; piqué; pommette. Fiche. Fruit. 



VÌQum et siCERAM non bibet. 
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PoMADA j pommée. Cidre. Tan quan porhà en sa par co- 

Bière* vertir ỳ 

Tk • 1 ' Tk Fueis son dous cant torn' en 

PoMAT^ gns pommelé. Pom- ^^^^ ^^gi^. 

nié ; cidre. Gvilleu. 

No beura ni vi ni pomada» PotîharaI y je tâcherai. 

N. T. Lnc. I. PoNHAT , peiné , travaiUé. 

Tardé. 
PoNHEDOR y combattant^ as- 

PoMEL, pommeau, bouton. saillaiit. 

PoMELAR, jeter des pommes Pokja , poigne , perce , tue. 

en Tair. Ponjemekt , piqûre. 

PoMiAS , Pamiers , ville de ^^^^^ , pondre. Ponere. 

France. Pont , point , nullement. 

PoMSEBS y pierre-ponce. Pommeau. 

PoN , met. Pont. Pontar , pointer , piquer. 

PoNA , mette. "^^^"^ y ^^m\^. Ponte au jeo. 

PoNCEjAR, pointiller, im- Po^'zejar, servir, rendre ser- 

prouver. ^'^^ ^"^ autres. 

PoNCESA , pierre-ponce. Ponzilha , échafaude. 

PoNCH , poing. Piqué. P^pa , la mamelle. 

PoNCHA , pointe , piqûre. * o^-^ > te ter. 

Pioche. ^ Benpzeit es lo ventre qe te porteCi 

PoNCHAR j poindre , piquer. e las popas qe pofest. 
PoNCHAT , pointé, piqué. N, T. Luc. 11. 

PoNCHETA , pointe. ^ , . . . . .4 .» 

_ ^ *■ . Bpatns venter qui te portavit | et 

Pondre , mettre , ajouter. ^^i^^^ quae soxisti. 

PoNG , piqua. Poing , poi- 
gnée. PoPEL , mamelon. 

PoNGER , poindre , piquer. Popil , le gras , la partie 

Punt^ere» charnue. 

PoNGiLAR , étayer , écbafau- -^ , , , „ . 1 

, 7 j f Un palra de la goneila blanca. 

"^"^* » A T> Li trenqet , e*l popil de ranca. 

PoNGURA, piqûre. Punctura, Jaofhe. 

PoNH , pique , point. Poi- 
gnet. -Atteinte. Por, pour. Enpor , à part, 

PoNHA , bâte. Soin , devoir , à l'écart , i quartier , de 
attention. côté. Por juizi , après le 

PoNHAR , tarder. Tâcher , jugement. 

s'efforcer , se peiner. Porcaria , troupeau de co- 

Lo rossinhol per serablansa' ^^f °^^' l\ ^""^^^ """'^ ^^'^ 

U« don , que viu ab alegransii tail. Etable à cochons. 
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PoRCASSi j gardeur oa châ- Hanc tan dolor non vist menar 

Ireur d'e cochons. ^°" >'^> ^*> ^^ «"^* vo"s : 

Segner , que levât fust en crous » 

Cornera ses fadî Ben m'a preza dezaventura 

P.,- r^-* ..» . «- • ' J C'aia perdut ma portaduba : 

us fort au escassier porgassi. tit ci 1 • i. ' 

*■ JVlos nls era oui sans c baus. 

PoRGH , porphirion , oiseau H. de L. 71. 

qui a le bec et les pattes Portant-mort , pestilentiel , 

rouges. peste publique. 

Porche , vestibule. 

PoRFiL , étable à cochons. ^°* atrobem aquest hompoRTAHi- 

PoRFiLi , Porphyre , philo- ''*^"' * *°"^°^^"* *^°'°^- 

sophegrec. • N. T. Act. 24. 

PoRGADOR ^ purgatoire. luvenimus liunc hominem pesti- 

PoRioiif , on pourrait. feedm , et concitantem seditio- 

PoRjE , portique , parvis. "^^* 

E. ., j, . ., , PoRTEGUE , porche , cour . 

TO tuit du coraie el porjb de * .1 í ' 

Salomo. passage , vestibule. 

N. T. Joan. 10. -n • • 1 j 1 » 

Jreire seguia los de Ineng entro 

Erant omnes unanimiter in por- dedins lo porteoub del sobeira 



N. T. Marc, 14. 

PORPAL , pourpre. Pelrug j^ i^ngè sequebatur, usquè 

PoRQUiER y porcher. intrb in atrium summipontìiìcis. 

PoRRE GiTAR , jeter de côté. 

Dissiper, dilapider. Portel , guichet., 

PoRTENiER , portier. 
Los bens de son senhor , que li Portogals ^ Portugais, 
crandonatzpergasanharemul- pos , Pons. Puis , après, 
tiplicar , a desp endutz e porrr p^jj^^ ry.^ ^^^ p^^^ç 

GiTATz , e mes a son afar. _. ^^ ' 

_. „ poterne, llcpos. 

PoscAïf , puissent. 
PoRBETZ, poireaux. Poschablas , possibles. 

PoRS , pore. Port. Porcs. Tolas chausas sunt poschablas al 

Port, porte. Faveur. Pas- crezent. 

sage , galerie. ^^^^* ^^* 

T a «^;.o;no ««:« «:«« »«»* Omnia possibilia sunt credentî. 

lia piscina avia cinq pobt. 

N. T. Joan. 5. PoscHETïS ; puissant. 

Piscina quînquè porticus habens. /% . , ^. a r • 

^ ^. (^ui espluspatiensdepena sufrir, 

«>_ , . » er plus POscHEivs él règne de 

FoETADVBA^ 06 qu on a porte^ ^ç^f ^ 

enfant. * Beda. a^ 
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Qui fuerît patientior ad injuriam , PouzAR ; PoZAR ) puiser. 
poTfcNTioR coDstituetur in regno poxjZER pouce. ' 

** ^ Pouzi , poussin ; poulet. Je 

PosDEMA ^ apostòme. puise. 

PossAS , mamelles. Povetz , vous pouvez. 

Beuaiiiadas son la? enlrarmas elli PoZARANCA, cilcrue, cloaqaC; 

ventre que non en^oreron , e las privé. 

rossAs que nau allacheron. Pozestados , puissant. 

N. T. Lur. 23. Pozestatz , puissances , po- 
Beatae stériles , et ventre? qui tentais. 

non genueront , et lbeba quae p^^i , ie m'en remeU , jC 
non lactaverunt. ♦ ^ 

m en rapporte. 

PossEziA , possédait. Prada , prairie. 

PossEziDOR , possesseur. Prat , Pratz , pré. Pratum. 

PossEziR , posséder. Pravament, mal, mécham- 

PossiL , loil à cochons. ment. 

PosT , planche. Pond. Met. __ ., ^ • • j* 

Tk I 1 • 1 • Nu ils non pot aver raisericordia 

Postât , lambris , cloison. ^^ ^^^^j ^ ^^j ^-^^^^^ ^^^^^. 

PoSTELLA , pustule. MEiiï no Ta en se. 

PosTOLi j pape. Beda. 44« 

Pot , peut. Lèvre , baiser. Nullus autem in alio esse miseri- 
PoTENSA. puissance. cors potest , qui pravè vivendo 

in se misericors non est. 
Domna , vers es : mas la potetîsa 

Qu'en lois es rae dona temensa PreA y proîe. PracdcL» 
Tal que non l'aus querer s'amor. Preador , ravisseur. Proe- 

Jaufre. dator, 

Preant , priant. 
Preatz , prié. 
Lèvres. Preborde , Prebost , prévôt. 
Gouverneur, préleur. 
Pouaire , godet , pompe à Pkebostat , prétoire. 

lirer de 1 eau. ^ ^ ^^ intrèro en paBBOSTAT , qe no 

Poudrel , poulain , jeune fosso laissadi. 

cheval. N. T. Jean. i8. 

Pourpal , pourpre. ^^^ introiemnt in phaetoeioîi , 

Pous y puits. ut non contaminarentur. 

Antr* andous los palmiers faras PreC , je prie. Prière. Pré- 



Poton j 


un 


baiser. 


POTTA y 


cunniis. 


Potz , 


tu 


peux. 


Puils. 




« 



cavar un rous. ^^^^^^ 



H. deL. 29. Precas , poursuite. Acquêt. 

PorTz , alimcns. Pultes. Preclars , très-beau. 
Pons , nom d'iiommc. Predelli , bdellioq. 
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Pbedic , prêche. Prédication; Preire , prêtre. 

discours. Preis , prix , valeur. 

Predicador , Predicaire j Preiso , prison , prisonnier. 

prêcheur ^ pre'dicateur. Preisonatge y prison , dëlen- 

Predicansa y prédication. tion. 

Predicar , prêcher. Preissa ^ presse , foule. 

Predicatori y chaire ^ tri- Prejtjr , parjure. 

bune. Prem , mince. Je presse. 

Preer , prier. Premer , presser , fouler. 

Prefudi, lliix, perte, écou- Persécuter , déprimer. 

lemeut. ProJLuvium, Premere, * 

Prega , prie. Pren , prends ^ prend. 

Pregador , amant; suppliant. Prekcipat , principauté ; pro- 

pREGAiRiAS ; prières. vince du royaume de Na- 

Juni<; e PREGáiRiAS servia de nuits r» j* 

e Je dias. Prenda , dmer , souper, re- 

N. T. Luc. 2. pas. Prandium y coena, 

T . .. ^ Prendon , prennent. 

Jeiunns et obsegrationibus ser- t» j 

viebat die ac nocte. Prenre , prendre. 

. Prens , grosse , enceinte. 

Pregar , prier , solliciter , Prensaire , preneur. 

faire l'amour. Preon. Voyez Pregon. 

Pregne , engrosse. - PreondameN; profondément. 

Pregon, profond , profondé- Preondessa , profondeur. 

ment. Publicatiou. Prient. Preonier , captif , prison- 
Pregonar, publier. nier. 

PiiLGONESsA ; profondeur. Preor , présure. 

Preiaire ; suppliant. Preponta , pourpoint. 

Prfiar , prier. Priser. Prepucis , iucircoucision , 
Preïcacio ; proclamation , prépuce. 

témoignage. 

Circoncisio nient es , e'I prepijcu 

No recebre lo fol en preïcacio ab nient es. 

les savis. N. T. 1 Cor. 7. 

Beda. 21. 

_ .... Circumcisio nihil est , et pbaepo- 

Fatuum cum sapientibus in prae- ^^^^ ^^^^^ ^^^^ 

CATioirB non suscipies. 
Pre.ns enceiiile , grosse S^^'^^Fs? prisonnier. Reçu. 

Preio , prison ^ prisonnier. 

Preion , prient. Es paes él cel , e se à la destras. 

Pajeira ; je prendrais. ^ N. T. Marc. i6. 
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AssuMnus est in coelum , et sedet PreuON , profond. 
ad dexteram. ^ p^^^^S ^ pressa. 

Presant, prisé, louable, es- Preveiraje , sacerdoce. 

timable. Preveiral , sacerdotal. 

Presega , pêche , fruit du Preveirat , ordonné prêtre. 

pêcher. 
PRESFNS A r en ^ d'ahnril an ^* ** poestat troba lo clergue col- 

rRESENSA ^ en ; , a abord , au ^^^^^^ ^ ^^^^ j^ ^^^ condemnar 

premier moment. tro que lo bisbes lo get de cler- 

Tota disciplina es en presensa c>a , si es preire pheveieat. 
tristors , non jois. Coo. 

BeDA. 20* .^ A If* 

^ . ,. . ,. . Preveire , prêtre , ecclesias- 

Umnis disciplina iw fraesbnti vi- . ' * 

detur non e&se gaudii , sed moe- ^ ^ a "• 

roris. Preveiria j prelnse^ sacer- 

pRESENT ( à ) , ouvertement, ^^^' 

à découvert. Li fil de Levi que ant preia 

Presentalha oblation. preveiria , devant penre los 

pRFSFNTFiRA femhip auî narlp -desmes segunt la lei , so es,so- 
l-RESENTEiRA, lemme qui parie 1^^^^^^ ^^ j^^ fraîres. 

hardiment. xt o^ rr v 

X» T N, T. Hebr. 7. 

Présente iR AMEN . maniteste- ^ ^... ^ . . 

j De filuô Levi sacerdotium acci- 

_j * , , - pientes , mandat um habent dc- 

irRESENTiER , agréable , gra- cimas sumere à populo secun- 

cieux. Manifeste. dùm legem , id est , à fralribas 

pRESER , priser , apprécier. s"*^' 

l^RESiCES • prêchât. _ . 

Pbesir, prêcher. Pbevezensa , prudence , pre- 

Preso , prisonnier. _ voyance. ^ ^ 

Presseguier , un pêcher. \^^^ ^P"^»^- ^"^^^» 

Presset , drap très-fin. J,^^^' ^^T^^ ^'^^T^- ^ . 

Pressieus , Pressieua , pré- ^^^^^ > P"^^' ?'^^\^ > *^"^"- 

deux, précieuse. Prezador qm prie. 

Pressura , douleur , tour- ^^^-^^^^ ; f^^^ne enceinte. 

meut, tribulation. Malaventura as prezans et als 

Prestaire y prêteur^ usurier. noireus eu aicels dias. 

Prestansa , prêt. N. T. Marc. i3- 

Si eu te don aver en prestansa , VaRrRAECNAKTiBusetnutrîentibns 
si m'en es tu obligatz. j^ \\\\^ diebiis. 

CoD. 

pRESTiR , pétrir. Presar , priser. Piller. 

pRETz , prix, estimc; gloire, Prezenmen , évidemment, 
honneur , talons , mérite , Prezens ( à ) ^ aussitôt ^ sur- 
qualités, vertu ; valeur. Ic-champ. 
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pREZENSA. Voyez PaESEwsjk. pRiouiT , profond. 
Presensans ; en présence. Priuce , femme enceinte. 
Prezentis , agréable , gra- Priundeza , profondeur. 

cieax. Privada , privée. Fieffée. 

Prezicador^ prêcheur^ pré- Favorable. Latrines. 

dicateur. Privadansa, Privadeza, pri- 

Prezicar , prêcher» yauté , familiarité. 

Prezicat^ prêché. Privât , ami , familier , par- 

T . ticulier. Parent , prochain. 

JLii pauper so pbezicats. . . ' *■ ' 

iwr rr. ««- . VOlSm. 

N. T. Matth. II. 

Pauperes evangelizautub. Hom deu aver charitat ab toz 

, , hom«s , ab los estrains et ab los 

Prezo y pnse , butin , profit. p&iyaz. 

Priadors , supplians y amou- Beda. 

reux ^ galans. Impendenda est charitas omnibus^ 

PRIM , Prims , fin , mince , et propibqois et extraneis. 

subtil , adroit. Léger p„j^^ -^^^^ estimation. 
D abord. Premier. Al pj,,^^„/ estimée, 
pr»/» , au commencement, p,^ ^^^ beaucoup, trop. 
Phimairan, premier. />«m«- p^gj. Prudent. 

^ '^*" * , . .„ Proa, proue. Preuve. Sonde. 

Frimairia y prémices. En 

primairiay premièrement. Pa«seron la proa , e troberon XX 
Primamen, adroitement. P***^^' isr m A.f ,. 

Frimavera , Primerbage y ^ , 

printemps. Snmmittentes bolidem , ÌBvene- 
!>„"',„„ * • runt passus viginti. 

PRiMER-EZfjENRAT , premier- '^ ^ 

né. Proaire , qui éprouve, qui 

Primeza , primauté. fait une épreuve. 

Prihigias y prémices. Proansa y preuve y épreuve. 

Non amermar tas pbimicias. Soberaina proansa es de charitat, 

n f. caDt es amaz aquel qui fai mal. 

Beda. 5i. ^ ^ 

iNon ramuas pbimitias maniium 
tuarum. Summa est probatio charitatis , 

si et ipse diligitur qui adversatur. 

Prim preon , très-profoudé- Proar , prouver. Qui se lient 
ment. ^ \^ proue. Timonier. 

Y| ' * . *. , Non damnar home davant juizî. 

J'RiwciPATZ , principauté. Davant lo proa , e pois lo jutga. - 

PRiifCOLS y mère-goutte. Beda. 72. 

.^ ' P , Nnllum condemnes antè fudî- 

l'RiiîGATZ ; prenniez. cium. Antè proba , et sic judica. 
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Probaina , provin , bouture. Piwfeiz , avantage , profit. 

/^ &*'• ^ Le PROFEiz de chautar cossola lo 

Probaijîar y provigner, pro- cor. 



pager. B 



EDA. 



/• 



Probdana , prochaioe , Voi- Psallendi utilita» triátia corda 

Sine. consolatur. 

Pbobenç , proche , prochain. ^ /v 

P_ • ^ X ROFER • oiire. 

ropmquus. _. ^ _. --. 

■n ^ ^u Proférer, Proferre, ofrnr, 

Problngar , approcher. r - i ce * . 

T> u * taire des oïlres , présenter, 

Jtrocasson , pourchassent. , . x\f 

P^ ., ♦•! produire , allesuer. 

ROCATZ , poursuite , qu il -, ^ ' ^ /•. 1 1 

. ^ ' ^ Profichans , proiitables , 

poursuive. «i *^ 

•o *^ ^ f 1 f utiles. 

Procesir, procéder, émaner. ^^ /«^ r. 

Prode.ngnah , proléger, dé- P«omG, profit, profile. 

fendre Pbofier , donue , offre, 

PROEnsA*, la Provence, la Pbo;«ndre , fendre. Prot- 

province. ' "'"^«'•''- 

Proensalesc , langage roman Li rellia , so es ragu.zims de nos- 

mëridional. tralengua , non ause paoïctK- 

Proes , éprouvât. ^^^ ^^ *«"^ ^« ^'^^^'^^^'^ "'^' 

Proesa, valeur, générosité, V. e Y. 

vertu , honnêteté. Proismal , prochain. 
Proeza y naturel , caractère , 

penchant , inclination. ^" ^^^ proismalas viTas. 

In pRoxiMAS civiiates. 
Sabis hom tant part so 61 debona 

PRoïZA, nonaia dol car lo perl, Proismana , prochaine. 

mas joi aia car Tac. Proisme , le prochain. 

Beda. 55. PrOLEG , PROLLGUE , pfclo- 

Vir sapiens quandb f.lium siium g^^ , préface , avant-pro- 

bonae iroolis amittit , non dn- pos. 

lent quod lalem pprdidcrit , sed Pbomf.SSIO , promesse , ce 

gaudeat quod talem habuetit. ^^j g^j promis. 

Pboeíemeiís, profit. Prouesse. Prometedor , prometteur. 

Prof , près. Prometre , faire sa declara- 

Pbofech , Profeit , profit , ''»" ' '^ f*"" enregistrer. 

avantage , utilité. Tug aneron promets e en lur 

Profechos , profitable , utile, cioutatz. 

avantageux. ^ N. T. Lac. ». 

Profeitar , avancer. Ibant omnes , ut pbofitereHUI» 

y . . singuli in suam civitatem. 
Iji engannador frofeito en peitz* 

Seductores r&oncionT in pejus. " PerBkCttre» 



OCCITANIEN. a5i 

Esperi mi isUr à leu temps am Aja digam de sagrament que om 
Yos , si lo senhor o prometta. fai emplait , cant nou i es ni 

N. T. 1 Cor. 16. garentia ni provaksa. 

Spero me aliquantulum temporis 
ÎDanere apud vos , si dominus Pboyansa , so es leials demoS' 
pzRMisERiT. transa d'aquela causa don es 

doptes. 
pROMEZEST , promîtes ^ pro- Id. 

mu. ■ Pbovar , éprouver, essayer. 

Pbon , profit. Assez , beau- p^^^^^ ^^^^venu , abon- 

coup. Tener pron , être ^^^^^^ 

utile , profiter. . Proverbi , énigme. 

Prootoeza , profondeur. Proverbiar , outrager, char- 
PRoosAMEN,courageusement. d'opprobres. 

Prop , près, presque. Prope. ^ * * 

Propcham , nous approchons. ^' " pboverbiat él nom deCrîst,- 
Pro.c„a. approchent , ap- ^-'^'^-' -,. 

prochant. ^ 

Propdawamen y prochaine- SiEXPROBRAMiKiiunomineGhnsti, 

ment. ^"^^ ^'^t^«- 

pBOPDAS , voisÌQ , prochaîn , t» 

, ' ^ ^ ^ Provezer , pourvoir. 

*> P ' 1 Proxeme , proche « près. 

Propeia , approche. t» -^ 

Tï ' '^^ i» Prozels , proses , prières. 

Propenre . envahir. ^ t> ' ^ _ '/.* , .^ 

Tfc ^ n^ Pru , Pruec , profit , bien , 

Prophetiar , profiter. ^ . ' ^ ' ' 

^ *^ avantage. 

VejasquenîentnosaPRoPHETiAT, "RUEP , près , proche, 
e toi lo mon va après el. Pruesme , proche, prochaîn. 

N. T. Joan. 12. Prugar , purger , purifier. 

Prijmier , pRUMS , premier. 
Vîdetis quià nihil proftcimus , p^^.^^^j, prud'homme. Dé- 

ecce mundus lotus post eum ' ^ 

abiit. mangent. 

Pua , pointe , piqiie. 
Propres , environné. • Publial , public^ municipal. 

Pros , preux, vaillant , bon^ Publicas , sorte d'hérétiques. 

sage , prudent , honnête. Publicaiu. 

Probus. Profit. Puch , haut , noble. 

Pro<ìec , procède- Puden , puant. 

Prosmana , prochaine. Pudir , puer. 

Prosmab , approcher. Puditz , bois-puant. 

Prosme , le prochain^ Puoor , puanteur. 

pRossioN ^ proccs&ion. Pu£C , je pus , il put. 

PaoYANSA j preuve. Puech , pui ^ pic. 
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PuEG , puî. Elève, monte. Pujar, monter, fopjcLr^Sniiu 

PuEGAU , colline , montagne, poi homi pojebo él temple q7 
PuEGCEBDA , Puicerda. oresso : us fariseus , e autre pn- 

PuEGE , élève , fasse monter. blicas. xr t t 

PUEINGEN, tâchent, s'effor- N. T. Luc. i8. 

cent. Duo hommes asceitderunt in tem- 

Puer ( gitór ) , ieler loin , P'"™ ut orarent : unas phari- 
. ° / 7 j / saeus , et aller publicanus. 

rejeter. 

PuEis , PuEissAS y puis ^ de- PujARiA , monterait. 

puis , après , ensuite. Pujes , montât. 

PuG , PuiG , montagne , pic. Pujet , monta. 

-, , ,. PuL , pour Pus Li , dès que 

Doues comensarau à dire : puig • i • 

cazetz sobre nos. 3® **^*' 

N. T. Luc. 23. -^ Non prêt, gaiie 

Domna pul sai companhos. 

Tune incipient dicere moitiibcs : _ _ . ^ , 

cadite super nos. P^NCH , PtJiiH , pomt , nul- 

lement. 
PuGA , grimpe , monle. Puwg , s'efforce , tâche. K- 

PuGNADOR , combattant. que. 

PuGNAR , tâcher , s'efforcer. Punhal , qu'on peut tenir 

Tarder. avec la main. 

PuiN , poing* PuNT; point. 

PuiTi G, s'applique^ travaille. Puoi , pui. 

Seiner , faitz m'un meje venir J^^^^ ? Ì^ P""' ,^P'^«- 

Que puiMG é ma nafra garir. Pupada , poupée. 

Jaufee. Pur , Purs, cependant, néan- 
moins , seulement. 

PuiNGNA , tâche, s'efforce. Purgar , purger, nettoyer. 

PmNHAR, tâcher, s'efforcer. Pus, puis, puisque. Plus. 

PuiNHOM , tâchons. Crachat. 

PuiRiDURA , pourriture. t»o,«,o ««- -• «*»>i »,.,,:.* •»! 

' -^ . L arma pus es qe 1 maujar y e 1 

PuiRiR, pourrir. ^ corqe'l vestiment. 

PuissAS , ensuite , après. Beda. 

Degus PUISSAS no viro. V\.\îs est anima quàm cibus , et 

•Kt . '3 4. corpus quàm vestimentum. 

Nemmem amplius videruut. ^ * 

Poissas qan ressucitarei. ^^^ ? Ì® P"^^* . . 

o , PuscAM , nous puissions. 

bed POSTQUAM resurrexero. t\ >«i • 

PuscAN , qu ils puissent. 
PuissEL , puceau. Exempt. Pustela ^ pustule , abcès ; 
PujADOR , PujADOiRA , qui aposlème. 
doit s'élever. Put , yUain , mauyais. 
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PuTA , vilaine , putain. Putaner , Putaw iek , patas- 

PuTAiRE y maavaise mine. sier , fornicaleur. 

PuTAiRiA, Ptjtaria, putauts- PuTEjAR , putaniscr. 

me , prostitution. Putia , putanisme. 

Corompec la tera é la sua pdtai- P^tnais , punaîs , puant. 

HiA. PuzA y bouton , germe. 

N. T. Âpoc. 19. 

fy .^ ^ . L'escaravalz non tocha neeas 

Corrupit tcrram m prostitijtione ^ ^ j^ ^^^ ^^j^ s'envolup- 

sua. .', 1 * 

" pa tolz en la puza. 

Pois que la femna es puta , non Y y 
li esta laih si ela recep aver per 

sa poiABiA. PozAT, monte, e'ievë, exalte. 

COD. 



Q est souvent remplacé par Quartar , avoir , prendre le 

C devant A , O , U. quart. 

QvADA y chaque. Quarter y une obole. Qiia- 

QvADAÌi y chacun. drans, 

QuADERN y cahier. Quascun , Quasguna , cha- 

QuAis , quasi , presque. cun , chacune. 

Qu'ainsi. Comme si. Quaterna , quatrième. 

QuAL y quel. Quatz , parlant peu. 

QuALACOM, quelqu'un, quel- Quazerns , cahier. 

conque. Que , Qe , afin que , afin de, 

QuAL-LUN , tandis que , pen- pour. 

dant le temps que. _, t i. j» • 

* * Trespassec Jehsu d aqi , Qb esse- 

QuAL-Luiv serai ab vos. nlies e preziqes é las ciutatz do 

QuAROiu vobiscum ero. ^^' j^ T. Matth. ii. 

QuALQTJE-QtJAL , qui quc CC Transîit Je.s^s indè , ut docerçt 
soit^ quiconque. et praedicaret in civitatibus 

QuAN, quand, comme. Com- eorum. 

bien. ^ 

r\ " OuEBRAR • Fompre , crever. 

QuAR , car , mais , parce ^ y r y 

que. Aqi bon Taïga troba 'terrasana 

QUARANTA PERDOS, oraisoudc yana e frevol , e la quebaa • 

quarante heures. ^ Sydeac. 

QuABAR , quarrer, équarrîr. 

Quart, Quarta^ quatrième. Quecha , chacune. 

Quartier. Issu de germains. Quecs , chaque ; chacun. 
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Bel m'es quan lo vent m'alena 
£11 abril ans qu'intre mais , 
K tota la noicli serena 
Ganta'l rossiuhol al jais. 
QcECs auzcl en son Lnigatge , 
Per la frescor del mati , 
Va menan joi d'agradatge 
Cum QUEcs ab sa par s'aizi. 

Maruelh. 

QuECUN, quelque chose. 

Eu non pose di* quecun qui gaz 
non sia. 

Coms SE Proensa. 

QuEi y que y , qui. 
QuEiRA , qu'il recherche , 

qu'il s'informe. Carquois. 
QuEiRE y cuire. 
QuEiTA y cuite. 
Que'l y que le , que la^ qui 

lui. 
Quels ( ab ) ^ avec un peu. 
Que m , pour que me. 

QUENJTZ. 

Ab Nicolau s'engalba , 
Que 1 ion aizilz , 
Que 1 mes jolz la ventalha 

liO pal QUEKITZ , 

Si qu'anc non restet malha. 

Vaqceiras. 

QUENS pour QUE NOS. 

QuER , quiert , cherche. 
QuEREGRA , je requerrais ; je 
(lemauderuis. 

QUERELHA y QUERELHAMEW , 

plainte , complainte y la- 
mentation. Doléances. 

QuERELHAR , sc plaindre. 

QuKRELLAR , parler. 

Entre lor se querkllavo. 
LoQuLBAKTUR ad invicem. 

QuEREMEïis ; une demande. 



Bos QocREMESs es , cant lo ton 
quer e vol aco que l'esperiz voL 

Beda. 58. 

Bonarum reruni postclatio est, 
quandb corpus eadem vult ha* 
bere quae et spiritus. 

QuERETîTis , pauvres^ mca- 
dians. 

Qui los apela querektis 
Ni renoviers d'autrus avers. 

QuERER" , chérir , vouloir. 
Demander. 

Re non quer per son enemic , qui 
de cbarilat non preia per lui. 

Beda. I. 

Pro inimico nibil postulat , qui 
ex cliaiitale pro eo non orat. 

QuERERS , demandes. 
QuERES y cherches. 
QuERi , je chéris. 
QuERREN y cueillant , cher- 
chant. 
QuERS y recherches. 
QuES y requis y demanda. 
QuESSES ^ cherchât. 

QUESSO , QUESSON pour QUE 

so , QUE SON , qui sont. 
QuESTA y cette. Taille , impôt. 

QUESTE y QUESTO , CC , CCt. 

QuEsuT y recherché , prié. 
Quaesitus, 

Que t , que ou qui le. 

QuETZ y coi , tranquille. 
Quietus, Froid , ferme , 
fixe. Taciturne, silencieux. 

QuEus y que ou qui vous. 

QuEZEMEN y demande , solli- 
citation. 

QuEZEs , je demandasse ; il 
demandât. 
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QuEzoM , qu'on. Z est ici par Quiaiz y demande. 

euphonie. Non ç, ^Is ciistias qoibie lo co- 

QuiEL , demande. mensaraeusdebouasobras, mas 

QuiEiRA , qu'il cherche. Car- ^* ^^* 

' quois. ' ^^^^- «9- 

Qui ETA y tranquille , tran- Non quarruittur christianis inî-. 

quillemeut. Quitte. *^* ' ^^^ ^^^is- 

La causa romanga ad els pazibla- v^'^^^5 > écureuil, 
ment c qwieta. Quis , demandé. Qui est. 

Archiv. d'Albi. QuiSEï , Quisi , je demandai. 

Q,, Qui s vol , quiconque , qui 

niGNA , quelle. ^ „.,^ «« . -^ ^ ' ^ 

' ^ que ce soit. 

QîiiGTrA es questa paraiila? Quitania y Aquitaine. 

QuiD est hoc verbum ? QuiTARRA , guittare , harpe, 

^ . - luth , cithare. 

QuiLi , fredoD , ramage. q^^xs , acquitté, franc, 
Quillar , gazouiller. libre 

QuiN , qui quel , quelle. q„„xat , écrasé , épaté. 
QuiNA , quelle. Cuisine. Lo- 

quîna, ^^ "^* qoitxat e moregos. 

QtJiTîHA , quel!« , laquelle. Jaufri. 

QuiNS , qui nous. Quint, 

cinquième. Q^'^ > ^"^ 1^- Q^^^ pgur 

QuiNTAR , avoir, prendre le ^^* ^ > qui le. 

qnint. Q^ius , qui tous. 

QuiNZ , quint , cinquième. Q^>^ , chacun. 

QuiRA , cîlice. Q^^ f Q^^^ y Q^^^ -» comme, 

commeul. Quomodb, 
Zà-en-areire , en qdirà e en ce- QxjOR , QuORA , quand à 
nerisca se foro peneditz. ^j^ ^^^^^ 

^' . ^^^^' *^' QuoRAus pour QUORA vos. 
OUm in ciLicio et ciiiere poeni- Quosson pour quo soit, com- 

terenr. • • 

me je suis. 
QuiRiR, chercher, demander., Qusqecs, chacun, quiconque. 



R 



Celte lettre c<ït souvent Irans- Ra , rase. Verge. RadU* 
posée ; on la Irouve pour fíhabdo^. 
L et pour N. Quelquefois Rab\ , rave. Chose de rien. 
ell< est supprimée, I!Iab£i , rebec , violon. 
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Rabeig y cours ^ courant. 

Los peissos si banion e si noirîsson 
él BABEiG de las aiguas. 

V. e V. 

B.A6ETA y petite rave. 
Rabia j rage. 

Non temiam la rabia dels blas- 
xnans. 

Beda. 78. 

Non timeâmus blasphemantiom 

RABIEM. 

KabinA; creux, ravÎQ. Rapi- 
dité. 

Mosqueta es tan rabîneira 
Qu'ab so que pren vai sa carreiraj 
£ perd se pueis per sa rabiita. 

Fraoas. 

Rabinaire , coureur. 
Rabios y Rabiosa y enragé 

enragée. 
Racab y rendre , vomir. 
Ragh y rayon. 



Raia y rayon , lumière. 

Home enve)08 non pot vezerU 
ben d' autrui , plus que la rata- 
penada la raia del soleil. 

V. eV. 

Raiar y rayonner. Couler, 

ruisseler. Raser. 
Raidar , rayonner. Radiare. 
Raina , dispute , différead , 

débat ^ querelle. 

Gontensos aparelia raiita. Raiva 
aparelia batalia. Raiva abraisa 
la falia d'odi , e corrump cou- 
cordia. 

Bbda. 69. 

CoiiTBNTio lites parât. CoRTimo 
rixas gignit. Contehtio faces 
odiorutn incendit. Gohtkitio 
concordiam rumpit. 

Rainar , contester , disputer. 
Rainartz, renard. 
Raineta^ grenouille. 
Raingna , araignée. 



Radeire ; qui rase , barbier. Rainos , mécontent. 
Radelada, râtelée. Roideur. Raire , raser ^ tondre. Ra- 
cler , effacer. Scier. 
Rais , racine. Rayons^ rayon- 



Raditz , racine. Radix. 
Rafe ; petite rave , raifort. 

De RAFE penretz raïzetas , 
£t autressî coma rabetas 
Sotz las senres las cozeretz. 

Pradas. 

Rage. Voyez Arage. 

Ragna , iraignon , filet. Arai- 
gnée. 

Rahitz , racine* 

Rai y rayon. Rase. Ruisseau. 
Retz, filet. Luit. A rai y 
impétueusement, à grands 
flots. 

Li sancz dels cors s'en ieis a rai 
Del pieg denant e de l'esquina. 

H. de L. 12$. 



ne. Coule. Sorte de me- 
sure. 

Li Sant s'en van à l'obra , e ca- 

veron la lauza- 
Mais d'un rais e demiei y que 

deguns non i pauza. 

H. de L. 
Raisa , scie. 
Raissos , rechignant. Exact, 

ponctuel. Avide, empres* 

se, désireux. . 

Tan sui d'apenre raissos 
So que d'amar ai falhensa » 
Que nuls pessars no mes boa 
Mas selh qu'aïs verais s'agensa* 

J^IQVIER. 

Raits, 
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Raïtu , Rai'z ^ racine ^ base ^ Ramtz souants , o cîmbol tîndouts. 
fondemedt. N. T. i Cor. i3. 

XT.,1 j 1 u IL AESsonanSjautcimbalumtiunîens. 

Ni 1 rams del bon albre non a ges .. 

de verduia , si non estai en la Rana y grenouille* 
BAÏz de charitat. Ranail y plainte. 

Beda. I . Rawc , Rangs , roche , ëcueih 
Nec habek aliquid ramus viridi- Boiteux. Royaume. - 
tatis boni operis , qui non per- Ranca , boiteuse, 
manet in hadice charitalis. K^ncor , rancune. 

RaÏZETA , petite racine. En aquest mandament es defen- 

Ram , rameau , branche , ^"i P««^^«*^ ^® *^"cor e de mal- 
, / , ' ^ . ' volensa. 

bnn , baguette. Cuivre , V. e V. 

Raitcvoillar y râler. 
Co ja li BAM de lui es tender , e Raw cur , plaigne , afflîffe. 
lasfnlhasnada8,prope8lesl,u. R^^cuRA , plainte , chalrin , 

N. T. Mntth. ^4. reproche. 

Cîim iam »AMUS ejns tener fuerît, Rancurar , gronder, plaîn- 

VJtsi^t'' ' ''''" "^ ^'°' ^^«- Protester , réclamer. 

Rancuros , fâché. 
Rama^ Ramada , ramée , Randa (à) , entièrement. 

fenillee. Randar , ajuster , arranger^ 

RAitAB,poo»serdesbrancbes. ^^j, ^„5 ^,,,, j^„, ^^^^^^ 

Ramat , branchu , qui a des Par que fassa gas , 

rameaux. Qan caval no tra del pas 

Ramatge , farouche , sau- ^' calsas de fer non RANDA. 
vage. Rando , roideur^ impétuosité. 

Ramel , rameau ; bouquet. De rando , précîpitam- 

Ramefc , Ramencs , bran- ment. En un rando , de 
chier. suite , d'une course. 

Randola , hirondelle. 

RAMRircsescelcomprensulram. R^^^OLOS, hirondeaux. 

pRADAs. Ranh y Ranha , araignée. 

Ramilba , petite branche , Ranquaire. 

feuillée , ramée. Ans n'agues el pcrdut la cîut 

jm AMP A craiTinc derairc 9 

n ^ V * ^ E. M. mas de la honor que tec 

AAMPKGOL , crochet , croc , „^„ ^„- „ ^ 

, . ' / ' S08 paire 9 

gruppin. Que ses granda batalha pass« 

Raiiponar , railler , se rao- ranquaire. 

quer , gronder , quereller. ^* ^® ^* 

Ramses ; brins, branches. Ranqtjejar, boiter ; clopiner. 

Ramtz , airain. Ranquilhos ; boiteux. 

17 
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Hantar^ arracher subitement Ravbària ; pillage y brigan-' 

des mains. dage , usurpation. Déro- 

Rapib , répriràande. berait. 

Raptar. Voyez Reptar. Ravbir , ravir. 

Ras , rasé, ï)ënuë , retrah- aIcus do baubira aîcelas de la 

elle. Sorte de mesure. ' mîa ma. 

Rasca , teigne. N. Té Joàn. lo. 

RascaS , teigneUT. Non rapiet eas quisquam de 

Rasoira , racloire. manu meâ 

Rassas , membre viril. ^^^^^^ .,i brigandage. 

Rassitz , racuie. Raubula , petite robe. 

Rata , souris. Rauc, Rauch, RAiïCHA,rau. 

Ratairol , emouchet. ^^^^^^ ^^^^^^ 

Rata-pe«nada, chauve-sou- r^^camen, d'une voix «tt- 

"^- que 

Rateiba , souricière. Raumaria , pèlerinage. 

Râtela , la rate. Raumatz , rhume. 

Rater , rats. Rauquilhos , rauque. 

Rateta , petite souris. j^^^^ ^^^^^;^^ ^^^^^ 

Ratiers , Ratiniers, ratier , ^^^^^ ^.^ ^^ ^.^^ 

capricieux , fantasque. ;^^^^^J^ j^^^^^^ ^ ^^^^^ 

Eaparvier novel e mosquet Rausta , rôtie, noire, bràleC 

Deu hom ab petit auzelet - v« • « « 

AfûWo,. .1 ^,«.v[»».o»^»n . Pueja una roca redonda , 

Atailar al coinensamen ; a ^ . «i . 

qne cec cec li gitara 

'Lonh de vila eu un bel pla , Jaotrb. 

Ou non aura ïiegmi boisso Raustir , rôtîr. 

Ni bosc ni alberc de vivo : j% ^ i u ^ 

Quar per bosc deve RAiiKiRas , ^^^ y rompt , sépare. 

E per. boissos deve ratibrs. Raut a , cithare , harpe, gui- 

pRADAs. tare. 

D _ m . , Deu canlaràî ab RAUTA. 
Ratonadura , endroit ronge 

Dar les rats. * '^* 

Rav , leat , difficile. ^"^ P'""»'*' **' '■» "»"""* 

., ,, . Rauza , roseau. 

Als osutge» Ihmrar no vos trop r^^,^^^ ^^ „g 

RAU. ^ ' D 

G. de R. liAZ-A-jos , en bas. 

Rauba , robe. De'robe. Har- ^Jl ^ , , «-awos. 

des , effets. ^^'"^ *« ^^''^ ^^^***- 

Raubador , Raubaiee ; vo- Razinat, enracine, Tlai/ìca^ 

leur, ravisseur. tus. 
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Razih , raisin. î^» ergolio}»a pessa es fort rebo- 

Razina , rë-Usse. ^«^^^^ .' ?"* ^? sosmessa à celui 

z; . o • ''^tir c"» * ergohs. 

Razitz, racine, aoïirce, prm- Beda. 

cipe. Race. Souche. «ct u^ • «■ i 
Tk "^ . TV- Vaidè qiiippe elata mens BETuy-i 

Razo , raison. Discours , pro- ^,^,,\ //-,• ^ ,„j^^, ^^^^ ^^ 

pos, récit, su)«t, matière. extollit , supponatur.: 

Compte. Action eu justice. 

^, . . , Rebon , enterre , ensevelit. 

Daqnesta <,nest,o« na.ssant dofts R^poisDRE , ensevelir. 

actios , so es doai razo». -. ' , , . . 

Heborcar , enioussçr^, se 

lausser , se reboucher. 

Rakonador, Razonaire; avo- Rfborcs , ob(a<{ , replié. 

cat^ défenseur. Rkbost, enterré. Reposlus, 

T • * 1- Rebutz , racheté. 

lii avocat , so son h razonador ^ i • 

del plait , non podunt faire ga- n^BUZAR, rebuter, repousser, 
rentia en aquel plait un il suut Emousser , détériorer. 

RAzoHADOR. Rebuzon ( à ) , à rebours , à 

^°°- . reculons. 

Razonamen , discours , dé- Recalar , se calmer) s'apaî- 
feuse. Prétexte. ser. 

Razonansa, réprimande, cor- t? i , • :- >\'' 

^ r 7 iL le temps si recala c a vespras 

recUOU. lendeman 

Razonar , compter. Repren- En Tlsla dellerins s'en intrerou 
dre. Parler , plaider , dé- ^^ pl»*»- „ ' t 

. fendre , disculper , jusli- ' ^^' ^^^: ^^'• 

ûer , discuter. Rabattre; Rec.aliu, action de se récbauf- 
teuir un compte. feii*. Rechute. 

Razon escbicha f le droit Recalivar , réchauffer ^ ral« 
écrit. lumer^ ranimer. Retomber. 

Razob ; rasoir. Recavtar^ receler , racheter. 

RazoS; droits ; impositions. Recapte y Régate ; ordre, 

Razura , rapure. sûreté. 

Re , rien. Chose. Personne. Regastrn^ns , Recìstinars , 

Rebeiîbrar ; se ressouvenir. disputant , repi och'ant. 

Rebebtar y ressembler. Se Regebemknt, acception. Sou- 
souvenir, mission. 

Reblan ; Reblanda , flatte y Recels, soupçons, défiances, 

caresse ^ cajole ; méuage. Recemit , racheta. 

Reblakdir , caresser. Recep , je reçois. 

Reblo, blocage, cailloulage. Recepchas ^ tu reçoives. 

Reboéhar, emousser; répri- Reckupt , reçut. 

mer. Reghalida ; rçchutée. 
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Rechinhar ^ rechigner^ rî- RECREzijDA^rebatëe^rendae. 

caner. Retraite. 

E.EGIPIA f reçoive , accepte. Recrezvt, las^ recra^ battO; 

Reclam, appelle. Rappel. défait, vainca. 

Plainte. Réclame y t. de Regtor , cure. 

fauconn. Recubir , herser , briser les 

Recobramen y reprise ^ re- mottes d'un cbamp. 

coasse , rachat. Recvegz , recuit. 

Regobrar , recouvrer ^ re- Reczon y rançon. 

prendre y retirer. Redable y roable. Fourgon 

RecokjaR; approprier 9 agen- de boulanger. Rutabulum. 

cer^ ajuster, enjoliver. Redec , rendit , produisit 

Regonosc y je reconnais. Redelbar^ frapper rudementt 

Regontar , imputer. ^^^ ^,^^ j^^^^^ 

Benaurat es lo bar al quai io Cel del vila 1 eedblha , 
■ scuhor no rbcontet lo peccat. V"® 1 <*> trobat 

KT ni -D / L^i <1® >otz una trelha 
N. 1. RoiD. 4. Tôt empachat , 

Beatns vir cui non imputayit do* Qu'à pauc no 1 desparellui 
minus peccatum. Del saur Pomat. 

Regontrals , boiteux. Vaquueai.' 

Recordar , se rappeler. Se Redems , racheté. Redmf* 

ressouvenir. tus. 

Regortz , ressouvenir. Rediers , dernier. 

Regre , lasse, cesse. Recrée, ^qnel que voira e»er prenuen, 

réjouit. sera asDisas de totz. 

Recreamens , récréations. 19. T, Bfárca 

Recreduts , Regressutz , Re- si quis vult primus esse , crit oir 

CREUTZ , recru , lassé. nium rotissimds. 

Regrezemew, lassitude^ mol- Redisia, redisait. 

lesse , lâcheté. Redissem , rendissions. 

Regrezen , lâche , lassé , Re^on , rond. Cul. 
rendu , soumis , vaincu , Redowda , ronde, 
abattu. Redondeta , rondelette. 

Ges no m'espaven Redoi? Ess A , rondeur , touri 

Ni ra recre de fcven contour 

Per fais brug d'avol geu -d 

Cui proeza esgîaia ,' Redonhar ,' rayonner. 

E quar quascus sen Foiro ferit Elin que tenc Bnlogna; 

Son flac cor recrezen Tal H det en la targua, qa*ab aoc 
Gujon que'! mon decaia. redovha , 

Faidit. Que denan IW falset la blancs 

tUcRfiZDNs^ ^ lâcheté. * G. d« R. 
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Redonsib 

Ad «quett 



Re trancher. Chasser, lUrFEnAR, refaire. Remettre 
des fers. Assister. 

Reffehhih , remettre , reu- 
fermer , i-éublir. 

RtFiEB , rend , rapporte. 

Refihaheit soulagement. 

Refoktik , renforcer. 

REFRAtiHEH , tempérer , re- 

REFaAia , retiens , retient. 

KEFRAianEMER, soulagement. 

Refraing , apaise , soulage, 
console. Répare, compense. ' 
Re'pèle son chant. 

Refbais , est console'. 

Refbaitz , brisé. 

Refrakcab , soulager , rani- ' 



darii 



For que )(e> leu no t 
Uns glan en «a furei 
<3uarp.rKifAl,eWti 
Ijhi fo >a leagn iiDanzini 
Bi. d'Ai 



■oida 



Redokta, hart, lien, rouetEe. 
Reduh , retour. 



dure , en somme , eu rc' 

sumant. 
Reemadob , re'dempteur. 
Reehbse , racheter. 
Rebiuos, rédemption. 
Rbehzok , rançon , rachat. 
BxF , sorte de maladie des 

oiseaux de proie. 

Aprsi febrei aalon STer 
Aniela gram aiali per iioDcaler ; 
BiF B teiga aan II pejor : 
QuBT per lEF suefron (al dolor 
Que'l cap e'ii oiUs fonde la telta. 

Refebib , rendre. Referre. 
Refebhar , confirmer , ras- 
surer. Raifermir. 
BefebuIt , caillé , coagulé. 
Mont lErELVAT , moDt gtas. 
P». 6;. 

HonS COAOULATD*) QtOlU pÌDgUÌi. 

Refermeba , je serrerais , il 
serrerait. 



Refbandhes, adoucissemeat, 

soulagement. 
Refbahh , soulage , console. 

Refrain. 
Refbai<ber , fredonner. 

E mal quc'i temp> es clars s enia 
El'auielrt ■Entiuioilai'. 

Refbanhs, fredon-t, refrains. 
Refregib , refi'oidir. 
Refbecvs , je me refroidis. 
Hefbeja , refroidit. 
Refbeitob , réfectoire. 
Refber , retiens. Refuse, ré- 

Refrehab, tempérer, sonla- 

ger. Se contenir. 
Refbeican , laver, rafraîchir, 

Refîiigebi rafraîcliissemont. 



V. eV. 
Refbih, BEFBiit, refrain, ra- 
mage. ReteatUsemeuL 
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Refrinh , retentît. Vosprec qnedonftivoitr' aoiel, 

Refrire, retenlir , résonner. Ç*^» «^ ^"« ^^""*V**^ f!?"^ 

T> pt ' l.asgruas, que li cavalier 

Hefritos , relecloires. yj^o^ e nos autres HtciEi. 

Refuch , relus. JâcrtE. 
Refvdambw, réprobation^ ac- 
tion de rejeter. Regimen , gouvernement ; 
Refudat ; i-éprouvé. principes , rudimens. 

- . , , Per racui; scolar , fani riutadk 

Liuret els deu en rffudat sim. ^^^^ ^^,^^,., ^ ^ramMÌe Iro al «- 

N. T. Uom. I. GiM£ii , VII sols VI diuiers. 

Tradidit illos deus in reprobum Archiv. d*AIbi. 
sensu m. 

Regirar , retourner. Tour- 

Refui , asile , refuge. Refus^ noyer , tourner en roud. 

rebut. T j 1 I 

•V - Lo cors del «ejçle se re^iha e le 

llEFUlAMEN, reluge. ^olula , e torneja se à foima 

Refuidar , refuser , fuir , d'una roda di» molin de Tpnt , 

rejeter , réprouver. Réfu- «" s'abrivon de toias parti 1m 

tp- XII vens. 

. V. e V. 
Refvt , refuse. Fuite. Di- 
vorce. Regire , régisseur , gouvcr- 
Reg , rois. neur. Retourne. 
REGAi?fATz, cagneux, tourné Regisme , royaume. 

eu dedans. Regitar , ruer , regimber. 

Lo genoils aECAiRATz e gros. Megla , partage. 

Jalfre. Ri glar , partager. Régulier. 
Régna , rêne , courroie. Rè- 

Regatv , courroie. gne , se conduit. 

Rlgaîvhar , recbigner , mon- Rlgnar , se conduire , se 

trer les dents. comporter. 

Regart ( aver ) , courir ris- R'gaat , royaume , règne. 

que , cire en dan£;er. Roi , souverain. 

Regazardokaire ^ rémunéra- Regmatge , royaume, pays ; 

tcur. contrée. 

Regazardonwsa , récom- Regn' alssor , royaume des 

pense , rétribution. cienx , paradis. 

Regazardonar , n^ndre, don- RLG^o^ , vivent, se condui- 

ner , récompenser. seul. 

Rege , roide. Ripdns, Regola , brique , tuile. Te- 

Regeamen , avec roidcur, vi- ^ula, 

vement. RiGONFssrR , reconnaître. 

Rëgier , ensuite. Rkgorgar , regorger. 
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Regotz y tresses^ boucles de Reisder^ Reisidar, réveiller, 

cheveux. Reisidat, Reisidada^ rejeté, 

Regrassiar , remercier. rejetëe. 

RiGUA , siÎloa, raie , rigole. PeiracerlasKEisiDADAdels homes. 

ReguessamlN; avec roidcur, jg^ T. i Petr. a. 

uremeni. ^ Lapidem ab hofninibus qjoidem 

Kegullosa , enrouée. jríìprobatum. 

Regollosa es la mia boca. Reix-paus , roitelet. Officier 

Ps. 68. subalterne. 

Raucae factae suut fauces meae. Era aqiiî us beix-paus del quai 

Tk us fil era malautes. 

iiEHUZAR , repousser. 1.7 rr. x / 

R.,, «^* -n • IN. l.Joan. 4» 

El , roi. Four RE I . rien y. ^ 

Reiador , dominateur. ^'«V / *^''''''"' ''"^"' ^^'"' '"^'" 

T» , mabalur. 
ilEiAL , rojai. 

Reialme , royaume. Rejovenir , rajeunir. 

Reiau, royal. Enfant^ mar- Relais , divertissement. Re- 

mot, lâche ^ cesse. -/^í/Mrtre/aiS^ 

Reidament^ rudement. ensemble , d'une 8eul«^ 

JLl ricx parla beidamert. 

Bedà. Atidrouics lo joios s'es noîritz él 
palais 

DivjBS affabitur rigide. De solas , de baudor , aitan cou 

vol e mais ; 

Reidar y éveiller. Ma$ banc do si dpuet à uul xnfiN 

JIeiha f conduis-toi. ^^^^ bêlais. „ . - , 

RH. de Ei. 3. 
EILA , soc. 

Reina^ reine. Règne. Résine. Relargar ^ relâcher. 

Reing ^ Reinh , règne ^ pou- Relenditz^ ralenti ^ recri)^ 

voir ; 4<>i^)i"^^ion. rendu ^ vaincu. 

Re^nos , rogneuX; galeux. Releus , reliefs de rep^s. 

Reio^ région, pays, contrée. Relha , soc. 

Rf.iRAvis , bisaïeul. Religions , couvens , ordres 

Reire ( en ), jadis , autrefois. monastiques. 

RxiBEGARDA , arrièrc-gardc, Relitîquir , abandonner. Re^ 

Reirevit , renvi , je renvie. linquere* 

JEUiROPiA f rétive. Relwa , fer , pointe ỳ pen- 

T, , ^. ^ ture , soc de charrue. 

XàS bestia espaventoza e reibopia. «. ■' •. . 

^ ^ Relutz , reluit. 

°"* Rema , manque. Cesse, finit. 

Reiruelbab ; ré'garder de tra- Remandre , remédier. Rester^ 

vers. demeurer* 
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Rémanent , reste , restant. E donavan am pochai et aai|iei 

Remaneb , cesser, arrêter. «"» ''^^"^^'j^» . . . 
„. \ ' «i»%í*^í». Que non trobeiwi aigwr m Tcot 

FiYer , demeurer. \^ eemoeill. 

Remânha y cesse. H. de L. 39. 

Remanra , cessera. ^ . . , 

BEMAI.ZCD1 , restëe. ^^\' )f ""« ' J* **"««• 

Remas , demeure : resta , ^ ac e e. 

cessa . ' Rew , rein. Rien , chose , 

Rkmasegron , restèrent. _. P '^i^'^i* i? i« •. 

Remas.lb*s /restes , reliefs. Re"c, bord, confias, limites, 
Remeiz , remède. frontière. Royaume, ëUL 

Cl. ^ j Que taU XX ans duret la malrth 

oax e dejuns «luit armas ne peue- ign-o 

denaa , e bzuziz de pechaz. q^^ ^^^ „^^ ^^^^^ ^^^ ^ ^^ 

Beda. 3o. de Fransa. 

Sarrns et jejunium arma sunt G. deR. 

poenîteuliae , et eemeoium pec- ^ , 

catornm. Renchas , tu règnes, ta vis. 

*. ... Rencuran . s*afflifi:eant. 

BrMENADoa.chem,..,, entier. ^^^^ ,^„j^ Rente, re- 

REMEr.B«AR , rappeler , rêve- ^^J gj 

nir a soi. ^ j * ^-_ 

•D t. rr Kenqen , rendant , ranpor- 

Jn.EMENDADORS , bOuffoUS. * * i £» 

•n \ ^. tant. Revenu , profiL 

Beme«dar , reparer , satis- ^^^^^^ ^ rédempteur. 

t> ' ^ Rewdutz , Renduda , rcli- 

UEMESESsEif , cessassent. i* • 

Y> n • fiieux , reiiffieuse. 

Remezi, Remi -n ^ ' ° 1^^ .. 

•D ^ .,r Kenebrar , se rappeler, se 

JtiEBf iRAR , considérer , reear- . ^ rr / 



souvenir. 



^ .la Renegada , reniëe , renoncëe. 

WMOTA , tumulte , remue- -d • ^ ' 

' ' Renégat, ruine. 

x> * Va Rlnflar. Voyez Roflar. 

Rempsist , rachetas. i> "^ ^ l . :i\^ 

' Rengatz , range en bataille. 

Ai! verai' dieiis , qu*ab ton saur Rengnas , rénes. 

nos BEMPsisT, j^gj^H , royaume. 

Vejascomessanctagleizavenalsî R^^^ESSON , vécussent. 

Cardinal. Rekiers , renégats, apostats. 

Rems , rames. Rheims en 5^'^'»^^ ' «^"'"^ ^ ^"'"^^ 
Champagne. Rennaconilh, asperge, sorte 

Remtjeill , humidité. .^ ^® légume. 

Renominada , célèbre , re- 
Li sant 8'en van à l'obra e cave- nommée. Réputation. 

ron la lauza -u f _^ 

Mais d'un rail e deoiici , que de- ^EI^OMENATZ , tameuX ; rC- 
guns nou i pauza j nomûlé. 
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Bx908>groDdear^qoerelleur. OmnU pcccator ditre calpam 
Renou , Reitous , reniement. !"*"* abscondit , intrinsecùs 

TTcni-û **'®* > ®^ lï* suis FEirZTRALlBDS 

ijsure. occultât. 

xUnouier y renégat. Usurier. 

Crëancier. Reprendedor , censeur. 

Renproier , proverbe. Reprendre , reprocher. Blâ- 

Ren que sia , quoi que ce ^^^^ > coudamuer. 

soit. Repres , broche , brode. 

Rehs , rangs. Rames. Repreza , rëpre'heusion , ré- 

Rensa , rente. priraande. 

Reoit , rond. Reproer , Reproier , Repro- 

Repairah^ revenir. ^'^^ » reproche. Regret. 

Repaire, maison, demeure. Proverbe. Opprobre. 

Pays. Revienne. Enaissi fe nostre senhor à mi, élt 

Repaus , reste ^ demeure , dias , éls quaU gardée oslar lo 
repose. loeu RtFaosa entre'Ls homs. 

Repauzar y s'asseoir. N. T I.uc. i. 

AJ»«^ ..,•».„. !• u Sic mihî fecît doraînus in diebus, 

Adonc REPAUZERO II baro , per «u •» r ' 

n^*>%K... »» «• « \T -1 quibus respexit auferre oppro- 

nombres en a'sso coma V mila. «. . _ ^ \« • » i 

BRiuM meum inter m)mmes. 

N. T Joan. 5. 

_, , . . Repropche , réprobation. 

AlisGUBnBRuifT prgo yiri , numéro 

quasi quînque millia. Negus non cude qu(* el sia eleiz , 

.. . que per aventura uon l'aia deus 

Kepazim AR , apaiser. à REPROPCdE. 

Repenada , regimbement. Beoa. h. 

Repenar , ruer , regimber. Nullosse putet electum , ne forte 
Repenre , reprendre , con- apud deum jàm sit reprobos. 

vaincre. 

Repentida ^ repentir , rcpen- Repropchier , Repropier ^ 

tance. reproche. Proverbe. 

Reperc , loge , logea. Reprozar , reprocher. 

Repïc , Repiqet , carillon. Reptar , accuser , imputer, 

Renom. reprendre , reprocher. 

Repleicitz , rempli. Reptat , Reptad\ , accusé , 
Repona , place , mette , en- condamne , condamnée. 

terre. Repte , qu'il accuse. 

Repostura, une cache, lieu Reptes , imputât. 

secret, intérieur. Reqerensa, Requerensa, re- 

--, , . , , quête , demande. 

i oz pecbaire que cela son pechat, ^ 

s'escun dedins , e s'es esconduz Saben que nos avem las rkqzbbh- 

«n ffts REVosTOftAS. SAS , las quais requerem de loi. 

"^zT^à^T^. N. T. Joan. 5. 
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Scimas quonîam habemus p»ti- {Ies4309pì«. QOUS cachàmcs. 

T.OKES , quas postuiamus ab eo. j^^,^,^^ ^ ^^^^^^ ^ ^^^^^ 

Requerer, Requérir , alla- Resenfir , entendrç. Táler, 

quer,deraauder vengeance. essaytr. K^couuaitre. 

Kequeridor , exacleur. Residar, réveiller, «'(éveiller. 

Requist, vévifié, recherché, Resioç , r«tífç , .éçéarté, 

examiné. R^si$ ^ rétïL 

Reregard^ , arrîère-^arde. Resit , je m'éveille. 

Res , chose. Rîtn. Perspune. Reson , raseot , ç^upeat , 

Gorde , tresse. scient. 

Resblandir , resplendir. Resors, Resortjs ^Pf, r^ig»- 
Rescap (de), de rechef, cité , .ressuscite , ireiMiM- 

encore. ritíi« 

Resclabir , éclairer , éclair- Resorzer , re»3U6CÎtejr. 

cir , donner du lustre, de Resorzjerì^ , ressu«cit<H'júl. 

l'éclat. Respeig, Respej^t, j^épii,idé- 
Resclauza , Resclauzura , lai. P^'reá/;^//, eufjjçarif 

écluse , pale , arrêt. Respebir, réveiller, ranimer. 

Rescondre , cacher. Recon- Respe^itz ^ e^uéri , délivré, 

dere, débarrassé , soulagé, res- 

Rescondut , caché. €llgnei- suscité. 

musette. -«ir , j^ .^« ■• , • . 

y. . , Mas al doua «eatir del baisar 

Rescos , recous , retire , de- For' ieu tost d'est mal RKPEEitx. 

Rescost, cache. Enrescost, 

en cachette , en secret. Respieg , Re^pieijch , IfSr 

m • * » piEiT , répit , déi«i , jc- 

Tu con oraras , intia en ta cam- . ' i ^ f * 

bra , e cla^ to uîss , e ora to mise , égard, 

paire en rescost 5 e teiis paire Resplan , xespLeudii. ^ 

qi ve E» BE8C0FT , rendra à tu. Resplandor , ResplaHMES , 
N. T. Matth. 6. éclat , ^îlar.té. 

Tu cîim oraveris, intra in cubi- ResplewdejîSA , ^clat , spleû- 
culura tuiira , et clauso ostio , deur. 

•• ora patrem tuum in abscondito; Respog / répOH^Î^ 

«tpatcrtuiisqui videtiiî^McoN^ ReSPONDEMEN , répQnfiC.COr- 
BiTO , reddet tibi. , ' r'»-' ^ 

^ respondance. 

Degmia causa «o es cuberta, c^ Resbondre , sortir, «bouUc 

po sia descubertaj m rescosta, p '. 7 , ^ r»*v-«i*i^ 

qe no sia saubuda. Hesponsieh , lessier. 

N. T. Luc. 12. Re«ponsiow , Responsiva , 

Nihîl opertum est, quod non re- t> *» » 1. 

▼eletuFj neque abscohditum est, Respos , réponse , repliqac. 
qood non sciatur. Répoailit* 
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Respost y arrêt de lance. B.estauaak ; restituer. 

Rlsposta , réponse , ripo«te. Restauriest , tu reparas. 

E.ËSPOZI ; je répondis. Rebtoblc , Restol ; chaume. 

Ressautela» , bondir , très- „. , y y-v v . p 

.... ' ' bialcus h'-ailica sobre aqupst Fun- 

saillir. ^ ^ dament , aiir , arjçent , peiras 

Ressaziondar , se rëtabiir y preciosas, fust, fe , restol , la 

prendre des forces. obra d« cadaûs er Bianifestada. 

_ . ^ N. T. I Cor. 3. 
£ sia REssAzioNDATZ ao vos. 

N. T. Rom. i5. S^' M">s sùpeMedificet super fun- 

_ , . damentum hoc , aurum, arsçen- 

Et REFBiGfiREB vobiscum. ^^^ ^ j^pj^^^ prctiosos , ligna, 

ReSSEMBLADOR , imitateur. foenum , supplam, uniusciuis. 

_ / . que opus manifestum erit. 
Ressenh , enceint, environne. 

Resseva , reçoive. Restrengeir , repousser. 
Ressidar , réveiller. 

Ressis , Ressit , faible , în- ^«» «»^^« «» ^'^^]r ^"\^'*" 
- ' / ' BESTR^icGbiR au veliaT e ab de- 
firme , cacochyme , per- junar. 

dus , impotent. Beda. 7^. 

Que farai , la« caitieu , si ma » Dîabolî sagîttae je)uniornm et 

compagna es morta ? vigiliarura fragore rwîrihgeh- 

Que sui vieillz e ressit , non vauc dae sunt. 
qui non mi porta. 

H. deL. a8. Resvidar , rejeter ^ refuser, 

_ , blâmer , improuver. 

Ressiza , retranche. Retapisatz , misérables. 
Ressona j parle. 

RessorS y ressuscité. Pueis vi lai venir denant si 

Ressobsa , ressuscitée. Res- 7'^' ^'"™'^'' T ™"* *^7 ''^•''*''^ ' 

' liur veslimenta no val gaire , 

source. ^ ^ ^ Paures e blos , ret*pinatz. 

Ressortir , relever. Rejaillir, jj^ ^^ j^^ / 

rebondir. 

Ressos , bruit, renommée. Rete , retient. Accuse. 

Ressuscitamen, résurrection. Retenda, retienne par cœur. 

Restaig , console. Retendjr , retentir. 

Restancar, apaiser. Arrêter. RcTEKEMEirs , barrière. Ré- 

Toquet lo liech i e fe aestafcar scrve , retenue, condition. 

aqueU que lo j ortavan. CmidîHos en latin , «o es^ETEHE- 

N T# Luc. 7. MEUS en romans. 

Tetigit Jectum ; iii oittem qui Cgd. 

porlabaot steteruht. <n ^ . • ^ 

'^ Retener , entretemr , réser- 

JEIestaur , RESTATjRABfEN, rë- ver. Subsister. Rappeler, 

paration , rétablissement. se souvenir. 
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Betensar y rincer , frotter j RetroenghA; espèce de chaiH 

nettoyer. son. 

Betentida , retentissement. Reubert , racheté. 
Retic y je retins y il retint. Reupoivtic y raiponce. 
Retin y murmure. Retentit. Reurensa , respect y rëvé- 

Chant^ air^ son. Reteptis- rence. 

sèment. Contenance^ main- Reus ^ défendeur. 

tien. Li REV8 es aqael à cuî homde' 

Retirent ; retentissant. manda. 

CoD. 

""^SZ^^::^^ ' ^^u-B , repousser. 

N. T. I Cor. i3. Reusos ( à ) , à reculons , à 
„ , rebours , à revers. 

Factns sum velut aes sonans , aut -r „„„ «û«:^«» *^»^.«.»« 

^.,«.K«i» -. - ixEVE . revient , tetoome. 

cymbalum TiiririEns. t» » \ . 

Récupère. Arrange. 

Retomba , déchet. Chose fra- Reveghta , répare. Fasse re- 
gile. venir. Rétablisse. 

Retornar^ repasser, exami- Revel , révolte. Contestation, 
ner. Retornar é serviiut y difficulté , opposition ^ 
asservir. combat , résistance, joie. 

Retrace , Retrag y raconte. gaieté. Réveil. Désobéis- 
Reproche. Restriction. sance. 

Retragi , Retrassi , repro- Revelar , Revellar , ré?ol- 
che , insulte. ter. 

-, , , , „ , Révéler oir , se rebellèrent. 

£n la taverna s aparellon mesclas x> -d 

u * K Hevelha. jIevella. retour t 

e bregas , retrassis , contensos , " ^ r ' «•»*»'* y * %î w»»» I 

homicidas. retrain . 

V. e V. Reveit , fait revenir. 

Retracis non creiras ni nulla Revenen , ravissant. Se rcs- 
malvestat souvenant. 

Tro que aias sauput la para Revengutz , amélioré. 

▼entât. xi j t Revenimen , retour , res- 

H. de L. ' ' 

source. 

Retraire , débiter , réciter. Revergar , Reversar , trous- 

Reprocher. Retirer , rete- ser , relever. 

nir. Reversals ^ de revers. 

Retraissera , reprocherait , Revert , Reverta , revient^ 

reprochera. retourne. Ressemble. 

Retrassio , récit, mémoire , Revertir , retourner. 

rapport. Revidar , renvier. 

Retrazemen ; reproche ; ia- Revinensa ; ressource. Re* 

suite. tour. 
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Reviore , revivre. Revout , roulé > toame. 

Kevioudec , ressuscita^ est Rezana ( tela ) , toile claire^ 

ressuscité. fine. 

^, ^„ Bezemer , racheter. Redi- 

Mos njns era mortz , e rkyiouobc. rnprp 

N. T. Luc. i5. Re^emet , rédiina. 
Filius mens mortuus erat , et Rezemso , Rezenso , rançon , 
"^'''"- rachat, délivrance, 

Revirolar , tourner , ren- Rezemut , rédimé. 
verser. Rezendas. 

Revironamen. tour, circuit. «. , -. «i^j|«. 

■n ' B.1CS nom , quan fai sas calendas^ 

Revironar , entourer , envc- e ^^ ^^,^^ ^ ,^8 bevendas , 

lopper ^ faire le tour. Par- De toutas e de rezendas 

courir. ^AÌ SOS dos e sas esmendas. 

Caediual. 
Us hom plantée sa vinha » e re- 

viRONET la de seb , e fos 1 cros. Rj-ZOINAT , rogné , tondu. 

N. T. Marc. la. . 

u^^^ 1« A- •!. • i Li moine non fan mas crîdar, 

Homo plantavit vmeam , et sepe r,,^,„^, ,^^ .^ ^^ i^^e coll 5 

ciRCUMDRDiTeam, efoditlacum. ^^ ^^^^^^ ^^ ^^^^j^^ ^^1,^ 

Revist , renvîe. H. de L. 25. 

Reviu , je revis , il revit , ^ , . 

renaît , ressuscite. Rezorzimeit résurrection. 

Revolim, Revoliw, Revo- ^^^^ > ^^^. *., , ^. 

LiNA, révolution, change- Ribeira , rivière , étang. Ri- 

ï^ent. ^ ^^g?- . , j 

Rïc , Ries , riche , grand , 

2uan pensar m'en fai aizîna nohle , beau, 

doncs la bais e l'acol j Ricairel , richard. 

Mas pos torn en reyolir a , _ ' . , ^ 

Per que m u'espcrt e n'aflam. RiCAMEN , richement. 

RuDEi. RiCAUDiA , tromperie. 

RiCGAZ , richesse. 
Revolopit , enveloppé. Rfcbir , enrichir , accroître. 

Si vostr' auzel es trop lasatz , Rico» > richesse , vertu , no- 

E per trop grans auzeli casatz blesse , grandeur, dignité. 

Que Taion batut e ferit , mérite, perJEection. Vanité, 

E malamen revolopit... hauteur , insolence. 

Fradas. j^jç^g ^ ^j^ijg ^ insolent , hau- 

Bevols , roule , retourne , tain. 

médite. Revohit. Rictatz. Voyez Rigor. 

Revoltjm , bruit , fracas , Rictos , Rictosa , disputé , 

vacarme. disputée. 
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Es la batalha «ont longa, e aie- Rirau E!T , en riront, 

.To«A,epenlho5a. RissiDAR , s'éveiUer. 

V. e Y.. 

-^ , „., Quar en somnliaii ciííain parîar 

RiDEWTZ > nanl, RidenS. ^b la bêla , nr' e jogar í 

RiDON y rient. Mas après quan nos hissidam 

RiDORTÂ , rouette^ lien, hart Et *^l ''^fl» »o\et nos trobam , 

de facol. i:' 1^*«^' qu'aviam d'amo, 

-. ^ .11 lornanen mal et en.dplor* . 

RiEjA , erilie. ^ 

' ^ Br. d'Amor. 

Cant h la rh.ja fordn tnt * 

Sus eu lo lumpiai- son cazut. RissiT , se réveille» 

H de L. 25. Riir , ruisseau , rivrère^ bras 

R.^,»« ^A^i^ ».v».r^..*^o^ de mer. 'Courant d^eaii. 
IFJER , régir , gouverner. 

RiERS ( Isla de ] , Pile de Rhé. Hom simples e pacîens sembla lo 

RiESME royaume. ■'" *^^ *» ^^^^ > *«> 4"** ^«i delei- 

R table beure. 

lEUS , ruisseau. ti^. 

' , , ISEDA. a. 

R10A& , arroger , baigner. 

RiGOTAR , friser , tresser. ^^t'^^ns borao Mvon fons est , 

R.boTiER , fer à friser. ^^m"' ' ^'^'^^'^^^ 

RiiA , riait. 

RiMAR , fendre. Rissoler, Rizet, un sourire. Rit. iRmf. 

brûler. Ro , rouge , manse. 

RiMOR^ bruit, rumeur. Roais, Roaix, Edes^e, ville 

RiMS ^ rimes. ^e la Mësopckiamie. 

RiN , en riti Roah^s , RpAiys , Rouen. 

RiNHAR; corrompre, ronger. Roazos , rogations. 

•B- . \ • * ««« j-«r*iK..«> Robin, Robin A, RoBis, rubis. 

Falz à vos trazaur non aeialnent y ' ' 

él cel , on latro non lo ^ianna , ^O^ 'ŷ n^<^S , la tOùf aux 

ni RinuAKA eeciirpio. cchecs. 

• N. T. Luo. i:ài RpCAiROL ^ sortç d'oUeau. 

Facîte Tobîs tl»ésaur«m non defi- RocEGAR, traîner, tirer avea 

cientem in coelis , qubiurnoù des chevaux. Herser. 

apprppiat^neqHetineacoa^Dit- i^Qcr, ioussin.' 

'^^'* ;/'. Roda, roue. /}o/ai 

ftïo« , TiHiseau. ' RoDOfiAR , rouler. 

RiPOLEs , dé&îpoll enCata- Roesta; ravage. 

logH^. ' ^ RoFioLà , gâteau de farine el 

RiPROciÉR , • proverbe. d'oeufs. 

Rips, pointe , aiguillon, tran- Rotma > rofrfler , râler , 

cbàttt. • • :/ sangloter. 

RiQtJESCA > ricbesse. >■ Jlooi^ Roga , rouge. 

RiR ; ris , rire. . . ' Rogan ^ blocage , cfdUoux. 
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BoHOS j rotige. RoglieuY. Bonses , boÌ8 4aillis* 

BoiA j gale y ulcère. Bouge. B4)Qt7A, roche / rocher. Ckà* 

Grana de roia , garance. .teau fort, 
BoiLRAT , rouillé. Bos y roux. Jaune d*œuf. 

BoiLL^ rouille. Ta'chey Vice. Rodge^iios^e. Boseaa« 
BoiLLAR y souiller j gâter. ^ HofANÁ^ de roses. 
Boire y rouvre ^ chea«?yert. Bosell y rosier. Roseau. 
BoiTZ y rouge y rubiooud^ . Boseague y \e Bouergue. 
BoizE y bois taillis. BosiEHs y roseraie. 

BoiziR ^ rougir.. Ro<ssaR'^ rotei*. 

BojoLS , rouget^ s'ufiliùlei;.- Bossegar ^ rotiget. 
BoM , rompt , casse, brl4e'."^ Bosseivîer ^ terme injurieux. 
BoMA , reste ^ deibèuTe. Mali- Bossi ,- rous»jn. . , 

que. ' ' Bossoii y' rmigeuf. 

BoMACiifA , qu'il cesse. Rot , brisé , rompu. 

BoMAGUERA , buissou. BoTA , rompue. Déroute , 

Bomaner ^ demeurer. défaite.* .' 

BoATANi , roràarin. - i Botier / rôdeur. * 

BoMANi A , demeurait. Péîe- Botjelh y rouille , ver y bîeUe. 

rinage. BouiLH , rouille. 

Romans , histoire. Langue Bòuilhar ^ rotiîller , gâter. 

romane. BoùiLrios , rouillé. Usé , 

BoMANSiA , pèlerinage. vieux. 

BoMAS , Bomain. Resta, de-*'BouzAS vàls , Boncevaux. 

meura. Bovfr^ rouvre, cheue-vert, 

RòMA VIA > pèlerinage-. yeusc. 

BoMAZE^T , reslâlei. ' BdVezir , rougir, 

RoidAÈiLHA , l'esté ^ reïief. ^, , tJ • j V^ * i J* i. 

*•"■' /^iM-y Flama lor cnai deis ciels que Is 

BoMAiÉirt , reste ^ délaissé. novEsitz , 

BoMEtz ^ ron<ÎO^ bui^OKi. r QHè'l gebfbÌHi08« O. en ëmb^olitz. 

RoMiAfe , rumitJer'. G. de B» 

RoRitiEtr , pèlerin. 

RoMiVATôE, pëlèritiagë. Rovisra., irhénaie. 

RoMPEDtmà, rupture» Hernie. Rozela , coquelicot. 

Roifii V '^^ ''^^*'^?*» lurbot. RoaBNOA y gourmandise. Mao» 

Rhomhus, • ■■■ *• • gerie. ■ .. . 

RoNci y roussln. Roser y le Bhone ,. fleuve. • 

BoNciNiERS, terme de.m«ipris. Bozetz, vo»s rongez. 
BoNHos ,• galeux. Rabot euiJ BoznL , RoziLn , rouille, 
Bons , fèves noires. Bides. nielle , brouillard. 

BoNSAR , jeter aVto f^rce* Rozilbar , rouiller. 

Yorni-^i . ■ ' . RozoNET ; appela. 
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Rua ; ride. Bu^a. Totâ dSe èpnlas in eogîUlioM 

Hua» , RuADl , ride , ride'e. 1^^«'«^^ . q"i «^ replendta ga. 

RuCTAR , roter. Eructare. parât. 

Buda ^ rue. Rnta. 

RuDELAy descente précipilee. Runa , combat. 

RuGEN y rongeant. Rugissant. Runho , reins. 

RuiLS , rouille. lì »^^5 , cant son fêWe , n» 

Car un plus tost lo cors dcl pc- P^ «"^"^ *« P«^« ^''^^ 

chador leya per l'entalantament Sibeàc 

de charitat , tant es plus tost _^ . . , 

gastaz lo aniLs del pechat. RuscA , ruclie , eçorce. 

Beda. Rutz , grogne. 

• _ 

Tantb namqué ampliîis pcccat* A pauc Achîerno fo'n Franit , 

EUBiGo confunditnr , qoantb cor On parlon aissi com porcs lotx. 

peccatoris magno igné crematur. ToacAFOt. 

RtrissA , le milan. Ruzil ; rouille , crasse. 

RuMNiAB , ruminer , penser, q^^ ^^ ^^^^^ ^^ ^,^^^^^ ^ ^^ 

Tote jom rumnia vianda en son P^** Taicels. 

cor , qui al vespre aparelia de- * ' 

gitaz à la plena gela del cors. AoFer bdb.igifbm de arge»to , et 

Beda. 3i. egredietur vas purissimum* 



S entre deux voyelles est Sabato y Sabatos , soulier. 

souvent remplacée par Z. Sabedoira , à savoir. 

On la trouve assez frë- Sabf.dòr^ savant , sage, devin. 

quemment pour C devant Sabens , Sabknt , sa vaut. 

r£ et rr. a U fin des mots, S abei9S..\ , science , savoir. 

elle n'est parfois qu'eu- Saber , savoir , sens , esprit, 

phonique. rai-^on. Sentir , avoir le 

Sa , sain , bien portant. goát. Saber bo , trouver 

Sa y deçà. bou^ être bien aise. Saber 

Sab, sait. Sent. S'ab^ si avec. . mal y être fâché ^ trouver 
Saban , sachent. mauvais. 

Sabaetes^ Saverdunois ^ petit Sabezutz^ sages ^ savans^ h«r 

pays du comté de Foix. biles. 

Sabata y savate y soulier. Sabi , sage. Je sais. 

Sabatat y chaussé. Sobriquet Sabieza , prudence. 

donné aux Yaudois et aux Sabi^o ^ sable j grève. 

i^klbigeois, SabO; savon. Sapo* 

SaxoVj 



12. 

liicet sABBATis benefacere. 
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Sabon , savent. L'escuz de pacientîa fraîn las 

Saboh , saveur. ^ «^'^*'^'' «^'^^'ë^^^- ^ 

SI j 4^ J5eda. a. 

ABORARs y le sens du goût. 

Saboros , savoureux. Sensi- Sagittas contumeliae patien- 

ble. Dëlic-eux. **^^ "^^P*^"* ^"-^"sit. 

Sabotar , secouer , ébranler, Safarec , réservoir. 

Sabra ^ saura, sentira. Safranada ^ jaune ^ safranée. 

Sabrer, Sabrier ^ Sabriers ^ Sagecia ^ sa'ique. 

goût , saveur. Sagel , sceau ^ cachet. Si- 

Sabres , vous saurez. ^illum. 

Sabs ^ sapin. Sagelhatz, scellé, empreint. 

Sabte , samedi y jour du Sagellar , sceller. 

sabbat. Sagi , aîné. 

Lets be far al» .a«tes. Sag.tari , archer. 

N. T. Mal th. . 2. **°'TT* ''^^''^°* ' '1«'=^« ^"- 

biflee. 

Sag>'\ , guérit. 
Sabuc , sureau. ^kc^k , secrète de la messe. 

Sabuda (à), hautement^ pu- ' 

bliquemont. Sagrafizi , sacrifice. 

oACiAZ , sachez. No^ire spgnnr Don aesma pas lo 

Sacrificis^ ordre de prêtrise. fait ni'i sacrafizi , mas lo ialaut 
Sagrifizire , sacrifier , faire ^ ^^ ^* « o 

k«/» I)ËDA. 8. 

sacritice.. 

Sadol , rassasié. Satullus, Sagrament , serment. Mjs- 

Sadol\6Le , Sàdolador, ras- lère. 

sasiant. t- i_ 1 .. 

r« . . tLn Dona causa dreitiirera pot 

bADOLAMEN , rassasiemcut , y^^^ ju.^^ ^^^,^, pp^j.^t ^ „j^j 

repletion. rom en jutiament on liora de- 

Sadolar , rassasier. manda sAGRAMtsT de veritat. 

Sadoleza , rassasiement. V. e V. 

Aqui unt es ivreza e sadoleza , Sagransa , consécration, 

aquiëegniorea lu.xuria. Sagriër , sanctuaire , sacris- 

Beda. a5. iie. Sacrarium, 

T-. . , . u • Sagi ES , silt. 

ta.s fueril , ibï libido domioatiir. ^^"^s , Sahut , sureau. 

Sai , ici. Je sais. 
SADoy y saison. Saï , sain-doux. 

Sadrfia , sarriette. Saia, saie, aucien vêtement. 

Sa-en-retre , par le passé. Saiet , Sidon ^ ville de la 
Saeta y flèche , trait. Phénîcie. 

18 



^li 



GLOSSAIRE 



Saill , sors , il sort , qu'il 

sorte. Saute. 
Saillir , sortir , sauter. 
Saïm , Saïiî , sain-doux. 
Saina y guérît, La Seine. 
Saiivs ; sétìsá. Géaiis ; icii. 
Saìs , gHs. 

Nq m tengatz en sdan 
8i toi m'ai lo pel skU , 
Qe'l cor es fis e gaià , 
B m bos; {á\i± pAtxf. 

Saisar ;, grisonner. 

Lo desit-er na m laissa 
De vos, |)er que ma crins saisa 
Com s'avia d'ans caranta^ 



Sai-sus y ci-dessus. 
Sait» ỳ ëveillë. 
Sa-jos y ici-bas. 

Sal^ sauf ^ lioítilis^ dXCê{)lé. 

Sel. Sauve , garde. Au lutaire. 
..■moins. Saute. Assuré. 
Sala y cour y palais* 



Salnitre y salpêtre. 

SaLPASAR y SaLPIGAÀ , SiL" 

)hj%tMk y iâùpôudr^r ; as- 

peí-geí. 
Sal quar , si ce tt'èèl , ex- 

t^pié què< 
Sals y àirtiVe« 
S'iLS > si auirë< 
Salsa ^ saucëi 
Salsifrai^iëa y là dètxîftigè. 
Salteri y psalteHòti. 
SaltierS , pseàuUer. 
Saludarles y salut. 

Aquest sAi.UDÌ«Lfes de dicftt \ ee 
tramés allas genâ. 

N. T. Act a8. 



Gentibus missum est hoc saiutakk 
dei* 



Sain^ salubr0;Sa- 



Non deu hom plorar cels que li 
celéslials ^Ala reeep. 

Beda. 

Nbn d&|>lol'atidi stiiit qilciS ëoéles- 
tis Ac«l récipit. 

Salaignac y château en 

Quercii 
Salaros , Saragosse. 
Saleira y salière. 
Salertz y oalerz , api« 
Salgar ; pétrir. 
Salir , sortir. 
Salme , pseàume. 
SalmerA; chante ^ psalìnóaie« 

Talj làuisa dieti e sAtMfetiA 4 
£ l crèii e 1 conois parlaa 9 
Qu'en sas obras lo rerîa , 
£ 1 fug e 1 ger à son dàn» 



Segiiet doltc charttat , li (Jfaàlsél 
dolsa Vianda e SALutiABtiM áot. 

Bìda; i. 

Sedtáinlhi cháritateih dalel tt 
âieLvBfkl eibo. 

Salvdaire y qui salue* 

Saludar y saluer. 

Saludatz y saluez , salué. 

Salvderoit y saluèrent. 

Salutz , Saluza , Saluées en 
Piémont. 

Salv , sauf. Sauve , sauve. 

Salvador ^ Salvaire y sau- 
veur. Salvator, 

Salvaizin A y sauvagine ; ve- 
naison. 

Salv amen, sai^emëtit. Sâlut, 
sûreté. 

SalVai* , éanf ^ saUvánt. Sût; 
assuré. 
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SALVAtGE , farouche, cruel, Sanca , cothanie^ Main gau- 

féroce , terrible. che. 

Salvator , sauTeur. Sanc-foio , plaie , blessure 

Lb iiéu cors sera SAtVAToâ del ^* 

^^on, En j^ot home que fassa sA^C-f'Oio, 

Stdrao. aeU fa ab fust ti áb v^eira , o ab 

«ni* armas , ha lo bisbe LXso'.sdd 

Salve, Sauve , ville du Lan- K' : e que fassa far drech al 

guedoc. cteman. 

Salvetaz , sanle. Raison, Aacaiv. d'Albi. 

bon sens. c ^-. : 

Sancnar f saigner. 

Grans sabieza es saltetai de Sancs , gaucher. 

teira. Safcteza , sainteté , d^vo- 

BebA. i5. . ' ' 

tien. 

Multitudo sapientiae sanitas est Sanctor , saint , sainteté, 
ofbis terraruin. Reliques. 

Salvia , sauge. Sawetat , guérison. 

Sambuc , sureau. Harpe , Satvgletar , ensanglanter, 
chalumeau. Sanglos. Voyei Jai*olos. 

Samit , ëioffe de soie. Satin. Sanglut , hoquet, râle , rot. 
Bjsse , lin très-fin. Sanguîas , saignées. 

Sanguinis , sanguinaire , 
Negus ndn compara plus merces ^^^^^ impitoyable, 
de bis , e de polpra , e de samit. ^ . ' . ^ * «^ 

J ' . _ Satvh f samt. 

N. 1. Apoc. 18. g^^^^ ^ marécage. 

Nemo émet aolpliùs merces byssi, 

et purpurae , et sbaici. Quan fuelii verfz e blanca floc 

_- , ,, . ,. Nais e l'ebet en lA saitsa. 

Uns nom era toot ricx » e restiA 

polpra e samit. Saiyitatz , santé. Sanilas. 

N. T. Luc. 16. S^p( ONGE , Saiulonge. 

Homo quidam erat divep , qui Sans , saîn , Saint. 

induebatur purpura et Btsso. ^^^^^ ^ Sanche , nom d'hom* 

San, sain. Saint. toe. 

Sanador^ guérissable, cara- Sausoiitowa , la Saxe. 

ble. Santana , saiule. 

SaHar , guérir. Châtrer. Santeza , sainteté. 

SANtlEiRE , pseautier. 

Sanec los que avian obs de sana- g^^ ^^-g^^ temps, 

men. o . • • 

N, T. Lutî. ô- Saobra , ]e saurais. 

Saorra sahurre 
Eos qui cutâ itìdigebant , .ai«a»At. g^^ ^ ^^^ ^^ g^j, g^^j^ pj^j,^ 

Sanat , eunu4u<< Trouvf hon. 
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Sapcha , qu'il sache. Saubratz , sauriez. 

Sapchatz y sachez. Saubria , saurait. 

Sapchotî y sachent. Saubron , surent. 

Sapiatz , sachez y sachiez. Saubuda ( à ) , au su ^ à di- 

Senliez. couvert. 

Sapiens y sage , savant. Saubutz^ su^ connu^ publie. 

S APTE , samedi. Saììc , sureau* 

Saput , Sapuda, su ^ connu ^ Saucx , saule. 

connue. SAt7Ls^sauf^ sain ^ sauve ; 

Sapchan y sachent. sauvé. 

Saquet j sachet , petit sac. Sauma , ânesse , bêle de 

Sarar , serrer , fermer ^ bou- somme. 

cher 

^ * « 1 U poli de SADMA él quai negas 

Sardanha , Sardenha , la hom anc no sec. 

Sardaigne , la Cerdagne. ^ T. Luc. 19. 

Sardil , serge. p^^^j^^^ ^^^^^^ ^^p^.^ ^^^^ ^^^^ 

hARDiNA , sardoine. iiomo adbùc non sedil. 
Sarem y nous serons. 
Saberont , lièrent. 




Satrussar , écraser, broyer. Sauser , saule. 

Satz , assis , placés. Saut, bois, gorge ^ défilé. 

Saubesses y sussiez. Sauteri^ pseautier. Jesautaî. 

Saubesson ; sussent. Sautes , sautât. 
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Beda. Si. Scolat ; eunuque. 

Nihil prodest totâ die longum Scolper , sculpter ^ gi'aver. 
ducere jejutiium , si post cibo- Sculpere. 

rutn .AT.ETATEM velniniietatem ScoNDiKE , cacher. Refuser, 
auima obrualur. i »/. i i»i. r 

deieudre, se dédire, ecoii» 

SAZir . snisit. <liiire. 



Sazig y saisît. duire. 

Sazida , saisie. Scorchat^ Scobchatz, ccor-> 

Saziiia, abondance^ fertilité. chez , écorchc. 

Sazioit , rassasiant. Scoriatz, excorie, déponille. 

Sazo , Sazoiî y Sazons, saison. Scobiîz , affront , moquerie. 

j4 sazon , à propos. De Désastre. 

sazon y à temps. Scorsolar , fouiller. 

Sbaralhador , qui rompt , Scortegar y ccorcer , écoc^ 

qui met en désordre. cher. Decorticare, 

ScACiER. Voyez Escassier. • ScniMiR , escrimer , parer , 
ScALA y pont d'une galère. défendre. 

Echelle. Scroula , écrouelles. Scro* 
ScALEs y échelons , degrés. fulae, 

ScALPAE j scalpel. Scvdab ; couvrir d'un écu. 
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ScuLPiLGiiA y saleté. Secae y sëcber y dessifclier. 

ScuR ^ obscur. Secatz , séchez. Desséche. 

ScuBLos y écureuil. ^Secgles y siècle , moude. 

Se y si. Soi. Sein. Siége^ trône. Secoder , Segodae y secouer. 

Assied. Secor , secourt. 

Secorre secourir 

Depaus«t los poderosos de la ss , ' ^ * j j » 

e eissausset les umils. i>ECos , secoua, secoué; de- 

N 'J.Luc, i. barrasse. 

Déposait potentes de sede , et ^^^^^ y ^ecoue. Ecartc, ren- 

exaltavitliiimiles. verse. 

xr . . Secret ( baro ) • conseiller 

— Lst assis. . . ^ ^ ' 

lutime. 

Qui jura per lo cel , jura lo tron Secreta , décrets , slaluts. 

de deu , e deu que i se. ^ ' »% a 

\ ^ oECRETARi , asilc , rofuse. 

Beda. 37. Í 7 o 

Qui jurât in coelo , jurât in Tu es secretari meu en la tribu- 

throno dei , et in eo qui sed^t lac^o. 

super eum. -^*» ^** 

Sea soit. '^" ^^ HEroGiuM meum à tribula- 

o ' * 1 . tione. 

r»EB y une haie. 

Sebhlir, emevelir^ enterrer. Secretz , mystères de lafpi. 

Sepelìre^ Sectì , hérésie. 

Sebewc , furoucle. Sedejant , qui a soif. 

Sebencs , serf-, esclave. o- 1 i. j i> • 

^ ' ' 01 cum lo beures de 1 aiga pro- 

Si cum es us sens sebehcs , que es ^"*® *' sedejaft , per la chalor 

SOS sers. ^^^ soleil , enaissi profeita cou- 

Qf^j^ solatios al fraîre qu ez pausaz en 

Sebissa, haie. ' tribulatio. 

Seboutura , sépulture. ^^"^ ^ • 

P_ . j . . j 1 Sicùt potus aquae sitiphti in 

nmeirament deu traire de la ^ * '^ r • ' -«i« 

i,^..„i..f ..^„ -.. r^ I j » aestu solis , sic sermo comsola* 

nerelat aco que lo despendutz .. r » • • * «u i *• 

en la .«octoea d'a<ia.a de cui *""!:' ' ^""" '° t^"!"""» 

fo la hetetatï. P°'^'°- 

CiOd* c* • •<■ 

Sedejar y avoir soit. 

Sebradament y séparément. Sedela , ruban. 

Sebrar ; séparer, Sediers y soutiers. 

Sebres , sépares y séparât. Sedos y lacs de cria. 

Sec y seiche. Suit. Aveugle. Sebra ; harpe. Citharu. 

S'asséjait y était assis. Sec Seelh^; siégfi^ ùrdpe ^ chais6« 

sec y tout de suite. -r.- j i- 1 j T^ -j 

c ' i_ Pieus dara h la se^lba de David 

Secada , sécheresse. ^^^ p^ire. 

SscAifT , selon ; suivaal. SI, T. ^ac. i. 
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Pabit ilU dominus âens çeoem 
David patris sui. 

£f qui vos 4®U eŷrrívans que voIqu 
sezer en las autas seelp^s. 

N. T. Marc i?. 

Cavete k scribis qui voluat in 
primis CATUËoais sudere. 

Sef ^ suif. 

N Ai mars fai luni en S9 can)))ra 
De SEF ardeut quant à privât s'en 
inlra. 

St. GREGoti, 

Seg^ suivil;^ s'assît. 
Sega , suive. Aveugle. 

' Gai in n sec. a 
Cal Yolar vola coma pega. 

Fraoas. 

Segal^ seigle. Sépale» 
Segalas , pays , terres à sei- 

Segillat , scejjë. Sîf^illfltifS. 
Sf.GtiAR^ ipQl^c}ai^i^ ^i^ siècle, 
Segle , siècle^ temps , iQQQ^e^ 
^rre, u^jivers, 

Li iilh d'aque&t segle nocejo » e 
80 liuralz à nossas. 

N. T. Lup. 90. 

Filii hujus SAECL'Li uubcnt , et 
traduatiur aá auptias. 

Seg^lejapqhs I moníJíiius. 

Segnal , bannière , étepij^rd* 

Segnar , fi^fire ^igu^, Bénir. 
Se signer. 

Segne^, seigneur, seiçqeijrs, 

Segnorejar , doqiiaer, com- 
jnandcr ; sjs rei)^re nj^ître, 
^r^iter avec eippire. 

Segnoria , seigneurie. 

Segnorios ^ ^çig^furial» 



Segon , second. Suivent. Se- 
lon , suivant. 

Aïs comtes roan en Proenta 
Lo vers , e sai à Narbona , 
Lni 9n preQ jois mantenensa 
Segon aquels per cui renha. 
£t ieu trob sai qui m retenha , 
Ta4 domna don soi amajre j 
Non ges à la lei Gascona « 
Mas SEIÌON que nos aqaam. 

P. o'Af.yej»H/ii. 

Segoicho f petit de la cigogne. 

Segor , assuré. 

Segre , suivre. 

Seg^ej^ojbi , 9/Bcret^ ioXipie^ 
discret. 

Segres^ poursuite^ le suivre. 

Segru ; suivrait. 

Segriers ^ ancien nom donné 
anx troubadours en Espa- 
gne. 

Segua^ suive. Scie. S'asseye. 

Seguei , je suivis, 

Seguel y seigle. 

Seguem, nous suivons. Nous 
nous assîmes. 

Seguent , suiva4it. Covpant. 

Seguentre , conséquemmept, 
de suite. Derrière, depuiS;^ 
selon ^ suivant. Après. 

Esquiva Tome erege secoesîere 
lo premier e'I segon casliamei^t. 

N. T. ad Tit. 3. 

Haereticum Iiominem, posT.unam 
et secuudam cotreptioaem de- 
vita. 

Seques , suivez, an'ils^iyît^ 

qu'il s'assît , fut assis. 
S^GUiA, je suivais, ^Isjuiyaijt. 
Seguic , suivit, 
S^(;uiEJ^A^ sécl^ereçsje. 
S£Guijr> , pÌDap-^narinc. 
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Seguir y suivre. Segurawsa y assurance , ga- 

Qi voira segiientre me venir , raillie, 

abnege si-meseis , e preuga sa Segurar , défendre , assurcr, 
crois , e SEGA me. garantir. 

N. T. Matth. 16. Seguros , sàr. 

QniTultpostmevenire,abneget ^EGURS , en sûreté. Secu- 
semetipsum , et lollal crucem rus, 

suam , et sequatdr me. SeGURTANSa, SEGtTRTATZ , SÙ- 

Dix us à lui: sEGREi te, à qualqe r^'^é , assurance , caution, 
loc anaras. garantie. 

Id. 8. Seia, soit. 

Unus ait ilH : sequar te , quò- ^Ei , ses. Soi. Soif. Assieds. 

cumque ieris. Ça y ICI. 

- . . SnAM , asseyons-nous. 

Segunhola , jeune cigogne, g^^^^ ^ ^^j^^ 

Aissi com la segdwhola 

Baisa , Ipva , torn' avau , Co»i giraHor qe lo soleil seies. 

Cazpn , levan , Irebainia 

Lo seiruirs e non pifeis au. ^, 

^ ,/ Seignal . siffne-, marque, 

MaRCABRUS T7 • 1. •* 

preuve. Enseigne, baooie' 
Secupît , suivent, trouvent. re. Exemple, modèle. 

n/, I. , .. |. . Seignar , faire siene. Se si- 

JVIoll es esirpita e greusli via que r ' A 

mena à salut , e pauc segwkt la. gner. ,L.einare.^ 

Beda 60. Seigtîeira , bannière , éleo- 

dard. 
Angmta est via et d'fTicilis , quae Seignoratge , supériorité, 
ducil ad vitam , et pauci sunt 1^ ... • ^ ^^ 

qm.BVE»u.».p;m ' Domination , puissance. 

Avantage. 
— Suivant, selon. Seigkorejar , commander^ 



Seouwt ta vpjiiit te garda de ion maîtriser, 

prosmp , e mena tuz secrez ab SEIG^ORESSA, maîtresse ;80a- 
sabis lioracvS. veraine. 

' *• Seigivoril , Seïgnoriu , sci- 
Secundum virtutem tuam rave te gneurie, seigneurial, 

à proximo tno , et cum sapien- g^j^ pour SE IL OU SE LI. 

tibus tractH. o 

iï^EiLLA , seau. 

Segur , sûr , assuré , cer- Seiller , cuve. Sellier. 

tain. Seinar , bénir. 

Segûra , sûre, assure, assu- Seiner, seigneur, seigneurs. 

rée. Seing , Seinhs , ceint; cnfcr- 
Skgurana, certaine, assurée. mé. 

Seguuaks ; garantissant. Seinxz ; cloches. 
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XIs «ciiii'Z coTuenson à sonar 
Per la me^^sa , que vol canlar 
Le boas arquivesque Gales. 

Jaufre. 
•Seire y asseoir , s'asseoir. 

Preguet Felip qe pujes , e segues 
ab lui 

N. T. Acl. 8. 

Hogavit Philippum ut ascenderet, 
et 8E0ERET sec uni. 

Seirol f sorte d*oiseau. 
Seis y six. Ceignit. S*assit. 
Seizen , Sëizeus , sixième. 
Sejoen y oisiveté y repos. 
Sejorhar y se plaire y se dé- 
lecter^ se reposer. 
Selcle , cercle. 
Selha y cruche. 

£ncontrare8 un home que porta 
uua sELHA d'aigua. 

N. T. Marc. 14. 

Occurret vobis homo « làgenah 
aquae bajulaus. 

Selis y cilîce. 

Selva , bois, forêt. 

Sem , privé , dénué. Défail- 
iaut y abattu. 

Semar y retrancher , dimi- 
nuer. 

Sembfl, combat. Jeu. Tour. 
Piège, trébuchet. 

Sembeli , zibeline, fourrure. 

£1 premier simbeli 
Corn port et sobre si. 

Sembellar , tonneler , pren- 
dre au trébuchet. 

Vos etz ben sembellatz 
Cum l'auzel q'al sembel se pren ^ 
C^ar ses grat e ses gauzimen 
Amatz « vos non es amatz. 



Semblamen , aussi , pareille- 
ment. 

Semblan , Semblant , mine , 
apparence. Per ail al sein- 
hlan , ainsi , comme , de 
même. 

Los olhs e\ cor estau 
Vas leis , qu'alhors nn'Isvire , 
Si qu'ades on quVu m'au 
La yei e la remire ; 

Toi PER AlTAl .SLMBI.Air 

(^om la llor (|u^om retrai 
' Que tntas hoias vai 
Conlra'l solelh viran. 

Feirols. 

Semblansa , sorte , e«îpècc. 
Comparaison , similitude. 
Apparence. 

Simble , semblable. Per 
semble y par exemple. 

Skmbrador , semeur. 

SiiMDiER , sentier. 

Semelha , assimile. 

Seuelhs , qite tu assimiles. 

Semen , Si Mî' NSA , semence , 
race , génération. 

Semkkar , semer. Seminare^ 

Semosta , semonce , invita- 
tion. 

Dnmnas , sens semosta 9 
I venon de tolz latz. 

Vaqueiras. 

Sempre , aussitôt , sur-le- 
champ. 

Sems , exempt , dénué. Re- 
tranché. Demi , moitié. 
Semis. 

Sen , Sens , sen<; , raison , 
esprit. Cens. Sans. Avis, 
sentiment. 

Sejvada ; sensée. 
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Semik , guérir. 

Senas , langus , lisières. 

Qui inie 1 Tassa pecaîte , eu die 
Que sEKtc A gúaiÌM i tôt Iç pri- 
GuEB. d» Albig. 
Seh+tz , sige, seKsé. 
Senbel , Senbelb , toonelle à 
prendre les oUeuux. Com- 
bat , touroois. 
Senblahsi , reoemblaoCP» 

Poclrait. SembUnU 
Sences , sain , pur. 
Sekch* , ceinie , ceiulure. 

Seiicbas , ceindre. 
Sencbaiz , ceint , sangM> 
Senda, fende, cuise. Sentier. 
Senbat, Serdatz , taffetas. 

DrapeauK , ^tendaidi. 
Seddec , les syndics. 
Sehdet , rendit, divisa, dé- 
chira. Sciait. 
Sehdier , sentier. 
Sendil , cabinet. 
]Bn la diaqiljTfl f u'es voûta, dlii« 

Que fo de marbre crue , iiid' e 

vermelt , 
Lai n'es Ìntrali lo reis e siei 

caieilh. 

G. de R. 

Se'veçs , vieux. 
Sevequieb , gaucher, 
- Sfvps , sans. 

Seim B>i , rs as {lodeit far. 

N. T. Joau. i3. 
Su(i me , nibil poteptîa Tucere. 
Sencses , le Sîenpais. 
ScBESTEE , g4iM:b(«- iSimfgr! 



Seiiqì. , ceigne , su 
Sensles , chaque , 

Seul. Siiigulas. 
Sebcleta, plume d 
Sencs , marqua , sj 
StNa , se signe , 

Ceint , enviromië 
StNHA , cejgqe. K 

drapeau. Cridera 
SEnBADAMEK , savar 

Sj^NHtL , signe , e 
hd^uiére. Biaion 
ries , sce»u , cact 

Sekhab , bénir , se 
lenhar , te sîgtie 
rer, s'étanuer. Pa 



Aiinn 



c adi 



$£HBEp , maître, se 
Senbobable, du sel 






don 

Se.nbobil, seigneur) 
Senhs , cloches. I 

Sanctuaire. 
Sënuana , semaine. 
Se kon, si ce n'eJï 

moins que. 
SeriBE , cendre. 
Sebsa , censé , eeps 

Uibm. giçs. 
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Sent , je sais j jç coiui^i^, 
Sentat , saiuteté. 
Sentatz , assis. 
Sente , le cetitième. 
Senteme y le centuple. 
Sentensiab , juger. 
Sentia , sentais , sentait. 
Sentîble y sensible. 
Sf:NT|K y tact, lie sefis 4u 

toucher. 
Sentrogai^. 

I>el sEZfTRocAL 1i dona liom 
Ab carn caudeta qpeacoo) , 
K'I gravesol ab figarf^l 
D'un çogulet jove per yel. 

FaAOÀS. 

Seutuba ^ ceinture. 

&EQV y Sehon , roi des Âmor- 
rhéens. 

Sepellir , ensevelir^ enter- 
rer. Sepelire, 

Seps^ haie. Sepes. 

Septew , septième. 

Ser, sieur. Soir. Serf. Mon- 
tagne. Cerf. Serpent. 

Seravn y seront. 

Sera.us pour sera vos. 

Serbe y sénevé. 

6e «lires ft; , enaiisi co'I gr^ de la 
SERBE , direts ad aquel pu«^ , 
traspassa d^aissi , e t ras passa ra. 

N.T Matth. 17. 

Si habuerllis fidem , sic^t gra- 
num stifAPis , dicetis moDti huic, 
trausi bine illùc , et Iransibit. 

Serc^ire , sarcleur. 

Tesior os lo s£kcair^ del vergicr 
qui' n purgua las malas plaatas. 

y. eV. 



Ser c ARA f cherchera. 

Sercat , cherché , tourné. 

Sere , Serep? , serein. 

SkRENA , sirènf . 

3erenar y rendre y deveaif 
serein. Calmer. 

Sérier , cerisier. 

Seriesas . cerises. 

Sermev, sermeivba, sarment. 

Sermo de likbaoa y généalo- 
gie. 

Seror , sœur. Religieuse. 

Serp , serpent , coulei^vre , 
reptile. 

Serpol y serpolet. 

Berque y je cherche , qu'il 
cherche. 

Berquem y cherchons. 

Serquiëi y je cherchai. 

Ser^a y scie. CoUiue , mon- 
tagne. 

Serradura y Serrâilha y ser- 
rure , fermeture. 

Serrar , scier , couper. 

Sers , cerf. Esclave. Soir. 

Co fo SERS en aicela dia , en la u 
deU sables. 

N. T. Joan. 30. 

Ciim stRh esset die illo > uoo sab- 
bdtoruna. 

Sert , sur , certain. Fort. 

Profond. Ferme. Assuré. 
Sertan y Sertana , certain , 

certaine. 
Sertas y certain , certaine-* 

ment. 
Serteza y certitude. 
Si^^v p il sert. 
Serva , conserve. Esclavç. 
Slrveibç , s^rvitcuf. 

de poésie. 
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Serventula y diminutif de Sestes y bormis , si ce n'est. 

Serventes. Sestiar , setier. 'Soif. 

Servesa , cervoise. Sestieiral , setier. 

Servies y serviteur. Set , soif. 

Serviment , politesse , ser- Seta , celte. 

vice. Mérite. « i 

OETA pena es Ift premeira 

Tost mouton nostraa orazos à Qu'en Tala fai dreita carreira. 

deu ,. cant li seryimekt de nos- Fradis. 
iras obras las trametunt. 

Beda. 7. Sete , Seten , SetenA; sep. 

tième. 

Citb orationes ad dominum as- 5^^^^ g^^j. ^^^„^^ 

cendunt , quas ad deum hérita ^ ^ . , ' . ^ 

nostri operis imponunt. ^*^" , Siege , place. 

Servir mériter. Li FaHseus aman losprimos set» 

c ' •» i^„^ éls maniars , e las primieiras 

Servibe , serviteur , esclave, ^^^j^j J ^ ,;, ^^^^J^^ 

Servage. . n. T. Mauh. .3. 
Servise , service , obéissance. 

Servisi don présent. Pharisaeî amant primos EECCimii 

iu coeais , et primas cathedni 

I^e Jugge que servisi pren in syuagogis. 

A gieu fa liai juggameu. 

Seheca. Setiat , Setiada y y assiégé, 

assiégée. 

Servissi , obéissance. Setmawa , semaine. 

Ses , cens , censive. Sans. ^^^^ ^ g^jf, g^^^ 

S'assied. Siège , trône. Setze , seize. 

Eu sei on estas , on 'es la ses de Setzen , Setzena , seizième. 

Satanas. Seu , Seus, sien, siens, son, 

N. T. Apoc. 2. seg suif^ 

Scio nbi habitas , ubl sedes est Seua ; sa , Sienne. 

Satanae. Sevals, au moîns , du moins. 

Sesca, jonc. Seytre, faucheur. 

* Sez y Siège y trône. 

E deissendre en l'erba fresra -r^ , • , i v . 

On an uo cale rauza ni sesca , ^/"^ destrui la sez des crgolws 

Que'] prat fo de noelas flors. ^"^ » « *^ai i 5ezer les suaus per 

Seselha , banc , siège. "^' ' * 

Sess AL , censitaire. Esclave, Sedes ducum sapcrbonun destro- 

soumis. ^'* *^®"* » *' sedere fecit mitei 

Sesta , cette , celle-ci. ^^^ *"* 

Sestairo y Sistcron ; ville de SeZa , sèche. 

Provence. Sezais ^ élevé ^ opulent. 
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Car qui es huî poderos e sezais 
Deman ben leu pot esser so trais. 

Sezens , séant. Sedens. 
Sezer ^ asseoir , être assis. 
Sezesme^ seizième. 
Sezia , était assis. 
Seziam y nous étions assis. 
Sezida y saisie. 
Sesilh , siège. 
Sgttarar , couper le jarret. 
SiA^ soit. 
SiBiLiA , Séville. 
SiCAMOR , sicomore. 
SiCBA , Signe y ville de Pro- 
vence. 
SicRETz , secrets. 
SiEG j je suis , il suit. 
SiEGA y suive. 
SiEi ; ses. 
SiEiA, moisson^ tas de gerbes. 

A rezuriers , que ac paor 
C'òm no saupps lo railiment 
Esterner la vai nianteneul , 
En la siEiA la vai gitar , 
Eu d'ordi la vai soterrar. 

H. de L. 

SiEIS j six. 

SiEA'ZA y science. 

SiEA y sieur ^ seigneur. Sers^ 

sert. 
SiERF , sert. 
SiERVA , serve. 
SiEHvoN , servent. 
SiEST , lu es. 
SiEtj y son y sien. 
SiEUA y sienne. 

SiEUTADAN , SiEUTADANA, ci- 
tadin y citadine. 

SiEUTAT , cité. 

Signa , Signe en Provence. 
Signe , Signes y cigne. 
SiGOLENTA ( lana); laine surge. 



SiGON , selon. 
SiGRAN , suivront. 
SiGiJEN , suivant. 
SiLH^ SiLHS y cils , sourcils. 
SiM , cime y faite y sommet* 
SiME ^ le liège, son gland» 
SiMi , singe. Simia. 
SiMiA y guenon. 
SiMiER y qui fait faire des 
tours aux singes. 

Apren mestier 

De SIMIER 

£ fai los avolsescarnîr : 

De tor eu for 

Sauta e cor , 
E garda que la corda tir. 

CâLARSO. 

SiMiTAUR y minotaure. 
SiMoiviAix y simoniaque. 
SiMpHONiA y tambour de bas- 
que. 
SiNC , cinq. 
SiNDONE , linceul. 

Peire non vi mas lo sirdonb en 
que era agut envolopat. 

N. T. Luc. 24. 

Fetrus vidit linteamina sola po- 
sila. 

S1N6ATZ, enceints , enfermés. 
SiNGLAR , sanglier. Séculier. 
SiNGULAR y SiNGULARS y sin- 
gulier. • 
Si wi SI, quoi ni qu'est-ce. 
SiNQUES , cinquième. 

SlNS pour SI NOS. 

SiNTES y vous sentez , vous 

pensez. 
Sio y soient. 
SioLONS , le même que fio 

LONS. 

Siovs j si je vous. 
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SiPiA, sèche, calmai. Sepia. Slú , cîié , vîlle. 
SiRGUA, lierre , sa racine. Sivada , avoine. 

SivALi i SiyAv* i au moins , 

E non portât teslir do rJrgua , ^^ ^^^^j^,^ 

Ans porlet be vestir de Ihirgua. . ^iiv*...lit Dah 

SiRVEN,SiRVÊN5, serviteur, g^;^/' ^^^j,^^ 

valet , sergent. Brigand- g^^^^ ^^^^^^ 
Fantafisiu. Ch«nt. lut«a-> 

^aiìt Uscjuex de vos no slia so tous é 

ad «lié de ia gi-tpid , e'I iîléhâ 

Si alcus vol primpr eRser , sera à abeurar ? 

totz devers, ede trastossmvBWs. If. T» Luc- i3. 

N. T. Marc. 9. UnusquiS^Uè VèStiânat UOn SoiVii . 

Si quis vutt primus esse , erit botetti sUiini aut Aèiwnni k pr«e- 
omnium ndvissialiis , et omnium sepio , et ducit adaquar e ? 

Smeragde , eiliéfatide. 
SiRVENTA , servante. SMERSAMÊftt , prit , salaire. 

Nos no efti fil de U áiavfeítA , Sq ^ ^ons , chansori. Cci. Sotlt 
mas de la fffenctf. ' g^^ ^ pronom. Je SUiS. EU 

W; T. úáh 4^ ^^ ^ c'est ifióî. 

Noft su mus AKCILLAE filii , Scd . 

Hberae. E eissa ota dix loi : aias fc , lu 

so , no vulhas temer. 
SiRVENTES , SiRVENtESC y SlR- j^^ ^. Matlh* l4. 

^ VÊKïÉSCA , «irvante. j,^ ^^^^^^ ^.^^^ j„jj^ . ^^^^^ ^^, 

SiRVENTi , fantassin , goujat. ^j^^ ^ g^,, g^,„ ^ noijte timerc. 
Sis , cet. Monté. Assis. Situe. 

SisctAto, brcïWd d'ot; ëlôffe Soa , sienne, seule, 
de soie. ^oKG^ , soulage. 

SoALtAtrtjttA, souîlltìfe, la- 

teátfécîhâ yéút étl IttI nlAtitrt ^,^g 

D'un drap dé seda bon e bel > ' j i.*. 1 * »« 

Que homz apela sisclato. Ses soalladura son denaiit lo ieU 

« ,7. de dieu. 

P- Vidal. ^^ ^i ApOC. t4. 

SiSiïtAR , glapit" , jeter des Sine macdla sunt aAt* thfoUUm 

cris aigni. **"• 

SiscLE , cri perçant ỳ siffle- Soait , oubli , dédain , tné- 

âientk pris, négligence. Divo^ce. 

SiST , ce , cet , celùi-d. Moyses permes escrieute libre de 

SiTOLAR , SiTULAfc ^ pitìcef la soAK , e laissar. 

bafpe. "^, *t. Marc. 10. 

Sitôt , quoique , bien que , Moyses perroisit îibfelluni AzPtJUit 
quand métíte. icribcte, e dimilteié. 
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^ÓAÌ^A í là Saône > rlrière de Gil qu\ à^înmi \o mtfAntv pays 

France. f^'^ ^Z^""* P^' *""«»; jolameut 

^ • • j f JasmamscosdumiiasdelshomeSy 

SoAWAMEN , lliépns , négll- j^as loi coftipariia alressi. 

mépriser» Aetuser. ^.31,1 , nmt iiolîmi inaloram mo- 

res , sed et consortia fogitfiit. 

Kon deTem pa. .o«a. lo don g d'en haut, de dessus, 

d aqnesta vida , que deus nos '-'""^**? « wa» ««**!. ^ «^ ^^ 
donet. Dêiupér. 

BcDi. 48. SdbËitAi^s ^ le restant. 

Li humil recebunt lo do que li SoBERNA. Voyez SuBEàivA. 
ergolios scAnoiiT. SodGElV y ^tljet. 

Id. 4. SoBiNA, SoBiNAs , sur le dos. 

Supùius y supina, 
— -'". Rëpudiet , renoncet. jvj^^tre qu'ien fne jazîa 

L'eres pot soanar la heretat ab ?,**"*"** "» ^"''"Ì^ ' 

sola *a volDhtat. ^"r/'^!î T V^Î'* 

/^ Tdn plaieiiitipii , 

DnVîicar lo tri seft 
£ fatài à ma via. 
SoANARETZ y ëconduîrez , re- Anortme. 

fti*efez. 
SoANARiAtz , dédaîgtierlez , S&bjuaiîéma , supëridrîië. 
négligeriez. Sobiras ^ plus haut. 

SoANAfZ , ttlepfise. Amîx, poja sobiras. 

SukV , SOAVÈt , doacetrttíllt. ^^^^^ ^ ascende scpueics.. 

i^dAVfe^A ; dobcéùr. 

SoBDàNA, soudaine, subite. Sobnomnats ^ surtioînme. 
Sobdos , soudain . «ubit. SoUOLtURA , sépulture. 

Sobra y reste y etcès; 8ur- 

Cant li borne diraut, paz e segur- passe ỳ Tetlìpdrte. 

tár, lor Veiifa sbfioos atruisa- SéiftADA. Supérieure 4 exces- 

mens. • 

15eda. 20. 

SOBRADEISy SOBRAITIERS* 
Cùih cniih dîxérîàt tióiíiiries , pàx Voyez Sodrancier. 
et 8ecuritas, tune REVEifTiNsseii o . ^ i. ^ 

superveniet intérims. SoBRALTius , Ires-haut. 

Sobramars y excès d amour. 
SoBDOSAMEtft y áttbilettiénl ^ Trcs-aiiief. 

Idut-à-coup. SoBR\Ti , SoBRANS , surpas- 

S06EIRAN y SoftkilA y sUpé- sant, souverain^ suprême, 

rieur y exiellcnt. Asebh- excellent* 

datlt. ProdigiéU^eitíetil Sobrancfjar y s'élever avec 

gratid ; d'eu haut. orgueil* 
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SOBRANCIER y SoBRAVCIEIRA , S0BRRCOCRA& f hitef VÌVC* 

supérieur , excessif. Fan- ment. 

faron , vantard. Hantaîu, Sobbecot , surcot. 

arrogauly allier, allière. Sobrlcujatz , tëmëraire , ar- 

SoBBANSA , supériorité. rogaot , présomptueux. 

SoBRANSAR , surmoiiter , sur- m , i «n 

^ ' Tolz nom orgaeillos es ais<<i sobre- 

passer. cujatz , que qui lo casiia el se 

SoBRANSARiA , Surpasseraît. irais , e se torba , e se corrossa. 

Extravagance , vanité. V. e V. 
SoBRANSEs f surmontât , sur- 
passât. SoBREDAURAR , surdorer. 
SoBRAR, surpasser, être de Sobredir , ajouter, dire plus, 
reste. SoBRtDOs , sur le dos. 
. Sobbefais , excès. 

Culiro doze cofres de franhe- 

mensy qe sobreeo de cinq pas. Li just rerebunt salut cant sunt 
N. T. Joan. 6. cliastiat de lor sobri.faiz. 

r« II .. j j • u- Beda. 28. 

(>ol|pp;prnnt duonncim cophinos 

fragmentorum , ex quinque pa- Salubriter arcipinnt jiisti « quo- 

nibus quae superflue rvnt. lies de suis EXCessiBusarguuntar. 

SoBRAS , supérieur. Restes. Sobrefluitat , superfluité. 

Sobrat, SoBRATZ, subjugué, Sobrefre , bossetie. 

vaincu. Surpassez. Sobreira , excès , arrogance, 
SoBRAUTiu , très-élevé , su- témérité. Hautaine. 

périeur. Sobrelau , loue à l'excès. 

SoBRAVANSA^ rcstc. Surpasse, Îîobrellu , trop tôt , trop ai- 

Temporte. sèment. 

SoBRAViwEN , S0BRAVIWENS , SoBRtMES , Supérieur. 

trèsravenant. Sobremo^tament , excès. 

Sobre , très , sur. Saper, __. , 

c ' • Vis dainnaz Sia en sobremoitta- 

r>OBRE-APAREissEitT , suremi- „^^ 

' MEN i. 

nent. Beda. 25. 

La soBBE-APABEissF.ifT carilat de Vinum conderanatur in excessu. 
la sciensa de Crist. 

N T Eoh. 3. SoBREMONTAR , surmonter , 

surpasser. 

SuPEREMiTTETiTEM scienliae chari- So^jj^j^ souverain. 

tatemChristi. Sobrins'ing , SOBRESEING , 

SoBREGABAL , excellent. cotte d*armes. 

SoBRECABER , remplir , inon- Sobbepiiitz , surplis. 

der. SoBREPENRE ^ surprendre. 

poBRECiLL , sourcils. SoBKEPOjAR , surmontcr. 

SOB&EPORTAR , 
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SoBREPORTAR , transporter. 

SoBREPUjAMEN DE PEssA ^ ra- 
vissement d'esprit^ extase. 

Sobre qe tôt , mais encore ; 
plutôt y surtout. 

Sobrlrs j supérieur ^ vain- 
queur^ ëminent , suprême. 
Superflu. A sobrers y à 
outrance^ excessivement. 

SoBBESEiGNORiL y surdomi- 
nant. 

SoBRESENs y extravagance y 
déraison. 

SoBRESFORSAR y faire les der- 
niers efforts. 

SoBRESFORSius y de très-grand 
effort. 

SoBRESiLHA ( la ) ^ Ics sour- 
cils. 

SoBRESOTEiRAS , seus dessus 
dessous. 

SoBRET y excéda ^ surmonta y 
surpassa. ■ 

SoBRETALANS ^ désir extrêmc. 

SoBRETANAMEN y Subitement. 

Sqbretracimar ^ surmonter^ 
surpasser. 

Sobreval y surpasse y vaut 
mieux , excelle. 

Sobrevaler , valoir mieux , 
l'emporter sur. 

SoBREVENS^ surmonte. Grand 
vent. 

Sobre vertir, déborder, pas- 
ser les bords y inonder y 
répandre. 

Li rir horae an jìiptat tan gran 
De l'autra gen com ac Caïm 

d'Abel ; 
QuR mais volon tolre que lops 

no fan , 
£ mais mentir que tozas de 

bordel. 



Si Is crebavatz en dos locs o en 

très , 
Ja no crezatz que vertatz n'issis 

ges i 
Mas raessorgas , don an al cor 

tal fon 
Que soBREYERTz c6m aigua de 

teron. 

Cardinal. 

SoBREViirENS y Parvenant. 

SoBRiEiRA y outrage , excès. 
Excessive. 

SoBRiER. Voyez Sobrers. 

SoBRiESCA y déborde y se ré- 
paude. 

SoBRissiR, déborder ; passer 
les bornes. 

SoBRissiTZ y élevé plus qu'il 
ne doit. 

SoBRiTAS ( tener ) y s'abste- 

• nir. 

SoBRON, vainquent, surmon- 
tent. 

SoBRoiîDAMENT^ iuondation. 

SoBRONDAR , inouder , débor^ * 
der , surabonder. 

SoBROR , supériorité. 

SoDROS , tumeur , enflure. 

Lo falc que a lo pe fort gros , 
Gennills noiitz com ab sobros, 
Esgard salvatg' e flamejan , 
Oiiis terribr e de fer seiublan , 
Sol lo cap sia per mesura , 
Bos deu esser e gran ren dura» 

Pradas. 

SoBSRiEN , souriant. 

Mostra SOBSRIEN l'alegrcza de ton 

cor. 

Beda. 53. 

SuBRiDENDO laetîtiani mentis in- 
dica. 

SoBTAR ; soumettre. 

19 
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SoBTE , promptemenl^ subi- Sofetra , manque. 

temeDt. Sofertaire y endurant^ pa^ 

SoBTivA , prompte, subite. ticntant. 

SoBTos , <>oudain , subit. Sofektaitsa , saafTrance. 
SoBTOSAMEii , soudain , subi- Sofertar , permettre , sup- 

lement, tout-à-coap. porter, toïércr. 

o - - . . , , SoFiER y soutient, patiente. 

SoBTOsAMEH fo fait 80S (lel cel. o cr u Í4 f 

, _ , SoFOGAR . sunoqttcr, étouf- 
N- T. A«t. su £gj. ' ^ ' 

Factoseet rkfewtb d« coeU sonos- SofrÂcha, disette , îndîgCDCC, 
Soc , SocA^ soque, soucbe. besoin , nécessite'. 
SocoDER , secouer. Sofrachos , indigent , soaf- 

SocoDES la pois de vostres pes eu ^ ^ ' - 

testimoni dels. SoFRAiGNA , manque , fasse 

N. T. Marc. 6. f^"*^' 

ExcoTiTE pulvevera de pedibofi ^OFRAis , manque. ^ 

vestiis iii testimoniuBft illis. SoFRAiTA , bcsom , néccssite. 

,, , , , , SoFRAiTos. SoFRArrozi , De- 

ll socoDEROif la polvera de lujrs ., » •• ' 

sabatas , e vengÎon in Nicom. cessiteux , necessilcose. 

Id. Act i5. Avareza tota hora a fam it es 

At illi EXCtTsso piilvere pedum in Bbda. as. 

eos, veoerunt Iconium. * •• 

Avaritia esurit semper et iton 

SocoRS , secours. est. 

SoDADA , salaire, Sofraz, manquemenl, faute. 

So DEsus DE90TZ; scttS dcssus ^OFRETANS ^, manquant; sonf- 

dessous. frant. 

SoEN , souvent. Sofri , soutînt. 

SoENDERAMEHT , fréqucm- SoFRiR , attendre , espërer. 

^*"^« ^ SoFRiRE y souffrant, endu- 

SoEiiDERS , trop fre'quent. rant , patient. 

SoEKDERs lavars dels pels e de la SoFRlSSETZ, souffrissiez,?*!^ 

chara , mostra que nos sem ser missiez. . 

depechaz. Sognie , songe. 

Bepa. 43. SoGJHk , belle-mère. Socera. 

Lavare faciem , manus ac pedes SoGRE , beau-père. Socer y 

iMPENsius , servos nos indicat socerus* 

esse vitiomm. c«.„ ^^^^ «,«.,» 

ooïL pour so IL. 

SoENTRE , souvent, après. Soill , boue ^ limon. 

So es a saber , savoir , à sa- ^^ empastatz coblas ab .oill 

voir , c est a savoir, c est- jie descovinensa. 

à-dire. Cicaia. 
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SoiRos. SoLAS y amusement y diver- 

De ditz iest plus caus d'u» saiic, tissement , mot pour rire. 

Ez as majors cors d'un soiaos j Entretieu j conversation. 

Mas le feges e le polmos Douceur, Consolation .al- 

Es grans scu la rabezailha. le'genient. Plaisanterie. 

SoiscEBRE y prendre, saisir, Solassar , amuser, divertir, 

s'emparer , attirer , entre- e'gayer. 

prendre, reprendre^ rece- Solatz , entretien, conver- 

voir. Suscipere* salion. Joie, plaisir, etc. 

SOISEP , prit. SOLCEQUIA. 

SoiSEUBES , choisît, emprun- t^ j . > 1. . ,.11 

A ' 7 r rreodetz un erba boua e bella 

^*'" ^ Qu'aristologia s'apella , 

SoiSEUBUDA , faite avec choix, E de solcequia atretan. 

de fantaisie , d'emprunt. Pkadas. 

SojoRN , repos , loisir , amu- -, -, _. _ , 

sèment soudât , soude , consolide , 

SojornadÎs, oisif , paresseux. affermi, solidement établi. 

SojORir AR , se réjouir , s'é- Taat com sera frait en aquest 

gaver, se divertir, se re- segle, tant sem soldat en l'autre. 

p^ser. Se donner du bon Beda. 5o. 

temps. Quantiim in hoc saeculo frangî- 

SojOANATZ , frais , reposé. ™"r » tantùm in perpetuo son- 

Sol, seul, seulement. Soleil. «^Mua* 

Terre, terrain. A coutume. Soldada , solde, salaire. 

Excepté. SoLDADER , salarié. 

SoLADOR , bourbier. Soldaina , solitaire. 

La porca lavada él solador del Soldor , sorte de monnaie 
brac. ancienne. Son d'or. 

N. T. a Petr. a. Solfxhar , se chauffer , se 

Sus Iota in vourrABRo lutî. sécher au soleil. Rayon- 

ner , faire soleil. 
SouADURA, souillure, tache, Solelheb. Voyez Solairol. 

ordure. Soler , avoir coutume. So^ 

Solairol , lieu exposé au /^re. Chambre haute, salle 
soleil , au haut d'une mai- ^ manger, 
son , étendoir. Solarium. 
SoLAR , tacher , silir, souil- Eran avondessas lampezas él 

1er. Plancher , étage. Sou- '**"*• j^ ^. Act. 20. 

che de maison noble , 

vieille roche. Erant lampades copiosae in coe- 
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SoLARET , plancher, étage. 

SoLAAs , souliers. Solsstansa ; solitude. 
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Aquel morgues es perfeiz que so- SoMENAK , Semer. 
ferta en l'ermitatge de la soles- 

TAivsA , e en la monzia , las efer- Tal soucita ben e gen 

xnetatz dels fraires. Son blat qi no'l mizona. 

^^**^* SoMERGA , submerge. 

SoLETAMEN , Seulement. Somergolar , submerger. 

SoLETAT , solitude. SoMi , rêve , songe. 

SoLETz, avez coutume. Seu- Somian , songeant. • 

let. FoU; insensé, fat, Somiar, rêver, songer. Avoif 
sot. des songes. 

Soleza , désert. t -^ • n .- .««:. 

' Li vestri velhs souiaran somis. 

La femna fugi en la soleza. N. T. Act. 2. 

N. T. Apoc. 12. « . . . . „. 

_, ,. ^ . . ^ Seniores vestn somma somïia- 

Mulier fugit m solitudinem. bdiyt. 

SoLiER , plancher , étage. Somiava , je rêvais. 

Terrasse , plate-forme. j^^mies , songeât. 
SoLORiu, noble , unique , Somnelhz , pris parlcsom- 

supérieur. ^^^^^ 

SoLORius , solitaire. g^^^^, ^ ^^y^ ^ g^^^ge. Som- 

SoLPRE , soufre. ^^jj /r^r somni, dormir. 

SoLPROs, sulfureux. Somnians, songeant, rêvant 

Sols , sol , terre. Seul. De- . Rêveur. 

lie , délivre , détache. Somokha, 'avertisse, exhorte. 

SoWes , SQlvit. SoMOGUTZ , invité. 

SoLSES , déliât , délivrât. S0M01ÍER , sommer , avertir, 
SoLVER, délier, affranchir, convoquer , requérir, 

etc. Solvere. exhorter. 

SoLVERAi, j'absoudrai, je Somonga , 'avertisse. 

délierai. Somokiment , convocation, 

SoLviA, délivrait, acquittait. invitation. Semonce. 
SoLz , viande ou poisson au Somonis , invite , eihortc. 

::T'?if- Accoutume. So- g^^^^ ^ invité , invitation. 

hde. Dehe , dénoue. Somossa , semonce , couvo- 

SoM , sommet , bout. Som- cation. 

mcil. SoMosTA. exhortation, invi' 

SoMciMS , le plus haut som^ talion. 

met. 

SoMEiRA , âncssc. Pueis fan somostas e cembclf 

SoMEiRAS , SoTnmières en Que renegon la sancta Ici 
j y Que Jesu Cnst le paires fei. 

Lianguedoc. jyj^g pg^ p^Q,. „,* p„ menasja 

SoMELBAR , ressembler. Que H malvaisa gent lur fassa, 
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Non laîsan ìo prepauzameni; 
C'aa promes à l'omnipotent. 

U. de L. 125. 

SoMS y le haut ; le bout ; 
rextrémité. Summum, 

SoMSiR y absorber^ engloutir. 

Son, sommeil. Sommet. Air, 
chanson. Songe. 

SoNAiLL , clochette , grelot. 

SoNALHA, son, sonnette, son- 
nerie. 

Sonar, appeler, crier. Jouer 
d' un ins trument. Résonner, 
retentir. 

SoNELH , sommeil. 

SoNELHAR , sommeiller ^ dor- 
mir. 

Sonet , appela. Petit air , 
chansonnette. 

SoNGET , songea , rêva. 

SONGNA , SONH, SOÌn , SOUCÌ. 
SONHAVEN , nous SOUgÌOUS , 



SoRBiR , avaler , engloutir. 

Sorbere, 
SoRC , s'e'lève , s'éleva. 
SoRDEGiERs , plus vilains. 
SoRDEi , empire , avilit. 
SoRDEis , injure ^ opprobre, 

saleté. 
SoRDEiz , plus vilain , plus 

mauvais. 

Hes non es peis de folia , ni de 

SORUEIZ. 

BeDA. 21. 

Nihil stultitiâ pejus , nibil tuE' 



nus. 



nous rêvions. 



SoNiATz , appeliez. Rêvé , 



rêviez. 



SoNiLHOs , assoupi. 

So NI QUE, quoi ni qu'est-ce. 

SoNNi , songe , rêve. 

Sons , songes. 

SopAR , le souper. 

SopARTiR, séparer, répartir, 
distribuer. 

SoPAs , soupe. 

SoPLEGAR , SoFLEiAR , Sup- 
plier , saluer, remercier. 

SoPLEi j supplie , s'incline , 
s'humilie. Ploie , fléchit. 

SopLEiANs , courtisan. Sou- 
mis ^ obéissant. 

SopTAMEN , subitement. 

SopTES , prompt. 

Soa ; sœur. Blond. 



SoRDEjÂR , gâter , salir , 

souiller. Empirer, SordeS' 

cere, 
SoRDEJES, avilît, déshonorât. 
SoRDEjoR , plus laid , plus 

mauvais. 
SoRE , blond. 
SoRGA , s'élcve , sourde. 
SoRGER , sortir , Sourdre. 
SoRis , SoRiTZ , souris. Rien. 
SoRJAM, nous montions, nous 

nous élevions. 

Deus nons retrai pas sos dos , si 
tôt nos pecham alciina vez , per 
so que soRiAM à l'esperansa del 
divi perdo. 

Beda. 35. 

Interdùm peccantibns nobis sua 
deus dona retrabit , ut ad spen\ 
divinae propîtiatiouis meus bu- 
mana coksurcat. 

SoRN , sournois. Sombre ^ 

obscur. 
SoRRE , sœur. 
Sors , élevé , relevé, exalté , 

vanté, loué. Sœurs. Blonds J 

S'éleva. 
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SoBSER , plonger , noyer , L» poWo era «oifebatz , en »o- 
submerger. -» 1- n. T. W. .9. 

Una d'ellas penset un dia Populas sdspeusus erat , aadieos 

Qut '1 tìlh de l'antra sorseria , illum. 

Per lal que le siViis filhiz agaes * 

L'erelat d'andos los borzes. SosPEISSO , doulC , défianCC. 

H. de L. attente. 

SoRSETz , relevez. Vous res- Sospeitos , Sospicbos , siw- 

suscitâles. pect. 

SoRsiM , SoRsiKs , la plus SosPLANTAMENS , ruinC; sub- 

haute cime. version. 

SoR«50N , sourdent. Lcugua del fol es sos sowlahia- 

SoRT , SoRTz , sourd. Sorti- mess. 

lége ^ magie , diviiiafion. Béba. 6i. 

Sortes , Sortilher , sorcier , Lingua imprudentia sobviuio etl 
devin. ipsius. 

Sortir , tressaillir. 

SosTA , répit , terme , délai. 

Et a 1 douât 
Tal colp que tôt l'a fag «oft'rit. £s falsa mercadaria , quaathom 

JAtiraE. ^®"^ *** merces plus que no 

valon per la sos ta. 

SoRZEOOR , qui sourd. V. c V. 

SoRZER , sourdre , s'e'lever. m* i i. j- ui . r *-. 

' ' AUals nom endiablatz fan trop 

Mesteir a à tôt covers que deJB ^e mais , car per lor sosta e per 

SORZER après paor» lor prest destruisson c empau- 

• <n o hrezissfMi las baronias e los ostali 

EDA. . ^^^ cavaliers • des autz homs. 

Necesse est omni couvcrso ut post jj 

timoreoi coivsurgere debeat. 

Sos , ses. Son, bruit. Air, Sostar , donner du tempâ; 

chant. -accorder des termes. 

SosFoiRE, fouir par dessous, Sostener, souffrir, supfor- 

creuser , miner. ^er. 

SosGEiTA , soumise , obéis- ÌSostenguis , Sostenguist , 

santé . soutins , soutint , supporta. 

Mellier es sosgeita servituz que SoSTENHA , soutienne , SUp- 

livreza ergoliosa. . porte. 

Beda. 62. SosTENSETz , souffríssíez. 

Melior est subjecta servitus quàm SoSTERA , SoSTERRA , SostER- 

elata libertas. ^j^^ ^ soutiendra , SOttlicn- 

SosPEDATZ , suspendu , ravi dront. 

en admiration. Sosterratz ; enterra* 
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SosTRA , soustrait , ôte, re- Sotz-intbar ^- se glisser. 

tire , dérobe. ^ Sotzmessa , mise dessous ^ 

Tant ctim chascus se sostra det catin ^ soumise, 

mont , li a meslier ^ue s'ajoste Sotztï;rbar , atterrer, acca- 

ab la compania dels bos. jjigr , enterrer , abaisser ^ 

Beda. 1. ravaler, humilier. 

Quanth seunusquisquesuBTRAHiT SouDADA , solde , Salaire, 

mundo , taiilb iiecesse est ut se SoUDADEIRA , fille de îoie , 

Bssociet bonoTiim conwrtio. i..i«;i:„^ 

Dalaaine. 

SosTRAiA , retranche , dimi- Sovdadier , soldat , slipea- 

nue. diaire , ' gagiste. 

SosTRAis , soustrais , rett^an- Soudor ^ sou d'or, ancienne 

ches , retrancha , relian- -motiuaie. 

chas. SouLTRE, deçà, endeçà^ par 

SosTROR , infërioritt; , su je- deçà. Citrà, 

tion. SoDSTEt , Siibtil. 

SotEiRA y inférieur , ctescen- Sout , libre , paye. Solufus. 

dant. SouTA , dégagée ^ payée. 

SOTEIAANS , atterré , Subju- Tu non as enquei- seoTA U goofl. 

- S"^* SotJTZv VoycE SOLK. 

SoT*RRAR , enterrer , acca- g^^^^ ^ souvent. Souvient. 

hier, opprimer. S^vêndansa , muilitude , 

S«T4L , m^mce dehe. concours. 

SOTILEDAT , Subtllli'e. ^ , . « . 

Ó n La "sovEBDAirsA 'd'C mot «leîhiers 

SoTii,E£A, finesse. d'«iì^Ì8. 

SoTitMEK , S4ibtilement. N. T. Hebr, la. 

SoxmAW , SOTIRAINA , iufé- Multorum millium angdoriim 

rieur, souterrain, souter- fbequertia. 

raine. ^ Sovekdar , dire fréquem- 

SoTiRAS , bas , vil. ment , répéter souvent. 

SoTLARS , souliers. c » 1 > « -. 

hOTMES , SHj«t d un prince. <Jn%.nansaT vostras lauzors 

Sotei» , tfiroain ^ einj[)laCC- Dei . domn' , en cantan : 

mgut^ Ver qu'ieu sovkisui raon can. 

SoTRAis , abaissé. Puegsibot. 

SoTRAN. Voyez Sotiraet. Sovendeiramex , fiéquem* 

SoT2 , sous. ment. 

Sotz-amenar , introduire par e^ darei cslnsi nciss aver vos 

surprise. sovekdeiramew. 

SoTzcELA, couverture. N. T. i Petr. i. 

■ Tug li arsso foro de jaspe Dabo operam FAftv>r£nTE£ babert 

£ la &OTZCELA d'un djiaspe. tos. 



Bedá. 

Lingua MOLLIS confringet dori- 
tiutu. 
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SovETTDEjAK , répéter. Stival , bottine , guélre , 
SovENDET , fréquemment. gamache , tricouse. 

SovENDiER , fréquent , re- Straignatz , effarouche'. 

doublé; assidu. Strang , faroucbe ^ sauvage. 

SovENEiRAMEN , souvent. Strassab , décbirer , mettre 
SovENGUEs , se souvint. en pièces. 

SovipîA /sur le dos. Supina. Streiner , jeter parterre. 

Sovl^ENS, niémoratif. Strenga ^ serre , lie , presse. 

SoviNENSA y souvenir , sou- Stribot , sorte de poésie. 

venaiice. SuA , sa. 

Spadan , épée. Spatha. Suau , doux, paisible; pû- 

Spera^sa , attente. siblement. 

Spic , épieii , trait , dard , Suaus , doux. 

javelot. Sfjiculum. , • • 

o 'il » 1 lientrua suaos apaia ira. 

Î5PLAKDRES, spleudenr, éclat. "^ 

Splec , exploit. Oulil , ins- 
trument 
Spotvda , bord du lit. 

Spokja /éponge. Suaumen ^ paisiblement. 

Sput VENAL , mauvais cra- Suauza , adoucit. 

chat. SuAVEZA , douceur , bonlc. 

Stages , demeure, résidence. Si bdanamen , soudainemeut. 

Staingnar , étaraer. Suberna , crue, déborde- 

Stampida , sorte de poésie. ment d*eaux supérieures. 

Stan , sont ; demeurent ^ Courant , cours de l'eau. 

restent en repos. Subriers. Voyez Sobrers. 

Stanc , je reste. Subtos , soudain. De subtos, 

Stanh , Stani , étain. soudainement. 

Staphizagria, staphisaigre. Subvinensa ^ souvenir. 

Star , être. Suc , nuque , chignon. Le 

Starda , outarde. haut de la tête. 
Stat k'aurai , je me serai Suddet , il ajouta. 

abstenu. Suefron , souffrent , endu- 

Stauc , je suis , il fut. rcnt. 

Steiwh , s'étouffe , s'éteint. Suegra , belle-mère. 

Stella jornaus , étoile du Sukgre , beau-père. 

malin. Sue^h , soin , inquiétude. 

Stenher, éteindre, étouffer. Sufertans , endurant, pa- 

Mourir. tient. 

Sterlis , sterlings. Suffera , souffre , permette. 

Stern , trace ; voie, sen- Suffert( bon), bonté, com- 

tier. plaisance; tolérance» 
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Qar on plus à midons m'aten SuiL , suint , cochonnerîe . 

E mais la prec , e mais i perd 5 vilenie. 

£ meins i trueb de boit scffeht. o 

hUJA f suie. 

SuFRANSA , protection. Su- Sujier , teinturier. 

fransa de cor y manque de Sul , sur le. 

cœur. SuM , le haut. 

SuFREN , patient , endurant, tt i- 1 1 • ^ ^ 
cT • j»v iJmphron las ydnas eutro al soM. 

ditroi , nom d homme. '^ Ît «, t 

bUFBENSA^ manque. Patience. _ , , ,. 

Iroplevenmt hydrias usque ad 

La suFREitsA es à vos besonhosa. summdm. 

N. T. Hebr. 10. ^ 1 .• 1. 

„ , . SuMisiTZ , en°;louti , sub- 

rATiEWTiA vobis necessaria est. f ^ . 

merge. 

SuFRiABLE , passible , qui Suoill , j'ai coutume , a 

peut souffrir. coutume. 

SuFRiDOR , patient. Suo^jt , soubreveste , cotte 

SuFRiMEN y souffrance , di- " armes. 

sette ^ privation. Motz ausberc an vestit e mot bon 
SuFRiR , soutenir^ aider ^ en- goninn , 

tretenir. S'abtenir , s'em- E desus mot perpught e sogot de 

pêcher, retenir. Rësister à. «"^^a^o'»- ^^^^ ^^^ ^^^.^^ 

Gant podera SUFRIR la ira dels er- n » 

golios , nos la eschivem humil- Superbïa , fierté , orgueil, 

ment. Superche , reste , superflu. 

Beda. 2. Suplimen , souplement, dou- 

Gùm BEsisTERE possumus irae su- cément ^ adroitement, 
perbentium , humiliter décline- 

mus. SOPLIMFN 

Lo tenga liora , que non Tafol 
SuG , essuyé , net. ^^ ^'^'^*^ ^^ P«"* ^^ * ^"«ol. 

StJGA , suie. Pbadas. 

Amors es cum la béluga SuPTILIAN , subtilisant. 

Que coa'l fueg en la suga, SuPTlLS > fin , pur. 

Art lo fun e la festuga. SuR , Tyr , ville d'Asie. 

SuGAR , essuyer. E levant d'aqui annet en las fins 

SuGAUTAR , frapper sur la ^^ '"^ ^ ^*^*^" 

joue y souffleter. N. T. Marc. 7. 

SuGEL. Et indè surgens abiit in fines Ttri 

et Sidonis. 
Aprop d'elas son H cotel , 
Se son d'alas coma suoel. Svrdejor , le pire ; le plus 

Prapas. laid. 
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Subi A , Syrie. 
Suas , sourt. Seïde , Sidon. 
Stjs y sur ^ dessus. 
SusEST , Sussex en Angle- 
terre. 
SuzAR , suer. Sucer. 
SuzARi , mouchoir. 

Si sobre^ls lauguents fosso portât z 
li sczAKi e les cenchas de Paul , 
lai laogors se partianou de lor. 

N. T. Act. 19. 



Itk ut super languidos. deferren- 
tur \ corpore ejus sddaria , et 
semictQctia , recedebant ab eis 
languores. 

SuzENS y suant. 
Stjzo , suent. 

SUZOLENT, SUZOLENTA; puant^ 

puante. 
SuzoR , sueur. Sudor. 



T est souvent à la lin d'un 
mot pour TE , TOi« Dans 
ce cas y nous l'avons de* 
taché. 

Ta y tant , s\ , tellement. 

Tabaria y Tibériade. 

Tabor , tambour. 

Taborejar y tambouriner. 

Taborelaire^ qui bat le tam- 
bour. 

Taboritar , trottl»ler y tara* 
buster. 

Tabust , TA«trsr©L , tapage , 
tintamarre^ tumulte. Cha- 
grin. 

Tabustar , battre, frapper, 
tempêter. Se révolter. 

Taca , tache , vice y signe. 

Tacai , Tourbe y malin. 

Tacar , tacher, souiller. 

Tacon , morceau d« cuir , 
pièce rapportée. 

Tacos , taché ', sale , «aï- 
propre. » 

Vostre restir «mn tâlhat 
£ fait azaut e benesfcan^ 
£ no sian lag ni tacos , 
Mas aÌ9Î fresc e fait giolios 
Com si yeniao per QiaU 



Tafue , vaumn , fiipoo , li- 
bertin. 

Fais amie , atnador TAFua 
Baissau amor e levo'l crim ; 
E nous cuid«s mi'amor pcjur , 
^u'attesitaii val com fac &\ ptim^ 
T«te lerops fo de "fìna eblor 

Et aucse ^'una semblansa ; 
TÎuls hom no sab de sa valor 

Xa iiii xii la comensansa. 

MAn€A»MTS. 

Tafttrer y usurier. 
Tagn , Tahìn y ciMivient^ ap- 
partient. 
Tagneria y il faudrait. 
Tailar ^ couper. 

Trastots aibres , ' (^ no fai bô 
fruit , sera tailats , e mes él 
foc. 

N. T. Matth. 3. 

Omnis arbor , quae non facit fruc- 
tum bonuoi , excidetur » et in 
âgnem mittetur. 

Taill ; taiiie , air , faiçoa ^ 
mine. Tranchée. RègÎe. 

Taillonet , petit morceau. 

Tain , Taing , Tains ^ coa- 
yieat ^ appartient. 
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Taïna (far) ; s'arrêter ^ «'«k- Talar , couper. Ravager , 
céder. faire leidcgâl. 

Ta'înar , vexer , contester , -, , 

d> »^ rr* i AtA la : per qc ncgucis la lera 

ispuler, inquiéter. Tar- ^^rmvn? 

cler. N. T. Luc. i3. 

El desme de l'eira e de ton troil Scccide illam : ut quid etiam 
non TAÏiïAH redre. terram occupât ? 

Beda. i6. Talec , sac à avoine. 

Primilias areae et torcularîs tui Taleca ^ poche , panetière, 

non TA&DABis offerre mihi. Talen , désir , appélit , gré, 

goût , envie. Fantaisie. 

Tais , convint , appartint. Talewtiu , désireux. Capri- 

Tais y tut. cieux , bizarre. 

Taisers , silence. . , , 

m . ^ • AmoTs don on cor taliwti» 

Taises , appartint , revint , Com ceï qtie jai il maUvei , 

tonchât. Que no Tes bo re» ijii*om rautrei, 

Mas so 1 platz don nom lo casliu. 
Aquela lieretatz perten al paire » Bbuvet. 

dun que ela taisbs al fiU 

CoD. Talektos , Talt-ntosa , dési- 

reux , "Curieux, curieuse. 
Taisser y taire , convenir, Talh , taille. Ben talhy bon 

appartenir. effet , réussite. 

Taisses , tusse , tàt. Ton- Talhadob^ Talbeb, Talhibrs^ 

chat y appartint. plat , bassin, 

Tal , tel. Per tal , parce ^ . , , 

' n \ j Li toza preslo cap en un tauia- 

que , afin , à cause de. ^^j, ^ ^ ^^^^t lo assa maire. 

Tala , dégât , dommage. j^ T. Marc. 6. 

Talabas , éctt, bouclier. a*, ti. * • - • ^ «« *. 

,-, 1^ j» • Attul'.t raput ejus in disco , et 

Ialaw , lALAifT , desir , vo- pog^^ ^^^^^^ ^^t^; 5uae. 

Ion té. Penchant y iuciina- 

lÎQi^^ Talhz , faux , fauches , ac* 

Talainta , Alalante. ^^^^^^ faucher, fauchage. 

Talantais , la Tarantaise. Talieners. 
Talantos , enclin y porte à. 

Senher coms de Montfort , trop 
Es tant pl«$ aondos en plors , paretz TAi.iEWbRs : 
quant fo en pechaz plus talar- H„ei piondretz gran dantpnatge, 
Tos. car es trop senlorers. 

^■•^- ^^- Gvt%. des Albig. 

Tantb in d«ploraiido profusios , rr c • i 

quanta exiitít in pcocatoprocU- Tal oba es , parfois, quel- 
vius. quefoiS, 
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Talpa^ taape. Tremblement Targa , tarde. 

de terre. Takida y sorte de vaisseau ^ 

Talques y un de par le monde^ tartane. 

quelqu'un. »* • i u * j 

,_, rr» * » IWais nul nom no s pot gardai 

IaLT pour loLT j Ole , en- Che lai no 1 coveng* anar , 
levé* Mal son grat ou sWentura , 

Tampada , Tampida , fermée, ^^ «* taeida lo mena. 

barricadée. Tarimew , tarissement^ épui- 

Tams y par. sèment. 

Takbors , tambours. Xabja , tarée , bouclier. 

Tanc, tronc d'arbre 5 écbarde, Tarrons. 

chicot. 
Tawcadura , fermeture. ^* *?** demandet aîmadors : e 

rp ç Ve 15 VUS 

1 ANCAR , lermer. ^^ ^^^ ^^ ^^ taerom al caiticu 

Tang , il convient , appar- corron sus , 

tient, il convint , appartint. Gietan lo de Tostal e de tola la 

Tangneria , conviendrait. *"'^*' xx ^ » 

m ^ Jl. de Li. 70. 

lANBEDOR , parent. ' 

Tanher, appartenir, concer- Tartaillar, tailler en pièces. 

ner , regarder. Be s tanh , Tartalhar , bégayer , balbu- 

il convient ^ il est bien tier , bredouiller. 

juste. Tartarassa , buse , milan. 

Tan ni quan , nullement. Tartres , Tartares. 

Tans , tants. Fois. Tan. Tarttga , tortue. 

Tan tro que , jusqu'à pe que. Tarzan , lent, tardif, tardant. 

Taonai , Taunai , Tonnai- Tarzansa , retard. 

Charente. Tarzar , tarder , différer. 

Tapi ( à ) , en secret , en ta- Tarzei , je tardai. 

pinois. Tasca , gage. Besace , sac, 

Taps, tuf, limon, argile. valise. 

Taraire , tarière. Tast , trace , vestige. 

Tarc , tarde. n- ^ • ^ 

rr m * jt Tôt lo jorn van araipe 

lARDAN, lARDANO , tardif, Per vezer si troberan ni pezada 

lent. ni TAST 

.... , .De nulha creatura que passes per 

Jjo coltivnire espéra lo precios j^ ç^^sU ^ ^ 

frug délia terra , temporal o ^ ' H. de L. 3a. 

TARDAKO. 

N. T. Jac. 5. Tatz , tais. 

Agricola expectat pretiosum fruc- Taug , biere , cercueil. 

tum terrae . temporaneum et ^ . , . 

sEROTinuM. Çoan veires al primer uc 

Trapanar sa valensa 

T4KD£S£Tz ; différassiez* . Pel faduc , 
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Qui mal sembla àeX Baus nUc , Tedals , tentes , retraites , 

E ses truc asiles. 

Val mens q'om mortz en' ta,ug. rr ' * j » 

^ Tedon pour TENDON , tendent. 

Taula ^ planche. Tabula. Tegatz ^ tenez. 

Douane , bureau des im- Tei , tes. Toi. Tiens. Tient, 
pots. Tisse. 

Jhesus traspassct , c vi Levi d'Al- J^'^^ ' tilleul, 

fieu sezent alla taola , dis li : AEINA , tienne, 

sec me. E seguet lo. Teints , rouge. 

N. T. Marc. 2. Teira , sillon. Se'rie , suite. 

Giim praeteriret , vidit Levi AI- Kangee. 
phaei sedentem ad teloitiiim, et Teirals ^ territoire. Contem- 
aitilli : sequere me. Etsccutus porain de même âge. 

«st eum. =& * j 1 •» 

r rere de lait. 

Tavlar , arrange 1: les dames^ 

caser tricher. Manaben teirals d'en £rod« 

Tattlas ; dames ', dés, ""»'"''• n. T. Act. .3. 

Taulat , plancher , parquet. 

lambris. ^ Manaben Herodis tetrarcbae col- 

rri ' 1 LAGTAKEVS. 

Xaulatz y case. 

Taulejar , jouer des casta- Teis , teignit. 

^ guettes. X^jSE^ ^ y;^^^^^^ 

Tauletas y castagnettes. 

Taulier , damier. - îf." ^'? ^«'^^ .«P*^"' rîcamen , 

ny 1 • j a Dilz lo cavalier , enseignar , 

Taur , le signe du taureau, Teisee e cozir e taillar. 
Taììtz , bière , cercueil. Jaufbe- 

Tavan y taon. Tabanus. 

Tavecs , insulte. Teisseiris , celle qui tresse. 

TiviLioN, ouvrier, manou- Tela , toile. Taie, 

vrier. Telaicon , ensuble. 

Tays , taisson, blaireau. Telena. 
Taz y tais. 
Taziblament , tacitement. S» ^î en la telewa 

Te toi te Tient relient EnPonsjustar 

J.E , loi, le. Aient, retient, ^^ Mondiago. 

arrête. „ 

Tebaut, Thibaud. V.q«...s. 

Tebe, Tebea, Tebeel, tiède. Telh , tilleul. 
Tebeeza , tiédeur. Telha , écorce de tilleul. 

Tebezir , tiédir. Teliar , métier de tisserand. 

Tec , tient , tint. Tem , crains , craint. 

Techitz , entiché , taché , Tem a , craigne , crainte, 
souillé. Tehaxs , sorte de poisson. 
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Te7C , dut. AIU. 
TÌEïCM j ro«^ y favd. 
l0CKà , cacfe y teinture, 
CBCaastîqae. 



« ^nmtg y garnit- Tv atâ cfâftila xrípta non 

> XcvBA , «ne tmte. Aille. 
Pîegg, Attende. 




■ " "" ■ """ ""—" ^^ -.—>-*»»-. y »«.«>.*•«• 
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, tcsice. Col. 



9 CAMÌiute y cooi- 

7 



« mMèntica ^ Tkks , » es f— iili» la ctnst. 

Coo. 



Xs'vptt.oactt <. UHHASSA ^ Yug j »á>ii j TOUS tmssiet. 
:mn£k*$âiir .. TC%BU«f.. Tejttx tes xi , tchcx h moi. 

AcoîCiKT * *i asiSiar , rac- sioa. 

Ctmno^&îC^^ Ai|grl q«e es CKTÎtz nvs den is- 

~ !Iê y, bar ea Tmaonaa ^ las caont 4e 
IbereCaL. 



pîCC 

^^ .r.._li->a> « "*" « dît ra aqud tital an 

tcrrirfr» . «rauU de xomaos , so es da 

TtKYXT * Tu:$t:ttL&» ctimt, Id. 

cvml^ Testg, trempe. 
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Aicel à ciii îeu estendrai le pan Tenî , tend , Va. 

"''''' N. T. Joan. i3. ^^^^ ' dispute , guerre , 

_ . * querelle. Défend. Tendue. 

Ille est , cui ego intihctum pa- j ^^^^^ ^ y . 

nem porrexero. ,-, ,.' 

ÌEirsAB y disputer , contester. 

Tenctua , peinte ou tendue^ Chicaner. 

tapissée. Tensen , craignirent. 

La chambra es tekctca , elh TswSQ , dispute , querelle > 

estau quei; débat. 

£ nou cuch de pailar un s'enan* , 

cei. Odi mou tcivso , e charitaz cobr« 

G. àc R. trastoz d«leiz. 

Tenguda , tenue , obligée. 

Etendue , possession. Tepsonamew , combat. 

Tenguesson , tinssent. Tensonab , débattre , dispu- 

Tengui , je tins , j'allai. ter , quereller. 

Teiîh , couleur, fard. Teint. i^^ j^^na tenso tehsonbi. 

Tenha , aille avance. ^^^^^ ^^^^^^ ^^^^^^^ 

JLenbra , de 1 encre. 

__ , . . Teksonens , dbputaa$. 

No volgui per tcnhra m per «Pw^-e^^^*. a:^^..»^,.^ ^.-^ 

Ta»zet ÎKriîire à tu. ^ TensonoS , dlSputCUT , que- 

N.T. J.W.3. _'^«"e«- . 

•, , . ^ , Iensut , craint, 

rlolm per ATRAMEixTciif et cala- m . .• 

mum scribere tibi. Temiir , retentir. 

Tents , rouge. 

Ténia, tenait, allait. Ver, Tenus, mince. Tenuis. 

teigne. Tenza , contestation , diffi- 

Tenir a nien , compter pour culte. 

rien. Terga , nettoie , essuie , 

Tenoit , tiennent , vo»t. fourbisse , polisse. 

Tekpre , tempérance , mo- Teris , Terric , Thiiry. 

dératioo, Termew , Terheui , Te&xin , 

TETîRà , tiendra , ira. Termini , temps , sai&OQ. 

TtNRA , tendre , délicate. Terme , délai. 

Tenera, Termes , limites , confins. 

Teiïra 1 es e leus es é femna» li Comenseron lo pregar que se 

fama de chastedat. parti» del tehhbs tfels. 

Bbda. lo. N. T. Marc. 5. 

Tenera res în femiuis fama pu- Rogare coeperunt enm ut dîscc- 

diGitiae est. dertt de FiiriBua eorum. 

Tenria , tiendrait; durerait, Terw , Terna , tiers. Trois , 

irait. troisième. Terne au trictrac. 
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Teboit , foDtaîne , tu jaa. Tesca , crâne , tête. 

Terbador . territoire . pays. ., , „ » • . j j 

m . ' r j Ais cabelhs par c aiatz danrada 

lERRAiL , terre. l^ tesca , lan son bel e bloi. 

Terraires^ territoire. 

Tescitt y tissa. 

Et anquaras s'apelia lo tkrbairks Trcga 

de plan. 

H. de L, 76. Tesga es mais que faî tal gnerra. 

m _ , Que'l cap e'I fel e'I ventre serra. 

J.EBRA-TREMOL; tremblement p 

de terre. 

Terre ; Terren al ^ Terre- Tesiu , ëtîqae , pulmoniqac. 

1ÍALS , terrestre. Tesoira , ciseaux. - 

^ , . Tessel . Tesselh , agrafe. 

Contra aquest mandaraent fan " 

toiz aquels qui trop amon qnal- D'eîs drap failz lo mantel , 

que causa temeîal. £ gardaiz que'l tessel 

y. e y. I *ÌA ben estan. 

Terriers, territoire. Terrier. Tesso pour ten so , le tient, 
Seigneurs de terres. le regarde comme. 

Tebs , Tersa , tiers , troi- ti ». r 1 * j> 

. , ' ^ , ' , Hom tel , canl a un pane d enoc 

sieme. ressuyé , neltoye , ^^ ^qq yfìzì , tbsso à grant mal. 
nettoyëe. Essuya. Beda. a. 

Tebsanì. ( febrc ) , fièvre i„.^„ ^,;,^ ^^^^ ,^^^„„ 

tierce. audiens à prozimo , contumC' 

Tersar , Terser , essuyer , liam arbitratur. 

frotter, neuoyer. Testament , alliance. 

Ters Ios pes de lui ab les sens Te<ìtimom , témoin , tëmoî- 
cabels. fi;"^ge. 

N. T. Luc. 7. Ti sTiMONiADOR , tcstateur. 

Pedes ejus capillis suis tersit. Testor , bout , extrëm\^ë. 

Iersol , tiercelet. Alas tan tons:?!*, que'l TB8T0R 

Tersor , essuie-main. De la coa tocon en lor. 

Tersses , les tiers. Pradas. 

Tertal . semblable , é^al. rr .* t* 

m j * ? . ÌESTUTz, tissu. Textus, 

Tertan , de même , autant, rr » «^ n- 

Tertia , tierce. rp. 

Tertz , tiers , troisième. Net- 
toie. Lo mati à l'alba can resplandra'I 

Terz , essuyé , torché. tetbs. 

m *• * ^ GuER. desAlbiff. 

Terz e nona , tierce etnone. ^ 

Tes y tenu , tendu , tint , Tetta , tette. 

tendit. Teule , tuile. 

Teuite^ 
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, Teuitet , mince. Complanhen se d'aquest' amor ; 
^211^, £t an renduda lor clamor 

.:«•. ••« - /^ • •* I^^^s ™*iÏ8 qu'ilh en* suffren à 
lien , tiens. Craignit. xiei»a. 

ïS , qu'il craignît. ' Bret. d'Amor. 

(^jg * TiES , Thiois , Allemand , 

tndesque. 
senia fol , es cum cel que TlEUS , tien. TuuS, 
i T2Z. TiFAiGNON^ chignon^ toupet. 

Beda. ai. TiGAR^ empêcher, déranger. 

ocet fatuum , quasi qui '^^^^ ^ W%xe> 
utinat TESTAM. liGNOs j teigneux. 

TiL j glnau. 

torche. Teda. Toise. Bona fin' amors , sosapchatz, 
due. Thezan^ bourg. Non es als mas quan voluntatz 
i , pie'ge , embûche. 2"Vf**'^' '°'^* ^^^ '^^'^^^^ ' 

E Ih i arrête bels plaeers ; 

leos fai amor sa TE20RA , E vio de dospessament : 

or'l bosc fa trassa qnan ^J^"" ^ "«^l'"" "^*»'^' ^^"^^"^^ 
ggggj. ^ En aut son amor e son til , 

portai en que no vol tocarj ^^^''^^ «> q^^'elh sembla vil, 
pauza et esta et endura Bu. d'Amer, 

que pren : aissi fa laz gi- m ... 

jLimeros., timoré^ craignant 

, en que pren totz los dieu. 
b'Is bos , 
pane son cels que s podon Symeon era hom just e tïmïbos. 

r Í N. T. Luc. 2. 

Simeonhomo justus et tihoratus. 

TiMiAMA j encens j parfum. 

R , trésor. Thesau- ^^^^ y balance ou irébuchet. 

Artimon. 

y couvert ^ aori des Levero lo govem e lo TiMo , e 
lUX. tenian ves lo ribage. 

Thisbé , amante de N. T. Act. 27. 

''^^* Laxantes juncturas gubernacu- 

truelle. lorum , etlevato AaTKMoirE ten* 

z, Tiberge, nom de debant ad littus. 

ne. TiNAus , tinets. 

, file , rangée , suite. £ i^nsas et espazas ^ e bastos e 

eira y sans cesse. tii^aus. 

GuER. des Albig. 
r mi son mais vengut , , , 1» n . 

ni autre plach mogut , TiNC , tins ^ tint. J allai. 

20 
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EsPANHOL. 
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Ti5D0iJTS ^ tiutaot^ sonnant^ 

retenthsant. 
TiifEL , salle y maison. 
Tir , TiBA, fâche ^ chagrine^ 

affUge. 

TiRAGOSSA. 

£ jatz ab una vielha roasa 
Qa'es corderella e TiBA6o«ftA« 

Caroival. 

TiRAMEN , tiraillement. 

TiRAN y TiRAifs y véúí f rade. 
Fâcheux. Avare. 

TiRAB y fâcher , peiner y aMi- 
ger j ennuyer. Tirar lo 
fre y tenir en bride , arrê- 
ter j malter. Tirar la pel, 
arracher la peau. 

TiRASSATZ y tiraillé y traîné. 

Tire y fâche , déplaise. 

Tires , Tyr. 

TiRiACLA , fhériaque. 

TiT , Titus. 

TiTiRAS y tetons. 

TiTOL , titre j marque , en- 
seigne. Chapitre 5 écriteau. 
Monument. 

Tix, fâche. 

To pour TE o , te le. 

ToALHA , serviette , napj^e , 
linceul. 

ToARA , chenille , ver. 

ToARCEs y pays , territoire 
de Thouars. 

ToART , camus ^ qui a le nez 
retroussé. 

Toc ^ touche j frappe. 

ToCAMEN y attouchement. 

TocAS y *bosse8 , bubons , 
cloches. 

ToEsco , Thiois y Allemand ^ 
tudesque. 



ToL , ôtc, ravît. Empêche; 

défend. 
ToLAs , que tu 6fes. Tallas* 
ToLC; òíày empêcha. 
ToLDRE , tondre y y:oaper. 
ToLEDOR y pillard y Wigand; 

ravisseur. 
ToLEiRES y voleur. 
ToLETA y Tolède en Espagne. 
ToLETZ y ôtez. 
ToLGRA , ôtefrais , ôterait. 
ToLGRON , ôtèrent , prirent. 
TOLGUES y ôlât. 
ToLGuT , ënleVé. 
ToLi , rj*ôtè. 
ToLiEu y péag« , dôaaûe , 

tribut. 
Toiii , Ole , -cesse , di$<35ini- 

nue. 
ToLo , Toulon. 
ToLOiRAS , ciseaux. 
ToLON , ôtent, prenncBt. 
ToLRE , òttír , enlever. En»" 

pécher. Refilser. 
ToLRiA , ôterait. 
ToLT , ôté , enlevé. 
ToLTA , levée de tailles. 

TOLZA, TOLZAN; Ic TouloU- 

saitt. 
ToM , tour d'adresse; Je 

souplesse. 
ToMRAR , faire des tooîs, des 

culbutes. 

Sapchas parTar 

£ gen TOMBfÌR-y 
'£ :beti parlar e jòtís partir ^ 

Taborejar 

£ tauleiar,, 
'£ far la sernsonia brti^r. 

Calauso. 

ToMEiRAS , Tomières. 
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ToMPLiiTA^ bassin , réservoir. 
La mer. 

Antz que d'aqui pognes partir 
Illi vi lo cor saut venir : 
Segur vai sobre la tomplira. 

Los pescadoTS de bon corage 
Queron la mar e lo ribage ^ 
É sorzian si dins 1« .mauna 
Tro al sol de la gran tomplwa. 

Id. 90. 

ToMS y cbute. <2aeiltttombes. 
Tov y ttond. 
ToHA y tonnelle. 
ToNDRES j dépouiflles. 
ToNEDBES y tonnerre. 

L'avers dels fols secbarant coma 
fluvis , e si cum tonedees grans 
passera en ploia. 

Beda. 56. 

Scd)8tantîae înjustorum sicàt flu- 
▼ius siccabuntur y et siciit tor 1« 
Tikccv magnum in plu^iâ per- 
ttansUiit. 

ToFE , TÒPET ; benrt , choc. 
Topi y pot. 
ToGPJWA y manmite. 
ToQUfRA y toucïherait. 
ToQUET , toucba. 
ToQuiEi y je ^oucAiai. 
ToR y tour. Taureau. Ae- 

tourue. 
ToRBA , foule. TurMa. 
ToRBADOR , persëcuteur. 
ToRBELON y hélice ^ vqliite. 
ToRCA y hart , lien. 

TORDERA y TORDOLA ; tOUrte- 

relie. 

Doneron un parelh de to&dolas , 
e dos pois de colonbas. 

N. T. Luc. a. 



Dederunt par TntTURuu , aut duo 
pulli columbaruni. 

ToRENA, Touraine, Tn renne. 
ToRiGA y femme 9tëri-le. 

Alegra.te /ep^biga, qe^io enfantas. 

N. T. Gai. 4. 

Laetare stevtlis , quae non paris. 

ToRMEirr , gène , question ; 
torture. 

ToRitfEi«TAX)kOR y £i(écuteurde 
la haute justice^ bource^au. 

ToRMEiTTANSA , dispute pcr- 
nioieuse. 

ToRir y tour , retour. B.en4e ; 
remette. Fois. 

ToRNADA; tournée. Revenue. 
Reprise, refrain. 

ToRN AR y retourner ^ revenir. 
Rendre. Avoir recours y 
attaquer. Actionner. Tbr- 
nar dencm y représenter y 
objecter. 

ToRNAS ( far ) , rendre , ri- 
poster. Ses tornas , sans 
se défendre. 

ToRw' ATRAS , recule. 

ToRNATZ y changé y revenu. 

ToRNEi , je revins. Tournois^ 
combat^ escarmouche. 

ToRNEiA y orfraie. 

TORNEJADOR, tOUmOIlt, SCulp- 

■teur. Qui suit les tournois. 

ToRNEjAiRE y jouteur. 

ToRNËjATe y tourné. Geint y 
entouré. 

ToRifBLA; tourelle. 

ToRNES y •tournois. 

ToRifE^T , toiipie , sabot. 

TqRr^ApQR y faiseur de tour- 
nois. 



ToRNissA, à tour, à rouet. 
ToRNO j TourQon en Vivarais, 
Toron j grain rôti. 
ToRRACHA ^ guérite. 
ToRRAi^ j'ôterai, je retirerai. 
Tors , tordit , tordu. Mor- 



GtOSSÂIRE 



: pete à lûe qaod 



Rex ait roELLAE : pete \ 
vis y et dabo tibi. 

ToscA ; qu'il empoisoDDe. 
TosET^ TosETA^ petit enfant. 
Tosi , poison. 
TossEC y crapaud. Poison. 
TossEGAJi j empoisonner. 
Tossir . tousser. 



XOSSEG y c 

TossEGAR j empoisonner. 

TossiR ; tousser. 

TosTAR , rôtir , griller ; brá- 

1er. 
TosTEMS y toujours. 
Tôt, tout. Otc, enlevé'. 
ToTA j toute. Prise , ôtóc. 

TOTAVIA , TOTAS VE 

fois j pourtant. 
ToTi ; tous , tout. 
Tôt' ora y à toute heure ; 

toujours y toutefois. 
TouALA, TouALHA, serviette, 

nappe , drap y linceol. 

Josep evelopec lo cors de Jehstt 
en TOUALA monda , e pauzec lo 
en u moniment talat , en qosi 
anc lunhs hom no fora. 

N. T. Lnc.aJ. 

Joseph învolvit corpns Jcra m 
N. T. Joaa. 7. siudove mundâ , et posait in 



ceau , tronçon. Tours y 
ville de France. 

ToRSEDURA^ torture^ entorse. 

ToRSEiTS^ tordant^ tortillant. 

ToRSER , tordre. 

ToRSERA , tordrait, tordra. Tôt, tout. Otc, enlevé. 

ToRSioir , convulsion. Tota , toute. Prise , ôtóe. 

Torta , torse. Totavia , Totas ves , toule- 

ToRTEL , tourteau , gâteau. fois , pourUnt. 

Tortis , retors. 

ToRTOiRA , Tortose en Cata- 
logne. 

ToRTORS, torture, bourreaux. 

Tortre y tourtereau, tourte- 
relle. 

ToRTTJELS ; à tort 'y de travers. 

Tortura, injure , injustice. 
A tortura y injustement. 



Aquel es vertadiers , e toetcra 
non es en el. 



Hic verax est , et ikjustitia in 
illo non est. 

Torturier y injuste y inique , 

malfaisant. 
Tortz , torturé y tourmenté. 

Grive. 
Tos, ton , tes. Enfant , jeune 

homme. Tondu. Toux. 

Imbécille , sot. Pi o vice. 
TosA y jeune fìUe. 

Lo rex dix à la tosa : qner à mi 
jquant vols , e donarei à tu. 

N. T. Marc. 6. 



monumento exciso , inquonon- 
dùm quisquam positus faerat. 

TouGA , fille y vierge , femme 

stérile. 
Tout, Touta , ôté , pris, 

enlevé y enlevée. 

A aqels qe no a , neis aco qe a 
sera tout de lui. 

N. T. Matlh. i3. 

Ei qui non habet , etiam quod 
habet aufeeetur ab eo. 

Toutas , volèries. 
TozA ; jeune fille. 
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TozET , petit enfant , jeune Tracharai , j'aurai soin. 

garçon. Tracher, Trìícbor, traître. 

Tra, tire, amène ^ extrait. Trachoressa , traîtresse. 

Pero de mar tra hom senes dub- Jamais de Tabadia non issirai nul 

tansa temps , 

Aigua doussa. Tro sia desliurada del blasme en 

P. Vidal. que m'a raessa , 

m r/1 • A tort et à peccat , li falsa tra- 

Trabalhar,^ affliger. chorbssa. 

Trabvc^ trébuchet. Nigaud , H. de L. 

maladroit. 
Trabuca , pèse au tre'buchet. Tracio , Traction , trahison. 
Trabucament , pi^gej ruine. Tba^ctador , conduit, tuyau. 

Tradars , livrer , transmet- 
Yete que aquest es pauzat en 

TRABUCAUERT et en resurrexio de 

motz en Israël. 



N. T. Luc. a. 

Ecce posîtus est hic in rciitam , et 
in resurrectionem multorum in 
Israël. 



tre y mettre en possession. 
Tradere^ 

Tbadars la causa y so es mètre* 
en tenezou de la causa. 

CoD. 



Trabucar , pre'cipiter , ren- Traer , tirer. Trahere. 

verser. ^ Trafana , fausse , fourbe ^ 

Trabucat, détruit; ruine. trompeuse. 

Reire-endificarei las causas TRA. Trafart , Trafas , fripon/ 
BvcADAs di lui. trompeur. Cruel , saus pi- 

N. T. Act. i5. l>^- 

Reaedificabo birota ejus. Trafax , Trafec , trafic , 

tromperie. 
Trabucharia , chute. Trafegador , Trafeguìer , 

Qui essalsa sa bocba quer TRABo- trafiquant , trompeur. 
charia. Trafei , trafique , trafic ^ 

négoce. 
Qui exaltât cor suum quaerit Trafigar ^ percer. Transfi" 

Trabuquet , trëbuchet , ma- Trag , train. Chemin, route. 

chine de guerre , baliste ^ Tiré. Attira. 

catapulte. Tragas , que tu tires. 

Trac , tiré , tira. Trahit. Tragietz , tours d'adresse ou 

Traîna. ^^ souplesse. Escamotage. 

Trace , javelot. Traoietz no vos er bel ni bos , 

TraCHAR , toucher. Avoir ^^ j^ ^^ compretz dels anely 
soin. S'en chascun det non metest dos. 
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Tbagïtador , Thagitaire , TiiAiRE, prendre, tirer, ôter, 

baladin , saoteur , vorhi- jeter , arracher. Avaler. 

geur , Baleleui!' , eseamo- Traïre , traître, 

teur. Traîritz , traîtresse. 

^, d* • 1 Tbais , tira , arracha. 

E son TRrcTADof ^'' Traïsca , Traisischa , gobe, 

E contra fazedor. avale. 

RiQuiBA. g- ç^^m Y\ peîs s'aparelia gne 

_ .11 THA1S1SGHA la vianda , emsà 

Trahi , train , allure. prent Tivios l'enemic él tî. 

Trahinar , traîner. Bini. aS. 

Trahire , traître > trompeur, sîcîit piséîs «^ praeparat ut gw- 

Trahiritz y traîtresse. tiat escam , ità et ebriosQS io 

Trahuc , tribut. vino suscipit inîmîcum. 

Tkh , tire , prend, Ole. ^baises , tirât , avalât. 

Tbaia , qu il lire. Traisir , avaler. 

Traia , trahie. Teaissetz , tirâtes. 

Traiceis , ceignit , entoura, rp^^„ ^^jg^. éié.Eiceptó. 

environna. Traita, traite, négocie. Fait 

Una flama luzent Ip traiceis tôt en sorte* 

«lito^»' Traïtor , traître. 

H. de L. Traititz , bien tiré , Ken fait. 

Traich, tiré. Soin, intrigue, ^baitura, régime, diète. 

Trait , distance. ^raitz , fois. 

Tbaïdor , traître , insolent, ^baiz , traite. Trait, dard. 

Gorge , gosier. ^raizic , tira , avala. 

Trai enan; avance. Révèle. Tralucura , fente , trou. Lu- 

Traietz , tirez , mettez. _ c^'^"^^* 

Traigritz , traîtresse. Tramejan, remuant, frcUl- 

Traïw, trahi. 1^"^- 

Traìment , trahison. Et ai gros cul , espes e tea«wa». 

Traîna , fracas , destruction. Moittaw. 

Traîne , emporte. m . • • 

' ^ j. RAMES y transmis , envoyé. 

Qains fan raubador TRAÏKA e rap , Députa. 

Nolh laissen copa d'aur ni bon TrametrE, députer, CÛVOyer, 

^"^^* G.deR. faire passer. 

rr • y Fregats to senhor qe trawkta 

Tba llfS al cor , jusquau obiers é la sua meiiili. 

fond du cœur. . _ _ N. T. Matth. 9. 

Trai pietz , je suis pire , il Kogate áomînum ut -,ttat ope- 

est pirCi rarios in messem ^ain. 
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TeAMEZES , j'envoyasse , il Gardas que no 1 tRAsraai 

envoyât. ^' ^^^' ""' ^'^^^^* 

Trampament , libation. Peadas. 

Trampol , fracas. Trasgitar, jouer des farces , 

Auziron lo trampol c'I trenqua- faire des tours de passe- 
dis que la ost fazia per lo bosc passe y charlataner* 
ab las espazas et ab d autres fe- TraSLIAR. 
rameos. 

PHiLoMEifA. Comtar l'as 

E 1 diras 

Tranie , tiré à quatre cne- En eis pas , 

vaux , ëcartelc. Per que se thaslia. 

Transgitatz , déçu. Ençor- IMURCABans. 

rp ^^' , I Trasmeliat , troublé. 

TRANSGLOTiR,avaler,englou- Trasi^^char, veiller, passer 

^ *"*• . . ^ la nuit. 

TRAifSLAT , U;an8cription , ^^^^^^^ Traspassamen , 

traduction. Transport. transgression. 

Tbakslatar , traduire , co- Traspassai>or, transgresseur, 

pier. Transporter. violateur 

Transpas transgression. Pas- ^^^^^^^^^^ \ ^, ^ , de 

se au-delk. ^^ ^^^^ 

Tbaw svAi , passe , s en va. ^ 

En las causas traspassaws e cor- 
E per pauc de mescap tbawsvai rumpablas metou lur cor e lur 
Amor d'amie e de sennors. esperansa. 

BoRIfEILL. V' ^ * • 

Trap , une tente. Perçant. 

Trar a cap , venir à bout. . . , , , u^ 

m j««» z.« /.« Avia huels traspassaws com loba 

Trarag , cependant , en ce ^^^.^j^^ ^ ^„e pot vezer outra 

moment. una paret. 

Tras , après , au-delà. Trace. Id. 

Trasait ( per ) aussitôt que. ^^^^^33^^ oublier , négli- 
Trasalhida , deroutce , en ' 

désarroi. ^ 

Trasautar , framcbir. S'en- Deu temer , es que hom non 

hardir trop. ^ fâr ''^''" ^^' ' ' ^*"*" 

Trascujatz , arrogant , té- ^^' B^da. 

méraire , présomptueux. _ . ^ ,, 

rr ^«.. Tnâ«i.Ac«A rliAr- Tieum tîraere , est nuUa quao 

Trasdorsa , Trasdossa, Char- ^^^j^^^^ ^^^^ ^ona praeterirr. 

ge , endosse , surcharge. ^ , 1 „ 

Trasfori, transperce, Uan- Traspizar , fouler à 1 excès. 

sisse. Trasplaiïtat , débarrassé. 
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Trassa , trace , voie. Passe. Trau > Traùt j tribut , im- 

Trassaillir ^ Trassalir 7 p^t. Train y bagage, 

passer^ transgresser , \io- TBAUC,troii. Trauc sotiran^ 

1er. trou d'en bas. 

Trassalh , tressaille j saute y Travcable j perçant y qu'on 

bondit. peut percer ^ pënëtrable. 

Trassar y passer. Travcar y trouer y percer y 

Trassas^ cependant^ en pas- pénétrer. 

sant. T^ 1 

rp I ïioncas nos avem lo gran eves- 

iRASSER y avaler. qaes, lo cal trauquet los cels. 

Trassion, trahison. N. T, Hebr. 4. 

Trassusar, suer fortement. Habentes ergb pontificem mag- 
J.BASTOMBAR y Sdutcr y taire num > qui peretratit coelos. 

des tours de souplesse. —, 
Tbastornameîtt, controverse, Teauciavab , percer , crever. 

différend. Subversion. ^**^^ ^^^^" ' "^""«^*' P»»"** 

en avant. 

Jararaens es fins à confermatio de Travar , arrêter^ retenir, 
tôt lur TAASTORNAMERT. eutraveT. 

N. T. Hebr. 6. Travellar , percer avec la 
Omnis conTRovERsiAE eorum fi- tarière. Terebrare, 
nîs , ad confirmationem , est Travenicat , vexé. 
luramentum. rr rr» r 

' ÌRAvi , Xravitz^ carrefour. 

Trastornar , renverser , dé- Trivium. Tribut. 

truire , pervertir. Trazag (à) , à travers. Tout 

Ergoils TRA8T0RKA la bcltat de ^ ^^' ' franchement, 
l'arma. Trazen ( en ) , en trahison. 

Beda. 14. Trazia ; tirait y arrachait. 

Superbia decorem frabgit ani- Trazic , trahit, 
mae. Trazir y trahir. 

rr< J 'J*. c' » TrAZON , tlrCllt. 

Irastornatz, dedit . reiuse. rr« xr c 

m j Í. IREBAIOLA. VOV. SeGUITHOLA. 

Irastornessetz , détournas- m . «^ . 

•' Trebalh , peine ^ tourment^ 

rw, * , . ..> dispute. Effort, souffrance. 

Trastota , toule entière. rr„^^. ^ A ce t> • 

m ^ rr rr Irebalhas , tu soutlxes. Pei- 

Trastotz , Irastuit. Iras- . ' 

^ ' nes y tourmens. 

rr. ^ ^ ' * Trebalia , tribulatiou. 

Trasu , sue. ' 

Trau y poutre. Trahs, Pacientia es esproada per treba- 

lia* 
Eu ai tal dreit que pose mètre los Beda. 2. 

TRAus de la mia maison en la rn .• .• 

80 a paret. Teibulatio patienliam o]>eratur. 

Co». .— Adversité. 
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Adonc es liom contrarîs à dreî- Trefawa , truande , fausse , 
tura , cant niespreza son amie nerfide 

cant a alcuna trebalia. m /^ 

- Xrefas, taux, vaunen, etc. 

rp . . c* . .-.. ' . Teegans , petites truites ou 

Tonc quisquis fit justitiae contra- 1 tt « 

rius , cùm despicit amicum ali- iOlies. 

quâ ADTEasiTATE pcrcussum. peig peisonef 2 c'om tôt Van prcn, 



^ Violence ^"® *** "°™ trojas o trbgahs. 

Frad^. 
Aiga es moguda per la t&ebalia _ 
dels vens. Tregas , broyez. 

Id. 16. Treginat y toit ^ tenture. 

Aqua movetur per tiolertias Tregva ; trêve. 
Tentorum. Treih , trahit. 

Difficulté . con- Treillar , gagner , s'e'tcndrc 



tredit. comme une treille. 

Treime^ récompense. 
Aquiuntesmiserîcordia, essaluz Xrelha treille. 

ses TEKBALIA. rr« ' .. Vl » 

T^ « 1 remens , tremblant. 

YTL« • • j- 'u • Tremer , cramdre. 

XJbi misericordia quaeritur , sme rwT '• •"**»»- 

GOHTaoTERsiA salus cst. Tremes , termes. 

r^ ^ , , ., Tremol , le tremble , arbre. 

Trebalios, turbulent, brouil- Tremolar , trembler. 

^^^' Trémolos , tremblant. 

Deus ama home suaus , e tbkba- Tremor y trouble y tumulte. 

Lies gela de se. Trempament , tempérance. 

Beda. Trempatz , tempéré. 

Mansaetum diligit domînus, Tca- Trempe y tambour. 

BUL2HTUM autem repeliit à se. 

Frenetz lo psalm , e donatz lo 

Treblar y troubler. tbempb : e 1 psalteri alegra ab 

Trebol , trouble. guitarra. 

Trebolament de vent y tem- *' °' 

pêté , tourbillon. Sumite psalmum , et date tym- 

Treboliwas , tribulations. pawom : psalterium jucundum 

m / • 1 cum cithara. 
Xrebvca y tait tomber. 

Trebucs, espèce de bottines. Tremueja , trémie. 

Trebuz y baliste, catapulte. Trenaples y triple. 

Trefan y faux y trompeur , Trenat , tressé, 

moqueur y infidèle , im- Trewc , qu'il coupe, 

posteur. Tren GA , brise , casse , rompt* 

^ , . , . Trencada , tranchée. 

. tÎ^a"""" '° ' "° """" Tkencidura , blessure, cou- 

H. de L. pure ; scissure. 
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Trengamen y feate , rupture. Taespassament ^ mort y tré- 

Trengan y tranchant. pas. Transgression. 

Trencaa , couper , tailler , Trespassan , passager , pe- 

déchirer. rissable. 

_ . , , Trespass ATGE , contraventioa, 

Lto prmceps delà preveires treh- .. i* » . 

UET las siîas vestimentas. manquement, faute, traos- 

N. T. Matth. 26. ^ gression. 

Iressa , la troisième. 

Piînccps sacerdotum scidit ves- Tressi , pareillement. 

timenta sua. Tressimar ,^ tiercer , prendre 

Trengon , retranchent. un troisième amant. 

Treïton , agneau. Trestans , autant. Trois fois 

Treïttanier, trentième, tr en- autant. 

taine. Trestragios , graqde trahi- 

D'aquels saî eu un trbwtanier. sou. 

Trenx , coupe, tranche. Trestug , Trestuit , Tees- 

Trenzaria, trancherais , Iran- ^ '^'^ > \o\x^. 

cherait. Tresvai , échappe , fml. 

Trep , danse , une tente. J^^^ ^ *"^"Î- . 

Trepar, sauter, gambader, ^Revis , Trevise en lulie. 

folâtrer Trezanar , s évanouir, lom- 

Trepas , lin instant. ^ ^^"^ ^" défaillance. 

Trepat. Trezanatz, pâme, sanscon- 

B.. \ - y ^ naissance. 
Blizaut fendut e trepât. 

Trepegar , battre , fouler. ^^^"c ^îf^» «"«n*»" ^««'«^ ' 

rr» • »» » (>ar le primpces es TREZAiTATi , 

Trepei , oppression , état Sus en lo co« es trastornali. 

pitoyable. H deL i 

Trepis , jeu , badinage. * ^ ' •^'* 

Treps , des tentes. Trezas , tresses. 

Très, trois , que tu badines. Trezetîs , trois cents. 

De très, en arrière. Tri, choisisse. 

Tressaill , passe , excède. Tria, choix, option. Choisil, 

Tresc , air de danse. distingue. 

Selh qui fes lo vers e'I tbesc Triacla , thëriaque. 

No sap don si mou la tresca. TriaDA, choisie , distinguc'c. 

Tresc à, saute, danse. Branle, Tri an , voyant , choisissant. 

contredanse. Tri ans a, différence, distinc- 

Tresgar , mener la danse. tion. 

Tresios , trahison. Triar , choisir , distinguer , 

Treslissa, de treillis, grosse discerner. Différer^ être 

toile. différent* 
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Rc non tiu de te<ti« , qui ades Lo tpoiuo rAxn tiioa , agro son. 

cobeita benesUiua. jj. T. Matth. a5. ' 

Beba. 

alotikn- FAcnuTB sponso , dormi- 

Thiatz , tri^ , choisi , ëla , Uverunt. 

préféré , séparé. j^^^ ^,j„ différer. 

Tbibol, li-ouble. Triches, tardât. 

Tbibolar , troubler , tour- Tbilhar , fouler. 

menfer. Thili.art , qui foule. 
Xrìbjtlàt , ainiffe. 

^ Non eiifrenaras la boca al boou 

No soanar la preieira del tribu- tbillakt. 

lAT , ni ostar ta faz del paubre. N. T. i Cor. 9. 

Bbdà. 49« Non allîgabis os boTÌ TRiTUBAiTTi. 
Rogationem coittbibulati ne des- 

picias , et non ayertas faciém Tfiilf y TfiiNlTZ ^ tnuitë* 

tuamabegeno. Trips , tribu. 

Tribxjlos, trouble, turbu- Tris , ennuyë. Pile, broyé, 

Icût. pulvérisé. 

Trissar, broyer, piler. Fer- 

Besfcias estant en cor tiibulos. mer 

Beda. 16. Tristar, s'attrister, s'affliger. 
Bestiae cubant in tcbbclevtis 

corde. Cel plora e tbista si a mal en 

aquest segle , e non pot aver 

Tric , tricbeur. Intrigue , ben en Taltre. 

tromperie. Tarde ^ diffère. Bbda. 56. 

Tricar, rompre, dëuouer. nie mobret et deflet quîà malè 

Trichador , TrighAIRE , Tri- gessît iu seculo , cnî non polest 

CHOR , tricheur, trompeur. ^«^^ «"« P°»* ««culum. 

Trichairitz , perfide , traî- Tristor , affliction. 

tresse. 

T^.w«^ w«^^ r^^w.^^ *^,'Â» ^o^ *^»s de las autrui netceiras, 

T.RIDA, broyée. Terra trida^ ^^^^^ ^^ l^^^^^. ,^,8tor , sias 

terre meuble. Trita. tristes de l'allrui tribulatio. 

Tridos, petits d'une tigresse. Beda. 45. 
Trieu, tribut. 

Trifor , orné , incrusté. Gondole alienis calamitalibus, et 

' ' sociare netibus in alienis moebo- 

F. recep Aupais , que amet de bibus, in tribulatioue alteriuset 

cor , tu esto tristis*. 
D'entre'ls arsos douratz que son 

TaiFoa. Tritz , broyé. Tritus, 

G. de R. Trizesime , trentième. Trù- 

Triga , tarde. Hâte , irapa- gesimus. 

tiente. Retardement^ délai. Tro , ciel , firmament. Jus- 

Far triga p tarder. que. Trône. 
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So senes laiesta denan lo tko de 
dea. 

N. T. Apoc. i4« 

Sine macula sont anti Taaoroii 
dei. 

TmoAKS , tmand , faax , trom- 
peur. 
Teob, trouve. Trop. 
TmoBA , ce qa*on trouve , ce 

€fU. OD a. 

Dona a deu segnnt que t donara, 
e segnot la taoba de tas mas fai 
bon oiL 

Beda. 36. 

De altûsîmo secoodùm datum 
ejos, et in bono ocalo ADivrEa- 
TiovEH factto manuom taarum. 

Teobadoe, troubadour, poè- 
te. 

TmoBAE , trouver, ioveoter, 
composer en vers , versi- 
fier. 

Tbobabia , tronveraîL Art 
des troubadours. 

TmoBAR n'etz y vous eu trou- 
verez. 

TmoBAS , trouves. Pièces de 
vers. 

TaoBEi , je trouvai. 

TaoBET , trouva. 

l^OBOV , trouvent. 

Tboca y jusqu^à. Troc'al , 
jusqu^au. 

TmoCAR , trouer , percer. 

TaocaA , truie y truite. 

TaoFT , trouve. 

Taoi, tresse, boucle de che- 
veux. 

TaoïLL , pressoir. 

TaoïLLAa , presser. 

Tbomba , trompette. 

TaoMBAB , sonner les trom- 
pettes. 



TmoMPA MANEDici, claîron. 

Cantatz à nostre senior ab gui* 
taira , et ab veu de psalm : et 
ab TaoMPAf «AHEDiCAs , et ab 
Yen de trompa de corn. 

FteUîte domino in cttharâ , în 
citharâ et voce psalmi : in tvbis 
DUGTiLiBus y et voce tubae cor- 

neae. 

« 

TaonvAH , sonnant de la 

trompette. 
Tbomvas, trompettes. 
Tbona (cara)y mine terrible. 
Tbottab y tonner. 
TmovEiEE y tonnerre. 

Del tro issian fosers , o vota , e 
TaoBciacs. 

N. T. Apoc. i4- 

De thronis procedebant fnlganiy 
et Toces , et TonraiTA. 

Taoïfs y tonnerre. Emoassé. 
Hébété y stupide. Plat ; 
grossier. 

£1s oelbs son grosses e redons , 
£ las dens grans « e'I morre 
Tftoas. 

JADFaa» 

Tbop , trouve. Très , beau* 
coup. Troupeau. 

£ntor lo pneg ayia gran raor de 
porcs pais«it. 

N. T. Marc 5. 

£rat circà montem cacx porco- 
mm magnns pascens. 

Li maisos del jast es Taop geabs 
fortalera , él fmz del felo es 
tnrbacios. 

V. T. PioT. i5. 

Domus fnsti nvaiMA fortîtndo , 
in fnictibiu ioipìì cvntnibatîo. 
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Tro part , jusque vers. Trulh , pressoir. 

TfiOPAS y beaucoup. Truob , je trouve. 

Tbopels j troupes , bandes , Truojas y truites. 

troupeaux. Trvsar y Trussar y piler ^ 

Trops y coups. broyer. 

Tro qe y jus^qu'à ce que. Trusaretz, pilerez. ^ 

Tros, tronc y morceau, lam- Trusatz , pilës , hxojés ; 

beau ; tronçon. Trous. broyez. 

Troues. Ciel y tonnerre. Trvt y balance ; bassin ou 

TVos en , jusqu'en. ilëau de balance. Trutina. 

Xrossa y faix y fardeau. Pa- 

QUg^^ £ fora ja del tôt vencut 

Tbossellah , rouler, empa- jja bèir"amia"°:''mMdel I.». 

quêter. Levés la ma , 

Trot AIRE , troteur^ courrier^ Fer que mos mellers cants rema. 

coureur. Boireilx.» 
Trotier, troteur^ messager. 

Palefrenier. Trute y qu'il pile. 

ÏRUAif , faux, perfide , trom- Tôt aîso trute hom fort be 

peur , fripon ; coquin. Tro sia polvera. 

Gueux , mendiant 'y vaga- Peadas. 

bond^ vaurien 5 fainéant. Tu , te , toi. 
Truanda , trompe. Trompe- Tua , ta , tienne. Tutelle. 

rie. Catin. Tuador , Tuaire y tuteur. 

Truaitparia y fausseté. Tuch , tous. 

Truc , cfbup. Tertre , ëmi- Tuchet, Tueisset , Tuisec , 

nence , colline. poison. Crapaud. 

True , que je trouve. Perîlhosament es malautes à cuî 

T/RUER , trouve , compose , tota triaga torna en vérin et en 

invente. Trop. tuisec 

Trueja , truie. Tud , e'ieigne. 

Truktla y ruse, malice ; four- Tuda, éteint. 

berie. Tudar , éteindre , étouffer. 

Truelii , cuve , pressoir. Tuegar , empoisonner. Tu- 

Truepche , que je trouve. toyer. 

Truesca , jusque. Tueilh , Tueilha , òte^ re- 

Trufa y bourde , conte. tire. 

Trufar y se moquer. Tueis , if. Blaireau. 

Trufat , moqué. Tueor , tuteur. 

-Truffana, méchante. • Clergues ben pot escusar se que 

Truget , trébuchet y piégc. el non sia tdïoa ni curaor. 

• Trul , truelle. Co». 
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TuiJAR; garder, serrer, cou- Tuns pour tit wog. 
server. Tubba , foule , «MiUkud^. 

TuM, coup y iirruit. Tu&bamen j ■troiilile. 

TvMBADORS ; sauteurs , dan- Tubbar ^ troubler. 

seurs de corde, voltigeurs. Tut' or ^ à toute Iieare , & 
Faiseurs de tours. tout moment. Tov^iurs. 

E son istriones E quant tos suî denan 

E son inventores T'Ut' ca vosdniziria. 

Dig tug li trobador .— , « r*. » 

$ tug Ê ToiuiADaE. Tuzo , tison. Dirnar al tuzo, 

RiQoiE». Jnanger au coin du feu. 

u 

U se met souvent pour O. Ucs , cri. 

U , un. Ou. Udolament , hurlement. 

TJabre , travail , ouvrage. Udolar , hurler. Uluiare. 

tjef œuf. 
Sabent que lo vosUe uabre non -«^ •' , * ♦,» . -., . 

es vas él senhor. ^EI^ aujourcThi:^. X/ei mais, 

N. T. I Cor. i5. désormais. 

T « j. t • • • XJeig , Ueït , huit. 

Labor vester non «st manis m ^j-^^ f 2l ^ ""**. 

.domino. Ueil , Ueill^ XJel , TJelh , 

œil. ' "* 

Ubac, l)ruine , gdée Wan- Uetzem , huiiiêine.* 

che • ■ 

TJbfrt* ouvert .Tapi seiornet.aqui J<mfres 

. IJBERT^ ouvert. Troque ueit>om en son mwsat j 

Ublidos , UBLIOS, oublieux^ Ez al oetzem preù comîaÎ. 
ignorant. Jatjfre. 

Ubol. 

Ufana , Ufahbs , «Aparat , 

Las crîdas anavon cridan f^gte , osteutaUpu. Fllttfa- 

iJenan lui e 1 ubol après. -, « , 

^ ivonnade^iierte^arvctgaiice, 

Ubue ., ouvire , explique. présomption. 

Jlompe 9 ;brlse. Uf^nìer ., ,fier , ^enAé. Fanfa- 

Uc , appelle , cri d'appel , ron, pré60JBD|ptue»x* Vaiin^ 

hucbet. menteur. 

UcA' , héraut , crieur. Ufiîrt , offert. 

UcRAiso^iécR ., accuser. Uferta, obladou^ offertoire. 

UcHAizo , cauae , raÂso|i , Offerte. 

sujet. Ufigial , officier. -Garçon , 

Uche , Ugbena ; huit; hui- serviteur. 

tième. XJfrenna; offrande^ oblation. 
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Que upftËnvÀ foa uferta per un Unchar, oincire , parfumer, 
cascu d'els. Uptewgekrat , fils unique. 

N. T. Act. 21. T7 c ^ 

Unfeen , enter. 
Offef retnr pro nnoquoqiie eonim Unhee , oindre , parfumer* 
o'^^^^^o. Flatler. 

UFBixiiaL , fraude. VmajE , <jnyK. 

Urs3]iAA , porte , entrée. UmcoEK/liconie- Unicêrms. 

Ulclar , brûler. Unit , honw. 

T ^ X . 1 V UiîiTAS , u»iv«rsatité. 

La terra e totas las obras que son tt • • 

en ela iJtOLABAif. Unqe , onc , jamais^ 

N. T. n Petr. 3. ^^ Q^G , chacua. UauBiquiS' 

Terra et quae in ipsâ sunt opéra ' 

sjLUBERTUR. Lq tcstameut den esser sotz es- 

. .^ crits e seiguatz per set garons > 

UlhaL , YlSiere. per «n qec de lor. 

Ulbs, œil. GoD. 

Si lo teus uLHS.es simple., tots lo Unres ^ immeuble. 

teus cors es luzens. . 

WT m «^ .1 *. Aquel doalicis era causa immo- 

N. T. Mattli. 6. bils , se es «nres. 

Si ocuLus tuus est simples , totum t*OD. 

oorpua tuum lucidumest. tt •^ 

^ Unzens , >onzieme. 

ULLy.jeux. Uoi y aujourd'hui. 
UlmedA; plant. OrmiUe. Or- Uoi mais , Uomais^ désormais. 

mote. UoiT , huit. 

Uman , Umana , bonnéte , Uol, Uolh , Uoltz, yeux. 

bdtsaiu ; humaine. Uou , œuf. 

UvBRA j <)mbfe. Upa ^ buppe ; hibou. 

Umbreta , ombrette. Upar , chanter. ;• 

UmbriV; Umbriva, ombrage. Upels, les petits de la huppes 

Ojnbr^geux^ rude ^ rétif ^ Urcs , cri de l'ours, crie 

réiiive. comme un ours. 

Um^liaR; humilier. Adoucir. Uriekt., Orient. 

Un íìîiTÁTz y bonté , civilité; IJrtar , secouer ^ cosser , 

honnêteté , humanité. choquer. 

Umils , humble. Us , un. Porte ; ouverture. 
Umne , hymne , cantique. Usage. Use. 

Umor , pluie. UsANSA , usage , exercice. 

iLTifpLiR , remplir. Csatgjs^ , .modie. Tributs. 

UmpliretZ; vous ^remptírez. Usatz , -usé , »usîlév 

XJir , où , d'où. Usce , 4Ìbaéun. 

\JvAUM.v ; coinmanémeiit. Us^i/Ati y 4)r41er. 
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EtusctET si ; can vî lo soley. No ctalbos à me , mas à "W^ 

N. T. Marc. 4. bezonbosa. 

' ^ N. T. Philip. 3. 
£t quando exortus est sol , exaes- 

TUAViT. Milii uou FiGHcaf , voMs aut^x 

necessarium. 
USENJENDR4T , fils Uliîque. 

UsETGE y Uzès en Languedoc. Uxor , femme y épouse. 

UsoiRE, Issoire en Auvergne. Uz , buis ^ porte , issue. 

UsoRiER y usurier. Un. 

UsQEGs y UsQECx y chacuD ; Uzà ; une même. 

quelqu'un. Uzament , exercice. 

UssEGON , aboutissent. Uzansa, exercice. Goutume; 

UssoL y guicbet. usage. 

Us tans , une fois autant. ^ , 1 ^ 

UsrRA, intérêts, dédomma- ^1^^^"" ' ' "•"""•^" 

gement. N. T. i Tim. 4. 

Deî dooar vscras , pois que eu Corporalis exergitatio , ad mo- 

li en serei en demora , so es en dicum utilis est. 
tarzament. 

CoD. Car ades an clergues aital ueavsa. 
Que quan trobon paire de gran 

Si lo menre a alcun deutor , et el poissansa 

non paguet ad aquel termini que Tôt qant il vol fan ben et hu- 

el deg , d'aqui enant en deg pa- milmen , 

gar las usuras , segon les usatges ]g pois son dan quan veson qe 

de la terra. deissen. 

Id* Lamaho5. 

Utau , huitième. Octams. H^^"^ > î^"^^- , . . 

Uteru , ventre. Utérus. ^^^-^^^ y ^^l'^°» ^^P^ÎJ» P"* 

Utratge , excès , folie. «« mauvaise part. Façon, 

Uttal y un tel. ,, mamere. Tribut. 

Utz, porte. Dehors. Eus. Uzelha. 

Vie. Sera ben pros hom mal vais lec 

UuEis , yeux. Si no fos d'avol uselba. 

UvALHos , tardif, paresseux, ^zest , Uzès en Languedoc, 
.pénible. 



V 

y se met pour B , dont il a Yag , je vais. Errant, vaga- 

à-peu-près le son. bond. Yide. 

Vaa , j'aille , il aille. Vaga , aille. 

y A , vain , vide. Affamé. Vagada , fois. 

Vagait, 
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Vagan, errant. Vacant. Eva- Valensa, secours, vaillance^ 
eue, débarrassé. mérite, prix, valeur. 

Vages , ailles. Valût. Valer , valoir , aider. 

Vaglia, aide, secoure, sou- Valetz , vous valez , vous 
tienne. aidez. Page , jeune sei- 

Vaguerar , errer , vaguer. gneur. 

Vahet , vit. Vidit. Valgues , valût , assistât. 

Vai , va , sied. Valgui , je valus. 

Vaiables , oisif. Valgcjist , aidas , secou- 

Morgues , si non es vaiables , si rus. 
pot fiarqueuon murra durabla- Valguon , valent. 

™^°** Valgut, valu. 

Beda. 4o. y^j^^^ ^ ^^.„g ^ z%ú%i^. 

Monachus , si vACATiorrEM non Vali , je vaux , je défends, 
fecerit , confidat quià non mo- Valida, secours, appui, 
rietur m aeternum. -rr ,. ' ^-S ,c 

YALiDOR, partisan , deten- 
Vaiar, courir, errer ça et là. seur. 
Vailla^ assiste, soit en aide. Valimen , aide , secours. 
Vair , Vairtz , changeant , Vallada , vallée , descente. 

variable. Varius, Vallats , fossés , retranche- 

Vaire , qu'il change , qu'il mens. 

varie. Pie , changeant. Valor , valeur , mérite ^ 

Vaireia , change, varie. vertu. Secours. 

Vairola , lentille. Valraì , je vaudrai. 

Vaissel , vaisseau , vase , Valres , vous vaudrez. 

meuble , ustensile. Valria, je vaudrais , il vau- 

Val , vaut. Vallée. drait. 

Valadat , garni , muni , en- Valvasor , gentilhomme. 

touré de fossés. * Van , vont. Vain , faible. 

Valc , valut. Sot , fat. Oiseux. 

Valedor , allié, partisan^ Vana, vaine. Vante. Inutile. 

défenseur. Vanador , courtisan. 

Valeira , valeur. Vanaire , vain , fanfaron. 

Valeissen , valant, qui vaut, Vanaiv , vantent , vantant. 

du prix. Vanansa , vanterie. 

D, jj j . Vatîar , vanter, 

el VALEissEH d un denier. ^, ^ 

Vanejar f extravaguer. 

Valfmew, profit, assistance^ Vanoas. 

secours. 

Valen , vaillant. Aidant. í^® ^^«^^^^ ^ dobliers soi ben ap- 

Prisé parelhatz , 

•%T ' g. . De camizas , de braguas > de 

YAWiWCiA, torce , vigueur. laussols bugatat? , 

!2I 
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De cobertors , de taroas , à mas Occurrît de moncmektis homo de 

amies privatz , spiritu iramundo. 

Que Is en puescben servir can Sépulcre , so es monument, so 

los ai covidatz. es vas , o locs un iai om mortï. 

IzAr- ' 



LRir. 



CoD« 



Vao m'en , le m'en vais. __ » -i i 

Va-^ael^n; ; couleur de fa- ^^^ «^\' ^"^ "S"^' ""l*»"» 
bles suivant. 

Vaquieira , vachère. . ■^^«.t^ ' ^'"''^f ' S"*'"'"- 

Var , vair , variable , chan- „ V''»*" ' ^^l"'"- , „ 

géant. Varias. Vassalatge courage , belle 

Vara , varie , chans^e. ^, ^^ *^° ' ^^P 
Varah , guéret. ^ enfanf ' ^'"°' '^'^'"'°' ' 

Girard lo coms cazet en un Vasvojar , transvaser, 

VARAH. G d R Vau , Vaug, je vais. Vaut. 

vallée. 

Varaire , ellébore blanc. Vaita , j'aille. 

Varar , lancer à l'eau , met- Vaudes , Vaudoîs ^ iéré- 

tre à la mer. Glisser ^ chan- tique. 

celer. Vaus , Vaits , ïâche. Vallons. 
Varons y pustules^ boutons. Envers. 

Varra y vaudra. Vax , vide ^ ofsif. 

Varri , garde-manger , dé- rj^, ^,^^1 que no sab mestîer far, 

pense y cave y cellier. Quant aïs non Tara , dea jogar , 

Varron , vaudront. Per so que non estìa vax , 

Vars , vair , changeant. Vo- ^ de taulas o d escacx 
. ' ' o Am los autres en la plassa^ 

lage. ^ O s'en deu issir à caisa 

Vas , vain. Vers , du côté. D^anet , de gruas o d'aîglos , 

En comparaison. Vide y O ab austors a ab falcos. 
affamé. Chez y auprès. Br. d*Amor. 

Eu parli aco qe vi vas lo meu Vayl , bergerie y, étable à 
paire , e vos faits aquelas causas brebis. 

qe vis vas lo vostre. y^^ ^ Vazan^ aille , aUlent. 

N. T. Joan. 8. Ve , vient. Voit. 

Quod vidi APL'D patrem loquor , Vea y qu il voie, 
et vos quae vldisLis apud patrem VeAS" y que tu VoieS. Vojez. 
vesirum facitis. y^^ ^ yi,jt ^ yjt. fTectey vec 

— Tombeau ; sépulcre. ^05 , voici , voilà. 

TT , ., n Vbc te qe en so la sirventa de 

Us hom en espent orre correc à ^^^ ^^ f^j^ ^ ^^ , j^ ^^^ 

^"* ^^^ ^^'- paraula. 

• N. T. Marc. 5* N. T. Luc. u 
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Eçce ancilla domini , fiât mihi Veiatge , VOyaffC. 
secundîini verbum tuum. 
_- ^ . Fois tôt lo mons a enpres ua 

VECH j lois. VEIATGE 

Veda , empêche , prohibe. Que luit fan mal , à cuî aurai 
Vedam , empêchons , dëfen- F*"* ^ 

d_„_ * ' BSLJOC. 

OQS. 

Vedae , deTendre. Vetare, Veiatz , voyez. 

Refuser. Veig , vit , je vis. Il vint. 

•n» . . . , . Veigna j vienne - arrive. 

Majorment nos enten à vedae Z^ - anivc. 

qne no fassam obras de ppccat , r €niat, 

que son en' dampnatio de uostras Veil , veille. Vieux. 

ft^imas- Veillac , le Vêlai. 

V. eV. Veillas, veilles. 

Vedatz , défendu, prohibé, Veillezida , vieillie. 

interdit , refusé. Veillors , Veillums , vieil- 

Vedel , Vedelh , veau. lesse, vieillerie. 

Vedela , génjsse. Veiwg , je yiens , je vins , il 

Vedem , voyons. Défendions. vint. 

Vedewsa , vue. Veinz , vents. 

•B.1 j , , , : Veira , verra: 

xjI deutors lo pauset en la irleisa -xt . -tr 

en VEDENSA deprosomes. ^ Ve^ralh Veiee , ^ verre. 

^ Pierre fausse , diamant 

taux. 

Vedes , défendît , refusasse. Veirem , nous verrons. 

Vedi , jç défends. Veirial , verre , vitraux , 
Vedon , voient , défendent. fenêtre. 

Vee , qu'il voie , ^u'il em- Veiriu , Veirina , de verre. 

pèche. Veis , je vois , je vins. 

Veg , vit. Vidit. VEisoy , ils voient. 

Vegada , retour. Alla ve- Veist, oisif, stérile. 

gada , parfois , autrefois. _. 

. iNon vos estabhrant VEUT ni ses 

Aprenna rendre la guizardonabla fruch en la conoissensa de nostre 

vegàdà als pàirons. senhor Jesu Crist. 

N. T. I Tim. 5. N. T. 1 1 Petr. i. 

Dîsrat mutuam viceh reddere Non vicuos nec sine fructu vos 
parentibus. constituerunt in domini nostri 

Jesu Christi cognitione. 
Vegud A , vue , vision ^ aspect. 

Vegues , qu'il vînt , qu'il Veit , vit. 

vît. Veiura , coureuse. , 

Vegut , vu. Veja^ qu'il voie. Zèle, ja- 

Vei , je vois ; il voit. lousie. 
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Vejaire, avis, pensée. Sem- Vella , vîle , déshonnéle. 

hlant^ apparent, visible. Vellar , veiller. 

T^ejaires es à mi y vejaire Vellarai , je veillerai. 

m'es y je crois, il me sem- Velleizir, vieillir. 

ble. Velliat , veillez. 

Vemtîsa ( à ) , pour la peine, y^^^,^^ ^ ^^^ „^ 3^^,^^ ^^^ ^^1 
VEJAR , avis , opinion. ©ra deu deus venir. 

Vel, je veille. Voile. Voici^ B^^^, 20. 

voilà le. Vers le. Vigilate , quià nescitis quâ horâ 

Vêla , une voile. ^ dominus vester veuturus est. 

Velaire pour vejaire. _. ^^. .,. , 

Velakia, grossièreté, rusli- ^els , tourne. Vieillard , 
_;, ' ^ ^ ' sénateur , ancien. 

Veltre , lévrier. 
Simpla vELÂNiA'deu esserhonrada Velzitz , avîlî. 
plus que janglos parlamens. y^^^ ^ ^^^^ y^^^ y\^xA. 

Beda. 73. Vénal , Venau , commun ^ 
Venerationi habenda est non ver- vul<^aire. Trivial, 
bosa, sed sancta »usxic.t«. y^,,^ ° ^^^ Vainquit. 

Velc , voulut. Vencer , vaincre , l'empor- 

Velecs , volage. ter sur. 

Velejar , faire voile. ^o vulhatz esser vengut. dal 

Velh , Velhz y je veille. ma^ ^ mais veicts le mal en be. 

Vieux. _ N. T. Rom. 12. 

Velha , veille. Vieille. xr v • • i i . j 

__ ' . Ml» Noli vmci a malo , sed vikcb in 

Velhezir, vieillir. ^ bono malum. 

Velhezo , Velhuna , vieil- Venges, vainquît. Vous sur- 

lesse , vétusté. passez. 

Veliables , vigilant. Vencha , vainque. 

Morgue sia veliables en sen. Vencia , vainquait, l'empor- 

Beda. 4o. _/^*^- . . 

Ti, , ,^ Vencsetz , vous vinssiez. 

.Monachus sit vigil sensu. *r • 

Vencutz, vaincu, convaincu» 

Veliesa , vieillesse. Venda , vende , vente. 

Aicun sunt qui vivunt luxuriosa- ^ENDET^, justice, vengeance, 
ment en lor juventut , e volunt Vendetz , vendez, 
esser chaste en lor veliesa. Vendezos , vente , contrat de 

Beda. 10. vente. J^enditio. 

Qiiîdem in îuvcntute hixuriosè r«>«-« i« ^^«^^:..» -»i «.,im».o:..« 
^ . , '. .. t> ora 10 venaeire e l cumpraire 

viventes , et m senectute conll- «'accordunt , e fan coveneit del 
nentes fieri delectantur. ^^^^^ ^ ^^^ ^^ vekpezos. 

Veil ; toisoa. Vellus. Coo, 
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Vewdïa , vendait. Vensezo ^ Vensimén , vie- 

Vendres , vendredi. toire. 

Vene , venin, poison. Venson, vainquent, battent. 

Venetas , petites veines. ^^ u ri • ^ r« 

yeuctAiritz, vengeresse. mou conteza , 

Vengament, vengeance , re- Pos Jcsu-Crist na lor contrasta 

vanche. resj 

Vewgar , venger. Qu'els an vencut e venso» , de 

Venguda, venue. Fois. FrancT TTaitres , Ermcnis e 

YenGUES , qu'il vînt. Ven- Perses Í 

geât. £ sai nos yeuson quascun dia. 

VengUI , je vins. Us cavaliers del Temple. 
Yengtjtz , venu. Vaincu. 

Veniia, vienne. Vensut , vaincu. 

Vewia , venait. Ventailla , Ventalha, ven- 

Venja , venge. ^^il , visière. 
VEifjADOR, vengeur. ^-Ventamila , Vinlimille en 

Italie. 

Qui escunt sos pechaiz dcls ho- Vextar , ieter au vent. 

mes, e no los cofessa. deii , -ct- /i ». 

lo quai a à garent, aura à ter- Ventejar , flotter au vent. 

■D Viras plus de des milia lansas 

Qqî peccata suahominibus occul- Vewtejar e brandir lai on si fai 

tant , et per senietipsos confessi ^ acainps. tt j t 

non fuerint , deum queni tes- ^* ^° ^' *^^* 

tera habent , ipsum habebunt ^7. -, 

WLTOREM. Ventolae, rouler. 

«7- Vestolava se per la terra escu^ 

Yenjansa^ vengeance. mant. 

Venjar , venger. N. T. Marc, c^ 

Vewjazos , venffeance. t . 

^r . , ° . In terram voluïabaïdr spumans. 

Vewra , viendra , vaincra. ^ 

Venre» , vous viendrez. Vous Ventrelhz , ventricule ; ven'- 

vendrez. Vendredi. tri loque. 

Vens , vainc ^ surmonte. Ventril , ventre ,. estomac^ 

Vient. Vent. Ventura , bonne fortune. 

Vensa , vainque ^ surpasse , Bonheur. 

subjugue. Vence , ville. Ventz , vainc. Vent. 

Vensen y vainqueur , qui Venza. Voyez Vensa* 

vainc. Veo , je vois. 

Venser , vaincre. Veon , ils voient. 

Venseran , vaincront» Ver , voir. Vrai. Printemps^. 

Vensbt ; vainquit* Veraï ; vr^i. 
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Vezios , visions , rêves. Viallas, entrailles. 

Vezis , voisin , prochain. y.^^^^ ^^^ ^ ,j ^^^ ^^^^ ^e deu , 

Veznhable , nécessaire. In- a© las yiallas de misericordia. 

tiine. Tj^ // 

J3EDA. 44* 

Corneli esperava ellos , et apel- 

lava SOS donzels e veznhables Induite vos , siciit dei dilecti y 

amix. yiscERA misericordiae. 

N. T. Act. lo. 

Cornélius expectabat illos , con- ViANA , Vienne en Dau- 

vocatis roguatis suis et secessa- phiné. 

»iis amicis. ViANANT, passant, voyageur. 

Vezoa , veuve. Vianar , aller , prendre le 

Li cal devoian las maizos de las -^t- 

VEZOAS. ViANDA , nourriture. 

N. T. Marc. 12. Viamdan , passant, voyageur, 

Qui dévorant domos vidua&cm. ^t i * -vr* 

ViANES , le Viennois. 

Vezoig , la bêche. Viatjat , fatigué. 

Vezon , voient. Yiatz , promptement , au 

Vezuda , vue. plutôt. 

Vezut, vu. ViAZAMEN , vivcmenl , sur 

Vi , vin. Je vis, il vil. f^idij l'heure , à l'instant. 

vidit* Vibra , Vibres , vipère , gi- 
ViA , voie , route , .chemin. vre , couleuvre. 

Va. Fois. Vie , Vies , vit , je vis , je 

Viager , prompt. vins , je véquis. 

«. , , . Vici , ruse , adresse. 

01a tots hom VIAGER ad anzir. -xt • 

Vida , vie. 

N. T. Jac I. Vidal, Vidals , Vital, nom 

Sît omnishomo velox ad audien- d'homme. 

dum. -XT 

VlDOIRA , Vie. 

Viaceramen , promptement. Viec , Vieg , membre viril, 

ViACH , membre viril. Vieillar^ jouer du violon. 

V1AIRE , avis , opinion. Re- Vieills , vieux. 

gard , air , mine , appa- Vieinh , je viens. 

rence. Vielhs , vieux. 

*, , t 1* ^ • ViEST , s'habille , vêtit. 

rlo lauzar en sa beltat , ni mes- ^ ^ . .« ' . 

prezar liome en son viaiue. Vieu , Vit , Vil , Vivant. 

•R.r.» .^ ViEULON , iouent du violon. 

Ì5EDA. 17. ^ } 

■Kr«« 1 j • • • - ViEURE , Vivre. 

JNon laudes virum in specie sua, ^, -^ . , - 

neque spenias hominem la Yisu Vieutat , abondance, ba» 
suo. prix. 
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ViG j je VÎS , il vit. F'idi ; Desconoissent rek sovcn mal per 
- vidit ^^^ » viLARiA per cortezia. 

YiGAiRE , avis , opinion. V. e V. 

ViGAiRiA , visuerie. Ferme, -xr • «n 

j . .\ s ' ViLENC , vieillesse. 

administration. -^r ', ia i. .^ 

^ j • • * YiLEZA, bassesse, lâcneté. 

YiGAiRiAR , admimstrer un ^t ' • -n . 

, . ' ViLHAT, vieillot. 

VigÈihI , oseraic. ^'""^ ' V""":" '. Vilhitba, 
ViGCDA, vue. • Sr"^' "' 

ViGUER , ViGuiER, ëconome^ 

fermier, homme d'affaires. Elisabet conceub u fil é sa vil- 



LEZA. 



Dix \o TiGuza entre se : qe farei , xr m t . 

1 ^ u * I j • 1 N« T, Luc. !• 

qe lo meus senhor toi de mi la 

vigairia ? Foire no pusc , men- Elisabeth concepit filium in 8B- 

dicar vergognarei. Eu sai que kectdte suâ. 

farei. 

N. T. Luc* 16. xr iTi» «i»^ ■ 

ViLSis , diifame , avilit. 

AitantemviLucusintràse: quid ViLTAT , bassesse. Bas prix. 

Î:rrà^nnhtZ:mrFo7er; VlLTE«E«SA , dédain , mé- 

non valeo , mendicare erubesco. pns. 

Scio quid faciaro. ViLTENER , mépriser. 

ViooLTA, plante, arbrisseau. Viltengitt , avUi , injurie, 

Firgultum. méprise. 

ViGUT VU. '^'** ' "°"' Vîmes. Osier. 

Vil, vite, lëger. renerv/Z, „^''"*'*- _, , 

dompter , abaisser. ^»"^"* ' '^«^c «i« ** ^«''- 

ViLA , bourg , village. ,, ^'>°8«. ' P^qu^'e-. 

^ " Y11ÍC , je vins , il vint* 

Annem en las plus prop vilas , et YiNCLE , condition , pacte , 

en las cioutaiz. obligation. Finculum. 

N. T. Marc. i. Yinha , vigne. 

Eainus in proximos vicos , et YiNiAGOL ^ messier. 

civitates* Tr • • i^r» 

Y^j^^j^^jjg^ ^ ivrognerie. F^i" 

YiLAiNA , paysanne , villa- nolentia, 

geoise. Yio , je vis , il vit. F^iyo , 
YiLAN , vilain , roturier. vivit. 

Rustre , payi^an. Yiola , violette. Harpe. Ci- 
ViLANEjAR , injurier. Être , thare. 

devenir grossier. Yiolaire , joueur de violon. 

YiLANEs, vilenie, injure. Yiolaz , jouez sur le vio- 
YiLANi A, bassesse; rusticité; Ion. 

grossie'rete'. Viora ; vivra. 
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YioBU , je vivrais , il vî- Vis^atz. Voyez V^satz. 

vrai t. VispiA , évêclië , palais épis- 

VioTATZ ,. ViouTATz , abon- copal, 

dance , disette , vil prix, Visqueça , je vivrais ^ il vi- 

Vipu , je vis , il vit. vrait. 

ViouRETz , vous vivrez. Visques , qu'il vécût. 

ViR y tourne , détourne. Visqut , vécu. 

Vira , tourne. Je verrais ^ Visses , vç'quît. 

il verrait. Vissis , vices ^ 

ViRAM, nous verrions. Vist , vu. Il vit. T^idit. 

ViRAN , ils tournent. Ils ver- Vista, vue. Bon seqs, S^i!^' 

raient. n^ent. 

ViRAR ,* changer , tourner. Vistas , raves , visions. 

Virar Vescut , tourner ca- ' Vistorkatz , bistourné. 

saque. Vistra , vêtira ^ habillera. 

ViRARAi, ViRAREi, tournerai^ Vistran , vêtiront. 

revirerai, Visze , vice. 

ViRATz, vous verriez. Fïra/z Vit, Vits , vigne. J^itis. 

4taMtre taill , tourné à Oseraie. 

l'envers. Vitailla , victuailles , vi- 
ViREssoN , tournassent. vres. 
ViRiAL , vitre , de verre. Viteira , vie. 
ViRO ( de ), environ^ à l'en- Vitoriar , triompher, rem- 
tour, porter la victoire. 

ViTUPERAR , insulter , outra- 

Viah la quarta vejilîa de la noit «er, 
.Tehsu venc à sos descipols anants 

sobre, mar. Qui vol del tôt titupeaae una 

N. T. Marc. 6. persona , escupis en sa cara. 

CiRCA quartam vigîliam noctis ' • ® ^' 

venit ad eos ambulans suprà _^ - . , i* 

mare. ViTUPERATZ, honni, blâmer. 

«T • 1 T • l'O ^o^ quant comta sas lauzors se 

Viaoi;, environ le. Le virent. cujafar prezaretes vixrPERArz. 

ViROLET , girouette. y, e y^ 
ViROw , tournent. Autour* 

Ils virent. Viderunt. ViTZ , vous vîtes. Escalier. 

ViBONAT , environné. Viu , vit ,. vif , vivant. 

ViRON LOR , autour d'eux. Viula , viole ^ violon. Luth, 

Vis , vin. Violence. Vif. Vit. harpe. 

Face , visage. Viulador , Viulairb , joueur 

Vise , vécut. Glu. Viscus. de harpe , joueur de 

ViscEs , qu'il.vécttt. violon. 
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VixjLAN, jouant ou qui jouent Vog , Vohz , vide. 

du violon. Vqgat , vidé. 

ViULAR, jouer de toute sorte Voia , vide, vacante. 

d'instrumens. ^ j,^^j^ j^ possessios vacita , so 

VlULABETZ , VOUS JQUereZ. es yoiA. 

ViuLAS , vielles ou violons. Cod. 

ViuRE , vivre. y^^^^^ ^j^^ ^^^^^ ^^^ 

Vius , vif , vivant. 777 

^T •! • • • pourvu. 

YiUTATZ , Vilenie , injure ; ^ 

lâcheté. Vil prix. Prent lo paubre , e no lo laissar 

ViVACiER ; vite , prompt. ^oiart per sa sofraita. 

Beda. 49* 

leu sui certas que lo depauza- a ^ » « 

^ j 1 • 1 v I ^ Assume pauperem , et propter 

inopiam ejus ne dimittas eum 

YACUCM. 



ment del mieu tabernacle es yi- 

VACIEBS. 

N. T. II Petr. i. 



Certus quod velox est depositio y^»^» ^ "^^jaR , vider, 
tabernaculi mei. Voidan , vident , font vider. 

ViVAssAMEPT, tôt, prompte- VoTcT Vom , vide , dénuë. 

ment. xr • •» • 

YoiLL , je veux ; j aime. 

leu meravilhe car tan vivassa- Voitz , vides. Voiï. 

MENT es trastornat. VoL , veut. Volonté. 

N. T. Gnl. I. VoLADA f vol , la volée. 

Miror gubd sic tàm citb transfe- VoLARS , Vol d'ui^ oiseau , 

ramini. envergure. Aile, penne. 

YlZA ^ vue. ^^ E'I voLABsloDCX, quel sobrebaton 

ViZENS , vingtième. De mietz pe e la coa 1 passon. 
VizES , vices. JAurRE. 

Vo , ou. 

VOLATERIAS , VolatllcS , 01- 
Daratz mi totz los preizoniers seaux. 

Que per lairons Yo mareniers 17 1 • ^1^^»^ 

Son près de la crestiandat. Volatge , vouloir , volonté. 

H. de L. 75. yoi^ATGiER , volage. 

VoLATiEiRA, volage, incons- 
VocEM A MI , je ou on m'ap- tante. 

pelle. Volatile , insecte volant. 

VocM A MI légion.. VoLC , voulut , tourna , 

N. T. Marc. 5. changea, rolc mais,.] ai- 

r . mai mieux . il aima mieux. 

Jjegio MiHi homeh est. .1 »r» 

il prêtera. 

VODADA ; vouée. VOLGANT , VÌdc. 

VoDAR , faire vœu. Volgsetz^ voulussiez. 



vezm. 

• Raihols , d'At. 
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VoLEM , nous voulons. Nequitia mulîerîs îmmutat fa- 

YoLER , vouloir , volonté. ciem cjus , et obcaecat vcltom 

^r . Cl u> tanquam ursus. 

YoLF , tourne. ' ^ 

VoLG , voulut.* VoLSiTAT , iuconstance , lé- 

VoLGAws , vide. géreté. 

VoLGRA • îe voudrais , il ■>•- 

T v^uAA , j^ Tv»vM », * Mas per sa VOLSITAT 

voudrait. ^ ]|^Ia dorana m dis q'er d'elleis 

YoLGRAN j ils voudraient. cambial , 

Y0LGR05 , tournèrent, VOU- Q"«r auc crcziei moiller de son 

lurent. 
YoLGUDA , voulue. 

YoLGUESSES , voulussiez. YoLT , visage. Changé , tour- 

YoLGUT , voulu. né , renverse. 

YoLH , je veux , il veut. Yolta , refrain , fredon , 

YouM , nous voulons. roulade. Détour , subter- 

YoLOir , ils veulent. Enclin, fuge. 

désireux , ambitieux. Vo- Yoltor , vautour. Vultur. 

lontuirc. Amoureux. Yoltjc , tourna. 

YoLOîîTADOS , disposé. YoLUDAMENT ^ actiou de se 

YoLOWTAiRos , de bonne vo- vautrer. 

lonté. 

YoLO^îTOS. Yoyez Volon. La ^oja lavada retorna él volo- 

YoLP, renard. Vulpes. dament del brac. 

YoLPiL , lâche , poltron. ^. T. nPetr. 2. 

Honteux. Timide. ^ Revertit sus loU in volotabro 

YoLPiLHATGE , lâchete , pol- luti. 

tronnerie. 

YoLPiLLA , ruse , finesse , Yoltjdar , faire tourner , se 

tromperie. rouler. 

YoLPiLLATGE , fourbcrie , Yolunteira , Yoluwtieira , 

fausseté. Faute, manque- volonté , volontaire. 

ment. Timidité. Yoluptari , d'agrément. 

YoLPiTZ , lâche , poltron. ^^^^^^ ^^^^^^ ^^ voluptaria 

£ m podptz far yolpitz que oin a faita per deleit. 

O arditz. CoD. 

YoLRES , VOUS voudrez. 

YoLS , tourne , tourné. Tu Yolv , tourne. Volvit. 

veux. Biaise. Youloir. Fi- Yolvedor , agile. 

gare , visage. Yolven , tournant , cban- 

Femna muda sa fassa per sa folia, 8«»«* > inconstant, 
e SOS YOLS li ncrsis cuma ors. Yolver , tourner , rouler , 

Beda. 18. renverser , retomber. 
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VoLz , Statue de bois. ^^^^is , Votjtitz tonrnánt, 

Vomit , vomissement. Vo- ,, ^^g<^^ > ^^'^g^' ^^^^e- 

rnitus. VouTOR, vautour. 

Vouz , voùié y arqué. Vide. 
Vomit , es cant a pro manjat Bruit. Parole. 

E pueis o gieta mal son giat. VoVALS , très-mauvais. 

PaADAs. VoYA, voyait. 

Von , vous en. Voz , voix , parole. Vô- 

VoRA; bord. . très. 

En la voRA del seu vestimcnt. "^^^^c , voulut. Vide. ' ^ 

Ps. l32. ^^^^> ^^^'^ ^ ^^^® ' ^^- 

nue. 
In QRAM vestimenti ejus. Vueitz , VuEiz , vide. 

VoRES , franges. ^""^'^ ' ''''^%' ^^^^Pî^; 

^ ° VUELC k voulus , voulut. 

Ab VORES daur en lo seu veshr. Vuelf , tourne. 

Ps. 44. Vuelh , je veux , il veut. 

In FiMBBiis aureis circumamicta. Yuetz , vide , que tu videS, 

VoRi , ivoire. qu'il vide. 

VoRiA y je voudrais , il vou- Vuiget , vida. 

drait. VuiTZ , gueux. 

VoRRAN , voudront. Vujar , vider. 

VoRT , bâtard. Vullas , que tu veuilles. 

Vos , vous. Tu veux. Voix. Vulpil , lâche , pusillar 

Vide , dénué. «ime. 

VoT , VoTz , vœu , vœux. Vult , visage , mine , face. 

V^ide V^oix 
'XT "t7 * 1 ' Moura sa testa , e mudara son 

VouT^ VouTz , roule, enve- y^i^.^, 

loppé. Moine. Voué. Ren- Beda. 64. 

versé. Vœu. Voix. Arqué. ^^ , vi. * ^«». 

,;.. , r>% ' T» • . Caput sunm movebit , et com- 

Vide. Change. Pemture , mutabit vultum suum. 
image. 

Enaissi s'an atras tornat joveu, 

E joi e prelz , e valor e boban , g s'ieii dizia c'al parer 

Quel gai doranei qu om teni Fossan siei vestir vultclhat , 

entrenan -jv^^ m'en crezessetz : car talhaf 

An h plusor vouT en descauzi- Serablavan ades del doblier. 

men. 

Brunet. -xt -kt «j 

YuoiTz , VuoTZ ; Vide. 
VoTJTA , tournois , joute. Vus , vous. 
Détour. Changée. Refrain. 
Marotte. 



VULTULHAT. 
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X , Y , Z. 



Noas supprimons ces trois 
lettres , qui se trouvent 
quelquefois dans les ma- 
nuscrits an commencement 
de certains mots y mais 
qui ordinairement sont 
remplacées par leurs ana- 



logues ,• X par C ; Y par 
I; Zpar J. 
Le Z n*esl employé de cette 
sorte que dans les copies 
de main italienne. Il se 
met pour S à la fin des 
mots , et ailleurs pouf D. 
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